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Pa3nea 1 (Cexuun: 1 — Pycckas puiosnorus, 2 — IlepeBoa u nepeBogoBeaeHue,
3 — PomaHo-repmanckasi pusiosiorus)
YAK 811.11-112
BBK 80
OCOBEHHOCTHU TEXHUYECKOI'O HEMELKOI'O A3bIKA U EI'O
CPABHEHME C PA3I'OBOPHbBIM
E.A. Aumunos, Azvikosoii yenmp LINGUA STUDIO, e. Ilenza, Poccus

FEATURES OF TECHNICAL GERMAN AND ITS COMPARISON
WITH EVERYDAY LANGUAGE
E.A. Antipov, Language centre LINGUA STUDIO, Penza, Russia

AnHoTanus. CTarbs MOCBAIIEHA TEXHUYECKOMY HEMEIIKOMY SI3BIKY M €r0 OCOOEHHOCTSIM.
Kpome Toro, cnemnana momnsITKa CPaBHUTh TEXHUYECKHI HEMELUKHN S3BIK C pa3roBOPHBIM. Takxke
MPUBOJIUTCS IPUMEP HEMEIIKOTO TEKCTa C aHATU30M.

KirwudeBble c¢j10Ba: TEXHUYECKUA HEMEIKMM S3bIK, TEXHUYECKHUE TEPMHUHBI, CIIOKHbIC

CYIICCTBUTCIIbHBIC, IPUAATOYHBIC IIPCAJTIOKCHUS, CTIOKHBIC CHHTAKCUYCCKUC KOHCTPYKIIUU.

Abstract. The article is devoted to the technical German language and its features. In
addition, technical German is compared with everyday language. An example of a German text with
analysis is given.

Key words: the technical German language, technical terms, complex nouns, subordinate
clauses, complex syntactic constructions.

E-mail: zhenya_antipov_2014@mail.ru

Jlist Oyayiero WH>KeHepa HEMEIKHUM SI3bIK — 3TO OJUH W3 MHCTPYMEHTOB IS
MOMCKa HOBOIO Marepuaiia, HoBoW wuHpopmanuu. Hu ays KOoro He CeKper, 4To
I'epmanust sIBASIETCS OJHUM W3 MHUPOBBIX JIHJIEPOB B HMHXKEHEPHOU cdepe u
pa3paboTKax HOBBIX TEXHOJIOTHH. M3 3TOTO Creayer, 4TO O4eHb MHOTHUE UHTEPECHBIC
CTaTbU, MyOJIMKALIMKM U JIaXK€ TTATEHThl HAMMCAHbl HA HEMEIIKOM SI3bIKE, 4 UMEHHO Ha
TEXHUYECKOM HEMELKOM sI3bIKEe. I3BECTHO, UTO J1ake YETOBEKY C XOPOIIUM YPOBHEM

BJIAICHNA MHOCTPAHHBLIM A3BIKOM HC BCCraa yAacTCs IMOHATH TEXHUYECKUM s3BIK. C
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OJIHOM CTOPOHBI, IJii 3TOrO0 HYXKHBI CIHEHHAIbHbIE WHXEHEPHbIE, TEXHUYECKHE
3HaHUSA, C JAPYTOi, OUeHb MHOTHE CJIOBA, YIOTPEOSAIOMIMECsS B TOBCEIHEBHOM peyH,
TaK)Ke MPUCYTCTBYIOT B TEXHUYECKOM SI3bIKE, HO B COBEPUICHHO JAPYTOM 3HAYCHUH,
4acTo SABJISIIOTCS CIECIIMATbHBIMU TEXHUUYECKUMH TEPMUHAMU. B 3Toil cTathe caenana
MOMBITKA PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH TEXHUYECKOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa U €ro OTJIMYUs
OT Pa3rOBOPHOTO.

K TexHuyeckoil nUTEpaType MOKHO OTHECTH HAyYHO-TEXHUYECKUE KHHUTU U
CTaThU, TEXHUYECKUE OIMMCAHUSA U YKa3aHUs, MMATEHThI, TEXHUYECKUE CIPABOYHUKH,
KaTajmoru. TakWe TEKCThl HACBINIEHBl TEXHUYECKOM TepMHUHONOruei. MMeHHo
TEPMHUHBI OTJIMYAIOT TEXHUYECKUH TEKCT OT pa3roBopHor peun. H.B. Pazymona
orMmeuaeT: «CrenuanbHble UCCICOBAHUS U OMBIT 00YYEHUSI TIEPEBOJIY MOKA3bIBAIOT,
yro 3amac cioB B 2500-3000 emwHWII BHOOJIHE JOCTATOYEH JUIA MOHUMAaHUS
TEXHUYECKUX TeKCcToB. Kakue e cioBa JOJKHBI BOMTH B CIIOBAph-MUHHUMYM B
nepByto odepenp? OOBIYHO OCHOBHBIM MPU3HAKOM HAYyYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa
CUMTAIOT HAJIMYKE B HEM OOJIBIIOrO YMclia MEAHaTbHBIX TepMUHOBY» [1]. B crmoBape
OxeroBa NMpUBOJUTCS CIEAYIONIEE OMPEAECICHUE CIIOBA «TePMHUH»: « TepMHUH — CIIOBO
WM  CJIOBOCOYETAHME — Ha3BaHUE OMPEICJIICHHOTO TIOHATUS KaKOW-HHOYIb
CrenuaIbHOM 00JacTH HAyKH, TEXHUKHU, UCKycCcTBa» [2]. B kaxmoit obimactu Hayku
YIOTPEOJSIOTCS JECATKU ThICSY TepMUHOB. OBJIaJIecB OCHOBHBIMU TEPMHHAMH,
0003HavYaIUMH HanboJee ynoTpeOUTENbHbIE IOHATHS, MBI TIOJIy4aeM IIaHC JTyYlle
MOHUMAaTh TEeXHWYeCKHue TeKkcThl. Hampumep: das Lager — noowunnux (B
MAIlIMHOCTPOEHUHU), MeCmOopodcOeHue, 3anedxcb, niacm (B TOPHOAOOBIBarOLIEH
npombinieHHOCTH); die Welle — sax; ocw, soana.

B kauecTtBe TepMHMHA MOTYT HCIIOJIb30BaThCS CJIOBA, KOTOPBIE HMMEIOT
obmeynorpedurensHoe 3HaueHue. Hampumep: die Mutter — 1) mams, 2) eatixa, das
Bett — /) kposams; 2) cmanuna.

Jy1st TOHUMaHusI TEPMUHOB YaCTO MOJIB3YIOTCS MPUHITUTIAMHU TIEPEBOJIA:

1) KanbkupoBanue, T.e. OykBasbHbIN niepeBoja. Hanpumep:

der Atomreaktor — «aToMHBIN peakTopy;

das Potential — «torennmany.



KanpkupoBanue OOBIYHO HWMEET MECTO, KOIJla TEPMHH HHTEPHAIIMOHAJICH.
[ToHnMaHHue TaKMX TEPMUHOB HE BBI3bIBACT TPyAHOCTEH. OJTHAKO CIICAYET OIMacaThes
TaK Ha3bIBAEMBIX «JIOKHBIX JIpy3eil» nepeBoqunka. Hampumep:

die spezifische Wdirmekapazitit — He «cnenududeckas TEIUIOEMKOCTHY, a
«yAeNbHas TETUIOEMKOCTDY;

der Plast — He «mmacT», a «IacTMaccay.

2) JlocnoBHBIN IEpEBOJ] TEPMUHA.

B 3TOoM cimydae TepMHH WM KaXJas €ro 4acTh (€CIM CJIOBO COCTaBHOE)
MePEBOANTCS TOCIOBHO. Hampumep:

der Halbleiter — «morynpoBogHUKY;

die Kettenreaktion — «iienHast peakims.

3) HaxoxieHrue TepMHUHOJIOTHYSCKOTO SKBUBAJICHTA B JAPYTOM SI3bIKE.

DTOT BHJ TMEpeBOJla HUCIOJB3YIOT B TOM Cllydae, KOTJa IepeBOIUMOMY
TEPMHHY B JIPYTOM SI3BIKE COOTBETCTBYET CIIeIMaIbHBINA TepMUH. Hampumep:

das Erdol — «aedTby;

die Drehbank — «TokapHbIii CTaHOKY.

OTH  TEPMUHOJIOTMYCCKUE OKBHUBAJICHTHI HMMCIOTCS B  CIOBapsX WA
CIPaBOYHHKAX MO HEOOXOIMMOM OTpaCIN HAYKH WJIH TEXHHUKH.

4) OnucarenbHbIN IEPEBO]T TEPMHUHA.

DTOT coco0 MPUMEHSIOT, €CJIU TSPMUH HENb3s IEPEBECTH HA OJHUM W3 BBIIIIC
yKa3aHHBIX croco6oB. OH mpencraBisier coOoil Iepemady 3HAYCHHS HEMEIIKOTO
cioBa rpymmoi cioB. [larocom ommcarenbHOTO TEpPeBOAA SBISETCS TO, YTO OH
MO3BOJIAET MOJAPOOHO PACKPBITH CYTh SBJICHUS, 0003HAYCHHOIO TEPMUHOM. MHHYCOM
SIBIIICTCS TPOMO3JIKOCTh, KOTOpas OTPHUIATSIIEHBIM 00pa30M MOKET CKa3aThCs Ha
KadecTBe repeBoaa. Hampumep:

das Kurzstartflugzeug — «camonér ¢ mamoit JuHO# pazoeray;

der Sterninnenbrenner — «3Be31000pa3Hasi BHyTpEHHSS POPCYHKAY.

OnucaTenbHBIA TIEPEBOJ HMCIOJB3YeTCS W I OOBSCHEHUS HEOJOTHU3MOB.

HoBrie TCPMUHBI MOT'YT HC HMCTb COOTBCTCTBHA B PYCCKOM A3BIKC U MOT'YT OBITH HE



OoTpakeHbI B ciioBapsx. CiemoBaTelbHO, TaKUe TEPMHUHBI HEOOXOIUMO TICPEBOINT,
OMHPAsICh HA KOHTEKCT M Ha CIIOCOOBI CJI0BOOOpA30BaHMS.

Emte omHOW 0COOEHHOCTHIO TEXHHYECKOTO HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha JIEKCUIECKOM
YpOBHE  SBJISICTCS  OOJBIIOE  KOJUYECTBO  CIIOKHBIX — CYIICCTBUTCIBHBIX U
npUaraTeIbHBIX, 00pa30BaHHBIX MyTEM COCIMHEHHUs HECKOJBKUX coB. Hampumep:
Baustein  —  cmpoumenvhoii  xamenv,  Steuerungstechnik — — mexuuxa
asmomamuydeckozo ynpaenenus, Leichtbetonwandbauplatte — cmenosas nanenv u3
bemona Ha aeckom 3anoanumene, Wwasserdicht — egooocmouxun, rostfrei —
Hepoicagetowuti. BcTpedasch C aHAJIOTHYHBIMHA CIIOKHBIMH CJIOBAMH, CIICTYET
OIIPEICIINTh, U3 KAaKUX CIIOB OHH COCTOST M BBIICIIHTH TNIaBHOC. Hy)KHO yYUTBIBATH,
YTO OCHOBHBIM, TJIABHBIM, CIIOBOM SBJISICTCS TIOCJTCIHEE, a CTOSINUE Iepel HHUM
onpenaenstor ero. Hanpumep: der Umweltschutz (3awuma oxpyascaroweti cpedvt) =
die Umwelt (okpyorcarowas cpeoa) + der Schutz (3awuma); das Lehrbuch (yue6nux)
= Lehr om lehren (06yuamyv) + das Buch (knuea).

Eme oaHOM OTIIMYMATENBHOM 4YEpPTOM HEMEUKOW HAay4YHO-TEXHHYECKOMN
JUTEPaTyphl  SIBISICTCS  MOBTOPSEMOCTh  CIIOB. Hampumep, Tpu  ONHCAHHUH
KOHCTPYKITMM TIpUOOpa W T.I. TIOBTOPSIOTCS TakKWe TJAroibl Kak: ausfiihren
(6vinonnams), einbauen (écmpausams), einstellen (ycmanasiusams) W T.1.
BoNBIIMHCTBO T1arojioB MMEIOT TMOXOXHH CMBICI, UMEHHO TO3TOMY WX MEHSIOT,
YTOOBI HE JIOMYCTUTH UX TOBTOPCHHS B OJHOM PEUIOKCHUH U TTOTEPSATH €r0 CMBICIL.

Ha cuHTaKCM4YecKOM YpOBHE OTJIMYHS TEXHHYECKOTO HEMEIKOTO S3bIKa OT
pasroBopHOro emie 0Oosiee pa3HOOOpa3Hbl. B  HaydyHO-TEXHUYECKHX TEKCTax
MPEJIOKEHUS YacTO OBIBAIOT JUTMHHBIMH W CJIOKHBIMH 10 CTPYKType. JlocTaTouHo
CJIOKHBI JIUII TIOHMMAHUS TPEIJIOKEHUSI C PACIPOCTPAHECHHBIM ONPEICICHUEM, TIIe
MEKJIy apTHUKIEM M OTHOCAIIMMCS K HEMY CYIISCTBUTEIBHBIM MOXET CTOSTh
oonpmoe konmyectBo cioB. Hampumep: Die in der Natur vorkommenden Stoffe
heiflen Rohstoffe. — Bcmpeuarowueca 6 npupoode eewjecmea HA3bIBAIOMCA
NPUPOOHLIMU — UCKONAeMbiMy. bbIBaeT, dYTO Ui OOJETYeHUs TEKCTa TaKHe
KOHCTPYKIIMH 3aMEHSIOTCS Ha TPEUIOKCHHS C MPHIATOYHBIM ONPEISITUTEIHHBIM:

Die Stoffe, die in der Natur vorkommen, heiffen Rohstoffe. — Bewecmesa, komopuvle
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gcmpeuaromcs 8 Nnpupooe, HA3bIBAIOMCA  NOAE3HbIMU  UCKonaemvimu. Takue
MIPEIOKECHIS JIETYe BOCIPUHUMAIOTCS, T.K. OTIPEICTIEMOE CIIOBO Cpa3y HAXOIUTCS B
TI0JIe 3PCHUS YUTATENS WIIN CITyIIaTeNsl, €r0 He HaJ0 UCKATh.

Kpome Toro, mis wuccieqyeMod HaMH JIATEPaTypbl XapaKTEpPHO YacToe
MCTIOJb30BaHUE MTACCUBHBIX KOHCTPYKIIMHA. DTO JIETKO OOBICHUMO, T.K. B TEXHUKE HE
BaXCH CYOBEKT, COBEPINAIONINI JEWCTBUE, TOPA3I0 BaXHEE caMoO JCUCTBUE M €rO
nocneacteus. Hampuwmep: Die  Einhaltung der Verordnung konnte nur
stichprobenartig berprift warden. — Cobniodenue npeonucanuii moeno 6wvimo
nposepeHo moabko 6vbibopouno. Passiv (cTpamgaTeNbHBIA 3aj0T) TMEPEBOIUTCS HaA
pYCCKHMH S3bIK (DOpMaMH Ha «-Cs» WM COYETAaHUEM «OBITB» C IPHUYACTHEM.
CrpanarenpHBIH 3aJI0T MOKHO TIEPEBECTH M JIPYTUMH CIOcO0aMu, HE W3MEHHB 3a
cu€T 3TOTO conmepkanue. Hampumep:

Dieses Gerdt wurde auf dem Tisch betrachtet.

1) Dmom npubop paccmampusaics na cmoie.

2) Dmom npubop d6vL1 paccMompeHr Ha cmoie.

3) Dmom npubop paccmampusaniu Ha cmose.

B HeMelnKOM S3bIKe HAyYHO-TEXHHYECKOMY CTHIIIO CBOMCTBEHHBI JIMYHBIC
dopmer rmarona (Wir schwimmen... Mpl 1mnaBaem, Wir denken...erhohen. Mar
aIyMaeM H T.JI.). B pycckoM e TpH TEpeBOJie OHHM HMEIOT OC3IMYHYI0 WIH
HEOIPEICIICHHYIO bopmy. Hanpuwmep: Wir haben verschiedene
Anwendungsmoglichkeiten vorgeschlagen. — boviiu npeonooicenvt  paziuunvle
Cnocobbl NPUMEHeHUsL.

B nuTepaType HAyYHO-TEXHMUYECKOTO XapakTepa HCIOJB3YIOT — YacTo
NPEUIOKEHUST B TOBEIUTEIbHOM HakimoHeHuu. Hampuwmep: Machen wir... —
Coenaem... Sagen wir... — Ckaocem... Geben Sie die Losung des Gleichungssystems
fiira=0und b =1 an! — Ilpusedume pewenue cucmemot ypasuenuii npu a=0 u =1/

KoHewHo, 3TO Jaieko He BCE OCOOCHHOCTH HEMEITKOTO TEXHHUYECKOTO S3bIKa.
Mpbl paccMOTpenu TONbKO OCHOBHBIC. Hmke (pucyHok 1) B KauecTBe mpumepa
MPUBOTUTCS HEMEIKUH TEXHWYCCKUH TEKCT U €ro S3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH. TekcT

NOCBSAIIEH YCTPONUCTBY OUMCTUTEIBLHON CUCTEMBI [3].



Pucynox 1. Texunueckuii TeKCT «OUUCTUTETBHAS CHCTEMA

e Aufbau und Arbeitsweise
R einer Klaranlage

— (Bild: http://fwww.
Sandfang \§ sowag.de/ index.
T hp ?id=aktivitaeteno
S— /%p Php )
_
=

U g vorklarbeck
iUiberschussschlamm = orklarbecken

Ricklaufschlamm

— 2
-\—& Nachklirbecken

L =

L Beliuftungsbecken

P

&

Rechen

In der Rechenanlage wird das Abwasser durch einen Rechen oder eine
Siebtrommel geleitet. Im Rechen bleiben die groben Verschmutzungen
hangen. Das Rechengut wird zum Entfernen der Féikalstoffe Cchinell

gewaschen, mittels Rechengutpresse assert (Gewichtsersparnis) und
anschlieRend verbrannt, kompostiert (DUnger iner Deponie
abgelagert.

Vorklarbecken

Das Schmutzwasser fliel3t langsam durch das Vorklarbecken. Ungeléste
Stoffe (Fakalien, Papier etc.) setzen sich ab (absetzbare Stoff;%?r"
schwimmen an der Oberflache auf. Etwa 30 Prozent der organischen

Stoffe kdnnen damit entfernt werden.

HomuHaneHas
KOHCTPYKLUA

Cno>xHoe
ecrBUTE/Ib

Biologische Stufe (Belebtbecken, Nachklarbecken)

Die Vorgange laufen wie bei der Selbstreinigung der Gewéd&sser. Im
BelUftungsbecken kénnen Kleinstlebewesen unter standiger Luftzufuhr df&7m |
Abwasser noch enthaltenen biologischen Verunreinigungen abbauen. In diesem
Verfahrensteil werden glurch Mikroorganismen die organischen Stoffe des

Abwassers abgebaut und anorganisc ise oxidiert. Hierzu wird
auch Luft (Sauverstoff) hineingepumpt. \

Faulturm
Derdurchden AbbauderAbwasserinhaltsstoffeentstehende Biomassezuwachswird
als Klarschlamm beseitigt, meist abe . Faulbehé&ltern unter anaeroben
(das heil3t saverstofffreien) Bedingungen durch a e Bakterienstamme
zu Faulschlamm und brennbarem Faulgas abgebaut.

racnpocrtpaHeHHoOe
pegesieHUE

BesanyHoe

npocTrpaHeHHOo
onpeaeneHue
C npuyacruem

EsgibtvierAbbauphasen indemFaulturm: Hydrolysephase, Verséduverungsphase,
acetogene Phase und methanogene Phase.

Kldranlagen-

Zweck OTr/1ar o/ibHOE
kom ponente

Prozess

Filtration Sandfilter Entfernung we

Neutrali- Neutralisations- Einstellung des gewiinschtenpH-Wer:
sation becken durch die Zugabe von S&ure oderBase

Prozesse in Klaranlagen

Abtdtung von Krankheitserregern durc

Desinfektion Sonderbecken Chlor oder Ozonzugabe

-
Abiotische Zerstodrung biotisch nicht abbaubar
Son cken

Oxidation crganischerMerbindongernrr—B—dorchreozom— OTpuuaTe/ibHble

nped KCh

Text aus dem gleichnamigen Wikipedia-Beitrag, Stand: 06.08.2011, leicht gekiirzt:
http://de wikipedia.org/wiki/Kliranlage.

HOI[BOI[SI HUTOTH, CJICAYCT CKasaTrb, 4YTO, IIPOAHAIIMN3UPOBAB OCHOBHBLIC
OCOOCHHOCTH TEXHHYECKOT'O HEMCIKOI'O A3bIKa, MOKHO HAaJACATHCA Ha Oosice TOUYHOE
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IMOHMMAaHHUE TEXHUYECKUX TEKCTOB. KpoMme TOro, Takoi aHanu3 JaeT NOHATh, B KAKOU
obJacTu s3bIKa cleayeT Oojee moaApoOHO pa3o0paThCs, YTOOBI JIETYE CIPABIATHCS C
TPYAHOCTAMH, KOTOpBIC MOSIBISIOTCS TPU UYTCHUHM TEXHUYECKOM JUTEpaTyphl Ha

HEMCIKOM A3BIKC.
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oocmyna. — http://numan.snauka.ru/2014/11/8385
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IDIAL4P. Universitatsdrucke Gottingen, 2012.
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NEOLOGISM AS AN OBJECT OF LINGUISTIC RESEARCH
S.V. Brykina, Penza State University, Penza, Russia

I.D. Martynova, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanms. B 1aHHOI cTaThe pacKpbIBacTCsl CYIIHOCTh NOHSATHS HEOJIOTU3Ma Kak 00beKTa
JMHTBHCTHYECKOTO HCCIICAOBAHUS, PACCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HEOJIOTH3MOB, a
TaKXe HanboJee MPOyKTHBHBIE CIIOCOOBI UX 00pa3oBaHUsl.

KiroueBble ciaoBa:  HeojorusM, ciaoBooOpa3oBaHue, addukcanus, KOHBEpCHS,

COKpalieHue.

Abstract. This article reveals the essence of the concept of neologism as an object of
linguistic research, examines the main features of neologisms, as well as the most productive ways
of their formation.

Key words: neologism, word formation, affixation, conversion, abbreviation.

E-mail: e407@yandex.ru, irinamartynoval999@yandex.ru

SI3bIK, SABJIAIOIIMMNCS, KaK W3BECTHO, JIWHAMHYECKOW CHCTEMOM, KOTOpas
OTpa)kaeT BCE AaCIEKThl JKU3HU OOINEeCTBA, OUYECHb YYBCTBUTENICH K COLUAIBHBIM U
JIPYroro xapakrepa u3MeHeHusiM. [losiBJieHEe HOBBIX KU3HEHHBIX SIBICHUM U (haKTOB
TpeOyeT uX BepOAJbHOW penpe3eHTAIlli, TEM CaMbIM MPEIONPELsisi BIIOTHE
€CTECTBEHHOE JIBUXKEHUE B A3BIKE, T.€. U3MEHUYHMBOCTH €r0 CJIOBAPHOTO COCTaBa.

Haubonee OypHOo pasBuBaronimecss cdepsl xku3zHu couuymMa — |T TexHomoruu,
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HPKOHOMHUKA, MEIUIMHA U APyrue — TMPHUBOJIAT K TOSABICHUIO HAa CBET OIPOMHOIO
KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB M 3HAUCHUH.

CnoBo «HEOJIOTM3M», W30paHHOE /Jii HOMHUHAIMM HOBBIX SBJICHUU W
IPEeIMETOB OOBEKTHBHOW ACHCTBUTEIBHOCTH, BOCXOIUT K TpedyeckoMy NEO0S, yYTo
0003Ha4YaeT «HOBBINY», M 10g0S — «cioBO, MOHATHEY». HeoslornamMaMu HMMEHYHOTCS
CJIOBa WJIM OOOpOTHI pEUd, CO3JaHHBIC AJII HOMHUHAIMK HOBOTO MpeaMeTa WU
BbIpaXeHUs] HOBOro moHATHS [2]. Heomorusmel, OCHOBHBIM OTIHMYUTEIHHBIM
MPU3HAKOM KOTOPBIX SIBJIAETCS MX a0CONIOTHAsE HOBU3HA JJi OOJIBIIMHCTBA YJICHOB
S3BIKOBOTO COOOIIECTBA, MOTYT, C OJHON CTOPOHBI, MOTEPSTH CBOM CTAaTyC HOBOTO
CIIOBa W3-3a YAaCTOTHOCTH YIOTpPEOJIEHHS W MOCTETEHHOTO Tepexoja B paspsia
obmeynorpedburenbHol Jiekcuku. C Apyroil CTOpOHBI, HEOJIOTM3M MOXET He
NPWKUTHCS B COLIMYME U HE YKOPEHUTHCS B SI3BIKE, T.€. BBIUTH U3 YIIOTPEOICHUS.

Uro kacaercs crnoco0oB 00pa3oBaHHUs HEOJOTHM3MOB, OHHM, Oyay4H YacThbIO
JIEKCUKOHA, TOJUUHSIOTCS OOIIMM MpaBUiaM CIOBOOOPAa30BaHMs, MPOAYKTUBHOCTb
KOTOPBIX MOXET ONPENEIATHCS U BPEMEHHBIM ITepuoAoM. Tak, cornacHo EnuceeBon
B.B., B HacTos111€€e BpeMs HanboJiee MPOAYKTUBHBIMU SIBJISIFOTCS CIICAYIOLINE METO/IbI
cinoBooOpazoBaHusi: addukcanus (Moaesb «ocHoBa + ad@Pukc»), CIOBOCIOKEHUE
(Mozmenb «OCHOBa + OCHOBa»), KoHBepcusi (Moaenb V> N wim N> V), peBepcus
(Monens «ocHOBa — kBazuahGukcy), cokparieHue [3].

[IpuBenem HekoTopble mpuMmepbl. OgHuM U3 Hamboyiee MPOTYKTUBHBIX
Croco00B 00pa30BaHUs HEOJOTM3MOB SBIISIETCS COKpAallleHWE, NMPU KOTOPOM 4YacTb
3BYKOBOW KOMITO3UIIMK MCXOAHOTO CJIOBA OIMYIIEHA, B PE3yJbTAaTe YEro CO3al0TCs
CJIOBa, UMEIOIIME YCEUCHHYIO OCHOBY (MM HECKOJIbKO OCHOB). Cokpaienne NOMo
MpeCTaBIsieT cOOOW CIOBO M3 JIBYX COKPAIICHHBIX IO THUIY aroOKONbl OCHOB U
0003HAYaeT JKCHIMHY, KOTOpas HE SBIIACTCS MaTephi0 HE MO CBOEMY BHIOOpPY, a B
CHIIy KaKUX-1100 00CTOSTENbCTB [6]. AHAJOTHYHBIM ITyTeM 00pa30BaH U HEOJOTU3M
Fintech. B cmosax financial u technology otcekatorcs mocnemnue cioru [11].
CJ0XHOCOKpaIIeHHoe CiIoBO femoir ckimaapiBacTcs M3 JBYX YCEUYCHHBIX OCHOB.
[epBas npenacTaBisier coboii anokory, T.e. B iekceme female orcekaercs mocnennuit

cior. Bropas sBiser coboit adepesuc, T.e. JekcemMa MEMOIr JUIIAETCS CBOETO
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nepBoro ciora. J[aHHbII HEOJOru3M 0003HaYaeT KHUTY, OCHOBAaHHYIO Ha )KM3HEHHOM
OTIbITE THUCATENBHUIBI, OOBIYHO HAMKCAHHYIO C TOUYKH 3peHHs (pemuamzma [10].
Jpyrum UHTEPECHBIM MPUMEPOM, 00pa30BaHHBIM Yepe3 CIMSIHUE YCEUEHHBIX OCHOB,
sBIIsieTCss Heoyiorn3Mm frenemy. B mepBoli OoCHOBe ycekaeTcs IMOCICIHHM 3BYK, T.C.
HaOJIFO/TaeTCs amoKoma, a BO BTOPOM — rmepBbld 3BYK. Heomnorusm poshtel — otens,
KOTOpBIN Tpenjaraer Oojiee IMIMKapHbIE YCIOBHUS MPOKUBAHUS, YeM OOBIUHO,
oOpa3oBaH MyTeM CIHSHHS clioBa POSh M ycedeHHOW OCHOBHI Jiekcembl hotel, B
KOTOpPOM BBINAJAET NEPBBIA cior [S]. JApyroit npumep CiIusHUs CIOBA C YCEUYECHHOU
OCHOBOW — 3T0 Heosorm3m Staycation. Bropoli KOMIIOHEHT ClIOBa TPEICTaBISCT
cobotii vacation 6e3 nepBoro ciora. Heonorusm o603Ha4aeT TOro, KTo HE OTHPABUIICS
IyTEIECTBOBATH BO BpEMs OTIIYCKa M OCTAaJICs JOMA.

Jpyrum J0CTaTOYHO YacCTOTHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHHUs HEOJOTHM3MOB
OpoAODKAaeT ocTaBaTbead adukcanusi, 3aKiIlovaroliascs, Kak HW3BECTHO, B
npubaBieHuu npeduxca win cyddukca K KOpHIO WIM OCHOBE cioBa. [Ipumepom
HEOoJIOTU3Ma, 00pa3oBaHHOrO crocoOoM addukcauu, ciayKuT ciioBo cyberculture,
OHo 0003HauaeT, KaKk M Jpyrue cioBa ¢ npedurcom -Cyber, uro-To, cBs3aHHOE C
IIPOCTPAHCTBOM C€TH MHTEpHET, a MMEHHO «WHTEPHET-KYJIbTYpy» B uenom [l11].
Jlpyroii Heomorusm, o0Opa3oBaHHBIH MO JaHHOMY Tumy, — cyberstalking. Omn
o003HavaeT BUpPTyajbHOE npeciieoBanne. CoueTanrne NpUCTaBKH -I'e, yKa3blBaroIIen
Ha MOBTOPEHUE NEUCTBUA, C Iiarojom tWeet mpuBOIWUT K MOSIBICHHUIO HEOJIOTH3Ma
retweet, KOTOpBIM UCHOJB3YyeTCSI B KOMIBIOTEPHOM OOIIEHUM ¢ O3HAYaeT
«MOJEIUTHCS C KEM-TM00 COOOLIEHUEM B TBUTTEPE». JJOCTATOUHO YacTO HEOJOTU3MBI
oOpa3yroTcst mpu momomiu cyddukca cymiecTBUTeNbHBIX -Cide, 0003HaYaroIero
AeicTBuUsA, BeAylre K (aranbHbIM nociencteusM. Hampumep, Heomorusm religicide,
o0Opa3oBaHHbBIN IMyTeM NpubOaBiieHus cydukca -cide k cymectutensHoMy religion,
YKa3bIBaeT HA YHUUYTOXKEHUE KaKO-Mnbo penuruu [7].

Tako#i cmoBoOOpa3oBaTEIBHBIA CIOCO0, KaK KOHBEPCHS, 3aKITIOYAIOIIUICS B
nepexoje CJIOBa U3 OJIHOM YacTH peyd B JIPYTyI0, TAaKKe HEPEAKO BCTpPEdaeTcs Mpu
oOpa3oBaHMM HEOJIOTU3MOB. Kak HU3BECTHO, BBIACIAIOT TaKWe Pa3sHOBHUIHOCTHU

KOHBEPCHUH, KaK BepOanm3anus, CyOCTaHTHUBAIUS, albeKTUBAIIMS, aJBEpOaIM3aIIUs
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[4]. Heonorusm mu3 obnacti My3sIkH & Mmash-up, obpa3oBan ot riarosia to mash u
npepyiora  UP myTeM KOHBepcuu cyOcTaHTMBHOro Tuma. OH  0003Ha4aer
HEOPUTHUHAIBHOE MY3BIKAJIbHOE MPOU3BENIEHUE, COCTOSINEe, KaK MpaBUiIo, U3 ABYX
MCXOIHBIX TPOU3BEACHMI, 3allMCAHHOE B CTYJUNHBIX YCIOBUAX MYTEM HAJIOKEHUS
Jr000H MapTHH OJHOTO UCXOJHOTO MPOU3BEICHHSI Ha MMOXOXKYIO MapTHIo apyroro [8].
[Ipumepom Heosorusma, 0Opa3z30BAHHOTO NPHU MOMOIIM KOHBEPCHUHU-BEpOAIU3aINH,
comyxuT cioBo to sStreet. OnHO o00pa3oBaJioch TyTeM TMeEpexona HMEHH
CYILIECTBUTENLHOTO Street B riiarosibHyto (OpMy CO 3HAUYEHHEM BBIITUCKH OMAacHOTO
MICUXUYECKU OOJIbHOTO YeJIOBEeKa M3 JICYCOHUIIbI M3-3a HEUMEHHSI CBOOOJIHBIX MECT
[9].

Takum oOpa3oM, NpoOAENaHHBIM aHAIW3 IIOKa3bIBAE€T, YTO HEOJIOTU3MBI
POKJIAIOTCSI B COBEPILIEHHO pa3HbIX c(pepax KU3HU OOIIECTBA, OTpaxkas ero ObICTpoe
pa3BUTHE, U 4YTO HamOoJiee YaCTOTHBIMU crocobamu 0O0pa3oBaHUS HEOJIOTM3MOB

ABJIKOTCA COKPAIICHUC, a(l)(bI/IKcaHHH, KOHBCPCHUA U HCKOTOPLIC APYIHC.
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AHHoOTanudA. J[aHHasg cTaThsl MOCBSIIEHA W3YYECHUIO JIMHTBUCTUYECKOTO CTaryca CIIOB-
COBETH3MOB, PAaCCMOTPEHHUIO WX BHJOB W MPOIYKTHBHBIX CIIOCOOOB oOpa3oBaHms. B craThe
OTMEYaeTcsl, YTO JIaHHas TPYIIa CJIOB MpeJCTaBiIsieT coboil mpobdiaemy A MepeBOIIUKa. ABTOPHI
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Abstract. The article deals with the consideration of the linguistic status of words belonging
to the Soviet period, their types and productive ways of formation. The article notes that the given
group of words poses a problem for the translator. The authors also consider some possible ways of
translating Sovetisms.

Key words: sovetisms, translation, transcription, transliteration, descriptive translation.
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Kak wu3BecTHO, JIEKCHKA SI3bIKAa CKJIQJBIBACTCS M3 Pa3HBIX IJIACTOB W TPYIII.
BnepBoie coBeTM3Mbl OBUTH BbIJETEHBI Ha (OHE OE3’KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH
coBeTckuM JuHrBHCTOM ['.B. UepHoBrsiM. CornacHo onpeaenenuto CemnakoBoit M.A.,
COBETU3MBI — ITO JIEKCUUECKHE €TUHUIIBI, KOTOPhIE BO3HUKIIA B PYCCKOM SI3BIKE HIIN
nprOOpeNIM HOBBIE 3HAYCHUS B COBETCKOE BpPEMsS W OTpaKaromue O(UIIHAIBEHYIO
roCyIapCTBEHHYIO 310Xy [7, C. 225].
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B nMHrBUCTHKE BBIAEISIOT HECKOJIBKO BHIOB CJOB-COBETHU3MOB. Tak,
CEMaHTUYECKHUE COBETU3MBI — 3TO CYIIECTBYIOIIHUE JIEKCEMbI, KOTOPBIE MOIYYaroT
HOBO€ 3HaueHue. [[puMepoM CEMaHTHYECKOTO COBETHM3MA CIYXKUT CIOBO «KVIAKY,
KOTOPOE€ B COBETCKHMI MEPHOJ CTal0 O3HAayaTh 3a)KUTOYHOrO KpecThsiHMHA. Kpome
TOTO, BBIICIAIOT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE COBETH3MbI, 3a4acTyl0 SBISIOIIUECS
CJIOKHBIMH JIEKCEMaMH, HaIllpuMep, «asumnoxoody. UTo Kacaercs CTUIMCTHYECKUX
COBETU3MOB, OHM, KaK IpPaBWJIO, CO3JAIOTCS JJI TEKCTOB OIPEAEICHHOIO IMOCHUIA,
OMPEEICHHOTO CTHJISI, HACBIIIEHHBIX UIE0JOTUYECKUMH KOoMITIOHEeHTamMu. [Ipumepom
MOXET  CIYy)XHTb  nepudpacThyeckass  HOMUHALMS  «B80XHCOb  MUPOBO2O
npoaremapuama». YeTBEpTbHIM  BUJIOM  COBETU3MOB  SBIISIOTCS  COBETHU3MBI,
00pa3oBaHHbIC OT KIMEH COOCTBEHHBIX, HAIIPUMED, «cmanunka» [3, c. 176].

[Io muennto 1O. Katumepa m A. KyHuna, HamOonee NpOAYKTUBHBIMHU
crioco0aMu CO3/JaHusl COBETU3MOB CTallu nipedukcaus, cyppukcamus («ieHunuzm»),
CJIOBOCTIOKE€HUE  («3a800-agémomamy), COKpaileHue, abOpeBuanus («wiukbesy,
«CCCP»). Psaa coBeTu3MOB 00pa3oBaH 3a CUET pPa3BUTHUS Y JIEKCEMbl BTOPUYHOIO
3HaYeHUs («nuoHep», «Kya1axk»), JINOO 3a CYET IOCTPOCHUS CIOBOCOUYETAHHM,
KOMIIOHEHTBI KOTOPOTO MPHOOPETAIOT HOBOE 3HAUCHHE — «eepotl mpyoday [5, €. 59].

C oOaHOW CTOPOHBI, YHUKAJIBHOCTH COBETHU3MOB 3aKJIKOYAeTCs B UX
CIIOCOOHOCTH, OTpa)kasi peajld COBETCKOro NEepHuojaa, HOMHHHUPOBATh WX, CIIOJIHA
repesaBasl MCTOPUKO-COLUMANIBHBIA KOJOpUT. C Ipyrod CTOPOHBI, COBETHU3MBI, B
OCHOBE IOHMMAaHHS KOTOpPbIX JI&KUT (OHOBOE 3HAHHWE O JIAHHOM JIoXe,
MPEJCTaBIAIOT CcOoOOW mpobsiemy st mnepeBoguuka. [lomoOHBIE JeKCHYECKHe
€AUHUIBI TIOPOMl HE BCErJa TMOHSITHBl HOCUTEISIM PYCCKOTO SI3bIKa MOJIOIOTO
MOKOJIEHUS, TOTJa KaK JUIs WHOS3BIYHOTO PELENTOpa OHU MPEACTaBISIOT CcOOOMH
«JIMHTBOKYJIbTYPHBIA Oapbep», 3aTpyAHSIONINN MoJHOe NoHMMaHue. B apcenane
MEPEBOAYMKA HMEETCS ONPEACICHHBbIM WHCTPYMEHTAPUM Uil PELICHUS JaHHOU
npoOsiieMbl. OJHUM W3 OCHOBHBIX THIIOB TEPEBOJA COBETH3MOB SIBJISIETCSl KalslbKa.
Bonpiias yacth ClIOB-KaJleK MPOUCXOIUT U3 MEPEOCMBICICHUS AHTJIMINCKON JTEKCUKH
Y TMOJIYYEHUS €10 HOBOI'O CMBICIIA, CBA3AHHOIO C COBETCKHMHM peanusiMu. Borpocom

W3YYEHHUs] KaJbKUPOBAHUS 3aHUMAJCA COBETCKMWA JUHrBUCT B.B. Akynenko. OH
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MOPA3IeisT COBETU3MBI-KAJIbKM Ha HECKOJIBKO Karteropuid. K mepBbIM OH OTHOCHT
NOJYKAIbKA CIIOXKHBIX CIIOB W TEPMHUHOB, HAMpPUMEP, CIOBO «KOMCOMOM» W
anrimiickoe Young Communist League. BTopbIM THIIOM OH BBIJIEISUI MOJYKAJIbKH,
oOpa3oBaHHble ¢ moMoIlbio addukcoB, npu 3ToM adpPuUKC WA KOPEHb
BUJIOU3MEHSIOTCS, HAIpUMEp, Kak B CJIOBe SIOrmMOVIK B 3HAYCHUU «UMmYypMOBUKY.
KanpkupoBaHue yailie BCEro COXpaHsIeT 3HaueHHe U (HopMy 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA,
HO NPH 3TOM CTOUT YYHUTHIBATh, YTO MPH ITOM IIPOIECCE 3aMMCTBYETCS HE CaMo
CII0BO, a ero aedunmiusg, Hampumep, cioBo dekulakization, T.e. packymauuBanue,
WK ke cioBocoueTanue five-year-plan, t.e. «namuremxa». HOTIA TIEPEBOAYNKH
KaJbKUPYIOT Ja)K€ CJIOBA, KOTOPHIE YK€ HMEIOTCS B AHIJIMICKOM SI3BIKE, TaK B
aHIJIMACKUN SA3bIK TIpUILIa Kaimbka Socialist structure, T.e. «coyuanucmuueckuii
cmpotl», XOTs B aHIIMHCKOM YXKe eCcTh clioBocodetanue Socialist order [1, c. 136].
JIpyrumMu  TIpEeMaMHu  [EepPeBOJia COBCTU3MOB  SIBJIIFOTCS — TPAHCIUTEpAlUs |
TpaHCKpuOupoBaHue. Yale BCEro OHM BCTpEYarOTCs 0€3 KaKuX-Iu00 M3MCHEHUH,
kak, Hampumep, cioBa Kulak, soviet, Menshevik u T.n1. TpaHckpuOMpOBaHHBIC U
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIC COBETU3MBI YaCTO MCIOJB3YIOTCS B HaydHbIX pabortax. Ere
OJHHM IIPHEMOM II€PEBOA COBETH3MOB SIBJISIETCS ONMUCATEIbHBINA HIIH TOSCHSFOIINI
nepeBoja. Hanpumep, Takyr0 TEHACHIIMIO MOXKHO 3aMETHTh NPH MEPEBOJE CJIOB,
CBS3aHHBIX C KPECThIHCKUM HACEJICHHEM, CIIOBO «CepedHsK» TIEPEBOIAT B
anriuiickom kak middle peasant, a «eduronuunux» xax individual peasant. 13 stux
IPUMEPOB MOXKHO 3aMETHTh, YTO MOJOOHBIC CIIOBA HENb3sl OTHECTH K KallbKaM, T.K.
Opy Mepefadye CloBa-COBETH3MA Ha AHTJIMICKUAN sI3bIK HAOJIOMACTCS 3aMETHOE
MOSICHCHHE €ro 3HAYCHUs, a HEe JICMOHCTPAIMS ITUMOJIOTHYECKOW COCTABISIOIICH
COBETCKHX CEM.

Takum 00pa3oM, MOKHO CZeaTh BBIBOJ, YTO COBETH3MBI — 3TO HE MPOCTO
CIIOBa-peajiii, a COBEPIICHHO JAPYrod THI JIEKCHKH, KOTOPBIH TpeOyeT elie
OO0JBIIIET0 BHUMAHUS MPH MEPEBOE, T.K. OHU OTPAKAIOT HE TOJBKO COIHAIBHYIO H
HCTOPHUYECKYIO CTOPOHY COBETCKOTO TOCYAapCTBa, HO M MICOTOTUICCKYI0. DTOT THIT

JIEKCUKU TpeOyeT nanpHenero n3ydenus. CaMmpIMu paclipoCTpaHEHHBIMY MPUEMaAMHU
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IepeBoOJia COBCTU3MOB ABJIAIOTCA TPAHCIUTCPALHA, KAJIBbKUPOBAHUC U OIMMCATEIbHBIN

HepeBo/I.
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PHONETIC FEATURES OF S.A. YESENIN’S WORKS
O.V. Vitvitskaya, Penza State Technological University, Penza, Russia

V.V. Mushkova, Penza State Technological University, Penza, Russia

AnHoTanus. J[aHHas cTaThbs NOCBSIIEHA (POHETUYECKHMM OCOOCHHOCTSIM IPOHU3BEICHHIA
C.A. Ecenuna. IlogpoOHO mNpoaHaIM3UPOBAHO HCIOJIB30BAHHUE IMOATOM TaKUX (DOHETHUECKHX
pUEMOB, KaK aJUTUTEPAIIHsl, ACCOHAHC U TIp.

KaoueBbie cioBa: EcenuH, ¢QoHETHKa, aUTUTEpallvs, acCOHAHC, (HOHETHYCCKHE

0c00eHHOCTH, (POHETUUECKUI MpueM, TBopuecTBO EceHnHa, puTM.

Abstract. The article is devoted to phonetic features of S.A. Yesenin’s works. The author
analyses the poet’s use of such phonetic methods as alliteration, assonance and other ones in detail.

Key words: Yesenin, phonetics, alliteration, assonance, phonetic features, phonetic method,
Yesenin’s works, rhythm.

E-mail: volgavitl5@mail.ru, vmushkova@penzgtu.ru

Yto Takoe 3Byk? B (QoHeTnke OH omnpenenserca Kak MUHUMAaJbHas,
HEUYJIEHUMAsi, €IUHUIIA PeYU. 3BYKH HMEIOT Ba)XHOE 3HAYEHHE, OHU BBINOJIHSAIOT
CMBICTIOPA3IMYUTENIbHYI0 (YHKIIMIO B YCTHOM peuM, a Takxke TMPUIAI0T e
BBIPA3UTEIIBHOCTD.

B mosthueckor peur 3BYKM HWIPAKOT HEMAJO BaXHYK pPOJb, a HWHOrAA
dboHeTHUECKHE TPHUEMBI BBIXOJSAT HA TEPBBIM TUIAH U CYIIECTBEHHO BJIMSIIOT Ha

IIOHUMAHHUEC YUTATCIICM aBTOPCKOI'O 3aMbICJIA.
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Hcnonp3oBanne (poHETUUECKUX MPUEMOB MTO3BOJISIET MTO3TAM PHUIaBaTh CBOUM
MIPOU3BEICHUSIM 0COOYIO MY3bIKAJIbHOCTD, TIEPEIaBaTh 3BYKH, HACTPOCHHE, CO3/1aBaTh
o0pa3bl, mosToMy 103Thl CepedpsaHOro Beka HepeaKo oOpalaauch K (GOHETHYECKUM
cpencTBaM  BBIpasWTeNbHOCTH. K HCHonb30BaHWI0  (DOHETHYECKUX TPHUEMOB
npuberany MHorue mo3thl XX Beka, cpeau Hux u C.A. Ecenun.

C.A. EcennH — oauH W3 gpyaillmx modToB XX BeKa, €ro MOXHO Ha3BaTh
HACTOSIIIMM MAacTE€pOM CJIOBA, €r0 NMPOU3BEJACHHUS TOYHBI U BBIPA3UTENBHBI, U IIO-
HacTosimeMy Onmsku pycckomy Hapoay. C.A. EceHMH — OAMH M3 TJABHBIX
MPEJICTAaBUTENEN NUMAaXXKUHU3MA.

NMaxvHU3M — OJHO U3 OCHOBHBIX M CAMBIX SIPKUX HAMNPABICHUN B PYCCKOU
muteparype XX Beka. Ero ucropust Beaer orcuér ¢ 1918 r., korga B MockBe ObL1
OCHOBaH «Opnen AMaXUHUCTOB) IIPUEXABIIUM n3 [len3sl Anaronuem
Mapuenrodom, ObiBiIuM (hyTyprctom Bagumom IllepiieHeBrdeM U BXOJIUBIIUM
paHee B TrpyIIy HOBOKpecThsHCKMX M03TOB Cepreem Ecenunbim. CTmib 1 oOliee
MOBEJICHUE HMMaXMHHU3Ma C(HOPMUPOBAIMCH MOJI BIMSHUEM PYyCCKOro (¢yTypusMa.
HekoTopbIX HcCCIIEIOBATENM CYUTAIOT, YTO HA3BAHUE HANPABJIEHUS BOCXOAHUT K
AHTJIMACKOMY UMAXKU3MY —  aHIVIOA3BIYHOM  moatudeckol — mkone  (Tomac
Opuect XbioMm, I3pa  [laynn, Tomac  Crepu3  Omuot, Puuapny  OnauHrTOH),
3HAKOMCTBO C KOTOphIM B Poccum MpoM30LLIO0O TOCHE€  CTaThU 3UHAUIBI
BenrepoBoii « AHrIuickue QyTypuCThD.

OCHOBY TO023MM UMaXHHUCTOB COCTaBJIsUT «00pa3». CloBO i1 HUX OBLIO
MeTtadopoi  C OIHUM  ONPEACIICHHBIM  3HaYeHUueM. VIMaXMHHUCTBI  CBOIWIH
TEOPETUYECKOEe OOOCHOBAHME JTOr0 MPUHLHUIA K YHOJOOJEHUIO MO3THYECKOTO
TBOPUYECTBA MPOIIECCY PA3BUTHS S3bIKA uepe3 MeTadopy.

Tak C.A. Ecenun nyis co3ganus oOpa3oB B CBOUX MPOU3BEICHUSIX HUCIIOIB3YET
cnenyromye (HOHETUIECKUE TPUEMBI:

- ajmMTepanus — MOBTOPEHHE OJWHAKOBBIX WM OJHOPOJIHBIX COTJIACHBIX B
CTUXOTBOPEHUH, IPHUIAIOIIEe eMy 0COOYIO 3BYKOBYIO BBIPA3UTEIILHOCTH;

- ACCOHAHC — MMOBTOPCHUC I'JIACHBIX 3BYKOB;
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- MPUJAHUE CTUXOTBOPECHUIO OIPEICICHHOTO PUTMA, T.€. PABHOMEPHOE
4epeloBaHWe yNapHBIX (PUTMHYECKH CHJIBHBIX) M O€3yJapHbIX (PUTMUYECKU
c1a0bIX) CJIOTOB.

OnnuM M3 CKBO3HBIX 00pa3oB B TBopuecTBe C.A. Ecenuna siBnsiercst oOpa3
npuposbl. C MOMOIIBI0 HEro MO3T IpedaeT W apyrue oOpaswl. Hampumep, mnpu
co3laHuM o0Opasza >KEHIIUHbl ECEeHWH 4acTo CpaBHUBAET €€ YepPThl C SBJICHUSMHU
MIPUPOJIbI, TAKXKE YACTO 00pa3 MPUPOAbl UCHOJIB3YETCS IIPU OMMCAHUH TTIOATOM YYBCTB
JUPUYECKOTO Teposi M B (PUIOCOPCKUX PaACCYKICHUSIX. [TosTOMy TIpHUEMBI
ajumMTepanuu UM accoHanca B npousBeacHusx C.A. EceHuHa HampaBiieHbl Ha Kak
MOXHO 00Jie€ TOUHYIO U TOJHYIO Mepenady 3TOro odpasa, OTpa)KEHUE COCTOSIHUS
MIPUPOJIbI, €€ 3BYKOB.

Ananu3 ctuxotBopennil C.A. EceHrHa 1Mo3BOJIWII HaM CAENATh Pl BBIBOAOB.

ITOBTOP 3BYKOB «3», «C», «IID», <GK», «II», «1» UCNOIb3ytoTcs C.A. ECeHMHBIM
TS TIEpeayu CBUCTSAIIMX, MISIECTAIIMX 3BYKOB MPUPOabL. [ 1oKa3aTenbCcTBa 3TOU

MBICJIM IIPUBCACM CIICAYIOINNEC CTPOKHU N3 CTUXOTBOPCHUSA «3eneHas IIPUYCCKa»:

«3enenas npuvecka, Ymo wenuem mebe semep?
B Jesuueckas epyov, O uem 36enum necox?
3TUX O monxas bepeska, Hno xouemws 6 kocvl-6emau
CTpO Ymo 3aznadenacy 6 npyo? To1 nynnvii epedemor?» [5, c. 121].

Kax C IMMOMOMIBIO AJNIMTCPAINH 3BYKOB «C», «3», «II», «Y» INCPCAaH IICICCT JIMCTHCB
Oepesbl.

B crpokax m3 crtuxorBopenus «lloer 3uma, aykaer» C HMOMOIIBK 3TOrO XKE
InmprueMa rnepcaaHo 3By4aHHC BbIOTH:

«...H1 sremymes noniommuei.

A 8vl02a ¢ pesom beuteHvim

Cmylmm no CmaeHAM CeetdeHHbIM

U 3numes ece cunvhet...» [5, c. 38].

B ctuxotBopernn «Mpl Teneps yXOUM MMOHEMHOTY» TaKUM 00pa3oM IepeaaH

IIIEJIECT TPaB:

«3naio A, 4mo He yeemym mam dauiu,

He 36enum nebscveil wieeti poices...» [5, ¢. 199-200].
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3BYK «p» UCHOJIb3YETCs MOATOM IS [IEpEAAUN phlyaliux 3ByKoB. Hampumep, B
CTpPOKax M3 CTUXOTBOpEHMS «Jlymmcras dyepemyxa» MOBTOP 3TOrO 3BYKa MO3BOJISET

CO31aThb 3BYUYaHHUC PYYbI:

«...B mpase, mescoy xopuet, Ha connviuuxe copum.
beacum, cmpyumcesa manenvkui Pyueti 6onnoti epemyuero
Cepebpsanviu pyueil. Bce semxu 060aem
Yepemyxa oywucmas U sxpaduuso noo kpyuero
Paszeecuswucw, cmoum, Eti necenxu noemy [5, c. 70].

A 3enenv 3on0mucmasn

HepenaTL IIPpUPOAHOC 3BYUaHUC B CBOUX IIPOU3BCACHUAX ECGHI/IHy InomMoracTt mu
IIprEM aCCOHaHCaA.

BBYKI/I «O», «y» 4aCTO HUCIIOJIL3YIOTCS IMOITOM JJIA IEpCaadr 3BydaHUsI BETpaA U
BBIOI'H. HaHpHMCp, B CTPOKaAX M3 CTHUXOTBOPCHUA ((P&36YIII/I MCHA 3aBTpa PaHO» C

IMIOMOIIBIO ITOBTOPA 3TUX 3BYKOB CO34aCTCA 3BYUaHHC BETPA:

«...Tpennem semep noo obraunoi Kyuei

3onomyro ezo dyey» [5, c. 106-107].
A B cruxoTBopeHuu «Jloporas, csgeM psaoM» MOCPEICTBOM 3TOrO IMpHeMa

nepcaana MCJI0auA BbIOI'H:
«...A x0uy noo kpomxum 6321100M

Cnywams yyscmeennyio evto2y» [5, c. 191-192].

OnHako mpueMbl AJUIUTEPAMA U accoHaHca ucnoib3ytorcss C.A. EceHuHbM
HE TOJIBKO JUIA MEpeAayu 3ByYaHUs MPUPOJBI, HO U JJISI CO3JaHUsSl OIPEICICHHOIO
HACTPOECHUS CTUXOTBOPEHUS, OLCHKHA CUTYallMH, MEPEJayd YYBCTB, MOTYEPKUBAHUS
ompeereHHBIX YepT oOpasa.

Tak, anmuTepanus 3ByKa «p» B CTPOKE CTHXOTBOpeHUs «Beuep yepHbie OpoBU
HACOIMJI» MOMOTaET MOATY MEPENATh XMYPOE HACTPOCHUE:

«Beuep uepnvie bposu naconun...» [5, c. 194-195].

B cruxorBopennu «Tbl NMpoxnagon MEHs HE Mydai» JTOT IPUEM I103BOJISAET
C.A. Ecennny noguepKkHyTh rpy0o0CTh OpaHHBIX CIIOB:

«...Moe umsa nasooum yoicac,

Kax 3abopnas, epomxas 6pans...» [5, c. 193-194].
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Taxxe IMOBTOP 3BYKAa «pP» M 3BYKa «9Y», ACCOHAHC 3BYKOB «Yy» H «O» B

npousBeneHuu «Jlebemyiika» nepeaaeT TPEeBOKHOCTb, HAPSHKEHHOCTD CUTYaIIUU:

«Haosueanace myua uepnas —
Monoooti open noo obnaxom
Pacnpasisn kpoinio mozyuee

U 6pocan enazamu monanuu

Ha pasnuny 6eckoneunyior [4].

HOBTOp 3BYKOB <OK)», «II», «9» HHOI'Ja HCIIOJIB3YCTCA ECGHI/IHI)IM, YTOOBI
IMOAYCPKHYTH YTO-TO HCIIPUATHOC JIUPUYUCCKOMY I'CpOI0, KAK, HAIIPUMCP, B CTPOKaAX

CTUXOTBOPEHUSA « TBI MPOXIIAION MEHS HE My4dail»:

«...00eparcumviii maxcenou naoyuet,

A oymou cman, kax scenmultii ckenem...» [5, ¢. 193-194].

Acconanc 3BYKOB «0», «y» HallC BCCI'O UCIIOJBb3YCTCs IOITOM, YTOOEI pruaaTb
IMO3THYCCKOMY IIPOU3BCACHUIO IICYHAJIIBHOC, 3aAYMYHNBOC HACTPOCHHC. HaHpI/IMCp, B
CTPOKax CTHUXOTBOPCHUA «MHe I'PYCTHO Ha TEOS CMOTPCTH» H3-3a IIOBTOpaA
BBIIICYKA3aHHBIX 3BYKOB 4YBCTBYCTCA I1€4UaJIb, COKAJICHNC JIMPUUCCKOI'O I'CpOsi:

«...Tax mano npotioeno oopoe,

Tak mnoz2o coerano owubok...» [5,c. 192-193].

HOBTOp «y», «O» B CTPOKaX CTUXOTBOPCHHA «3eneHas IMpHUYCCKa» IICPCaacT
3alyMYUBOCTh JIMPUYECKOTO TEPOSI:

«OmKpoii, 0mKpoil MHe MauHy

Tsoux opesechvix Oym,

A nonobun neuanvhwiti

Teo1i npedocennui wymy [5, €. 121].

EH_IG ACCOHAHC 3BYKOB «O» H «y» MOXCET INIpuaaBaTb CTUXOTBOPCHHIO
3arai0o4HOCThb. HaHpHMep, 9TO MOXHO IIOYYBCTBOBATb IMPH YTCHHUU CTHXOTBOPCHUA

«O KpaCHOM BCYUCPC 3aAyMaJIaChb JOPOTa:

«0 kpacHnom eeuepe 3a0ymanacy 0opoza, Komy-mo namkamu yswce ne msams no powam
Kycmul psaboun mymanneti enyouno. L]epbnenviii 1ucm u 3010mo mpasoi.
H36a-cmapyxa uentocmolto nopoza Tazyuuti 300X, HbIPSSA 360HOM MOWUM,
Kyem naxyuuii Makuw mutiuHbl. Lenyem K106 HaxoxneHHOU CO8bI.
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OceHnnutl X000 1acK080 U KPOMKO Bce eywe xmapw, 6 xnesy noxoii u opema,

Kpaoemcs menoii k oscsnomy osopy;, Jlopozca 6enas y30pum ckov3Kuil pos...
CK603b CUHb CIEKIA HCeNMo8010Chll U nexcno oxaem aumennas conoma,
ompox Csucas ¢ 2y kusarowux koposéy [5, c. 89-90].

Jlyuum 2nasa na 2anouvio uepy.
O6ns6 mpyoy, ceepxaem no nosemu
3o1a 3enenas uz po30soii neyu.
Kozo-mo nem, u monxozyowiii semep

O xom-mo wenyem, ccurysuiem 6 Ho4u.
IToBTOp 3ByKa «a», HAPOTUB, NEPEAAET PAAOCTHOE, 0KUBIIEHHOE HACTPOCHHUE.
Tak, »TOT mpueM wucnonb3yercs npu co3naHuu EceHuHbIM oOpa3a BECHbI B

CTUXOTBOPCHNHA «IToet 3uma ayKacT»:

«...M chumcs um npexkpacnas,
B ynviokax connya scnas

Kpacasuya secnay (5, c. 38].

3BYKH «U» U «3» MITKHE 10 CBOEMY 3By4YaHUI0. [[03TOMy MOBTOp 3THX 3BYKOB
UCIIOJIB3YETCSl TI03TOM, YTOOBI MOAYEPKHYTh HEXHBIM, Xpynkuil obOpa3. Tak mosT

co3zaeT 00pa3 MaJIeHbKUX BOPOOYIIKOB B CTUXOTBOpeHUH «[loeT 3uma, aykaeT»:

«...Bopobvuuku uepusvie,
Kax oemxu cupomausvie,

Ipusicanuce y oxna...» 5, c. 38].

He Tonpko obunue npuemMoB 3Bykomnucu nenaet modsui C.A. EceHuna Takoit
3By4YHOW. boyblIyI0 poJIb IIPU CO3MaHUM CTUXOTBOPEHMS, I€pelade HACTPOCHHS,
oOpa3za urpaer npujaHue MOATOM OnpeneséHHOro putMa. Kak yke TOoBOpPHIOCH
BBIIIIE, PUTM B CTUXOCIIOKEHUHM — 3TO YepeOBaHUE YAAPHBIX U O€3yIapHBIX CJIOIOB,
MO3TOMY OIPENETIUTh XapaKTep U OCOOCHHOCTHM pHUTMa IOMOTaeT pa3MEpHOCTb
CTUXOTBOPEHUS.

[Ipoananu3upoBas ctuxorBopeHus: C.A. EceHnHa, Mbl IPUILIN K CIETYOIIUM
BBIBOJIAM.

Bo-nepBbix, mpousBeneHuss C.A. EceHnHa, HanmuCaHHBIE XOpeeM, Koraa
MEpPBBI  CIIOT yHapHBIM, a BTOpOW Oe3ymapHbI, HUMEIT Ooyiee MSITKHM,
3aBOPAXXUBAIOIIMN PUTM. biarogaps TakoMy pHUTMY CTHUXOTBOPEHHIO IPUIAETCS
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3alyMYMBOE€ HAaCTPOECHHE. DTO HAXOJUT OTPAXKEHHUE, HAIPUMEDP, B MPOU3BEACHUIX

«loporas, csagem psaom», «Mbl Tenepp yxoau NOHEMHOTY», «KiueH Tbl Mon

ONaBILIUI»:
«/lopoeas, csioem psaoom, «Mbl menepb yX00um nOHEMHOZY
Ioznaoum 6 enasa opyz opyeay. B my cmpany, 20e muwb u 6aazooams
A xouy noo kpomxum 8321100M Moodwcem Ovimb, u CKOpo MHe 8 00OPO2y
Cnywamo yyscmeenuyro eviocy...» 5, c. bpennvie nooxcumxu cooupame...» [5, c. 199—
191-192]. 200].

«Knén moit mou onaswiuii, K1éu 3anedenenvlil,
Ymo cmouwnb, HacHY8UWUCH, NOO Memeiblo benou?
Hnu yumo ysuoen? HUnu umo ycaviwian?

Cnosno 3a oepesnio no2yisime mol eviuien...» 5, c. 89-90].

[lepBbie 1OBa CTUXOTBOPCHUS HAINKMCaHbl YETBIPEXCTOMHBIM XOpEEM, a
MOCIIeIHEE INECTUCTONMHBIM. MOXHO 3aMEeTHUTh, 4YTO, 4YeM OOJIbIIE CTOI, TEeM
pa3MEPEHHEE PUTM CTUXOTBOPEHHUSI.

Bo-BTOpbIX, CTUXOTBOpPEHUS, HaIMKCAHHBbIE SMOOM, KOIrJa TMEpPBBIM CIIOT
Oe3ynapHbIii, a BTOpO# ynapHbIi, UMerOT Oojee cuiabHbIM putM. C.A. EceHrH 9yacTo
WCTIOJIB3YET TaKOW PUTM JJIs TIepelaul CHIIbHBIX YYBCTB, SMOIIMNA. DTO Mbl BUJIUM B

CTUXOTBOpEHUSIX «MHE IrpyCTHO Ha T€0s1 CMOTPeTh», «Ilyckail Tl BEITUTA APYTUM:

«Mue epycmno na mebs cmompems, Ilyckaii, mol gbinuma opyeum,

Kaxas 601w, kaxas scanrocms! Ho mne ocmanocs, mue ocmanoco

3Hams, moabko uoeas meds Teoux 6on0c cmexsHHbLU ObLM

Hawm 6 cenmsabpe ¢ moboii ocmanacy...» U 2nasz ocennsnia ycmanocms...» [5,c. 190—
[5, c. 192-193]. 191].

B-tperbux, anamectr wucnonsdyerca C.A. EceHuHbIM s miepenayu
B3BOJIHOBAHHOM, OTKPOBEHHOM pEYM, HAIIPUMEP, B CTUXOTBOPEHUSIX «Beuep uepHble
OpoBU Hacommy, «5 ycTansiM TakuMm eile He Obu1», «CykuH chiH», «Pa30ynu mens

3aBTpa PaHO»:

«Beuep uepnvie Oposu naconu. «A ycmanwvim maxum ewe e Ovlil
Ybu-mo konu cmosm y 080pa. B smy cepyro mopose u ciuze
He suepa nu st monooocms nponun? Mne npucnunocs psizanckoe Hebo
Paszniobun 1u mebs ne uepa?» [5, c. 194— U mos nenymeeas sicusis...» [5, ¢. 195-196].
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195].

«CHo8a 8binabLiu 2006l U3 MPAKA «Paszbyou mens 3a6mpa pamo,
U wymsam, kax pomawikosuwlii iye. O mos mepnenusas mams!
Mhne npunomHunacey Heinye cobaxa, A notidy 3a 00podCcHbIM Kypeanom

Ymo 6vina moeti onocmu opye...» |5, ¢. 201—  [opoeoeo ecocms ecmpewams...» |5, c. 106—

202]. 107].

Mo>HO 3aMeTuTh, YTO IpPH HanmucaHuu cBoux npousseneHuii C.A. EceHuH
HEPEJIKO HAPYIIAeT KJIACCUYECKHE CTUXOTBOPHBIE pa3Mepbl, KOTOPhIE ObLIO MPUHSTO
UCII0JIb30BaTh paHee. HampruMep, B CTUXOTBOPEHUH, HAITMCAHHOM YE€THIPEXCTOIHBIM
AMOOM, MOXKET CTOATh PSIOM JBa O€3yapHbIX CJIOTa MOAPsL, OCOOEHHO YacTO TAKOE
ABJICHUE MOYKHO 3aMETUThb Ha KOHIE CTpOK. Ho 3TO mpupaer npousBeneHUAM
OOJIBIIYI0 HANEBHOCTb, MEJIOAUYHOCTb, MHPOTSHKHOCTb, CBOMCTBEHHYIO PYCCKUM
HapOAHBIM MNecHAM. [IpuMepoM MOryT NOCHYXHTh CTUXOTBOpeHHs «lloer 3uma,

aykaet», «Yepemyxa qymucras:

«lloem 3uma — aykaem, «Yepemyxa oywucmas

Moxnamuuii nec 6aroxaem C gecnoio pacysena

Cmo3zeonom cocnska. U semxu 3010mucmole

Kpyzom ¢ mockoii enybokoro Ymo kyopu, 3asuna...» [5, c. 70-71].

ITnbieym 6 cmpany oanexkyio
Ceovle obnaxa...» [5, c. 38].

Oco6ennbiM B o33un C.A. Ecenuna siBnsercs npousBeneHun «Jlebemymikay.
B 53TOM CTUXOTBOpEHMHM OCOOEHHO BBIIENSAETCA 3HAYMMOCTh pUTMA B
ctuxocnoxkenuu. B «Jlebeaymke» HeT pudMbl, HO pUTM MO3BOJIAET MOATY MPUIATH
OPOU3BEACHUIO  MY3bIKAJbHOCTb, @ YHTATENII0  BOCIHPUHUMATh  €ro  Kak
ctuxotBopenue. C.A. EceHuH co3maer puTM B 3TOM MPOU3BEIECHUU OJMHAKOBBIM
IIOCTPOEHUEM CTPOK: B KaXKJIOM M3 HHUX pPaBHOE KOJMYECTBO CJIOroB. Putm B
COUYETaHHH C TEM, UTO Kak/1asi CTPOKA OKaHYMBAETCsI IByMs O€3yJapHBIMU CJIIOTaMH U
MOYTH BCE CTPOKH 3aKaHYMBAIOTCS HA TJIACHBIE, TPUAAET MPOU3BEICHHUIO HAIIEBHOCTh

Y YEPThI, CX0XKHUE C YePTaAMH POU3BEJICHUIN PYCCKOTO HAPOAHOTO TBOPUECTBA.
«H3-3a jaeca, jeca memHoczo,
Iloovimanace kpacha 3oprouika,

Paccvinana sicnoti paoyeou
40



Ozonbku-nyuu bazposule.

3acopanucs apkum niamenem
Cocnbl cmapule, mo2yuue,
Hapsiocanu cemku xeouinvie

B nokpuisana snamomxanwie...» [4].

Eme oxgHoil ocobeHHocThio 1033un C.A. EceHHHa SBISIETCS UCIOJIB30BAaHUE
KEHCKOU pUPMBI, T.€. pudMbI, B KOTOPOM CTPOKU 3aKaHUMBAIOTCA Ha O€3yHapHBIM
cior. Mcnonb3oBanue Takoil pudmbl NPUIAET CTUXOTBOPEHUSM MEIOJIUYHOCTb, T.K.
3a CYET JTOr0 IMpUEMa CTPOKU 3aKAHYMBAIOTCS IUJIABHO, K KOHIY CTPOKH TOH
MOHUKAETCA.

Wrak, wncnonp3oBanue C.A. ECEHMHBIM NpH HalKWCaHUW TPOU3BEICHUN
dboHEeTUYECKUX MPUEMOB, TaKUX KAaK aCCOHAHC, aJUIMTEpalus, 3aJaHhe€ PUTMA, HE
TOJIBKO JIEJIA€T peub MO03Ta SPYE U BHIPA3UTEIIBHEE U MIOMOraeT TOYHEE NEpEeaBaTh
o0pa3bl, HO M NPHUIAET CTUXOTBOPEHHUSIM MEJIOJUYHOCTb, HANEBHOCTb, 0CO00E
3ByuaHue. VMimMeHHO Onarojapsi 3TUM OCOOEHHOCTSAM MHoTue mpousBeaeHus C.A.
Ecennna ObuiM HalOXXEeHBI HA MY3bIKy. Hampumep, MHOro meceH-pOMaHCOB Ha
CTUXOTBOPEHUS MO3Ta Hanucasl koMno3utop [ puropuii [lonomapenko: «OtroBopuiia
poma 3oiotas...», «He xanerw, He 30BYy, HE IUIaudy...», «5l MO MEpBOMY CHEry
openy», «BoiTkancs Hax o3epomy», «Ilyckail Tl BBIIUTA APYTUMY, «3aMeTaics
noxkap Troiyboit» u  ap. Kpome Toro, QoHernueckue mNpueMbl MNPUIAIOT
npousBeneHusiM C.A. EcenmHa oco0oe 3By4yaHue, ACNAlOT MX OJU3KUMHU JyIiie

PYCCKOTO Hapoa.
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HISTORY OF GREAT BRITAIN IN BANKNOTES
0O.V. Dronova, Penza State University, Penza, Russia

A.A. Shevlyakova, Penza State University, Penza, Russia

AnHotanus. [IpocnexuBaercs ucTtopus U KyiabTypa BenukoOpuUTaHMM IO JEHEKHBIM
€IMHUIIaM, OBIBIIMMH B OOpAIllEHUU B pPa3IMYHbIE UCTOPUYECKHE IMEPUOJbI PAa3BUTHUS CTPAHBI.
PaccmarpuBaeTcsi BKJIaJ MCTOPUYECKUX JUYHOCTEH, M300paKEHHBIX Ha KYIIOpax pPa3jIndHOrO
HOMHHAJA.

KuiroueBble ciioBa: Kymropa, HOPTPEThl BBIIAIOIIMXCA JIIOAEH, KyJIbTypa, JUTEpaTypa,

apXUTEKTypa, Hay4yHOEe OOIIECTBO.

Abstract. The British history and culture are traced back with the currency being in
circulation in different historical periods. The contribution made by outstanding personalities shown
in the banknotes is given.

Key words: banknote, portraits of outstanding people, culture, literature, architecture,
research society.

E-mail: olgadronova8@yandex.ru

The history of any country can be traced with its currency. English banknotes
can tell a lot about the history of the United Kingdom. Nowadays, banknotes in
denominations of £5, £10, £20 and £50 are issued in the UK. It is worth mentioning
that on the one side of any banknote there is a portrait of Queen Elizabeth II, the
monarch of Great Britain. She ascended the throne in 1952. She comes from the

Windsor dynasty. Elizabeth Il is an icon of modern England. Her Royal Majesty
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Elizabeth Il represents the stability and sustainable development of Great Britain.
Thanks to her, the glory of Britain is not fading, the country is developing, its
standard of living remains one of the highest in the world [2].

On the other side, there are portraits of famous British people. The tradition to
honour the country’s heroes is worth respecting. Thus, £5 notes first featured the
portrait of Arthur Wellesley Wellington. General Field Marshal, Duke Arthur
Wellington was an outstanding English commander, Prime Minister, and Minister of
Foreign Affairs. He was awarded for his outstanding services to the country.

Later, the portrait of George Stephenson appeared on the 5-pound note. George
Stephenson, an English inventor and mechanical engineer, first built a steam engine.
He is also famous for designing the world’s first steam locomotive. It is interesting to
mention that the track gauge he chose is still the standard on the railways.

Then the image of Elizabeth Fry, an English reform activist engaged in charity,
appeared on the £5 note. She was engaged in improving the living conditions in
prisons. Due to her activities women started to be held separately from men in British
prisons. She started schools for orphans and children of prisoners, as well as a shelter
for the homeless in London.

Currently, the 5-pound note is issued with a portrait of Winston Churchill. It
should be noted that this bill is made of synthetic polymers, which allows the UK
government to exclude forgery. Also, this material is much more durable than paper
banknotes. It is known to be the first plastic banknote.

Winston Churchill was the Prime Minister of Great Britain. He received the
highest award of Great Britain, as well as a knighthood for his outstanding services to
the country. Winston Churchill was awarded the Nobel Prize for his outstanding
achievements in literature and oratory [1].

The notes of £10, £20 and £50 also depict the people who contributed a lot to
the country’s development. The £10 note first had a portrait of nurse Florence
Nightingale. She is known for inventing methods of caring for the sick and opening

the first school for nurses.
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The £10 bill shows Charles Dickens. The masterpieces of the English writer
are an enthusiastic anthem of freedom and revolution. Dickens’s most famous novels
are “The Posthumous Notes of the Pickwick Club”, “Oliver Twist”, “David
Copperfield”, “High Hopes”, “A Tale of Two Cities”. Charles Dickens is very
popular in Great Britain. His name ranks among those of William Shakespeare and
George Gordon Byron.

Later, another £10 note was issued with a portrait of Charles Robert Darwin. In
his book “The Origin of Species” the English naturalist and explorer, set forth the
theory of evolution. The scientist argued that the main mechanism of evolution was
natural selection. Charles Robert Darwin conducted one of the first generalizing
studies of the origin of man. The scientist got numerous awards from scientific
societies of Great Britain and other European countries for his outstanding
achievements.

Nowadays, one can see a portrait of the English writer, Jane Austen on the £10
bill. This bill is also made of plastic. Jane Austen wrote novels of manners: “Love
and Friendship”, “Pride and Prejudice” and others. Her books are recognized
masterpieces, which combine the simplicity of the plot, the deep psychological
penetration into the characters’ souls and an ironic soft “English” humour [1].

The £20 note first featured William Shakespeare, one of the world’s most
famous playwrights.

In the first period of his work he created a brilliant series of comedies: “The
Taming of the Shrew”, “Twelfth Night”, “A Midsummer Night’s Dream”, “As You
Like It”, “Much Ado About Nothing”, as well as sonnets and bloody dramas “Henry
IV”, “Henry V”. During the second period he wrote tragedies “Hamlet”, “Othello”,
“King Lear”, “Macbeth”. The works of the third creative cycle are also well known:
“Cymbeline”, “Winter Tale”, “The Tempest”.

Later, a portrait of the English experimental physicist, chemist, Michael
Faraday appeared on the 20-pound note.

Michael Faraday discovered electromagnetic induction, formulated the doctrine

of the electromagnetic field, invented the first model of the electric motor, the first
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transformer, discovered the chemical action of current, the laws of electrolysis, the
action of the magnetic field on light, diamagnetism, predicted electromagnetic waves,
introduced such concepts as ion, cathode, anode, electrolyte, dielectric,
paramagnetism and others. He was awarded the Copley medal for his contribution to
the world science.

Then on the 20-pound note one could also see a portrait of the English
composer Edward William Elgar. Some of his major orchestral works, including
“Enigma Variations” and “Solemn and Ceremonial Marches”, have been highly
appreciated. He was also the author of oratorios, symphonies, chamber music,
instrumental concerts and songs. His name is a legend, a symbol and pride of English
musical culture.

Currently, the banknote of £20 depicts the Scottish economist, philosopher,
founder of modern economic theory Adam Smith. He laid out the theory that
explained the functioning of the free market on the basis of internal economic
mechanisms rather than external political governance. This approach has been the
basis of economic education.

The new £20 plastic bill features the world-renowned British artist Joseph
Mallord William Turner. The plastic banknote is put into circulation in 2020.

He was chosen by voting. The Bank of England gave the right to citizens to
nominate important historical Britons, who they would like to see on the banknote for
the first time in its practice. About 30 thousand people put forward the 590
candidates. Among them were Alfred Hitchcock, Barbara Hepworth, Charlie Chaplin,
Francis Bacon and others. Of the nearly six hundred candidates, William Turner was
shortlisted. Finally, the Commission of experts stopped its choice on the British artist
who, in its opinion, “rendered the most long-lasting and deep influence on the British
society”.

His self-portrait of 1799 in which Turner depicted himself at the age of 23-24
Is printed on the note. There is also the artist’s phrase “Light is therefore colour”,
delivered by him at a lecture at the Royal Academy in 1818. In the background there

IS Turner’s famous painting “The Last Voyage of the Frigate Brave”. The image i
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completed by the artist’s autograph taken from his will. According to Turner’s last
will, many of his paintings were donated to the British people [1].

As for the £50 bill, it originally had a portrait of the English architect Sir
Christopher Wren and a plan of St Paul’s Cathedral. Sir Christopher Wren was the
pioneer of the national style of English architecture — Wren’s classicism. Wren’s
buildings include the Sheldon Theatre, St Paul’s Cathedral, the London Monument,
St Stephen’s Church, the Royal and Episcopal Palaces, hospitals, the Library of
Trinity College in Cambridge and many other buildings in various parts of England.

During his long and fruitful activity, Wren managed to implement almost all
his plans. The vast number of Wren’s structures put together could make up a large,
closely built city. He built 4 palaces, 35 different public places, 8 schools, 55
churches and 40 different other buildings.

The following £50 note depicted a portrait of Sir John Hublon, the first
Governor of the Bank of England, as well as a picture of the guardian at the doors of
the Bank of England and John Hublon’s house on Threadneedle Street in London, on
the site of the current building of the Bank of England.

Currently, residents of the UK use paper banknotes of £50 that depict two
people — an English industrialist Matthew Bolton and a Scottish engineer and
inventor of universal steam engines James Watt. In the last quarter of the eighteenth
century, the partners produced hundreds of Bolton and Watt steam engines, which
was a huge step forward for that time. Their creation made mechanization of factories
possible [1].

The press service of the Bank of England released the information that the
latest updated polymer banknote of £50 pounds would appear in circulation in the
country in 2021. It is the issue of this banknote that will completely update the entire
banknote series. However, there is no information about who will be depicted on the
banknote, as the design of the updated banknote has not been approved yet by the
leadership of the Bank of England. The history of the pound, one of the oldest
currencies in the world, is very interesting. It is pleasant that in Great Britain people

treat their history so carefully and the activities of great Britons are immortalized on
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banknotes. Banknotes have become documentary evidence of the history and culture

of this amazing country and its people.
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MEDICAL COVID TERMINOLOGY
AS A REFLECTION OF THE PANDEMIC IN THE LANGUAGE
0O.V. Dushutina, Penza State University, Penza, Russia
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AHHOTaHHﬂ. I[aHHaH CTaThbd IMOCBAIICHA HCOJIOrn3MaM, BOZHHUKIIMM BO BpPCMA IMaHACMHUU
KopoHaBupyca. OCOOEHHOCTb NaHHOM CTaThM B TOM, YTO B HEH paccMaTpUBAIOTCS CIIOBA,
OTHOCALINECS K METUIIMHCKOHN cdepe, 4acToTa ynoTpedIeHHsI KOTOPBIX ObUIa BbI3BaHA MaHIEMHEH.
ABTOpPOM cjielaH BBIBOJ O 3HAYMMOCTH H3YYEHHs JAQHHBIX CJIOB, KaK OTpa)K€HHs COOBITHH,
MPOUCXOSAIINX B OOLIECTBE.

KirueBble ci1oBa: ma"HaeMuA, KOpOHaBHUPYyC, MCINIINHA, HCOJIOTU3MBI.

Abstract. This article focuses on neologisms that have appeared during the coronavirus
pandemic. The peculiarity of this article is that it deals with words related to the medical field,
which frequency of use was caused by the pandemic. The author makes a conclusion about the
importance of studying these words as a reflection of events taking place in the society.

Key words: pandemic, coronavirus, medicine, neologisms.

E-mail: dushutina.lelya@mail.ru, lera-potap4ik@yandex.ru

B HacTosiliee Bpemsi BECb MUP MEPEKUBACT HEMPOCTOM NMEPUOJ — MAHAEMUIO
kopoHaBupyca. CMU exenHeBHO OOHOBISIOT HMHPOPMAIUIO O KOJIMYECTBE
3a00JICBIINX, BBUICUUBIIMXCS M yMEPIIMX B pPa3HbIX CTpaHax. bBoOJbIIMHCTBO
nyOJIMKaluii B razeTax M >KypHajiaX MOCBSIIEHO JAaHHOW TeMaTHKE, BEllb IMaHJIeMUs
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CYIIECTBEHHO W3MEHWIA 00pa3 JKU3HU JIIOACH MMyTEM BBEICHHS Pa3IMYHBIX
TpeOOBaHUI U OrPaHUYEHUN.

Bupyc mpuoOpen macmTaOHbIA XapakTep, U TEMIIbI €ro pPaclpOoCTPAHECHHUS
COaBIIAIOTCS B HE3HAYMTENIBHON CTENEHH, YTO HAILIO CBOE OTPaXCHHE B aKTUBHOM
UCIIOJIb30BAaHUU MEAUIIMHCKON TEPMUHOJIOTUU B PEYH COBPEMEHHOI'O 00IIIECTBA.

HeobxoaumMo OTMETHTh, YTO B MEIUIMHCKOW cdepe BO3HUK Pl HOBBIX
TEPMHUHOB, BBI3BAaHHBIX SIHJIEMHUCH, HEOOXOIUMBIX JJIsS ONMUCAHUS KOPOHABUPYCHOM
0O0JIE3HU U MPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C HEH.

Hanbonee dacto ymorpeOisieMblii TEPMUH — 3TO CaMO Ha3BaHUE OOJE3HU
«COVID-19». Drta abOpeBuatypa oOpa3oBaHa OT AaHIJIMICKOTO CJIOBOCOYETAHUS
COronaVIirus Disease 2019, uTto B niepeBo/ic Ha PYCCKUI 03HAYaeT «KKOPOHABUPYCHAs
0O0JIE3HbY.

B pycckoM si3b1ke 4acTo ynorpeossieTcsi CI0BO «KOBUIHHUKY», 0Opa30BaHHOE OT
JAHHOT'O COKpalleHus. B mupokom cmbiciae OHO 0003HAYaeT OTAeNIEHuE OOJBHUIIBI C
3apaK€HHBIMU KOPOHABUPYCOM, B Y3KOM — IMallMEHTa C JaHHOW OOJE3HbIO.
DEeMUHUTUB «KOBUIHUIIA» UCIIOIB3YETCS, UTOOBI pacckazarh O OOJBHOM MAalUEHTE
KEHCKOTO MoJja. JlaHHbii cnocob 00pa3zoBanus — cy(PuKCcaabHbIN — XapaKTepeH s
PYCCKOTO f3bIKa, MOAITOMY JUIsl OMHCAHUS TMallMeHTa Ha aHTJIMMCKOM  S3BIKE
UCronb3yeTcst Beipaxkenue the patient with coronavirus. Cunapom, CBSI3aHHBIH C
TSOKENBIM KOPOHABUPYCHBIM 3a00JIEBAHMEM, MMEET aHIMiickoe Ha3BaHue Acute
Respiratory Distress Syndrome (ARDS).

Bupyc, BbI3bIBaIONIMI KOPOHABUPYCHYIO OOJI€3HB, ABISIETCS 3apa3HbiM. Bo
BpeMs aHJAEMUU CIIOBO «3apa3HOCTH» IMOIYYHJIO HOBBIA MEIUIIMHCKUI CHUHOHUM —
«KOHTarkO3HOCTh». B aHTIIHIICKOM SI3bIKE UMEETCS IIOX0XKEE CJI0BO CONtagiousness.

YToOBl OrpaHWYNUTH KOHTAKTHI MEXAY JIOJBMH 3a MpeAeiaMH HX JoMa, a
TaK)Ke TMPEAOTBPATUTh 3apaK€HHWE TEX, KTO HE MMEET CHUMITOMOB O00Jie3HH, ObLT
BBEIEH TEPMUH «(U3UYECKOE JUCTAHIIMPOBaHWE». BcemupHas opraHuzaius
3IpaBOOXPAHEHUs PEKOMEHIYET NepKaThCs Ha PACCTOSIHUM ABYX METPOB U Ooiiee
JpyT OT Apyra. B aHTIUHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET aHAJIOTUYHOE 10 3HAYCHUIO CJIOBO

— social distancing.
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Superspreader — TepMHH, KOTOPHIM MEIUIIMHCKHE PAOOTHUKHA HA3BIBAIOT
yesnoBeka ¢ noarBepkAEHHBIM  COVID-19, HO He coOMomaronmM  pexum
camomzomsiiu - [1].  JlaHHOe  CJIOBO  TEpPEeBOAMUTCS  HA  PYCCKMH  Kak
«CYTEeppacpoOCTPaAHUTEIb» U UMEET AaHAIIOTUYHOE 3HAYCHHUE.

TepMmuH «BTOpasi BOJIHA KOPOHABUPYCA» MOSBHUIICS OTHOCUTENIbHO HefaBHO. OH
0003HauaeT HOBYIO BCIBIIIKY HWH(GEKIUN TOCiIe TOro, Kak «IepBas BOJHA
KOpPOHABUpPYCa» NPOIUIA, W MHOTHE 3aBEJCHHUS BO300OHOBHWIM CBOIO pPabOTy W
MOJIBEPIIIMCH PUCKY MOBTOPHOTO 3apa)K€HUs. DTO aHAJIOT aHTJIMACKOTO BBIPAXKEHUS
coronavirus second wave.

Jns mepebosieBmMX KOopoHaBUpycoM B Poccum co3nmaércst ocoOblil  BuU
NOKYMEHTOB — «UMMYHHBIE MacnopTra», WIH «macnopra UMMyHUTeTta». OH
MIOATBEPKIAET, YTO Y JIIOJEU €CTh aHTUTENA K JaHHOMY BHUpycy. IIpm moBTOpHON
BCIIBIIIKE MAHJIEMUH OHM CMOTYT IMPOJIOJKUTH PabOTy, B TO BpeMsl KaK OCTaJbHbIC
OTIPABSTCS Ha KapaHTHH.

B anrnmiickoM si3bIke OoJiee aKkTyalbHO HCIONIb30BaHue TepmuHa Convalescent
plasma — ato moHOpckas kpoBb Jmoaei, nepenéciumx COVID-19, npuMensemas aiis
JIeYeHUs APYTUX JIOJICH, 3apa3uBIIMXCS 3TUM BUPYcOM. Elle 0JHO BbIpaXeHUE —
Infection Control — mporenypsl, HampaBJ€HHbIE Ha  MIPEAOTBPAIICHHE
pacnpocTpaHeHUs KOPOHABUPYCHOM O0JIE3HU B YUPEKICHHUIX 3PABOOXPAHEHUS.

JInst onucanusi OHOTO W3 BUJOB MPOMUIAKTUYECKUX MEP UCIIOJIB3YIOT TEPMUH
«MaCOYHBIM pEXKHUM», KOTOPHI O3HA4aeT o0sA3aTEIbHOEC HAIUYUE CPENICTB
WHJIUBUAYAJIbHOM 3alllUThl B MECTax MAacCOBOTO CKOIUICHUS JIOJAeH, T.e. B
00I11IeCTBEHHBIX MecTax. YacTo MCHOIb3yeMOe CPEeJCTBO 3allUThl — MackKa, pexe —
NepyaTKy, peCnupaTopbl. AHIINHACKOE BhIpaKeHHE Mask regime uMeeT aHAIOTHYHOES
3Ha4YCHHUE.

B anrnwmiickom s3bIke CyIIecTByeT Oojee y3koe mousTue Personal
Protective Equipment — cnenmanbHas OJA€Xaa, HCIOJb3yeMas HCKIIOYUTEIBHO
MeJIMKaMHU B KQYECTBE CPEJICTB 3alUTHI OT KOPOHABUPYCA.

TepmuH «xpacHass 30Ha» BBEAEH B yHOTpeOJeHue 11 0003HAYCHHUS

TEPPUTOPUM C TMOBBILIEHHBIM PacHpOCTPaHEHUEM KOpPOHABUpYCA, TNe TpeOyroTcs
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JOTIOJIHUTEINIbHBIE IMUAEMUOIOTHYECKUE OrpaHrueHusl. CUHOHUMUYHOE aHTJUHCKOEe
BEIpaXKEHHUE — COronavirus outbreak.

«O0cepBanus» — MEIUIMHCKOE HAOIIOJCHUE 3a JIIOAbMHU C MOJ03PEHUEM Ha
COVID-19, a Ttakxke ¢ TeMH, KTO KOHTaKTUPOBaJl ¢ HUMHU. Bpewms, Boigensiemoe Ha
oOcepBaldio — 2 HEJENH, B TEUEHUE KOTOPOU MEIUKHU JOJKHBI BHISCHUTDH, 3apPaKEeH
YeJIOBEK WM HeT. JIaHHOE CJI0BO MPOU3OIILIIO OT aHIIIMKICKOTo ciioBa observation.

«KoBumHasgs mDHEBMOHUS» — JTO BOCHAJCHHE JIETKUX, OCJIO0KHEHHOE
npU3HaKaMu KOpOHaBUpYCHOM wuHGekuuu. JlaHHas BocHamuTeNbHAS MMATOJIOTHUS
MPOTEKAET TsKelaee OOBIYHOM MMHEBMOHUU M COMPOBOXKIAETCS CEPhESHBIMU
npobJsieMaMu ¢ JbIXaHHEM, TEMIIEPATYPHBIMU CKaUKaMU U OTCYTCTBHEM allleTUTA.

B aHrnmuiickoM si3bIke CyIIECTBYET Oosee mrpokoe monstue Acute Respiratory
Inflection (ARI) — r00ast GoJte3Hb, 3aTparvBaroas AbIXaTeIbHbIC yTH [2].

OauH Y3 BUJIOB OCIIOXKHEHHWH mony4ywi anrimiickoe HasBanue COVID toes —
MEIMIIMHCKUM TepMHH, TmosBuUBIIMiCcS B ampeine 2020 roja, oO3HaYarOUIUl
crienupuyecKkrue U3MEHEHHS MaJIbIIeB HOT. XapaKTepu3yeTcs KpacHO-pPO30BOM, a B
6onee TsHKENON hopMe — MyPITYPHOU KOXKEH C BOJIJIBIPSIMHU ¥ BPEMEHHBIM HKECHUEM.

«Ilmaro» — eme OauH MEIUIMHCKUM TEPMHUH, O0O3HAYAIONIMN CHUTYaIHuIo,
KOT/Ia YKMCJIO 3a00JIEBIINX OCTAHABIMBAETCA W TOCTENEHHO WAET Ha CMaja, a YUCIIo
BBI3IOPOBEBIIHNX JIFOJIEH YBEJINUNBAECTCS.

Jnst TOoro 4toOBl OMpEACNUTh BBIXOJ Ha IUIATO, a TaKXKe CICAUTh 3a
KOJMYECTBOM 3a00JIEBIIUX, YMEPIIUX U BBI3JOPOBEBIINX 3a OMNPEIACICHHBIN
NPOMEKYTOK BpPEMEHHU, WHcCHoyb3yercs tepmuH Epidemic Curve — cmoco6
npejcTaBiieHus UHGOpPMAIMU B AUarpaMmax M JPYTrUX METOJaX MpeAcTaBICHUS
uHpopmaIuu.

«CanuTaiizep» — OJIHO U3 CPEJCTB MHIUBUAYAJIbHOUW 3amuThl. [IpeacraBiser
co00l JKHMJIKOCTh HAa OCHOBE CITUPTa, MPUMEHSEMON B KauyeCTBE aHTUCENTUYECKOTO
cpeacrtBa Uil pyK. J[aHHBIM TEpMHH NOPUIIEN W3 AHTIIUKMCKOrO S3bIKA BMECTE C
UCXOJ/IHBIM 3HAYEHUEM.

PubMed — uHTEpHET-pecypc, KOTOPBIH MyOaHKyeT HHGOPMAIIHIO O METUIIMHE,

B yacTHocTU uH(popmanuo o COVID-19.
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Jlmst  Toro d9roOBl TPOBEPUTH, 3aPAKEH JIM YEJIOBEK KOPOHABUPYCOM,
UCTIONB3YIOTCS TaKWE TEPMUHBI, KAaK «CKPUHUHI» U TECTUpOBaHuEe. TecTupoBaHUE —
3TO OoJiee y3KO€ TOHSITHE, KOTOpoe 0003Ha4aeT MPOBEPKY HA HAIM4YUE BUpYcCa Y
YeioBeKa MyTEéM JIa0OpaTOPHBIX AHAIMTHYECKUX METOAOB. TE€pPMUH «CKPUHUHTY
ABJISIETCSI MIMPOKUM TMOHATHEM, BKIIOUYAIOIIUM B C€0sl pa3jMyYHbIe BHUJIBI IIPOBEPKU
3apa)kKeHUsT KOPOHABUPYCOM, HaIlpUMEp, aHKETHUPOBaHUE, TeJleQOHHBINH OIpocC,
H3MEpEeHHUE TEMIIepaTyphl IIPX BXOJIE B MMOMEIEHUE U T.J1. AHTIIMHCKHE clioBa testing
¥ SCreening sBJISFoTCs CHHOHUMAMH JIBYX BBIIICOMCAHHBIX CIIOB.

[Ipoananu3upoBaB pycCKHE W AHTJIMMCKUE MCTOYHUKU HWHQPOpMAIIUU, MOMKHO
emie pa3 yoeauThCs B TOM, YTO NaHAEMHUS KOPOHABUpyCa JOKa3zaja: Halla pedb U
S3BIK SBJISIIOTCS OTPXKEHUEM TOTO, YTO MPOUCXOUT B HAIIEeM OOIIECTBE, UTO cerlyac
BOJIHYET JKUTEJICH TUIAaHEThl. be3yClIOBHO, BaXXHO HM3ydaTh HEOJOTU3MBI U YACTOTY

HCIIOJIB30BAHUA OIIPCACICHHOI'O B4 JICKCHUKH.

Cnucox aumepamyput
1. Relief Central with Coronavirus COVID-19 Guidelines. Peocum oocmyna:

https://relief.unboundmedicine.com/relief/view/Coronavirus-

Guidelines/2355000/all/Coronavirus_Disease 2019 COVID 19 #5 (Oama
oopawenus: 27.11.2020).

2. Urban Dictionary. Peorcum oocmyna:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Super%?20Spreader (Oama

oopawenus: 27.11.2020).
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The study of word origins has always aroused great interest. In each language,
along with its original words, there exists a large number of words of foreign origin.
The adoption of foreign words is usually called borrowing. It takes place in the
course of historical events, due to economic, political, scientific and cultural ties.
Borrowing words from other languages is an ongoing process at all times and in all
languages. Borrowing words is a natural and necessary process of any language
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development. Adopting a foreign language vocabulary enriches the vocabulary of
another language and usually does not harm its originality at all.

Anyone interested in the origins of English words knows that they come from
different languages, including both the well-known ones like Latin, French, Spanish,
German, Italian or Japanese, and some lesser-known tongues like Swahili, Xhosa or
Quechua [3]. Etymologists are trying to resolve a lot of problems concerning the
origin of modern English words. They are interested not only in the problem where
the borrowed words came from and why, but also how they assimilated in the
language.

English is the leader in terms of the number of borrowed words. The share of
borrowings in English is very high. Borrowed words from 50 countries make up 75%
of the English vocabulary. Borrowing vocabulary is a consequence of the
rapprochement of people due to economic, political, scientific and cultural ties.

Borrowing vocabulary can occur orally and in writing. In the case of orally
borrowed words, they quickly assimilate in the language. Words borrowed in writing
retain their phonetic, spelling and grammatical features longer. Borrowing can be
direct, but it also occurs with the help of an intermediary language. The intermediary
languages for the English language were Latin (through Latin, many Greek words got
into English) and French (from which many Latin words were borrowed) [4].

Interestingly, Russian words have not received much attention by etymologists
and papers on Russianisms are scarce. Most researchers distinguish between two
large periods when the influence of the Russian language on the English vocabulary
was most crucial — borrowing from the pre-revolutionary time and during the Soviet
and post-Soviet era [1].

Since ancient times, there has been an intensive interaction among the British,
French and Russian people. The Kiev state had extremely wide ties with various
countries in Asia and Europe, including the British Isles.

Back in the 11th century, Novgorod was known in England primarily as a
supplier of furs and jewelry. The level of culture of Kievan Rus was so high that

Western foreigners considered Kiev to be a rival of Constantinople. Of course, given
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this position of the ancient Russian state, the role of its language should have also
been significant. However, borrowings from the Russian language in English were
few and the convergence of the languages did not occur although it seemed very
likely that the Russian language could have had a direct impact on the vocabulary of
the English language then.

The process of borrowing Russian words by English (and other languages) can
be roughly divided into four time periods:

The first period. Early borrowings from the Russian language included the
name of a small fur-bearing animal — sable. The word sable was recorded in English
dictionaries only in the 14th century. However, it can be assumed that it had
penetrated into the oral speech much earlier. Sable fur is known to be one of the main
export goods, which occupied a large place as a means of exchange, performing the
function of a monetary unit. Therefore, in the 14th century, the word sable appeared
in English.

The second period. A little later, the words tsar, voivoda, muzhik, pood,
samovar, telega, versta came to the English speech. Some of them have not changed
their meaning since that time but some words have acquired new connotations.

In England, people got acquainted with the Russian language earlier than
Russian people with the English language. During the 16th and 17th centuries, the
interest in the Russian language was so great that in a number of countries serious
papers of a linguistic and regional nature were published by foreigners who visited
Russia under different conditions and for various reasons.

The third period. In the second half of the 19th century, Russian literature in
the West became the subject of serious studies.

In the 19th century, there was a gradual transition to borrowing words denoting
concepts, phenomena or ideas. Popular English magazines often published articles
about Russia, which used Russian words, especially those related to political life,
using political terms, such as decembrist, narodnik, nihilism, intelligentsia, cadet.

At the end of the 19th century, the English language was enriched with such

words as artel, trojka, droshky and dacha.
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The fourth period. In fact, the revolution, its ideas, terms and names, changed
not only the Russian language. A large number of words migrated to other languages
as they meant something completely new, for which there were no worthy
equivalents in the languages. In the 20th century, when the socialist state was
founded, Russian political terms became known all over the world. They started to be
used internationally and expanded the vocabulary of many languages. In English,
such Russian words as bolshevik, menshevik, Samizdat, commissar, nomenclature,
Kremlin, Soviet became common. Unfortunately, the words gulag and apparatchik
also got into the English language, and some expressions changed beyond
recognition, for example, five-year plan or hero of labor.

The fifth period. The decline of the Soviet Union enriched the international
vocabulary as well. Glasnost and perestrojka marked the beginning of a new era and
became the hallmark of our country and its political leaders [2].

Not only political events have influenced the borrowing of new words. Science
has made its contribution as well. The launch of the first satellite and the first manned
flight into space aroused not only large-scale interest, but also enriched the English
language with new terms such as sputnik and cosmonaut. Another word that has
entered the English language is the name of the weapon (Kalashnikov).

National cuisine is a popular source of borrowing words. Gastronomic names
such as bliny, borscht, kvass, vodka, kasha, smetana gave the English language very
rich food in the literal and figurative sense.

Indeed, a significant part of Russian borrowings appeared in English due to the
difficulty and impossibility of conveying in English words the uniqueness of concepts
expressed by Russian words.

The contribution of the Russian language to the vocabulary of English is
considered to be small as compared to other European languages, but even this small
list clearly reflects the originality of our country, its traditions and peculiarities of
life.
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In the modern world, management is a kind of an art. The success of most
companies is achieved due to competent management. The nature of managers’
activities is determined not only by external factors, but also by their personal and
professional qualities. A personal skill that has an important impact on success in
management is a manager’s ability to communicate effectively with others. It is
extremely important for a manager to speak competently and expressively,
communicating in both native and foreign languages. Managers must communicate

information effectively to their team, suppliers, customers and financiers; therefore, it
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Is essential that managers should be good communicators in at least two languages
[2].

Any language is unthinkable without idioms. They can be found in all cultures
around the world. Idioms are expressions, which have a meaning that is not obvious
from the individual words. Idioms are not odd. Some experts suggest that using
idioms in speech is a powerful evidence of the fact that humans are not meant to
function on only a literal, logical basis. Instead, a language reflects the complex
beings that people are. Rather than using only literal, logical words and phrases,
speakers choose to use expressions that paint pictures and create mental images. In
this way, the languages and communication become richer and more robust and
sometimes even more human [1].

Using idioms also creates jargon used in different fields of employment.
Idioms are gaining popularity in management. Idioms make a manager’s language
sound very creative and get others to think and figure out what the person who is
using the idiom might mean. Idioms make the context seem nice and creative. People
appreciate creativity, and using idioms in speech can help managers to communicate
their messages more clearly and sound more professional.

In this article, we will study some English idioms, reveal their essence and the
need to use them in the field of management.

Let us consider some popular idioms that can be applied in the field of
management. The idiom to take the bull by the horns does not mean that managers
really need to take some bull by its horns. This means that one needs to deal with a
difficult situation or a problem in a quick, confident and determined way [4]. The
origin of this phrase dates back to the antiquity. The expression take the bull by the
horns comes from the Greek myth, in which Hercules is the main character. He saved
Crete from an angry Poseidon’s bull, whom he took by the horns and tamed. In fact,
Hercules was extremely strong and was unmatched in strength and courage. The bull
did not seem to be an obstacle for him. Today, all peoples use this idiom in speech.

The idiom to throw in the towel means that a person stops trying to achieve

something because it has been too difficult. This idiom came to us at the beginning of
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the 20th century from sport. At that time, boxers had an interesting rule. If an
athlete’s coach saw that his ward was losing the fight and the continuation of the
competition threatened his health, he threw a towel into the ring. This was a sign that
the boxer’s team was accepting defeat and giving up [3]. Subsequently, the idiom
began to be used not in the boxing ring, but in the world of business.

The idiom to cut corners means that a person saves time, money or energy at
the expense of the quality of work. Sometimes it is used when something is done very
quickly and cheaply, but in most cases, the idiom is appropriate to use when saving or
rushing is inappropriate and harmful.

There are three versions of the origin of this idiom. According to the first of
them, the phrase came to the language from hunters. Thus, good greyhounds and
good hunters never “cut corners” while chasing a hare. The dog must repeat all the
meandering maneuvers of the game without cutting off the turns because the
greyhound’s task is to exhaust the hare rather than killing it. The hunter may
inaccurately follow the line of movement of the dog but has to, at least
approximately, follow it. If the owner moves in a straight line, he will distract the
dog, making it difficult to chase the game. Therefore, it was believed that only
greyhounds with poor hunting qualities and inexperienced hunters cut corners.

According to another version, the expression came to us from travelers.
Willing to shorten a long winding path, people often “cut corners” — choose a shorter
straight road. However, a short route is usually quite difficult as it encounters
obstacles that take time to overcome. As a result, a short road can take even more
time and effort than a long one, so saving is unprofitable.

The third version of the origin of this business idiom in English is also quite
interesting. In the “pre-automobile” era, people moved in carriages and wheelchairs.
Roads were often winding, and sometimes the driver wanted to “cut corners” and
drive in a straight line to save time. However, it was not recommended to do it as
driving off the road, horse-drawn vehicles could easily roll over, break an axle or a
wheel [3].
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The idiom break a leg is used humourously in order to wish someone good
luck [4]. This popular expression dates back to the time of Shakespeare. At that time,
the phrase break a leg meant “bow, bending your knees”. Such a strange wish was
addressed to actors in the theater before their appearance on the stage. This explains a
lot — if the performance went off “with a bang”, then at the end all the actors went on
the stage and bowed to the viewers. Accordingly, the expression was a wish not to
break one’s leg, but to play the performance perfectly well.

There is also another version. Superstitious people believe that a wish for good
luck can frighten off this very good luck. They believe that a person can be jinxed by
wishing him luck. The desire to break a leg, however, will scare away the dark forces,
and fortune will definitely smile at the person.

English idioms are an integral part of business vocabulary as business style
requires brevity of presentation, clarity and straightforwardness of the statement.
Idioms in a manager’s speech perform their functional and semantic roles, namely,
they add the speech expressiveness and colour. The more imaginative the speech, the

brighter it is, the stronger it affects the listeners.
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AHHoTanus. JlaHHasg cCTaTbs MOCBSIIEHA KpaTKoMy 0O030pYy AaHMIOSI3BIYHBIX Ha3BaHUI
BoeHHBIX onepanyiit HATO u ux nepeBony Ha pyCCKUH 3BIK, CONEP)KUT KPAaTKUI OYEpPK U3 UCTOPUHU
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B coBpeMEHHOM MHpE aHITIMHMCKUU SI3BbIK UTPACT HATHALMOHAIBHYIO POJb, YTO
ABIIAECTCS  chaeAcTBUEM  si3blkoBoM  mosmdtukd  CHIA,  KOTOpyrHo  MOYKHO
OXapaKTEPU30BaTh KaK S3bIKOBYIO dKcnaHcuio. CIIIA Bnokuiau B OrpOMHBIE CyMMBI
JEHEKHBIX CPEACTB B PACHPOCTPAHEHUE WU MOIYSPU3ALMIO AHIIMKACKOTO fA3bIKa B
MUpPE U TOJIYYHJIM C 3TUX BJIOKEHHUU IMOWCTHHE OTPOMHBIE TUMBHAECHABL. Kpome Toro,
BBUY IIMPOKOW paclpOCTPaHEHHOCTU AHIJIMHUCKUN SIBIIIETCS HE TOJIBKO OIHHM M3
odurmansueix A361k0B OOH (Hapsiny ¢ apaOCKUM, HCTIAaHCKUM, KHTACKUM, PYCCKUM
U (paHIy3cKMM), HO TaKXK€ OJHUM U3 JBYX OQUIMAIbHBIX S3bIKOB TaKOM
BOCHM3UpOBaHHOW opraHuzanuu kak HATO (Bmecte c (paHIly3CKUM SI3BIKOM).
HATO cerogus 30 crTpaH-wIeHOB oOpraHusauvud [4], ¥ IOITOMY IE€PEOLECHUTH
3HAYEHUE AHNIMKCKOTO S3bIKA JUI KOOPAMHUPOBAHUS JEWCTBHM M B3aMMOJECHCTBUSA
MEXy CTpaHaMHU KaK B MUPHOE BpPEMS, TaK U BO BPEMsI BOOPYKEHHBIX KOH(QIUKTOB U
YYEHHH TOBOJIBHO CJIOKHO.

CHauasna Mbl XOTUM OOpaTUTHCS K UICTOPUU 00pa30BaHUs allbsSHCA, YTO, HA HAII
B3IVISII, IIOMOXKET HaM OINpEAEIUTh MPEANOChUIKM W C€aM BEKTOp pa3BUTHUSA
OpraHu3alliM, W, CIEA0BATEIbHO, BO3MOXHBIE CIEHAPUM BOCHHBIX YYCHHIA.
Oo6parumcsa k padore M. Pumanesnm, KOTOpbIA JOCTATOYHO MOJHO OMUCANT UCTOPHUIO
u npenanoceuiku obpazoBanuss HATO B cBoeit pabore. Urak, B 1945-1948 11
«bonbIias Tpoiika» pacnanach B CIEACTBUE MOJUTHYECKUX pazHoriacuil. B 1947—
1948 rr. CIHA u BenukoOputaHusi OObEIWHUIM CBOM OKKYNAllMOHHBIE 30HBI B
I'epmanun, o6pazoBaB «buzonuioy». B 1948 r. k 00benMHEHHOMY aIMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUATIBHOMY 00PA30BAHUIO TAK)KE MPUCOEIMHUIACH U DpaHIIKsL.

22 sguBaps 1948 r. OpUTaHCKMH MHMHHCTP MHOCTPAHHBIX JI€J HACTaWBAaeT Ha
AHTHCOBETCKOM €BpOIIEICKOM alibsiHCe, U 17 mapta 1948 1. Bproccenbckuil 10roBop
0 YKOHOMHUYECKOMY, COLIMAIBHOMY U KYJBbTYPHOMY COTPYIHUYECTBY U CaMOOOOPOHE
(bproccenbckuit makt benbrun, ®pannum, BenmukoOpurtanuu, JlrokcemOypra u
HunepnannoB) sBUJICS NEPBBIM €BPOINEHCKUM AHTUCOBETCKUM QJIBSIHCOM, TAKXKE
0o0pa3oBaHHbIM [JIsl CAEPKUBAHUS PEBAHIIMCTCKUX YIPO3, MCXOAUBIIMX OT
I'epmanuu. OnHako €BpOMEHIIBI COMHEBAIMCH, JCHCTBUTENBbHO JHM bproccenbckuii

nakT (mepeMMeHOBaHHbIN B 3amanHoeBponeiickuii coto3 B 1954 1) addextuBen 6e3
52



yirenctBa CIIA, mecmotrps Ha ux (CIIIA) oGemanue BCTYNUTH HAa CTOPOHE CTpPaH
bproccenbckoro nporokona B TpeTbi0 MUPOBYIO BOMHY.

6 uronga 1948 1. B BamumHrtoHe HAYMHAIOTCS CEKPETHBIC MEPErOBOPHI IO
CeBepoamyiaHTUYECKOMY alIbsiHCY MHUpHOro BpemeHu Mexnay CIIA, Kananonn u
CTpaHaMH bBprOCCENbCKOTO TaKTa, YTO MPUCOCOUHUIIO CEBEPOAMEPHUKAHCKUE
rocynapcrtsa k EBponetickomy corosy npotuB CCCP.

10 nexabps 1949 — B suBape 1949 rr. CeBepoarTnaHTHUECKUN MPOTOKOI
pPErMoOHalbHON €caMOOOOPOHBI TpHoOpeTaeT OQUUMAIBHBIN CTaTyc, KOTJAa CEMb
ctpan-ocHoBareneil (benerus, Kanaga, ®panuus, BemukoOpuranus, JlrokcemOypr,
Hunepnanaet u CHIA) npumacund 1sTh reocTparernyeckux crpad (Januro,
Ucnannuio, Uramuto, Hopeeruto u Ilopryranuio) NpUCOENMHUTHCA K albsSHCY B
Ka4eCTBE TIOJIHONIPABHBIX WIEHOB. Ipemus m Typuusa oOCTanuch IOA NPSAMOU
nporekuueit CIIIA. UYnenctBo MWramum kak ObIBIIEH CTpaHBI-MPOTHUBHUKA
oTBeprajoch JIOHIOHOM M HECKOJIBKUMU JPYTMMH CTpaHaMu, HO B siHBape 1949 1.
npu noaaepxxkke Opannuu u [Maner Pumckoro ITus VIl Utanus npucoenuHmnacey
anbsHCy. [Ipyrue wiensl He npuHuMainu miuaH CHIA mo BKIIOYEHHMIO BCETO JIMILIb
Yepe3 HECKOJIBKO JIET MOCJE BOMHBI JEMOKpaThyeckor 3amagHod [epmaHunn wim
dbpankuctckoit Mcnanuu B anbsac. Ounnsaaus, Upmanaus, [serus, [Beinapus u
IOrocnaBust OCTanUCh «HEUTPAIBLHBDY.

4 anpens 1949 1. B Bammuurrone (okpyr KomymOus) Obul moamucaH
CeBepoaTiaHTUYECKHIT  JTOTOBOp O pEruoHalbHOM o0opoHe (BammHrroHckuii
JIOTOBOpP) MPOTUB BHEUIHUX M BHYTPEHHUX YIpO3 NPOTUB 12 cTpaH-wIEHOB (BKJIIOYas
CCCP wnmy NOTEHUHANBbHYH) HANpsHKEHHOCTh B OTHOUIEHUSX MEXKIY CTpaHaAMH-
YIEHAMH, TAKMMHM KaK PEBAaHLIMCTCKHE HACTPOCHHs B I €pMaHUU M I'PEKO-TypELKHE
KOH(UIUKTBI B 1960-70x TT.).

9 ampens 1949 1 3amaaHble JepkKaBbl IPUCBOMIM  HE3aBUCHMBINM,
JTEMUIUTAPU30BAHHBIN, TPO-HATOBCKUH CTaTyC (heepasbHOro rocyapcTBa 3amnaHoiu
I'epmanun, KoTopas BOILJIA B AHTUCOBETCKHM albSHC BMECTE C OKKYHAl[MOHHBIMU
cunamu. Ocenpto 1949 1. CCCP oOpaszyer koMMyHHUCTHYECKYIO Boctounyio

I'epmanuto (I'LP).
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27 suBapsa 1950 r. mpesungent CIIA TpymsH ogoOpun Beigenenue 900 miH.
70Ju1. Ha BoeHHyro nmomors HATO [3, ¢. 68-93].

Ha ocHOBaHuuM Kparkoro odepka u3 uctopuu CeBepoaTIaHTHUECKOTO allbsHCA
MO>KHO 3aKJIFOUHATH CIIETYIOLIEE:

- uenplo  oOpa3oBaHusT ~ ainbsHCAa  ObUIO  TNPOTHBOACHCTBHE U
npotusBonoctasienne CCCP;

- aJbSIHC UMEN SIPKO BBIPAXKCHHYI0 aHTMKOMMYHHCTHYECKYIO HAIlPaBICHHOCTh
10 BCEMY MHPY;

- OCHOBHYIO JOJIK0O PAacxXxoJOB Ha BOEHHbIE Meau crnoHcupoBanu CIIIA,
COOTBETCTBEHHO, MMeHHO CIIIA wrpanum u UrparOT KIIOYEBYIO pPOJIb B INPUHITHH
pewmenuii B HATO.

[lepeliném Temepb HENMOCPENCTBEHHO K omnepanusM (CeBepoaTiiaHTHYECKOTO
anbsiHca. OCHOBHBIE MpaBWiIa, MO KOTOPHIM MPHCBAWBAIOTCA HA3BaHUS OINEpalUsM
HATO, oroBapuBanuch em€ OpUTAHCKUM TpeMbep-MHUHUCTpoM Y. Yepuwiiem,
KOTOPBIM JIMYHO J1al Ha3BaHue Bbicagke B Hopmanauu. OH HacTauBas Ha TOM, YTOOBI
KaXk71asi BOGHHas oriepaiusi Oblla Ha3BaHa /10 €€ OCYIIECTBICHHS, U CHOPMYIUPOBAIT
caenyromue npaswia B 1943 r.:

1. Omnepauuu, B KOTOPBIX MOXET TOTHUOHYTH  OOJBIIOE  YHUCIIO
BOCHHOCITY>KallluX, HE MOTYT Ha3bIBaTbCs KOJOBBIMU CJIOBaMHU, KOTOPbIE MOTYT
BBI3BIBATh UYBCTBO XBAaCTIMBOCTA WM CaMOYBEPEHHOCTH, a TaKXe JOJKHBI
n30erarbcsi UMEHa JISTKOMBICIICHHBIX MEPCOHAXKEW, MUHUCTPOB U BOCHAYaJIbHUKOB.

2. HazBanusi 1OKHBI OBITH 0J1aro3BYYHBIMU U HE YHUKATh JOCTOMHCTBO BJIOB
Y MaTepel MaBIIMX YYaCTHUKOB BOCHHBIX Omepaluii, Beb HU OJHA MaTh HE 3aX04eT
cka3arh, 4T0 €€ chiH man B omnepaiuu «Kpomwube o0bsaThe» (Bunnyhug) wim
«ymuxay» (Ballyhoo).

3. HWmena coOCTBEHHBIE XOpOIIO TOAXOMAT I JAHHBIX IIEJIel: Tepou
AHTUYHOCTH, TPEUSCKON MIIM PUMCKOM MH(OJIOTHH, CO3BE3IUM, 3BE3M, 3HAMCHUTHIX
BCAJIHMKOB, T€POEB OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX BOWH MOTYT OBITh MCIOJb30BaHbI B
KayeCTBE HA3BaHUN B COOTBETCTBUU C MPABUIIAMU, IPUBEAEHHBIMU BHILIIE.

WNrak, KaKk BOCHAYAJIbHUKHM MNPUIYMBIBAIOT 3THU Ha3BaHus? B ciyudae CIIA,
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BOCHHBIE KOMaHbl 0003Ha4YarOTCs Ookamu andasuta, Hanpumep, oT AA 1o AD, u3
KOTOPBIX MOTYT ObITb BbIOpaHbl JaBa cioBa HMEH (Hampumep, <«lIpoBopHBIH
ueipsutbinuk» (Agile Diver)). IlpaBuna 3ampemiaioT MCIONIb30BaHUE KOMMEPUYECKHX
TOPTOBBIX MapoOK, «YEro-To, OCKOpOJNSIONIEr0 XOpOIIMH BKYC» WIH  XKe
MCTIOJIH30BAHKE CJIOB, CXOHBIX 110 HAIMMCAHUIO C KOJJOBBIM CJIOBOM OTIEpaIliH.

AMepHKaHIIbl UCHONB3YIOT KOHKPETHBIE CJIOBA I OMPEICIEHHBIX KOMaH].
Cheese («cwIp»), HampuMmep, MCIOJIB3YeTCs TOJILKO TJIABOHM JemapTaMeHTa MOPCKHX
orepaiiuii, Takke kak u Rabbit («xpomuk»).

K koniy Btopoii MupoBoii BOWHBI 3Ta MpaKTHKa XOPOIIO 3apeKOMEHI0Baja
ce0sl ¥ KOJIOBbIE HA3BaHUS MOJy4alio MHOXKECTBO JACUCTBUM (U axke Oe31eCTBUE): OT
MOCJCBOCHHBIX HAIUCTCKUX MsATexkeH (omeparms «Bepponbd» (Werwolf)) mo
NICUXOJIOTUYECKUX TIOYTOBBIX KamrmaHuii (omeparusi «KyKypy3HBIE — XJIOMbBS»
(Cornflakes)) u danpmuBbix Muccuii BooOmie (omeparus «PyOiieHas KoTiieray
(Mincemeat)). Kak mpaBmio, Ha3BaHHs ONepalyii MPUCBAUBAIUCH pa3pabOTIYMKAMHU-
odumiepaMu CpeaHEro 3BeHa, OIHAKO, MPH pa3paboTKe KPYMHBIX OIEpamuidi 5Ta
npeporaTuBa nepexoAuia K 601ee BHICOKUM JTOJKHOCTHBIM JIUIAM.

[Tocne Brtopoii MHUpPOBOW BOWHBI HCIIOJB30BAHUE KOJAOBBIX HA3BaHMI
pacrpoctpanuiochk Ha [IPY (omepammu «Aske» (Ajax) u «3amara» (Zapata)). JlanHas
NpaKkTHKa ToNydniaa emié Ooiblliee pacrnpocTpaHeHue BO Bpems Kopelickoir u
BreTHamckoil BOIH, XOTSI pe3yibTaThl WHOTAAQ OBLTM MEHEE HCKyCHBIMH, YeM
xoTtenoch Obl Yepunsumo. Heckonbko MuUCCHN, KOTOPBIE MPUBJICKIN MPHUCTAIBHOE
BHUMaHUE HE 1O MPHYMHAM BOCHHOTO HMCKYCCTBA, BKIIIOYAIHM OTEpaluu «YOuiIia»
(Killer), «ITorpomutensy (Ripper), «/laBunbimk» (Masher) u «Myna» (Moolah). Ha
Kopeiickom momyoctpoBe omneparmsi «[lon Bynessa» (Paul Bunyan) mnonoxwuna
pelIamuii KOHEI[ CaMOMY CIIOPHOMY MOMEHTY B MCTOPUHU MEXKIY IBYMS COCEISIMHU
[5].

K koHIly BOiHBI BO BheTHaMe YMHOBHHUKH MHUHHCTEPCTBA OOOPOHBI MPHU3HAIN
HEOOXOAMMOCTD JATbHEHIINX MHCTPYKIMHA IO HEJTOMYIICHUIO HEraTUBHBIX PEaKIni
Ha HENOAXOJAIINEe WMEHA, KOTOpbhIC CeWdYac CTAHOBATCS HM3BECTHBIMH IMTUPOKUM
CIOSIM HaceJeHus cpa3y IMoclie Hadyaia muccuil. B pykoBomctBax ot 1972 r
MunuctepctBo 000pOHBI MPEAOCTEPENNIO OPUIEPOB OT HCIOIB30BaHUS Ha3BaHUIA,

BbIpaKarOnX CTCIICHb BOWHCTBCHHOCTH, HCCOBMCCTHUMYIO C TpPaAUIINOHHBIMU
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aMEpPUKAaHCKUMHU HJealaMi WJIM TEKylIe BHEIIHEW TMOJIUTUKON, Nepenarolue
KOHHOTAIlMW, OCKOPOUTENbHBIE ISl XOPOIIEro BKyCa WM YHUUMKUTEIbHBIC IS
KOHKPETHOW IPYIIIBI JIUII, COFO3HUKOB WJIU Apyrux Hanui CBobogHoro Mupa, uim xe
UCIIOJIb3YIOIME JK30TUYECKHE CJIOBa, OaHaJIbHBIE BBIPAKECHUS WM W3BECTHBIC
KOMMEpYECKHUE TOBapHbIE 3HaKU. [IeHTaron takxxe norpedoBai, 4ToOObl BCE Ha3BaHUS
orepalnuii UMeNu B CBOEM COCTaBe J[Ba CJIOBA.

Komneroreps! U1 1ienel TeHEpUPOBaHNs HAa3BaHWK HA4YaJld MCIIOIb30BaThCS B
1975 1 Kaxaomy KOMAaHIOBAHMIO AMEPHUKAHCKUX BOECHHBIX [JA€TCs Pk
IBYXOyKBEHHBIX MpedukcoB. [lepBoe coBO Ka)XA0Tr0 OMEeparMOHHOTO UMEHU JI0JKHO
HAaUMHATBCA C OJHOro W3 JTux npedukcoB. Hanpumep, Adpukanckomy
komannoBannto CIIA (6asupyromemycs B IlTyTrapre) 0bu10 paspemieHo BbIOUpaTh
MEXAy TpeMs rpymnnaMu OyKB MPU Ha3BaHWUU JIMBUHCKOW BO3IYITHON KamMmaHuu: JS-
JZ, NS-NZ u OA-OF. Bridpa OD u3 TpeTbero cnucka, OHU OIpPEACIUIUCH CO
cimoBom «Omucces» (Odyssey). Bropoe cinoBo MokeT OBITh BBIOPaHO TaKkKe
cirydaiiHpiM obpasom [1, ¢. 150].

Crnenyromuye HECKOJIBKO JIET BOCHHBIE JEWCTBUS IPUHUMAIU CIy4YalHBIE
Ha3BaHMs (Hampumep, omnepanus «3omotoi ¢aszan» (Golden Pheasant)). B 1989 r.
nocie BropxeHus B Ilanamy nosiBunack HoBasg TeHAeHIMSA. C pocToM KaOenbHOM
CBS3M U 24-4acOBBIM HOBOCTHBIM IIMKJIOM BOEHHBIE paccMaTpuBalid ONEpaTUBHbBIC
Ha3BaHUS KaK HOBOCTHOM KOHTEHT JIsl pabOThI IO CBSI3SM C OOIIECTBEHHOCTHIO.

B npomnuiom Ha3BaHMsI BOGHHBIX ONEpPALUid OXBAThIBAIN OTAEJbHBIC JEHCTBUS B
0ojiee IMPOKUX pamkax KoH(pHMKTa. Tenepb 3Ta NpakTHKa cTajla pacnpoCTpaHsIeTcs
Ha ueisble BOWHBI. [loxanyi, cambiil spkuil npuMep — 3T0 BonHa B llepcuackom
3anuBe, oHa k€ «bypsa B mycteiHe». [locme Toro, kak Ttakue HazBaHusA Kak «lllut
nonyoctpoBay (Peninsula Shield) u «ITonymecsin Ha mute» (Crescent Shield) 6bum
oTkoHeHbI, onepanus «Lut mycteian» (Desert Shield) (a 3arem u «byps B mycTbiHe
(Desert Storm)) crayia peaabHOCTBIO.

3areM TIOCIENOBAIM JECATWICTUS «ONarux HaMepeHUW» B Ha3BaHUAX
onepaiui  HATO, HECKONBKO  MEPETPYKEHHBIX  MOPAJIU3MOM:  OIEpPALHU
«BoccranoButh Hanexay» (Restore Hope), «Ilogaepxkars nemoxparuto» (Uphold
Democracy), «Customas Hanexnaa» (Shining Hope) u 1mecTs pa3invuHbIX MHUCCHIA,
KOTOpBIE JIOJDKHBI OBbUIH «00OecmeunThy 4To-TO: kKompopT (Comfort), obnerdeHue
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(relief), oGemanue (promise), naaexay (hope), yoexwumie (refuge) m pasButhe
(transition). HecmoTps Ha sBHBICE TeperuObI, pe3yabTaT oOKaszajcs Oolee
OaronpusaTHBIM, YeM mocie oneparuu «Youtia» (Killer).

[Ipomomxaer dTy TIUiesay JuOepaiu3Ma BOEHHOE BTOP)KEHUE BOMCK
CeBepoaTiiaHTUYECKOrO alibsHca B AdraHUCTaH, CIPOBOLIMPOBAHHOE TepakTamu 11
ceHTs0psi. HecMoTpst Ha Bce M3MEHEHUs, IPEACTABISIETCS HEBOBMO)KHBIM ITOJTHOCTHIO
n30exkaTh MPOTUBOPEUMH B HA3BaHUSAX OINEpalrid, KOTOpPbIE O MPHUPOJIE CBOEH
sBisitorest skectokumu. B 2001 1., korga npe3uaeHT by Hauan BOWHY € TeppopoM,
BTOp>KeHHE B AdraHuctan OblIO IEpBOHAYaIbHO Ha3BaHO omepaleit «beckoneunoe
npaBocynue» (Infinite Justice). Kputuku kpuvanu, 4To €ro 00XKECTBEHHbBI OTTEHOK
MOXKET OCKOpOUTh MHOTHX MYCYJIbMaH, Ybei Nmoaaepxkku xorena Ameprka. Hazpanue
Obl10 ObICTpO H3MeHeHO Ha onepanuio «Hecokpymmmas cBoboma» (Enduring
Freedom). 3arem B 2003 1. mpecc-cekpeTrapb Mpe3uJIeHTa Ha3BaJl UPAKCKYIO BOMHY
ornepanueit «OcBodboxnenue Mpaxka» (Iraqi Liberation) [2, ¢. 200].

N3 npuBea€HHON MOCIIEI0BAaTEILHOCTA TPUMEPOB Ha3BaHui onepanuii HATO
MOCJIETHUX JIeCATHICTU BbiAensieTcs: omnepanus «PaccBer pycamku» (Mermaid
Dawn) o ceepxennto M. Kagnadu. Kak BeIICHAETCS, CYIIECTBUTEIILHOE «PyCallKa
J0JITO€ BpeMsi ObUIO MpOo3BUIEM Tpumoiau — cronuipl JluBum, yeM U ObLI
00yCIIOBJIEH BBIOOpP TAKOTO MO3TUYHOTO Ha3BaHUS JUIsl TAKOM KPOBABOM OIepaluu.

Takum 00pa3oM, SI3BIK UTPAET BAXKHEUIYIO pPOJIb HE TOJIBKO KaK CpPElCTBa
B3aUMOJICHCTBUSI MEXKAY WICHAMU MEXKIYHAPOIHBIX BOEHHBIX M TPaXIaHCKHUX
OpraHu3alliii, HO M Kak CpEACTBO BO3JIEWCTBHUS Ha oOuiecTBeHHOCTh. Ha 3amane
BbIpa0OTaH IENIbI KOMIUIEKC TPaBWJI W aJITOPUTMOB JUIsl pa3pabOTKU Ha3BaHUM
BOCHHBIX OIEpalluii, BEAb B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX O HUX B OJHOYACHE Y3HAIOT
MUJUITMOHBI Jrofed 1o Bcemy Mupy, a 1 HATO upe3BblyalilHO BaXe€H CTaTyc H
MPECTUK, BEJb 3TH HA3BAHUS CTAHYT U3BECTHBIMHU U OyITyT MYCCHPOBATHCS B MPECCE
Y IIAPOKHUX CJIOSIX HACEJICHHSI HE TOJIbKO aHIVIOA3BIYHOTO MUPA, HO U JAJIEKO 3a €ro

[peaeIaMu.

Cnucok numepamyput
1. Hendrickson R.C. Diplomacy and war of NATO. — Columbia and London,

University of Missouri Press. 2006. — 173 p.
57



2. Knorr K. NATO and American security. — Princeton, New Jersey, USA,
1959. — 342 p.

3. Rimanelli M. The A to Z of NATO and other international security
organizations. — Lanham * Toronto * Plymouth, UK, 2009. — 846 p.

4, North Atlantic treaty organization. URL:
https://www.nato.int/cps/en/natohg/nato_countries.htm

5. Mental floss. URL: https://www.mentalfloss.com/article/28711/how-military-

operations-get-their-code-names

58


https://www.nato.int/cps/en/natohq/nato_countries.htm
https://www.mentalfloss.com/article/28711/how-military-operations-get-their-code-names
https://www.mentalfloss.com/article/28711/how-military-operations-get-their-code-names

YK 81.373.43
BBK 80
HOITOJTHEHUME CJIOBAPHOI'O COCTABA
AHI'JIMACKOT O SI3BIKA 3A IEPUO/I SITUAEMUN
KOPOHABHUPYCA
A.B. Komapoea, [lenzenckuii cocyoapcmeennwiii ynugepcumem, 2. Ilewnsa,
Poccusa
H.B. Il]lennukoesa, [lenzenckuii 2ocyoapcmeennsiii yuugepcumem, 2. Ilewnsa,

Poccusa

THE REPLENISHMENT OF THE ENGLISH WORD STOCK
UNDER THE INFLUENCE OF THE CORONAVIRUS EPIDEMIC
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AnHoTanus. CTaTbs OCBALICHA aHATIU3Y JIEKCUYECKUX €IUHULL, TIONOJIHUBIINX CJIOBAPHBIN
cocTaB aHrIMicKoro s3bika 3a mepuon sruaemun COVID-19. B pabore packpbiTa CyIIHOCTH
HEOJIOTU3MOB; PACCMOTPEHBI CaMbl€ YaCTOTHbIE MOJIENIN 00pa30BaHUSI HOBOM JIEKCUKU U MTPUEMBI €€
IepeBo/la Ha PYCCKMM $3BIK; CIEJIaH BBIBOA O BBICOKOM 3((EeKTHBHOCTH Takux MPHEMOB
CJI0BOOOpa30BaHus, KaK CIUSHHUE, CIOBOCIIOKEHHUE, COKpallleHue U apdukcamms.

KiroueBble cJjI0Ba: JIEKCUYECKHE EIMHUIIBI, HEOJIOTU3MBI, MOJENIU CJIOBOOOpa30OBaHUS,

MEepPEBOAUECKUE CTPATETUH, KOPOHABUPYC.

Abstract. The paper deals with the analysis of some lexical units that have replenished the
word stock of the English language since the beginning of the COVID-19 pandemic. The nature of
neologisms is analyzed, the most frequently used word-building models and translation strategies
are dwelt upon, the conclusion is made about the extra efficiency of such word-building patterns as
adhesion, stem composition, contraction and affixation.

Key words: lexical units, neologisms, word-building models, translation strategies,
coronavirus.
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CraB campiM T1y100anmpHBIM coObITHEM 2020 rojga, maHgeMusi TIpUBENa K
PE3KOMY H3MEHEHHWI0 MEXKIyHapOJHOW OOCTAaHOBKM WM TPUBBIYHOTO Ham oOpasa
*u3HU. [IpeOpiBaHUE B TIOMAIIHUX YCIOBHUSX M JJIMTEIBHBIN PEKUM CAMOU3OJIALIUN
HAIIUIA CBOE OTPAKEHUE B CJIOBAPHOM COCTABE SI3BIKOB MUpPA. AHTJIMACKHAN A3BIK KaK
SA3bIK  MEXIYHApPOJHOTO OOIIEHHS CTall HCTOYHHMKOM BECOMOTO KOJIMYECTBa
WHTEPHAIIMOHAJIbHBIX JIEKCUUYECKUX €JIMHUII, TOMOJIHUBIIUX JIEKCUYECKUH COCTaB
IPYTUX S3BIKOB (HampUMep, PyC. Kosuo, a0KOayH, 3ym-Kou@epenyus). Ilpormecc
3aMOJHEHUSI HUIIEBBIX JIGKCHUYECKUX SY€EK B CBSI3U C BIMSHHEM TaKOTO MOIIHOIO
AKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO  (hakTOpa KakK TaHJIEMHsI OCYILECTBISIETCA  JIBYMs
cnoco0aMu: O00pa30BAHMEM HOBBIX JIEKCMYECKUMX €JIMHULl W  PACIIUPEHUEM
CEMAHTUYECKOTO TOTEHIMANIA YK€ CYHIECCTBYIONIUX EIUHUIl MyTeM J00aBlIeHUs
HOBOT'O JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOTO BapuMaHTa B MX CEMaHTHYECKYIO CTPYKTypy. B
cTaThe OYIyT paCCMOTPEHBI JICKCUUECKUE €AMHUIIBI IEPBOM TPYIIIIHIL.

Y B.C. BunorpajoBa HEOJIOTHM3MbI ONPENETSAIOTCS KaK HOBOOOpPA30BaHHbBIE
CJIOBa WJIM COYETAaHUS CJIOB, KOTOpPbIC HA3bIBAIOT HOBBIE MPEIAMETHI, MBICIU U
HPUIAIOT peud OOJIBIIYIO BBIPA3UTEIbHOCTH [ 1, €. 121].

B xone anammsa 46 neKCMYECKMX €IWHMI] KOPOHABUPYCHOM TEMATHKHA HAMH
OBLJIO BBIABJICHO, YTO OJIHUM H3 CaMbIX YacCThIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpa30BaHUs
SBJISIETCSI TEJIECKOITHOE CJI0BOOOpa3oBaHUe, WM 0Opa30BaHHME CIOB-CIMTKOB (aHTIL.
blending): o0benMHEHNE YCEUCHHBIX OCHOB HECKOJBKUX JICKCHYCCKUX eauHuIl. I1o
MHeHuo JILA. JlunmiauHOM, CcHIuMsSHUE — OJHA M3 CaMbIX KOMILIEKCHBIX
cinoBooOpasoBaTenbHbix Mojened [3, €. 87]. Illupokoe uCHOJIB30BaHHE TaHHOTO
npuema B CMMU, pekiiaMHON MHAYCTPUM U Pa3rOBOPHOM peun OOBACHAETCS BICOKOM
3 (PEKTUBHOCTHIO  TPHUHIMIA  OKOHOMHHU  SA3BIKOBBIX  YCHJIMH:  KpPaTKOCTh
(GbOpMYyJIUPOBOK COUYETAETCS C BBHICOKOW HMHGOPMATUBHOCTHIO BbICKa3bIBaHUU [4].
Takue HOBOOOpa30BaHUS OKAa3bIBAIOTCS 3aTPEOOBAHBI COBPEMEHHBIM  SI3BIKOBBHIM
coo01IeCcTBOM, YTO OOKasbiBaeTcs craructuuecku. Okomno 50% wu3 oOmiero umcia
OTOOpaHHBIX €AUHUIL OBUIH 00PA30BaHHBI C TOMOIIBIO TIPUEMa CIUSHUS:

‘covexit” (Covid+exit: the strategy for exiting lockdown) — crparerus,

pa3paboTaHHast TUISL CaMOBOJIBHOTO peKpaIieHus pexxuma
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caMOM30JIsIHH, ‘quaranteams’ (quarantine+teams: online teams created during
lockdown) — ommaifH-KOMaHIBI, co3maHHBIE BO Bpems kapanTtuna, ‘doomscrolling’
(doom+scrolling: the hypnotic state of endlessly reading grim Internet news) —
6€SOCT AHOBOYHOC YTCHUC HECTAaTUBHBIX HOBOCTEH B COLIMAaJIbHBIX CCTAX,
‘coronacation’ (coronavirus+vacation: a prolonged period at home away from one’s
typical place of work, study, etc. viewed as an obligatory holiday imposed by
stringent COVID-19 obligations) — mnmuTenbHOe TpeObIBaHWE BAATH OT OOBIYHOTO
MECTa pa6OTLI nJIn yqe6f>1, pacCMaTpuBacMOC B Ka4CCTBC OTIIYCKa II0 IIPHYHUHC
OTpaHUYCHMM, BBEIECHHBIX C I1EJbI0 OOpbOBI C HNUIAEMUEH KOpPOHaBHpYCa,
‘coronageddon’ (coronavirus+armageddon: the pandemic devastation of the world
economy along with other aspects of society) — paspymmrenbHbIit 3QPEeKT TaHIEMUH
HAa MHPOBYIO SKOHOMHUKY M TMpouyue cdepbl >xu3HH oOmecTBa, ‘teleworking’
(television+working: working from home using equipment to contact people) —
ylalieHHas/ IUCTaHIIMOHHAas pabota, zoombombing’ (hijacking a Zoom videocall) —
HaMEepeHHOe TpepbiBaHue KoH(pepeHmmu Ha tathpopme Zoom, ‘Blursday’
(blurry+day: an unspecified day because of lockdown s disorientating effect on time)
— ouepeaHoOU cephlil ieHb, ‘twindemic’ (twin+epidemic: an epidemic of two separate
diseases occurring at the same time) — snuaemmus, BbI3BaHHAsS HECKOJIBKHMHU
BUpycamMH ojHOBpemeHHo, ‘covidivorce’ (Covid+divorce: divorces during the
coronatime) —  pa3Boapl B IEpUOJ  KOpOHaBUpyca,  ‘Coronasomnia’
(coronavirus+insomnia: the insomnia inflicting people during the epidemic) —
OeccoHHUIIA BO BpeMs AIUJIEMUN KOpOHABHUpYCa, ‘coronacoaster’
(coronavirus+rollercoaster: the emotional experience of life during the epidemic) —
SMOLIMOHAJIbHBIA HACTPOW, HANPAMYI0 3aBUCUMBIA OT CHUTyallud C DJIHJIEMUEH
KOpOHaBHpYyca, ‘moronavirus’ (moron+coronavirus: another term for covidiot) —
YeJ0BEK, BMAJaloIIMii B TAHWKY H3-3a SMHISMHM KOpoHaBUpyca, ‘quarantini’
(quarantine+martini: a cocktail people drink at home while under quarantine) —
Pa3sSHOBHUIHOCTL KOKT eﬁﬂﬂ, HN3TO0TAaBJIMBAKOIICTOCA B YCIIOBUAX KapaHTHWHA,
‘coronacoma’ (coronavirus+coma: the period of shutdown or of that delicious

quarantine sleep) — nmeproa camMOM3ONSLMKA WM CBS3aHHOIO C HEW JOJIOro CHa),
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‘zumping’ (Zoom-+dumping: breaking up with someone via Zoom video-conference) —
paccraBaHWe TIO0 BHJE-CBSI3W dYepe3 oOmHiaiH-miatrgopmy Zoom, ‘coronials’
(coronavirus+millenials) — moxonenue aeTel, POKIACHHBIX BO BPEMS DIIHICMUH,
‘endemic’ (end+pandemic: an expected level of the disease in the community) —
YPOBEHb 3a00JIEBAEMOCTH, XapaKTEePHBIN i1 JaHHOH MeECTHOCTH, ‘COronopticon’
(corona+opticon: the notion of a national or global system if surveillance and
control) — rocymapcTBeHHass cHcTeMa KOHTPOJIS 3a HACEJICHHWEM, BBEJCHHAS O]
BiaustHreM smuaemun, ‘loxit’ (lockdown+exit: the process of exiting from lockdown
Impositions) — BBIXOJ M3 pPeXKMMa CaMOM3OJISIIMM, ‘COronaviva’ (corona+viva: an
oral exam or thesis defence taken online during lockdown) — ycTHbIi 5k3amMeH WH
3allliTa JUCCEPTAINK, COCTOSIBIIASCS B peKUME OHJIAMH, ‘maskne’ (mask+acne: acne
influenced by frequently wearing a mask) — akue, Bo3HHKaoIIEe U3-3a MOCTOSHHOTO
HOIIICHHUs MackH [5].

BtoppiM 1O  4YacTOTHOCTHM  CHOCOOOM  CJIIOBOOOpA30OBaHUS  SBIISETCS
CJIOBOCJIO’KEHHE: OHU COCTaBWIM OKOJO 20% coOpaHHBIX €OUHUL. JTa MOJEIb
UCIIOJIb3YETCS NI 00pa30BaHUs CIIOXKHBIX €JUHUI, KOTOpbIE MUIIYTCS pa3ieibHO,
yepe3 naepuc WM CIMTHO, JIEMOHCTPHPYS pa3HYK CTETNeHb CEMaHTHYECKOM
renoctHocTr: ‘Zoom fatigue’ (the exhaustion that sets in while living life over Zoom)
— YCTaJ0CTh, BOSHUKAIOIIAS OT JUTUTEILHOTO HAaXOXJACHHUS B OHJIAWH-KOH(EepeHIIHsIX
Ha miargpopme Z00m, Zoom mom’ (a demographic of moms who are constantly
using Zoom) — COBOKYITHOCTb MaTepel, KOTOpbIe MOCTOSHHO MCIOJB3YIOT Z00m,
‘corona agenda’ (a specific array of issues that are of vital importance in regard to
the present pandemic) — mpoOseMbl, TOPOKACHHBIC JMHUIECMHEH KOPOHABHUpYCa H
TpeOyrole He3aMeIUTEILHOTO pelieHus, ‘covideo party’ (an online party via
Zoom or Skype) — BedepuHKa B pexUMe OHJaH Ha Ttuiatdopme Zoom/Skype,
‘covidian worry’ (the type of depression that swiftly spreads during times of
uncertainty, especially during the present pandemic) — pa3HOBHIHOCTH IEMPECCHH,
CIIPOBOLIMPOBaHHAs OTCYTCTBUEM CTaOMJIBHOCTU B 0OIIecTBe, ‘covidian selection’

(the process in which we do more remote work and spend less time with colleagues) —

nepuoji, Ha TMPOTHKEHUH KOTOPOro paboTa B OCHOBHOM OCYIIECTBIISETCS B
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JTUCTAaHIIMOHHOM (hopMare 0e3 HelmOoCPeICTBEHHOro KOHTakTa ¢ Kojureramu, ‘Covid
toes’ (reddish sores on the toes and sometimes fingers) — kpacHas CbIllb Ha MaJIbIIAX
PYK M HOT, KOTOPYIO YacTO CUHTAIOT CHUMIITOMOM KopoHaBupyca, ‘COVID bubble’
(friends and family that you see on a semi-regular basis during the pandemic) —
OCHOBHOM KpyT OOIIIEHHS BO BpeMsl dIIUJIEMHH, ‘corona crunch’ (the dramatic impact
of the pandemic on the economy) — pa3pymmrenpbHOE BIMSHHE AHJACMHUH Ha
SKOHOMHUKY [6].

Tperbeli TO  YAaCTOTHOCTH  MOJEIBIO  CJIOBOOOPA30BAHMS  SIBIISETCS
ab0peBuanus: okoso 20% coOpaHHBIX HOBOOOpPA30BaHM, CBA3aHHBIX C MaHJIEMUEH,
SBIIIIOTCS  COKpamieHUssMH. Hamu  ObUTO  OOHAapy)KEHO, 4YTO HMHHUIIMAIBHBIX
cokpamenuii (BCV — Before Corona Virus — no koponaeupyca, WFH — Working
From Home — ynanennas pa®oTa) He TaKk MHOTO MO CPABHEHHUIO C YCEYEHHBIMHU
cioBamu. Tak, ‘the rona’ smisercs HOBOOOpa3oBaHMEM C YCEUCHHBIM HA4YajiOM OT
coronavirus: ‘the post-rona’, ‘the pandy’ wmu ‘the pando’ sBusrorcs
HOBOOOpA30BaHUSAMHU C YCEYCHHBIM KOHIIOM oT pandemic, quarantine — ot ‘quaz’,
sanitizer — ot ‘sanny’, corona-fi — ot coronafiction (XxymoskecTBeHHas JIMTepaTypa,
KOTOpas ObLTa CO3/[aHa BO BPeMsl HJIU TI0]] BIUSHUEM SITUICMHUH ).

Oxono 10% HoBooOpa3zoBanuii OBLIO cO3MaHO 1O Mojaenu addukcanuu
(npedukcannu u cyddukcanun). Paccmorpum Hekotopbie u3 Hux: lockdowner —
YEJIOBEK, CIIPABIIIONINICS C JKU3HBIO B KapaHTHHHBIX ychoBusx, unlockdown —
IPOIIECC OCTA0ICHHSI U CHSATHUSI OTPAHHUYEHUH COITUANBHBIX U (PU3MUECKIX KOHTAKTOB,
long-hauler — denoBek, mepebosieBIIMY KOPOHABUPYCHONH WH(EKIUA M B TEUYCHUEC
MPOJOHKHTEILHOTO BpEMEHHU CTPAJAIOIIMA OT €€ IMOCIICACTBHIN), covidian — uesoBek,
TIIATETILHO COOJIIOJIAIONTMI  TIpaBWJia 10 TPEJOTBPAIICHHUIO PACIPOCTPAHCHUS
KOpOHaBUPYyCHOM wHHpeKmu, t0 coronate — ObITh AKTHBHBIM MEPEHOCUHKOM
unpexuu [7].

[lepeBon HOBOOOpa3OBaHWIA, CBS3aHHBIX C IMAHJIEMHUEH KOPOHABUPYCA, C
AHIJIMHACKOIO sI3bIKa HA PYCCKMM 3aKOHOMEPHO BBI3BIBACT psAA TPYAHOCTEU Y

nepeBoaunkoB. Kak mpaBuio, TpeOyeTcs NPUMEHEHHE TaKUX MepPEeBOTUYECKUX

63



IIPUEMOB, KaK OIKCATENbHbI NEPEBOJ, KAJIBKUPOBAHHUE, TPAHCKPUIILMUA U
TpaHciuTepanus [2, ¢. 118].

TakuM 00pa3oM, NMPOAHATU3UPOBAB JIEKCUUYECKHE EIMHMIIBI, OOpa30BaHHBIC
MO/ BJIMSIHUEM HOBBIX YCJIOBHM >KM3HM BO BpEMs 3MHJIEMHH KOPOHABHUPYCA, MbI
IPUIUIHA K BBIBOJY, YTO CJIOBOOOpa30BaTEIbHASI MOJEINb CIUSHUS SBIISETCS Haubosee
4acTbIM IIPUEMOM BO3HUKHOBEHHUS HEOJIOTU3MOB, AaKTyaJlbHbBIX B HACTOSIIEH
cutyauud. Cpeau HauMMEHEe 4YacTOTHBIX IMPHUEMOB CO3JaHUS JIEKCUKH ObUIN
OTMEUEHBl CJIOBOCIOXEHHE, COKpalleHus u adduxcanus. B mepeBogueckoi
TpaJWLIMM  ONMCATENbHBIA  MEpPEeBOJ,  KaJbKUPOBAaHWE,  TPAHCKPUIILUA U
TpaHCIUTEpalusl NpeCTaBIAIOTCS HanOonee 3(hPEeKTUBHBIMU CIIOCOOAMU Mepeaadn
AHIJINKACKUX HEOJIOTM3MOB HA PYCCKMM S3bIK, OHM TaK)X€ HAXOJAT IPUMEHEHHE B
nepeaayve JEKCUYECKUX €IMHUL, MOMOIHIIOUMUX JEKCUYECKH COCTaB aHTJIUHCKOIrO

A3bIKA B IICPUOA ITAHACMHUHN KOPOHABHUPYCaA.
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THE PROBLEM OF THE TYPOLOGY OF
LEXICAL INTERFERENCE IN TRANSLATION
R. Kudratova, Penza State Technological University, Penza, Russia

T.A. Yashina, Penza State Technological University, Penza, Russia

AHHoTanus. JlaHHasg cTaThsl MOCBALIEHA MPOOJIEMATUKE THUIOJOTUU JIEKCUUYECKOMN
uHTephepeHu B nepeoae. [Ipobrema s3bpIKOBOV WMHTEpHEPEHINH LEICHANPABICHHO Hayasa
paccMarpuBatbes B cepearHe XX B. KOHTEKCTE S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB. B mepByro odepenb, OHa
Obula aKTyaldbHa B METOJMKE OOY4YEeHUs MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, HO BIIOCJIEACTBHUU €€ BAKHOCTh
ObL1a OIIEHEHA U NIEPEBOOBEIaMHU.

JpyruMm acmekToM SIBIS€TCS. BOIPOC O XapakTepe HUHTep(EepeHI: HEKOTOphIe
UCCIIeIOBAaTEeI  yBEPEHbI, YTO HHTEp(pEpeHIUs] HMeeT YUCTO JECTPYKTUBHBIM XapakTep, U
OTIpEJNIeNIAI0T €€ KaK MaryOHbIN JJIs S3bIKOBBIX KOHTAKTOB Mpotiecc. OJHAKO COTIaCHO MHEHUIO
JPYTUX YYEHBIX, UHTEPPEPEHIIUIO CKOpee AOMYCTUMO paccMaTpUBaTh Kak HEMTpalbHbIN Mpoliece,
KOTOPBIH CIIOCOOEH MPUBECTH KaK K MOJIOKUTEILHOMY, KaK M K OTPUIATEIbHOMY pe3yibTary.

Wrak, mon uHTepdepeHuueil B mepeBojie MOHUMAETCS IMPOLECC B3aUMOBIIUSHUS S3BIKOB
NepeBOIUMKA-OMINHTBA, KOTOPBI MOXXET MPUBOAUTH K MOJOXKHUTEIHHOMY WM OTPHIATEIbHOMY
IIEPEHOCY JJIEMEHTOB [JAHHBIX S3BIKOB Ha PAa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, IPH 3TOM TAKOMY
B3aUMOBJIMSTHHAIO MOTYT MOJBEPTaThCs KaK POJAHOM SA3BIK, TAK U HHOCTPAHHBIN S3BIK.

KiroueBble cjioBa: TUTIONOTHS, HHTEP(HEPESHIIHSL.

Abstract. This article is devoted to the problems of the typology of lexical interference in
translation. The problem of linguistic interference appeared to be purposefully considered in the

middle of the 20th century in the context of language contacts. First of all, it was relevant in the
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methodology of teaching foreign languages, but later its importance was also appreciated by
translators.

Another aspect is the question of the nature of interference: some researchers are sure that
interference is of a purely destructive nature, and define it as a process that is detrimental to
linguistic contacts. However, according to the opinion of other scientists, interference is rather
permissible to be considered as a neutral process that can lead to both a positive and a negative
result.

So, interference in translation means the process of mutual influence of the languages of a
bilingual translator, which can lead to positive or negative transfer of elements of these languages at
different language levels, while both the native language and the foreign language can be subject to
such mutual influence.

Key words: typology, interference.

E-mail: roza.kudratovaOl@mail.ru, yashina_tanya@mail.ru

Borpoc Tunonorun uHTEpPEpEeHIIMH AOCTATOYHO akTyalieH. HecoMHeHHO,
no106HbIe U depeHIauu HeoOXOAMMBI I TOT0, YTOOBI 00y4YaTh MEPEBOTINKOB
BBISIBIIATh 3aKOHOMEPHOCTH B TIPOSIBJICHHSAX S3BIKOBOM HHTEP(hEpPEHIMHU, a TaKKe
3¢ (PeKTUBHO TpeayraabplBaTh W MPEJOTBPAIIATh €€ JECTPYKTHBHBIC MPOSBICHUS
HEMOCPEJICTBEHHO B  TpoIlecce TMepeBoaa. VIMEHHO TMMOATOMY  CYIIECTBYET
nOoTpeOHOCTH B O0JIee MOAPOOHOM TUITOIOTHUH, YTOOBI MPU TTOITOTOBKE TIEPEBOTYUKOB
YUUTHIBATh CaMbI€ PACTIPOCTPAHECHHBIE U CIIOKHBIC CITyUau.

Tunonorust mepeBOAUECKOM HMHTEpPEpEeHIIMKA AOHKHA OTJIMYAThCS OT TeX,
KOTOpPBIE OOBIYHO UCIOIB3YIOTCS B chepe oOyduenus WS, [ Toro 4roObl COCTaBUTH
HanOoJiee MOJHYI0 M aKTyaJbHYIO THIOJOTHIO, 11eJIecO00pa3HO 0OpaTUThCA K YiKe
MMCIOIIMMCS THIIOJIOTHSAM W TIPOAHATU3UPOBATh HMX PEJIECBAHTHOCTH, BBIJCIHUTH
OCHOBHBIE TTPOOJIEMbI TUTIOJIOTUU UHTEPPEPEHIINH B TIEPEBO/IE.

Tak, B OCHOBY THIOJIOTMI SA3BIKOBOW HMHTEp(hEpPEeHIUHU JIOKATCS pPa3IUYHbIC
KPUTEPUU: XapaKTep OTKJIOHEHUS OT HOPMBI, O00JacTh (PYHKIIMOHUPOBAHMSI,
MCTOYHMK, (OopMa MPOSBICHUS, KOMMYHUKATUBHBIA d(pdekt u ap. B HacTosmen
cTaThbe OYJET paccMOTpeHa JIGKCUYeCcKass WHTEPPEpPEHITUS U €€ MOJTHIIBI, TaK Kak,
BONIPEKH PpACIPOCTPAHEHHOMY MHEHHUIO O TOM, 4YTO Tpynmna JEKCHUYECKOU

UHTEPPEPEHIIMM  OTPAHMYMBAETCS  HUCKIIOYUTENBHO  <JIOKHBIMH  JIPY3bSIMU
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MEPEeBOIUNKA», TIEPEHOC Ha JTAHHOM YPOBHE MPOUCXOJUT HAMHOIO 0o0jee 4acTo U
MOpOil MeHee 3aMEeTHO, YTO MPUBOAUT K CHIDKCHHIO KauyecTBa M aJeKBATHOCTU
nepeBo/a.

[lepBast nmeranbHasl THUIIONOTUSA JIEKCHYECKOoW uHTepdepeHiun Obula AaHa
V. Baiinpaiixom [3]. OH He BBIJIEISET OTIEIbHBIE THUIbI, HO MEPEYUCISET CIIy4aw,
OTHOCSIIIMECS K YPOBHIO JIGKCHKH: CpeIu HHUX 3aWMMCTBOBaHUs CJOB, (pas u
KOMITO3UTOB, HM3MEHEHHEe 0O0JacTu 3Ha4yeHHs, (OHETUYECKOE HU3MEHEHHEe o0paza
CJIOBa, CEMAaHTHYECKOE BOCIIPOU3BEICHNIE MOJICTH CclIoBa U Jip. bonee moapoOHO B ero
TUTIOJIOTUU PACCMATPHUBACTCSI MEPEHOC C TOYKH 3PCHHSI SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, T.€.
mpolecca HUCTOPUYECKOTO B3aWMOBJIHMSIHHSI CHUCTEM  SI3BIKOB, IPH OTOM HE
BBIICTISIIOTCS.  OTJENbHBIE KPUTEPUH, [OITOMY OTMEUYEHHBIE UM  IOJTHUIIBI
1esnecoodpa3Ho OyIeT pacpeaeauTh.

AnbrepHaTuBHas TUnojorus npeyiaraercs A.B. Kapaunckum. OH noaxonur
ABJICHUIO HMHTepepeHIuu ¢ no3uuuii usydenus WS m mo kpurepuro xapakrepa
OTKJIOHEHHsSI OT HOPMBI  BBIACNSAET  CICAYIOUIME TOATUIIBI  JIEKCHYECKOU
UHTep(DEpEHIMH: JIEKCUYECKYI0 CHHTAarMaTHYECKyl0 M JIEKCUKO-CEMaHTHYECKYIO
napagurMaThuyeckyro. JleneHne Ha OCHOBE TapagurMaTUKU W CHUHTarMaTUKU
OpeaCTaBisieTcs OOOCHOBAaHHBIM, IIOCKOJIBKY COYETaeMOCTb U BaJIGHTHOCTb
KOPPECHOHIUPYIOUINX JIEKCEM B Pa3HbIX SI3bIKaX YacTO HE COBIAJAET U BOIPOC
COUYETAEMOCTH JIEKCEM M MEXBA3BIKOBON HIAMOMATUYHOCTH TPH TEPEBOAEC CTOUT
ocobenHo octpo [3, c. 251, 253]. CnengoBaTenbHO, BaXKHO OTIAEIATH IPYT OT JIpyra
MEPEeHOC Ha YHCTO MapaAUTMAaTHYECKOM YPOBHE W HA YpPOBHE CBSI3U C APYTHMHU
JICKCUYECKUMU CTMHUTIAMH.

Cpenu TUNOB IO JaHHOMY KPUTEPHUIO OH TaK)K€ YIIOMHUHAET 3ByKOOYKBEHHYIO
UHTEPPEPEHIINI0 — BBIOOP HEBEpHOro crocoba rpaduyueckoi mnepegayd (QoHEM.
BepositHo, Takue mnpumepbl MoOriaM Obl  OBITH MPUYUCICHBI K JIEKCHYECKOM
UHTEp(PEpEeHIINH, TOCKOJIbKY U3MEHEHUS IPOUCXOAST Ha YPOBHE CIOBO(OPMBI.

[lo nmpyrum KpUTEpUsSM VyUEHBIM Takke 000COONSeT WHBIE THUIIBI

uHTEephEPEHITUHN B 1IEJIOM, KOTOPhIE HE OTHOCSITCS MCKIIOYUTEIHHO K JIEKCHUYECKOMY
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YPOBHIO U MOTYT COMPOBOXIATh TakkKe (POHETHUECKH U TpaMMaTUYECKUN YPOBHU
(KpuTepHii MPOUCXOKACHHUS, CICIIM(PUKA BOSHUKHOBEHUS U JP.).

E.B. Kopiiyk npeacraBisieT MCUXOJIUHTBUCTUYECKYIO TUIOJOTHIO, BBIIETSS B
KaueCcTBe KpUTEPHUS MPUUYMHY JeKcudeckod wuHTepdepennmu. [lo ee MHeHHo,
CYILIECTBYIOT CIEAYIONIME MOJATUIIBI: (opMalbHOE, (POpPMaTbHO-CEMAHTUYECKOE H
ceMaHTU4eckoe cxoiacTBO [4]. JlaHHBIM KpuTepuil BUAUTCS HaM OOOCHOBAHHBIM,
0JTHaKO (HOPMAITBHO-CEMAHTUYECKUNM TIOATUII MOXKET TOKAa3aThCsl HEOAHO3HAYHBIM
IPU PACCMOTPEHUU NMPUMEPOB, T.K. MPU GOPMATILHOM CXOJICTBE NMPAKTUYECKU BCEr/Ia
MPUCYTCTBYET TaKXKe OTAAIIEHHOE CEMaHTUIECKOE.

[Toxoxyro Tunonoruro npemnaraer X. Houszep. OHa 3aHMMaach M3y4YE€HHEM
UCKITIOUMTEIILHO JIEeKCUYecKod wuHTepdepeHnnn B ycBoennn WS u B KauecTBe
KpUTEPHUsl TUIIOJIOTHH B3sjIa TO, YTO UMEHHO TIEPEHOCUTCA. B 1emom ee Tumosorus
npe/cTaBiseTcss HaumOoJsiee MoiaHOW. B pesynpraTe OHa BbIAEHSET (OpManbHBIN
(cmena koja, GopeHU3MBbI, U3MeHeHne opdorpaduu) U CEMAHTUUCCKUN («JIOKHBIC
Apy3bsi», pacIIUpeHHe 3HAUYCHUs, KaJIbKUPOBAaHWE) TMEPEHOCHI, Cpeau HHUX Ooee
JCTaIbHO OIpeIeIIsisl MOATHIIHI [5, C. 18].

Haubonee cmopHbIM MOMEHTOM OHA CYMTAET THIOJOTHIO «IOKHBIX APY3EH»,
T.K. HEPEIKO HCCIENOBATEIN OMPEAeIsoT MHTEPPEPEHIINI0 C WX YYacTHEM Kak
(dbopManbHBIN TMEpEeHOC, TMOTOMY YTO NPUYMHON MepeHoca sBiseTcs (opMallbHOE
cxoactBo. Ho, kak ormeuaer cama X. Hoiizep, omMOOYHO NEPEHOCUTCS HMEHHO
3HAUCHHE CJIOBA B MCXOJHOM S3bIKe, a HE ero ¢opma [5, C. 21], T.K. ee TUMOJIOTHUS
OCHOBBIBAETCSI HA KPUTEPUHU TOTO, YTO IMEHHO TIOJIBEPTaeTCsl IEPEHOCY.

B cBowo ouepens, B.B. AnumoB B nmocodun «HHTepdepeHius B nepeBoje»
BBIJICNIIET HECKOJIbKO THUNOB wHHTepdepeHnnu [1], KOTOpble HE COOTHOCSTCS C
YPOBHSIMM SI3bIKa, @ TAK)KE SIBHO OTHOCSITCS K Pa3HBIM KpUTEpHUsIM nudepeHITraim.
Cpenu  BbIIENSEMBIX WM  3BYKOBOHM, opdorpaduueckoil, TpamMMaTHUYECKOMH,
JIEKCUYECKOU, CEMaHTUYECKOH, CTHIINCTUYECKON U BHYTPHSI3BIKOBON MHTEP(PEPECHITNH
MOXHO OTMETHUTh HEKOTOpbIe MpoTuBOpeuns. Hanpumep, opdorpaduyeckas
uHTEephEpEHITUS TPOUCXOAUT HA YPOBHE CJIOBO(OPMBI, MOITOMY MOXKET OBITH

OTHECEHa B TMOATUN JIEKCHYecKkoil. BHyTpussbsikoBas ke uHTEephepeHuus
69



MPOTUBOMOCTABIISIETCSI MEXbBA3BIKOBOM, MO3TOMY BBIACNAETCS MO 000COOJICHHOMY
KPUTEPHUIO.

Haunbonee IHMCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM 37€Ch MOXKHO HAa3BaTh OIIO3UIINIO
JIEKCUYECKOM U ceMaHTHYeckor uHTepdepeHru. CaM y4eHbII MOJ] CEeMaHTUYECKOM
UHTEpPEPEHIINEH TOHMMAET «BMEIIATEIBCTBO JIIEMEHTOB OJTHOM SI3IKOBOM CHUCTEMBI
B JIPYTYyIO Ha ypoBHE ceM» [2, c. 239]. C no3unui JTUHIBUCTHYECKON HAyKH pa3Jiel
CEMAaHTUKH 3aHUMAETCA U3YyYECHHEM 3Ha4eHUU. HECOMHEHHO, JIEKCUYECKYIO €TMHUILY
MOXXHO paccMaTpuBaTh C TOYKHU 3peHHsI €€ (PopMbl, T.e. HE OpaTb BO BHUMAaHHE
ceMaHTUKy. OZHAKO OJJHO3HAYHO «OTHEIUTHY» CEMAHTUKY OT JIEKCHYECKOU €IHHUIIBI
HE MpeacTaBisieTcss BO3MOXKHBIM. He Bcsl nekcuyeckas MHTEphEpEeHUUs SABISIETCS
CEMaHTUYECKON, HO BCSI ceMaHTH4YecKass MHTephEepeHIUs MPOUCXOJIUT Ha YpPOBHE
JIEKCUKH.

FO.A. KnykTeHKO cuuTaeT, 4To Nnpu HUHTEphEpEHIUU JEKCUUYecKas eauHUIa
yalle BCEro HE MPUOOPETAaeT COBEPLICHHO HOBOE 3HAYEHHE, HO paCIIMpSET WIU
CYy’KAeT NPEXKHEE, YTO NPUBOAUT K YCTPAHEHHUIO CMBICIOBOM acumMmerpun. OHa
BBIJIETISIET CEMAHTUYECKYI0 MHTEP(HEPEHLINIO KaK MOATUIl JIEKCUYECKON, HO ApyTue
yuenble (A.E. bokosns, 1.H. Ky3Henosa) npuaepxuBatoTcsi MHEHHS, YTO JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUN TUTI UHTEPPEPEHIINH €IMH U €0 CJIeAyeT paccMaTpuBaTh B paMKax
oaHoro moHstus [2, c.239]. Cornamasce ¢ FO.A. JXinykTeHKO, MBI CUHUTaeM
YMECTHBIM BBIACIATh (OPMaNbHBIA M CEMAHTUYECKUW TMOJTHUIIBI JIEKCUYECKOM
UHTEPPEPEHIINN Ha OCHOBAHUY THIIA TIEPEHOCA.

Bo3Bpaiasch K KpUTEPUIO MPOUCXOKICHUS U BBIACICHUIO MEXBbA3BIKOBOU U
BHYTPHSI3bIKOBON MHTEpPPEPEHIIMN, HEMATOBAXKHO OyneT OOpaTUThCS K THIOJOTUHU
BHYTPUSI3bIKOBON WHTepdepennuu 3a aBropcTBoMm JLJI. AromoBoi. OHa oTmedaer
pa3Hyl0 CYIIHOCTh OJTHX THUNOB HHTepdepeHunn (BHYTPHUA3BIKOBAs  €CTh
YCTAaHOBJICHHE OIIMOOYHBIX AaCCOLMATUBHBIX CBsI3eM Mexay ciaoBamu PS) u
MpeIaracT BBIJCISITh BO BHYTPHUS3BIKOBOW CIEIYIONIUE TOATHIBI I JIF0OOTO
ypOBHS si3bIKa: mapadpasus, JIOKHAs aHAJIOTHsA, KOHTaMuHaius [5, c. 95].

CHGI[OB&TGHBHO, 9TH MMOATHIILI TAKIKC MOT'YT pa6OTaTB Ha JICKCHYCCKOM YPOBHC.
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Takum oO6pa3om, aHaIM3 BCEX BBIIETIEPEUNCICHHBIX THIIOJIOTHHA JEKCUYECKON
UHTEp(EpEHINH JaeT BO3MOXXHOCTD BBIJICNIUTh CIIEKTP MPOOJIEM B BbIICTICHUH THIIOB
¥ noATUNOB. K OCHOBHBIM CIIOPHBIM BOIIPOCAM OTHOCATCS CIETYIOIINE:

- HEIOCTAaTOYHO YETKOE BBIJIEICHUE KPUTEPHEB U UX CMEIICHHE (Harpumep,
paccMOTpEHHE BHYTPUA3BIKOBON HHTEPPEPEHLINN HA OJJHOM YPOBHE C JIEKCUYECKOM);

- YACTUYHOE COOTHOUIEHHE JIEKCUYECKON HHTEeppepeHLns ¢ (POHETUUECKOH (110
KpUTEPUIO (POPMAIILHOTO CXO/ICTBA B OTHOIICHUH U3MEHEeHUs opdorpadun);

- ONIO3ULMS JIEKCUYECKON U CEMaHTHUECKON UHTEp(EPEHIINY;

-  MpPUYUCICHUE HEOKKA3MOHAIBHBIX  CIIOBAPHBIX  3aUMCTBOBAaHUN K
uHTEephEepeHIUN (3TO NPEJICTABISAETCS COMHUTENbHBIM, T.K. TAKHE JIEKCEMBI YKe
BXOJISIT B HOPMY CUCTEMBI 513bIKa U HE MOT'YT ObITh HEMOTUBHUPOBAHHBIMH).

WUtak, 118 co3JaHUsl aKTyaJbHOM THUIOJOTHA HEOOXOAUMO YUYUTHIBATh
IEPEUYUCIICHHbIE BBIIIE MPOOJIEMBbI, YETKO pa3rpaHUUYMBaTh KPUTEPUU BBIACICHUS
TUIIOB HMHTEPPEpPEHLMH U, B TO K€ BpeMs, U30eratb BbBIACICHUS YpPE3MEPHOIrO
KojauyecTBa TUNOB. IlpuBeneHHble Janee KpUTEpUU MPEACTABISAIOTCS HaM
CYILLIECTBEHHBIMH ISl IPOBEICHUS aHAJIN3a TEKCTOB IIEPEBOJIOB: 110 HAIIPABICHHOCTH,
10 TUITY CBSA3M, MO TUITYy NepeHoca. Ha ocHOBe BbIIENPHUBEACHHBIX TUIIOJIOTUI HaMU
TAK)KE IpeIIaracTcsi KOHKPETHU3WPOBaThb HEKOTOpble moATHIBL. [loBepx Moryr
«HACJIAUBaThCS» THUIIBI M MO JAPYTMM KPUTEPHSM, KOTOPBIE TaKXe OTHOCSTCS K
rpaMMaTH4eCKOMy M (OHETHYECKOMY YPOBHSM (MO creuuduke BO3HUKHOBEHHMS,

BJIMUSTHUIO HAa aKT KOMMYHMKAIUU U JIp.).
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TYPOLOGY OF TRANSLATION ERRORS AND
THEIR IDENTIFICATION IN LATIN MEDICAL TEXT
(ON THE MATERIAL OF THE BOOK V OF A.C. CELSUS’ TREATISE
“DE MEDICINA”)

N.A. Kulikova, Jagiellonian University, Cracow, Poland

AnHoranus. Ha marepuasie JJaTUHCKOTO MEAUIIMHCKOTO TEKCTa KJIACCHYECKOTO MEPHoJia B
CTaTh€ PACCMATPUBAIOTCS THUIMYHBIC TEPEBOJAUYECKHE OIMMOKH COTJIACHO THIIOJOTHU OIIHOOK,
paspaboranHoit JI.K. JlaTeimeBbiM. [lpuBomsaTcst mpumepsl HEPEBOJIOB OJHOTO OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa Ha HECKOJbKO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. AHAM3UPYIOTCS BapUAHThI IEPEBOIOB, BBISBIISIOTCS
IMPHUYUHEBI TOABJICHUA MEPEBOJYCCKUX OHII/I6OK 1 BO3MOJKHBIC ITYTU UX UCIIPABJICHUA.

KuroueBsbie cinoBa: A Kopuenuii Llensce, «O Meauiimney, mepeBoji TEXHUIECKUX TEKCTOB,

TUIIOJIOTHUA IIEPECBOAICCKUX OIIMOOK.

Abstract. Based on the material of the Latin medical text of the classical period, the article
examines typical translation errors according to the typology of errors developed by L.K. Latyshev.
Examples of translations of one original text into several foreign languages are given. Translation
options are analyzed, the reasons for the appearance of translation errors and possible ways to
correct them are identified.

Key words: Aulus Cornelius Celsus, “De Medicina”, translation of technical texts, typology
of translation errors.
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I[aHHaSI CTaTbs ABJIICTCA IMPOJOJDKCHUEM W paCHIMPCHHEM IIPECAMETA
HCCICOAOBaHUA — BBIABIICHHSA THIIOJIOI'MYCCKHX OIMOOK B JIATUHCKHX TEXHUYECKHX

TEKCTaX KJIACCUYECKOro IMepuojia, — KOTOPBIM aBTOp 3arparvBaja B CBOEM
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npeasiayuen cratee [7, ¢. 121]. Onnako, npexie 4eM NepeiTu K aHAIU3y OLIMOOK,
OOHaApYKEHHBIX B Pa3IUYHBIX MEPEBOJIaX, XOTEIOCh Obl HAIOMHUTH BKpATIIE, KAaKOH
THUIIOJIOTHUH OLIMOOK (Cpe MHOTHX) aBTOP OTJAET IPEANOYTEHHE.

Tak kak Bemymied (GopMol HAYYHOTO MBINIJICHUS SBISCTCS TOHSTHE, TMOYTH
KaXJash JIeKCMYecKash €JMHUIIA B HAyYHOM TEKCTE€ BBIPAXKAETCA OCOOBIMU
JIEKCUYECKUMU E€AUHUIIAMU — TepMHHaMH. TepMUH — 0003HayYaroliee CJIOBO WM
CJIOBOCOUYETAHME, XapaKTEpHOE JJIsl JAHHOM OTpaciu Hayku U TexHuku. OOnamaer
YETKUMU CEMAHTHYECKUMH TrpaHulamMu. COOTBETCTBEHHO, TEPMHHOJIOTHS — 3TO
CHUCTEMa IOHATHM JAHHOM HAayKH, 3aKpEIUIEHHOM B COOTBETCTBYIOLIEM CIIOBECHOM
BbIpaxkeHuu. Eciu B 00111eM si3bike (BHE JaHHON TEPMHUHOJIOTHU) CIIOBO MOXKET OBIThH
MHOT'O3HAaYHBIM, TO, MOMaJas B ONPEICICHHYI0 TEPMHUHOJIOTHUIO, OHO CTAaHOBUTCS
OIHO3HAYHBIM, W TIPU TEPEBOAE HCIOJIb3YETCS 3HAYEHUE, OTJIIMYHOE OT
ynoTtpeOsaeHust B MOBCceAHEBHOM o0uxone. [1oaToMy OCHOBHBIE OLIMOKH, KOTOpBIE
NEPEBOMNUMK MOXET JOINYCTUTh NPH IEPEBOJAE HAYYHOTO TEKCTA, CBA3AHBI C
HEBO3MOKHOCTBIO MJIM HEYMEHHEM I0JIb30BAThCS CIEUUATIbHBIMU CIOBAPSIMU U, YTO
HE MEHEE BAXKHO, C HEMOHMMAHHUEM NPEAMETHON CUTyallud — HE3HAHUEM, YTO
03HAYaeT TEPMUH, JaK€ HA POJIHOM SI3bIKE.

TpaauiMOHHBIMU BUIAMH TIEPEBOIUECKON OIIMOKU SIBISIOTCS OyKBaIU3Mbl U
BOJIBHOCTH, WX BBIJCICHUE OpPUEHTHPOBAHO HA  OMNPEIEICHUE MPUUYUHBI
HEIMpaBUJILHOCTH TiepeBojna. Ho wamie ucnosb3yercs mnojpasfeieHue OmHUOOK Ha
CMBICJIOBbIE (OIIMOKM TPAHCHSIIUK COJEPKAHUSI HMCXOAHOTO TEKCTa, OIIMOKU
MMOHUMAaHUs) U S3bIKOBbIE. CMBICIOBBIE OMIMOKH AENATCS HAa UCKAKEHUSI, HETOYHOCTH
U HEACHOCTH, a S3bIKOBbIE — Ha OIIMOKM JIEKCHMYECKOIro, IpaMMaTHYeCKOro,
CTHJINCTUYECKOT0, opdorpaduueckoro u myHKTyallMOHHOTO Xapakrepa. Kpome Toro,
TEKCT IMEpEeBOJa MOXKET OBbITh OXapakTEpPU30BaH B JIOTMUECKOM IIJIaHE, Kak
COJEpXKallUil WM HE COAEpXKAIMK JIOTUYECKHEe OIIMOKA MPEIMETHOrO MU
noHsTHiHOTO THMA [8, C. 164-172].

CxeMaTu4yHO TaKyl0 TUIOJOTHIO MOXHO MPEJICTABUTh CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

1. CMBICTIOBBIEC OITMOKU: a) UCKAXXEHUsI, 0) HETOYHOCTH, B) HESICHOCTH.
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2. SI3pIkoBBIE OMMOKH: a) JIeKCHYeckue, O) TpaMMaTHUYECKHE, B)
CTHJINCTUYECKHE, T') oporpaduyeckue, 1) MyHKTyallHOHHBIE.

3. Jlornueckue OMMOKU: a) MPEIMETHOTO THIIA, 0) MOHATHIHOTO THIIA.

JlanHas Tumonoruu ommoOokK, paspadorannas JI.K. JlaTeImeBbIM sSBISE€TCS, IO
HallleMy MHEHHIO, JOTUYHON U XOPOIIO BBICTPOEHHOW CHCTEMOM.

Bcé BblE Cka3aHHOE B PAaBHOM CTENEHM MOKHO OTHECTH M K IEpPEBOJAM
TEKCTOB C KJIACCUYECKUX SI3bIKOB. OJIHAKO B IAHHOM CJIy4ae HY>KHO YYUTHIBATh, UTO
3a BEKa, KOTOPBIE OTHAEIAIOT COBPEMEHHOTO 4YHUTATENsl OT AHTUYHOW MYJIPOCTH,
KJIACCUYECKUE TEKCThl MEPEBOAWINCH HE €AMHOXIbI. Kaxkgoe HOBOE MOKOJICHHUE
MEPEBOTYMKOB TMPEANPUHUMANIO TMOMBITKY IO-HOBOMY OCMBICIUTh KJIACCUUECKUMN
TEKCT W JIOHECTH €ro COJEp:KaHuE IO YUTATENsI-COBPEMEHHUKA. be3ycloBHO, 4TO
MHOTHE TaKue NEePEBOIbI CaMU CTau KJIACCUUECKUMH 00pa3iiamu.

Hcropust XpaHUT HEMajo Ciy4yaeB, KOTJa OIIMOKM B TIEPEBOJIE HCKaXKajlu
OpPUTMHAJIBHBIA TEKCT, W TAaKOW MEpeBOJ MNPHUHUMAJCA 3a HUCTHUHHBIN. OTcroma
BO3HUKAIOT PACXOXKJICHUS B Pa3HbIX MEPEBOJaX OJHOTO U TOTO K€ TEKCTa, U Jaxke B
pa3HBIX €ro penakuusax. lIpowumocTpupyeM 3TO OpUMEpaMyd U3 KIACCHUYECKOTO
JATUHCKOTO TEKCTAa.

st cpaBHeHHS M aHayiM3a ObUIM B3ATHI 3 peJaKlUU JATUHCKOTO TeKcTa: 1)
Celsus, Aulus Cornelius. De medicina: in three volumes. 2 / Celsus; with an Engl.
transl. by W.G. Spencer. London: William Heinemann; Cambridge, Mass.: Harvard
University Press, 1961. 291 p. Seria: The Loeb Classical Library, vol. 304; 2) Celsus,
A. Cornelii Celsi De medicina libri octo. Charles Victor Daremberg. Lipsiae.
Teubner. 1859, 1891. 405 s.; 3) A. Cornelii Celsi quae supersunt. Celsus. Friedrich
Marx. Lipsiae. Teubner. 1915. 484 s. A Tarxke MepeBOAbl Ha YETHIPE SI3bIKA —
anrnuiickuit (Cniencep, 1938), nonbsckuii (JIyukeBuy, 1889), pycckuii (LLlynsu, 1959)
u dpaniysckuii (Benpan, 1876).

Teneps nepeiiieM HEMTOCPENCTBEHHO K PACCMOTPEHHUIO KaXAO0TO TUIA OIMTHOOK

IepeBoa OTAEIBHO U IPOMJUTIOCTPUPYEM UX IpUMepaMu U3 TpakraTa Llenbca.
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Ommbku mepenaym COACPKAHUS HCXOJHOTO TEKCTa (CEMaHTUYECKHUE WIIH
CMBICJIOBBIE) — 3TO (DYHKIIMOHAIEHO HEMOTHBHUPOBAHHBIC OTKIIOHCHHS OT MCXOHOTO
coJiepKaHusl, pa3IMyalolIuecs CTENEeHbIO 1e3uH(OpMaIin.

1. HckaxeHuss — 3TO OMIMOKH, KOTOPHIC TPEACTABISIOT COOOH CHIIBHYIO
nedopMaIfio UCXOIHOTO COJICpKAHUsI, BOSHUKAIOIIYIO M3-3a TOTO, YTO MEPEBOAUUK
HE MOHMMAET 3HAaYeHUs JAaHHOTro (hparMeHTa UCXOIHOTo TekcTa. [loobHbIe ommoKku
MPUBOIAT K TOMY, YTO TIEPEBOJI YKa3bIBaeT HAa COBEPIICHHO WHYIO CHUTYaIHIO U
daktrueckn aesuH@opmupyer uurtarens. [IpuumHy ommMOKM YBUAETh HECIOXKHO:
HEBEpPHOE MPOUYTECHNE UCXOAHOTO TEKCTA, HE3HAHNE OIPECIICHHBIX TPAaMMaTHICCKUX
WM  JICKCUYCCKUX  SBJICHUHW HCXOMHOTO S3bIKA, OTCYTCTBHE TEXHHUYECKOM
uH(popMaIi, HeOOXOAUMOM /I MPABMIBHOTO TOHUMAaHUSI UCXOJHOTO TEKCTa U T.JI.
Hanpumep: B Knure V Bo MHOTMX penentax, cOAEpkKalIUXCs B Pa3IMYHbIX IVIABaX,
TEPMHUH MISY UCTIOIB3YETCs IBEHANATH Pa3, OH MPEACTaBIsACT CO00 MHOTO3HAYHYIO
JIEKCEeMY CO CIICAYIONIMMHU 3HAYEHUSMU, BCTPEYAIONIMMUCS B cioBapsx: 1) Bun
Tprodens; 2) MeTaul WIM MHUHEpPall, HCIOJb3yeMbIii B KauecTBE JIEKapCTBa,
npeanonoxutenbho (1) kymopocHas pyna [LS, p. 1152; OLD, p. 1118; Gaff., p. 858;
Plezia, t. 11, s. 508; [IBop. c. 609] (coxkpawenus nazeanuii ucnonb308aHHbIX CI08APETL
cM. 8 cnucke aumepamypst). Kak BUIUM, OJHUM CIIOBOM 0003Ha4Y€HBI aOCOJIFOTHO
pa3Hble TOHATHUS, HUKAK APYT C JIPYroM HE CBS3aHHBIC, T.e. OMOHMMBI. W 3TH ke

3Ha4YeHUs Mbl HaOI01aeM B iepeBogax. Hanpumep, B riase 22, pazaen 1:

Misy quoque et galla, si paribus portionibus misceantur, corpus consumunt: eaque vel arida
inspergere licet, vel excepta cadmia illinere [2, s. 179] (Oaree 6éce namunckue yumamol oamvi no
uzoanuro Jlapembepea 1859 2.).

HepeBO}II)I Ha COBPEMCHHBIC SA3BbIKH

MTOJIbCKUI AHTVIMACKUI (dpaHIy3cKuil PYCCKHH
Ksigga V. Rozdzial Liber V Livre V. Section XXII | Kuura V. I'maBa XXI|
XXII O lekach w Capitulum XXII Des médicaments O cpexacTBax, KOTOpBIC
suchym stanie 5.22.1 qu’on emploie sous MBI yoTpeOsieM B
uzywanych 5.22.1 | Also antimony forme seche CYXOM BHJIE
Takoz koperwas sulphide* and oak- 5.22.1 5.22.1
blekitny*, pomieszany | galls, if they are mixed | Le misy* et la noix de | Pa3zbenarot Taxke
z réwng ilo$cig in equal proportions, galle mélés a parties Msico Tprodeib* u
debnianek, niszczy corrode flesh. We may | égales consument aussi | YepHUIBHBIH OpEIIIEK,
ciato; §rodek ten either sprinkle this les chairs; on peut les | cMmerianHbIe B paBHBIX
uzywanym by¢ moze | mixture on dry or take | employer 4 1’état sec et | yacTax: UX MOKHO
juzto w proszku do it up in cadmian pulvérulent, ou les 7100 MPUCHINATh B
posypywania, juztez w | ointment and smear it | incorporer dans de la CYXOM BH/JIE, THOO
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roztworze z galbanem | on [4, p. 49, 51]. cadmie pour faire des | Hama3BIBaTh B CMECH C

do smarowania [3, s. onctions [5, p. 311]. IIUHKOBOM Ma3bio [10,
301]. *antimony sulphide — c. 193].

Cynb(GUI CypbMbI *MIisy — ocTaBiicH
*koperwas blekitny — TEPMUH JaTUHCKUN *Tprodesnb

CHUHHI KyIIOpocC
(cymstaT mMemn)

TyT MBI BUIUM, YTO OJIMH U TOT K€ PELENT UMEET YEThIpe BapUaHTa MepeBo/ia,
TOJIBKO ITOTOMY YTO MEPEBOJIYMKH BBIOPAIU JJIsl OJHOTO TEPMHUHA Pa3HbIE 3HAUYCHMS.
B moyibckoM M aHMIMHACKOM TIepEeBO/IaX MCIOJIB30BaHO 3HAYCHUE MISY KaK MUHEpaia,
IIPUYEM B MOJBCKOM IepeBoie JIyuykeBUY HaA3BIBAET €ro cuHuil Kynopoc (4to B
COBPEMEHHOM XMMUU O3HAYAET cyibgham meou), U 3TO 3HaUeHHE 3a(UKCUPOBAHO B
cioBapsix [LS, p. 1152; OLD, p. 1118; Gaff., p. 858; Plezia, t. 11, s. 508; dBop., C.
609]. Toraa kak B aHrmiickoM mepeBoge CrieHcep HCIONB3yeT 3HaueHue antimony
sulphide (cyapdunm cypbMbI), KOTOpOe He 3a(HUKCHpOBAaHO B cloBapsx. Bo
(paniy3ckoM mepeBoie BenpsH ocCTaBisieT CIOBO JAaTWHCKOE MISY, HO JaeT ero
3HAYE€HHE B KOMMEHTAPUAX, 3alIMCAHHBIX B MPUJIOKEHNUU B KOHLE KHUTH [5, c. 740].
B pycckom mepeBone Illysbiia MCHosbp30BaHO 3HAYCHHME MISY Kak mprogens 03
KaKUX-TMOO0 KOMMEHTApPUEB.

W 31ech BO3HHMKAIOT BOIMPOCH:: 1) OTKyda MOSBWIIOCH 3HA4yeHHe antimony
sulphide B anrmmiickom nepeBoge CrieHcepa? W 2) KaKkOW W3 BapHaHTOB IMEPEBOA
HanOoJsiee COOTBETCTBYET 3ambIciy llenbca, a kakue ommuOoYHbI?

2. Herounoctn — »3TO OmMMOKH, KOTOPBbIC TIPUBOIAT K HETOYHOMY
MPEICTABICHNUIO 3HAYEHUSI OPUTMHAJA, HO HE UCKAXKAIOT €ro MOJHOCThI0. Yalle Bcero
ATO HEONPAaBIAaHHOE ONYIIEHHE WM A00aBleHne MH(POPMALUHU, KOTOPOE XOTA U HE
MCKaXaeT TMOJHOCTBIO COJIEP)KAaHWE OpPHWTHUHANA, HO TPeOyeT IOMOJHUTEIbHBIX
nosicHeHu#. B pe3ynbTaTe nepeBo/i ONUCHIBAET TY K€ CUTYAIUIO, YTO U B OpUTHHAJIE,
HO OTJICJIbHBIE €r0 OTPHIBKU HE ONPEEIICHbI JOCTaTOYHO TOYHO. [To100HbIE OmIMOKN
BO3HUKAIOT M3-32 HETOYHOTO T[OHMMAaHHUS 3HAYEHUS! OIPEJECICHHBIX CJIOB B
OpUTHHAJIe WA HEBEPHOM OIIEHKU MEPEBOAYUKOM CTENEHU COOTBETCTBHUS 3HAUYCHUMU

HHOA3BIYHBIX TCPMMHOB. Tp}II[HO OIIPCACIINTG KPUTCPHUU TJIA OIIPCACICHUSA TAKHX
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CCMAaHTHYCCKHX HGTO‘IHOCTCI\/’I, IMOCKOJIBKY MOTIYT OBITH HESICHBIC WJIH INOrpaHUYIHBIC

cnyyau. Hanpumep: B Kaure V, rnase 26, pazaene 3 (5.26.3) unraem:

Praeter haec malum vulnus est, quodcumgque in alis, vel feminibus, vel inanibus locis, vel in

articulis, vel inter digitos est: item quodcumque musculum, aut nervum, aut arteriam, aut

membranam, aut os, aut cartilaginem laesit.

B srom a03ame Hac wmHTepecyeT Przymiotnik inanis,e, koropelii umeer

3HAa4YCHUA —

1) mycro#,

NIOPOKHHM, HE HarpyKCHHBIM;

2) OmyCTOUIEHHBIH,

pa3opéHHblif; 3) 3ustonui, rayookwuii [LS, p. 915; OLD, p. 860; Gaff., p. 700; Plezia,

t. 111, s. 77; IBop., c. 477] B codeTaHuu C CyIIeCTBUTEIBHBIM |0CUS — MecTo.

HpI/I CpaBHCHHH IICPCBOIOB MbI Ha6JIIOI[a€M CICAYIOIIYIO KapTHHY:

...Praeter haec malum vulnus est, quodcumque in alis, vel feminibus, vel inanibus locis, vel in

articulis... [2,s. 186].

HepeBOI[LI Ha COBPCMCHHBLIC A3bIKH

IIOJIbCKUI AHIVIMICKUN dpaHIy3cKuii PYCCKHI
Ksigga V. Rozdziat Liber V Livre V, Section Kuura V. 'nasa
XXVI. O pigciu Capitulum XXVI XXVI Des cing XXVI. O st
rodzajach uszkodzenia | 5.26.3 especes de troubles HOBPEKICHUSX TeJa U,

ciala 5.26.3
3. O ranach ci¢zkich
...Précz tego, cigzka
jest kazda rana
podpaszna lub udowa,
dosig¢gajaca jam ciata
(miejsca puste
wewnetrzne)*, rana
stawOw lub przestrzeni
migdzypalcowej... [3,
s. 313].

*jam ciata (miejsca
puste wewnetrzne) —
SIMBI B TEJTE
(BHYTpEHHHME TIOJIbIE
MecTa)

...Moreover, a wound
is a bad one whenever
it is in the armpits or
in the thighs or in
hollow places* or in
joints or between the
fingers... [4, p. 69].

*hollow places —
mycThIe (MOJIbIE) MecTa

morbides auxquels le
corps est sujet; et,
premierement, des
blessures

5.26.3

§3. Des blesures
difficiles a guérir... De
plus, toute blessure est
grave quand elle
occupe Faisselle, la
région inguinale, les
cavités*, les
articulations, 1’espace
qui sépare les doigts...
[5, p. 328].

*|es cavités — AMbl,
KaBEPHBI

MIPEXkKC BCEro, O paHax
5.26.3

3. ...Kpowme Toro,
3]I0M SIBJISIETCS BCAKAs
paHa MoAMBIIITKaMHU
WM Ha Oenpax, B
rjay0oKuX MecTax™, B
COWICHEHHUSAX WU
MEXTy MaTbIIaMH. . .

[10, c. 199].

*B rily0OKHX MecTax

B mepBbIx Tpex mepeBojaax BeIpakeHue in inanibus locis nmeer 3navenue 6

nycmulx Mecmax, X0Ts ObLJIO MEepeBEeCHO IPYTUMHU CIIOBaMHU (MOJOCTh TEJa = MOJIbIe

MecTa = KaBEpHbl = NyCTbleé MecTa). Torma Kak B IEpEeBOAE HAa PYCCKUU S3bIK

IICPCBOAYHUK HCIIOJb30BaJI BBIPAKCHHUC CO 3HAYCHHUCM 6 znyﬁolcux mecmax, 410, 110
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HaIleMy MHEHUI0, HE SIBJISIETCS TOYHBIM mepeBo oM. OmHAKO OOIUi CMBICIT TaHHOTO
TEKCTa 3TO HE UCKAXKaeT.

3. HescHoctn — 3TO (YHKIIMOHAIBHBIH W COJAEPXKATCIBHBIA HEIOCTATOK
MEepPEeBO/Ia, CKPBIBAIOIIMI CMBICI TEPEBEICHHOTO (parMeHTa, XOTS OH HYETKO
BBIPOKCH B HMCXOJAHOM TeKcTe. Takue OImMMOKM HE HApYyIIAlT OONIUH CMBICI
OpWUTHHAa, HO CHI)KAIOT KAadyeCTBO IEPEBEACHHOTO TEKCTa HM3-3a OTKJIOHEHUH OT
CTHJINCTHYECKUX HOPM IEPEBOAUMOTO SI3bIKa, UCIIOJIB30BAHUS €UHUII, KOTOPHIC HE
UCIIOJIB3YIOTCS B 3TOM  THIIE TEKCTa, 3JOYIMOTPEOJCHUS  HWHOCTPAHHBIMU
3aMMCTBOBAHUSMH WM TEXHUYCCKUM XKApPTOHOM M T.1. BO MHOTHX ciydasx Takue
OIMMOKH HE BIIMSAIOT Ha 00IIee Ka4eCTBO MEePEBOIa.

[IpumepoM Takoro THuma OIMMOKH SBJISETCS MEPeBOa B riaBe 23, pasmen 3
(5.23.3) peuenTta 0 TOM, KaKo€ KOJMYECTBO aHTHUJIOTA HEOOXOAUMO B3ATh B Clydae

OTpaBJICHU. B Ta6JII/III€ HMOKC IIOKa3aH PICXO,ZIHBIﬁ JIJATUHCKUM TEKCT U YCTBIPC

BapHaHTa IICPCBOJAa HAa APYI'HUC A3bIKH.

Haec contrita melle excipiuntur, et adversus venenum, quod magnitudinem nucis graecae
impleat, ex vino datur: in ceteris autem affectibus corporis pro modo eorum, vel quod aegyptiae
fabae, vel quod ervi magnitudinem impleat, satis est [2, s. 182-183].

HepeBOI[LI Ha COBPEMCHHBIC AA3bIKH

MTOJIbCKHAN AHTJIMACKUI (dpaHIy3cKuil PYCCKHI
Ksiega V. Rozdziat Liber V Livre V. Section Kuawra V. I'maBa
XXIII. O odtrutkach i | Capitulum XXIII XXIII. 3 XXII1. O
wypadkach, w ktorych | 5.23.3 5.23.3 MIPOTUBOSAUSIX U O

one s3 skuteczne
5.23.3

[...] Leki te roztarte
zarabiajg si¢ miodem 1
W razie zatrucia

podaje si¢ odtrutka w
ilosci migdala* z
winem. W innych
cierpieniach podaje
si¢ ona, stosownie do
rodzaju choroby, w
ilosci ziarna
egipskiego bobu lub
gesiej wyki [3, s. 305-
306].

*migdala — munaH

[...] These are
pounded and taken up
in honey. Against
poisoning, a piece the
size of an almond* is
given in wine. In other
affections an amount
corresponding in size
to an Egyptian bean is
sufficient [4, p. 57].

*almond — munnane

[...] Ces drogues sont
pulvérisées et
incorporées dans du
miel; comme
contrepoison, on en
prend la grosseur
d’une noix grecque*
dans du vin; dans les
autres maladies, il
suffira, selon leur
nature, d’en donner la
valeur d’une féve
d’Egypte, ou d’une

semence d’orobe [5, p.

318].

*une noix grecque —
IPELKUN Opex

TOM, TIPU KaKuX
00J1e3HAX OHU
MOMOTAIOT

5.23.3

[...] Bce aTo B
pacTtepToM BHJE
pa3basisieTcs MeJJOM
U J1aeTCs C BUHOM
IIPOTHUB A4 B TAKOM
KOJINYECTBE, CKOJIBKO
IIOMECTHUTCA B
rpelKoM opexe™.
[Ipu npyrom
COCTOSIHUHM OpraHu3Ma
B 3aBUCUMOCTH OT €0
BOCIIPUMMYHUBOCTH
JOCTaTOYHO TAKOTO
KOJINYECTBA, CKOJIBKO
€ro IIOMECTUTCS B
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eruIeTcKoM 000€e i

ropomune [10, c.
196].

*rpenKoM opexe

B naTuHCKOM penenTe BUAMM BbIpakeHHe NUCIS Graecae (B poauTeIbHOM
najiexe), KOTOPO€ COCTOMT U3 CYIIECTBUTENBHOTO NUX, NUCIS — opex w
COTJIACOBAaHHOTO C HUM B POJIe U NajIeKe NpuiararenbHoro Graecae — epeueckuil.

B crnoBapsx HaxoauM CIEAYIOIIME 3HAYCHUS, COOTBETCTBYIONINE TaHHBIM
JIEKCUYECKUM CTMHUIIAM:

nux, nucis f —

CroBaps JlatTuHCKO-ToIbckui: bot. 1) orzech (opex); 2) oznacza rdzne owoce
w twardych skorupkach: amara n. — gorzki migdat (copsruii munoans); castanea n. —
kasztan, itd.; 3) orzechowiec, drzewo orzechowe (luglans Regia L.) [Plezia, t. Ill, s.
644].

CnoBapb JatuHcKo-anriuiickuii: bot. 1) a nut Verg. E. 8,30; Paul ex Fest. p.
173, 177 Mall.; Plin. 15,22,24, §86, Mart. 5,135; Tib. 1,8,44; Suet. Aug. 83, Cat.
61,131; Pers. 1,10; 2) n. cassa — a nutshell Plaut. Ps. 1,137, Mil. 2,3,45; Hor. S.
2,5,36; 3) a fruit with a hard shell or rind: n. amara — a bitter almond Cels. 3,10; Col.
7,13; Plin. 15,7,7, §26; castaneae nuces — chestnuts Verg. E. 2,52, n. pinea Macr. S.
2,6,1; 4) the fruit of the tithymalus Plin. 16,25,41, §97, Liv. 24,10; Juv. 11,119; 5) an
almond-tree Verg. G. 1,187 [LS, p. 1231; OLD, p. 1209].

CroBapsp JatuHCKO-(paHiy3ckuii: bot. 1) tout fruit a écale et a amande Plin.
15,26; 26,66; Virg. B. 2,62; Cels. 3,7,10; Col. 7,13; 2) noix (opex) Verg. B. 8,30;
Plin. 15,86; Mart. 5,135; 3) noyer Plin. 16,97; Juv. 11,119; 4) amandier (muroansroe
oepeso) Verg. G. 1,187 [Gaff., p. 911].

CrnoBapb JaTHHCKO-PYCCKUi: 6om. 1) opex; 2) IUIOA C TBEPAOH CKOPJIYIION:
amara n. — ropekuil MuHalbL, Castanea N. — kamrtaH; 3) OpexoBoe AepeBo; 4)
MuHIaIBEHOE JepeBo [Bop., ¢. 650].

Yro xacaetcs nmpuiaratenbHoro Graecus, a, Um, To MpakTUYECKH BCE CIIOBApH

dukcupytoT 3HaueHue epeueckui. OIHAKO B JIATUHCKO-TIOJNIBCKOM CIIOBape TMOJ
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penaknuerr [lmermum wer mnpwmaratenpHoro (Graecus. A cioBapw  JIATUHCKO-
AHTJIMACKUE YTOUYHSIOT CMBICH IIEJ0T0 BhIpakeHHs NUX (Graeca co cchulkaMu Ha
auTeparypHbie uctouHukn: NUX Gr-ca amygdala Cloat. Gram. 8 ap. Macr. S. 2,44,
nux Gr-ca = the sweet almond (the tree or its seed) Cels. 4,9,2; Plin. Nat. 23,146 [LS,
p. 822; OLD p. 770].

[Ipy cpaBHEHUU PA3NTUYHBIX NEPEBOJIOB OKAa3bIBAETCS, YTO (hpaHIy3CKHE U
pPYCCKHE TIEpEeBOAYMKH HCIOIL30BAIM 3HAYCHHE BBIpakKeHHs NUCIS Graecae kak
epeykuti opex s 0o003HAUYeHUs KoymuecTBa (0oObeMa WM Beca) MHIPEIUCHTA B
nekapcTBe. HampoTuB, aHITMUCKUN W TOJBCKUM IEPEBOABI COJIEPKAT 3HAYECHUE
MuHOans. B uTore ummeeM pacxoxkaeHusi B perentax. Ho 3mech cutyanusi uHas,
MOTOMY YTO OHU OTJIMYAIOTCA TOJIBKO KOJIMYECTBOM MHIPEAMEHTA, UCIOJIB3YEMOIO B
KaueCcTBE MPOTUBOSIUSA, U BCErJa JIyulle, 4ToObl €ro ObLI0 OOJbIIE, YeM MEHBIIIE.
CremoBatesbHO, B CiIy4ae BeIpakeHHs NUCIS Graecae cuTyalus He BBITJISIIAT TaKOW
OomuOOYHOM, KaK B MPEIbAYyHIMX IMpuMepax. boiiee Toro, B paccMarpuBaeMoM
Cllyyae Mbl HE MOXXEM TOYHO CKa3aTb, YTO uMed B BUmy llenawbc, T.K. HEBO3MOXKHO
YCTAaHOBUTH TOUYHOE 3HaUYC€HUE BhIpakeHUs: nux Graeca, TeM 0oJiee 4TO B JIATUHCKOM
SI3BIKE €CTh CJI0BO Munoany — amygdala, ae Plin. Ho u B maHHO# cuTyanuu Takxe
MO>KHO MPUBECTH B KaU€CTBE KOHTpapryMeHTa npumepsl u3 OKcPopacKoro cioBaps,
KOTOPBIN MOKa3bIBaeT, uTo NUX Graeca o3HayaeT OJHO3HAYHO MUHOALb, ITO IUTATa
n3 CarypHanuii Makpobuyca, rne oH ccbutaetcs Ha ['pammaruky Knoatpus Bepa,
murata u3 |V kuurun llenbca m «EctectBennoit mcropum» Ilnuuus (oboszunaueno
3e/1eHbIM YBEmoM,).

[TepeBoibl yacTo cojaepKaT OMMUOKHU, KOTOPhle OOHAPYKUBAKOTCA 0€3 CCHUIKU
Ha OpWUTWHAJ, HO HE SIBIISIOTCS JIMHTBUCTHYECKUMHU OIIUOKAMH. DTO JIOTUYECKHE
OIMMOKHK, HCKaXAIoIUEe KayeCTBO IEpPeBOJIa TEKCTAa B IIEJIOM, €ro IE€JI0CTHOCTD,
MOCJIEA0BATEIbHOCTh U JIOTUYHOCTh, @ TAaKKE€ OHM MOTYT MPHUBECTU K BHYTPECHHUM
MIPOTUBOPEUHSIM.

XOpoIIo TEPEBEACHHBIM TEKCT COACPKUT JBAa BHUJA JOTHYECKHUX CBS3EU: C
OJIHOM CTOPOHBI, MEXKAY YACTSIMU TEKCTA KaK PEYEBBIM MPOU3BEICHUEM, & C APYroil —

MCXKIY 3JICMCHTaMHU ONHCBIBAEMON B TEKCTE CUTyallH. HepBBII\/'I THUII JIOTUKHU — 3TO
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IIpEAMETHAs JIOTHKA, a BTOPOM — NnoHATuiHaA joruka. b.H. ['onosun onpenenser atu
TUTBL  caenytommM obpazom: «[IpeameTHas JOrMKa COCTOUT B COOTBETCTBHH
CEMAHTHUYECKUX CBSI3€d W OTHOIICHUM S3BIKOBBIX €IWHUIl B pEYU CBS3SIM H
OTHOLICHHSIM TMPEIMETOB U SIBICHUM B JEUCTBUTENBHOCTH. [loHATHMIHAS noruka
ABJISIETCA OTPAXKEHUEM CTPYKTYpPbI JIOTMYECKOTO MBIIUICHHS W €€ JIOTUYECKOTO
pPa3BUTHS BO B3aMMOOTHOIIECHUSAX CEMaHTUYECKHX AJIEMEHTOB SI3bIKa B peum» [6, c.
145].

PaccMOTpUM  KaXIblii THUN JIOTUYHBIX OIMMOOK M MPOUJUIIOCTPUPYEM HUX
puMepaMu 13 nepeBooB Llenbca.

1. Omumbku, HapyImarouMe MpeAMETHYIO JIOTUKY. YacTas npuyruHa HapylIeHUs
OPEIMETHONW JIOTMKM — HEXKeJlaHue WM HECHOCOOHOCTh IEPEBOJYMKA CPAaBHUTH
CMBICII CBOETO TEKCTa C PEAIbHOCThIO, ONMMCAHHOW B OpUTrHHANIe. PactpocTpaHeHHbIE
JIOTUYECKHE HAPYLIEHUS — 3TO OUIMOKH, KOTOpbIE NMPOTUBOpEYAT OOILIEMY 3HAHMIO
MUpa YATATEIIEM.

Jlns mpuMepa BepHEMCsT BHOBb K Jiekceme MISy. HamomHio, 4T0o 3TO CIIOBO
IPOUCXOXKICHUS TPEUECKOT0, UMEET CIIEAyIoIne 3HaueHus: 1) Bug tprodens; 2) Bua
MeTaJula, UCTOIb3YEMBIN KaK JIEKapCTBO, MPEAMNON0XKUTENbHO (!) KylmopocHas pyaa.
Beimie Mbl paccMOTpenu, Kak BbIOOp pa3HbIX 3HAUYEHUH OJHOTO M TOrO K€ CJIOBa
CUJIBHO HCKa)XaeT CMBICH IIEPEBOJHOTO TEKCTA.

Ho nomumo uckaxeHus B rj1aza OpocaeTcsi U HEJOTMYHOCTh TaKOTO BbiOOpa. B
ISTOH KHUre TepMUH MISY Betpewaercs 12 pas. JlyukeBuu, Bempsn u Crencep
NPUICPKUBAOTCS TOTO, YTO MISY — 3TO MUHEPAJ, K HE MEHSIOT €ro 3HaueHHEe. A BOT
B pycckoM mepeBojie Illynbna BcTpewaercss 6 pa3 MIiSy co 3HAYEHUEM KYNOpoc, H
IIECTh pa3 CO 3HAUCHUEM mproghensb, HO, K COXKAJICHUIO, B KHUTE HE JAeTCs] HUKaKUX
KOMMEHTApHUEB O MPUYUHAX U3MEHEHHUS 3HAYEHUS 3TOI0 TEPMUHA.

OnHAaKO aBTOPBI CaMH PACXOMSATCS BO MHEHHSIX O TOYHOM 3HAUCHHH MISY.
JlyukeBUY yKa3bIBA€T, UTO 3TOT MUHEPAI — «BUMPUOTL (CYIbham YUHKA, dHcenesa uiu
meou) unu cunutl kynopocy [3, s. 623]. CneHcep yTBepikaaeT, 4To MISY o3Havaer
BeriecTBo Stibium (cypoma), a TouHee MPUPOTHOE COCIAUHEHHE CYPBMBI — C)ibduo

cypomol [4, p. 43, 55]. Bempsn Takke CKIOHSCTCI K TOMY, 4YTO MISYy 3To
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pacTBOPUMBIA Cynb(ar Meau, HO HE YTBEPKAAaeT, a TOJbKO 3TO JAOMYCKaeT H
OCTaBJIISIET CBOE OOBSCHEHUE B KOMMEHTApUSIX MO 3HaKOM Bompoca [5, p. 740].

371eCh K€ XOTENOCh Obl OTMETHUTh, UTO «CYIb(PUA CYpbMbD», YIOTPEOICHHBIN
Cnencepom, npeacTaBisier co0oi xuMuueckuii TepMuH. OH, KOHEYHO, TTOKA3bIBAET,
YTO 3a BEIIECTBO BXOJIUT B PELENT, OAHAKO JIJIsl aHTUYHOT'O TEKCTA, AaTupyeMoro I-m
BEKOM H.J. BBIIVISIIUT MO MEHbIIEH Mepe CTpaHHO. A BOT JIyukeBHY B HEKOTOPBIX
peuenTax 3aMEeHSIeT «CUHUL Kynopoc» Ha yCTapeBUIEe HAa3BaHWE ATOrO MHUHepasa
«CUHUL KaMeHby, YTO Ha Hall B3I 00Jiee COOTBETCTBYET AyXY BPEMEHH.

2. OmuOKH BTOPOTrO THUIA — HAPYIIEHUS MOHATUWHON (KOHUENTYaJIbHOM)
JIOTUKHU — BO3HUKAIOT, KOTIa aBTOP MEPEBO/IA HE YUUTHIBAET, HACKOJIBKO BbIOpAaHHBIE
A3BIKOBBIC CPEACTBA MOAXOJAT IJIsl pElIeHUs JaHHOM 3aJaud MepeBoja WM
HACKOJIbKO MEPEBOJI TMHIBUCTUYECKH JIOTUUEH.

OnHuM 13 HauboJiee YacThIX HapYILICHUN MOHATHUMHOMN JIOTMKH MpU NEPEBOIE
ABJIIETCS HUCKQXEHUE CTPYKTYpbl aKTyaJIbHOTO WIECHEHHUS TNPEUIOKEHUS 0]
BIIMSIHUEM TIOPSAKA CIOB B HICXOAHOM TEKCTE.

MHorue HapylmeHus BBIPAXKAIOTCS B HENPAaBWIBHOM WIH HEYJa4YHOM
ynotpebneHuu cioB. [lepeBoAUMK He MPUHUMAET BO BHUMAHUE HEMOCPEACTBEHHOE
OKpY)KCHHME CJIOBa, W B pE3yJbTaTe€ HWHOTJA BO3HHUKACT KOHQIUKT MEXIY
YTBEPXKACHUSIMH, KOTOpPbIE HWHAMBHUAYaJIbHO BIIOJIHE MpUEMIIeMbl o ¢opMe u
COJIEpKaHUIO, WIIM UX YaCTAMU. TUNUYHBIE OIIMOKHA MOHATUIHHOM JIOTUKH CBSI3aHBI C
HEBO3MOKHOCTBIO YUECTh Pa3IUuUsl B CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYpax 00OMX S3bIKOB.

B kauecTBe nmpumMepa paccMOTpUM e1I€ o1uH HeOonboi peuent Llensca u3 25

pazaena V kuuru (5.25.13):

Infantem vero mortuum, aut secundas expellit aquae potio, cui salis ammoniaci p. )-(. I. aut cui
dictamni cretici p. )-(. I. adjectum est [2, s. 185].

HCpCBOI[LI Ha COBPEMCHHBLIC SA3bIKH

MTOJIbCKUI AHTJIMACKUIT (bpaHIy3cKuit PYCCKHI
Ksigga V. Rozdzial Liber V Livre V. Kuura V. I'maBa XXV.
XXV. O keskach Capitulum XXV Section XXV. Des O mumonsax ~ 5.25.13
5.25.13 5.25.13 catapotes 13. Ycrpanser Hemory
13. Dla wydalenia z A draught for the 5.25.13 cIadbIX
macicy niezywego expulsion of a dead §13. Catapote pour | HOBOPOKIEHHBIX*
plodu* albo tozyska, | foetus™ or placenta expulse I’enfant mort | wiu ynanser mocien
stuzy napoj, w ktorym | consists of ammoniac | (dans la matrice). MUTHE BOJIbI, K KOTOPOI

83




do wody dodaje si¢
soli amoniackiej
denar, albo tylez
diptanu kretenskiego
[3,s. 311].

*niezywego plodu —

salt 4 grams, or of
Cretan dittany 4 grams
in water [4, p. 65].

*dead foetus —
MEPTBBIH TUIOJ

Une potion d’ecau a
laquélle on ajoute: Sel
ammoniac P. )-(. 1. Ou
Dictame de Créte P. )-
(. I. expulse I’enfant
mort*, ainsi que les
secondines [5, p. 324].

n00aBIICHO HAIIATHIPS
p. )-(. L. wim xpurckoro
aMKoro OaapsHa p. )-(.
I.[10, c. 198].

*HeMOTY cJ1a0bIX
HOBOPOKIE€HHBIX

MEpTBOTO ILJI0/1a
[ynanenue] *’enfant mort —

MEPTBBIN PEOCHOK

B »TOM peniente nocratoyHo rpydasi ommlKa JOMyIIeHa B IEPEBOEC PYCCKOM
*HeMOTY cJa0bIX HOBOpOXkIeHHBIX (!), Torma kKak B OCTaJbHBIX IEPEBOJAX
BbIIeNicHHOe BbIpakeHue Infantem ... mortuum (acc. sSing.) uMmeeT NOYTH
JIOCIIOBHOE 3HAueHUe: *niezywy piod (MepTBbIA 1UT0N) B mojbckoM, *dead foetus
(MepTBBIH TUTON) B aHIMHACKOM, *[’enfant mort (MepTBBI peOCHOK) BO
dpaniy3ckoM. Kakoif joruke ciefoBai PyCCKUM NMEPEBOAYMK, MOYEMY HE CIeial
X0Ts OBl JIOCIOBHBIM TEpPEeBOJ, CKa3aTh OYEHb 3aTpyAHUTENbHO. OIHAKO 3TO
«m300peTeHne» MePEeBOTINKA OUCHD HCKA3UIIO CMBIC MCXOJHOTO TEKCTA.

B 3akmroueHne MOXKHO CKaszaTh, YTO IMOAPOOHBIA JHMHTBUCTHYCCKHI aHAIIN3
MO3BOJISIET BBISIBUTH OMIMOKY M UCTIPABUTH €€, YTO JIETKO MOTYT CIeiaTh JTUHTBUCTHI.
A 9TO nenaTh OOBIYHBIM YUTATEIISIM U TIOJIH30BATEIISIM B CIIy4ae ONTHOKN?

YcenemHnsld MepeBo], HaAy4YHOM JIMTEPATypbl, U B YAaCTHOCTU KIIACCUYECKHUX
TEKCTOB, TpeOyeT OT MEepPeBOAYMKA OIPEICICHHOTO JIEKCMYECKOTO 3amaca, B TOM
YUCJIC TEPMUHOJIOTHH, 3HAHUE KOHKPETHBIX TPaMMAaTHYCCKUX CTPYKTYp HAy4IHOTO
CTWJISI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, JEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX M CTHJIMCTUYECKHX
MpaBUJI TEPEBOJA, XapPaKTEPUCTUKHA TOCTPOCHUS CJIOBapeld M BO3MOXXHOCTH UX
UCIIOJIb30BAHUS, a TAKKE OPUEHTAIIMU HAa KOHKPETHYIO 00JIACTh HAYYHBIX 3HAHUH, K
KOTOPOUW MPHUHAJIEKUT MEPEBEICHHBIN TEKCT.

«lomycTiMoOe» KONMWYECTBO OMIMOOK — OTHOCHTENbHAs BEIMYMHA, KOTOpas
3aBUCHUT OT XapaKTepa TEeKCTa, IIeJIM TIepeBo/ia, yciioBuid. [lepeBo Hy>)KHO OIeHUBAThH

Ha YpPOBHC MNCJIOCTHOI'0 TEKCTA, a TaKXKC Ha YpPOBHC YCTAHOBJICHHA CTCIICHU

nopparMeHTapHOM 3KBUBAJIECHTHOCTH MEPEBO/Ia OPUTHHAIY.

84




HepeBoz[quKHe OIIINOKH BCTPCHAKOTCA OAKC B OYCHbL COJIMJHBIX IICPCBOAAX.
Ho B nacajic Ka4eCTBCHHBIN IepeBoa HC JOJDKCH COJICPIKATh HHKAKHUX OIINOOK.

OI[HaKO Ha IIPAKTHKC TaK WJIN HHA4YC IICPCBOAYCCKHUC OIINOKHA UMEIOT MECTO OBITh.
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LATIN LANGUAGES
E.S. Kulish, Penza State University, Penza, Russia

N.Yu. Kostina, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTaHHﬂ. I[aHHaﬂ CTaTbsd IMMOCBAIICHA COMMOCTABJIICHHUIO JIATUHCKOI'O N PYCCKOI'O A3BIKOB,
BBIABJICHUIO HX 06HII/IX YCPT U BJIIMAHHUC JIAaTBIHW Ha JICKCUUECCKHUHM COCTaB M rpaMMaTH4€CKUC
0COOEHHOCTH IIOCJIICOHETO.

KaroueBbie cioBa: HUCTOpHUA JIATHUHCKOI'O fA3bIKad, JICKCHUYCCKOC 3aMMCTBOBAHUEC, JIATBIHD,

CBA3b A3BIKOB, I'PaMMAaTHKa, pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

Abstract. This article is devoted to the comparison of the Latin and Russian languages, the
identification of certain common features and the influence of Latin on the Russian lexicon and
grammar.

Key words: the Latin language history, lexical borrowing, Latin, linking languages,
grammar, Russian.

E-mail: bsat071@gmail.com, nubones@yandex.ru

«JIaTbIHP U3 MO/BI BBIIILIA HBIHE. ..»

A.C. ITymkun

JlaThIHb B HACTOSAIIEE BPEMS HE SIBISAETCS <OKUBBIMY» SI3BIKOM, HO OHA IIMPOKO
HCIIOJIB3YETCSl B HAYKE, a TAKXKE CTala OCHOBOM JJII MHOTMX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.
OtpenbHbIE CIOBA, KOHCTPYKIIMM U TpaBuia, KOTOpble Ha JaHHBIA MOMEHT
IIPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX S3bIKax, €CTb M B JIATUHCKOM. Takke IIHPOKO

HCIIOJB3YIOTCA PA3JIMYHBIC KPbUIATBIC BBIPAXKCHUSA W OTACIIBHBLIC CJIOBA B OOBIYHOM
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peuu U XyA0KECTBEHHBIX Mpou3BeAeHusax. Ho Bce ke MHOTME CUMTAIOT 3TOT S3BIK
«MepTBbIM». Tak 11 3T0 Ha caMoM Jene?

JlaTuHCKMI SI3BIK OTHOCUTCA K uHOOegponetickou Tpynne s3bikoB. Ha ero
OCHOBE 00pa3oBajoCh MHOYKECTBO SI3bIKOB POMAHCKOW TpYIIbI, HampuUMeEp,
UCMIAHCKHUM, pYMBIHCKUN WM UTaJIbSHCKUM. Takxke OH okaszall CUJIbHOE BIUSHUE HA
AHTJIMACKUHN U pyCCKUM si3bIku. 1715t TOro, 4TOOBI YBUAETH OOIIME YEPTHI B PYCCKOM U
JATUHCKOM $I3bIKaX, HY’)KHO CHa4yaJla paCCMOTPETh HCTOPHIO MOCIIETHETO.

HGpBOC IUICM:, TOBOPUBLICC HA JIATBIHU, ITPOKHUBAJIO B

-
L& lt‘\
“ o . o N N
HeOonbIoi obnactu Jlanuit (Latium), ctonuiei Yy, @)
5 5 ‘ by —ps
KoTopoil B 753 rony a0 H. 3. ctan Pum (Roma), koTopsiii Y VDL \J\
" W
00beuHUI B ce0sl OCTaIbHbIE UTATUHCKUE TIJIEMEHA, D
1 \ Zc‘f iy
BIIOCJIEJICTBUY Ha3bIBaBIIHE ceOs pumisiHamMu (Romani). S
AASAS A
,}:\A':\\f‘}& (o
B xonrie |l Beka 110 H. 3. chopmupoBanacs Pumckas &y >
uMmIiepusi. ['ocy1lapcTBEHHBIM SI3bIKOM Obljia JIATbIHB, OHA & ; %
o\ NN
NN 2
pacrpocTpaHsach yepe3 00IIeHue MECTHOTO HaceIeHUs O\@ql\ﬁ- W' Y5
No Y =
C PUMCKHMHU COJIJIATaMU U TIEPECEIICHIIAMH, ﬁ | \S
| =
o/i/(,’ & D \ /8
npernojaBajiach B IIKOJIAX, U € 3HaHUE ObLIO 2 més(oz\‘i IS a— N
#1£D oo B 00
00s13aTEIHbHBIM YCIIOBUEM MOJTYYEHUS MECTHON paOOTHI.
Ilepuoabl pa3BUTHS JTATHHCKOTO S3bIKA
B nctopun pa3BUTHS TATHHCKOTO S3bIKA BBIJICSIOT HECKOJIBKO TIEPHOIOB:
1. Apxauueckasa namoino (754 . — 1l B. 10 H. 3.). Camble IpeBHUE MAMITHUKA

sTOro nepuojna narupyrorcs VI Bekom a0 H. 3. K HUM oTHOCcUTCS Hadnucey /lyanoca
— HaJIIMCh, HAHECEHHAs Ha CTEHKU KepHoca (ApEeBHETrPEUECKUM KepaMUUeCKUi COCy/I,
KOTOPBIM, MPEANOJIOKUTEIBbHO, HCIOIb30BaICS B pUTyalax), HailneHHbII B 1880
roay HeMeukuM apxeosiorom ['enpuxom [peccenem B Pume na KBupunaie — camom
BBICOKOM M3 CEMH XOJIMOB Prma, Ha KOTOPOM B JaHHBIH MOMEHT pAaCIOJaraercs
KBupunanbsckuii n1Bopen — pe3uieHnus riaassl Utanuu. B Hacrosiee BpeMs: KEpHOC
ABJISIETCSl DKCIIOHATOM ['oCcynapcTBeHHbIX My3eeB bepiuna. CBoe Ha3BaHUE JaHHAA
HaJIUCh MOJy4YHa OT IICPBOro CJIoBa dvenos — sto crapas ¢opma ciaosa bonus, uro

O3Ha4acT «XOpOIHHfI». CyH_ICCTByIOT ACCATKHM BapHMaHTOB IIEPCBOJa HAAIIMCH, HO
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HEJIb3sI COBEPIICHHO TOYHO CKa3aTh, YTO XOTS ObI OJIUH M3 HUX SIBJISETCS TOJTHBIM.
OnuH W3 BapWaHTOB WHTEPHPETAIMH BBITISAUT TaKk (OPUTHHAIBHAS HAANMKUCh —
BapUAHT aJaNTallMd HAJIUCH — BO3MOXKHBIN MEPEBOJI Ha KIACCHYECKYIO JIATHIHb —
PYCCKHII IEPEBON):

1 cmpoxa:

IOVESATDEIVOSQOIMEDMITATNEITEDENDOCOSMISVIRCOSIED -
iouesat deivos qoi m&d mitat, nei t&€d enddo cosmis vircd sied — lurat deos qui me
mittit, ni in te (= erga te) comis virgo sit — Knsuércss 0oramMu TOT, KTO MEHS
u3rorosiset. Ecnu neBa tede He yibiOaeTcs,

2 cmpoka:

ASTEDNOISIOPETOITESIAIPACARIVOIS — as(t) ted noisi o(p)petoit esiai
paca riuois — at te (...) paca rivis — To myctb OyaeT (CTaHeT) OT Hac Terephb PagoCTh
€M, corjiacue BaM.

3 cmpoka:

DVENOSMEDFECEDENMANOMEINOMDVENOINEMEDMALOSTATO
D — duenos m&d feced en manom einom duendi né med malo(s) statod — Bonus me
fecit in manom einom bono, ne me malus (tollito, clepito) — 1oOpslii yemoBek caenan
MeHsI Ha 0J1aro, u 1oOpoMy Jia He OyIeT (CTaHeT) OT MEHS 371a.

[Tomo6GHBIX MaMATHUKOB apXaW4yecKOW JaThlHU O4Ye€Hb Mayio. Mmu sBisroTCs:
“Lapis Niger” umu «Yepnotit Kamenby — STUHCTBEHHBIM ocTaToKk Komuims (Mecra,
/i€ IPOXOJIUITU HAPOJIHBIE PUMCKHE COOpaHuUsi), KOTOPBIM ObLIT HAMIEH UTAIbSIHCKAM
apxeosnioroM Jlxakomo bouu c¢ 1899 mo 1905 ronbl. JlaHHas HaANUMCh HMEET
MIPUMEUATEIIbHYI0 OCOOCHHOCTh: HAIpAaBJICHUE HAMUCAHUS 3aBUCUT OT YETHOCTH
CTPOKU; mpeHecmuHcKkasa (uoyna — 3actexka, narupyemas 600 romom 10 H. 3.,
KoTopasi OblTa Mpe/ICcTaBiICHAa HEMEIIKUM aHTHUKO-BEJOM U apxeojioroM Bonbdranom
I'enbOunoM B 1887 roy. ®ubyna nMeeT BHITPABUPOBAHHYIO CIIPaBa HAJICBO HAIMKCH

niHou B 10,7 cMm.

Ol SAVMNVA3AB 3843V 4 AV

PucyHok 2
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B Il Bexe no H. ». PumM cTaHOBUTCS MOTYIIECTBEHHEH, TTOKOPSET OOJBITYIO
yacTh WTanuu, B CBSA3M C 4€M, YBEIIMUMBACTCS U KOJIMYECTBO MAMSATHUKOB s3bIKa. B
JATUHCKUM SI3BIK MPUXOAUT BCE OOJBIIE JPEBHETPEUECKUX CIIOB M3-3a 3aBOCBAHUS
HEKOTOPBIX TIpedyeckux ropofoB. IIpoiiecc 3auMCcTBOBaHMS ObLT HAyaT IUICHHBIM
rpexoM JIuBueM AHAPOHUKOM, KOTOPBIM NEPEBEI HA JTATUHCKHUM S3bIK «OIUCCEIO»
I'omepa. Haubonee sipkumMu npeICTaBUTENSAMUA apXandecKOM JIaTbIHU 3TOrO MEepuojia
apisitoress komeauorpagsl Tut Makumii IlnaBtr (ok. 254184 rr. mo H. 3.) ©
Iyoauii Tepenmuii Adp (190-159 rr. g0 H. 3.).

2. Knaccuueckasn namuotns (50-¢ rona | Bexa 1o H. 3. — 50-e roma | Beka H. 3.).
OTOT TNEepuoJ TaKKE Ha3bIBAIOT «30JI0TOM JIaTBIHBIO», MOTOMY YTO OH CYHTAETCA
CaMbIM BaXXHbIM B MCTOPUH Pa3BUTHS 53bIKa. B 3TO Bpemsi cO34aeTCs MHOKECTBO
XYJI0’)KECTBEHHBIX U MyOJIUIIMCTUYECKUX MPOU3BEICHUM.

DTOT mepuoj TECHO CBSI3aH cO cTaHoBIeHHeM Puma. Ilepuop kmaccuueckoi
JATBIHU CUUTACTCS MUKOM PA3BUTHS MyOJIUIIMCTUKY U XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPHI.
TBOpUECTBO HEOTEPUKOB — HOBBIX MHCATENENH U OPATOPOB — B KOPHE OTIUYAIOCH OT
paboT nesTeNneld apXauyecKoro TIepuojia, OHU «TBOPWIM pajad TBOPYECTBAY.
[IpousBeneHNs KIACCUUYECKOM JIATBIHU B HACTOSIIEE BPEMS CTAIM YACThIO MHUPOBOM
JUTEpPaTypbl U HIMPOKO HCHOJB3YIOTCA [JIs U3YUYEHHUS B IIKOJIBHOM Mporpamme.
Takxe coxpaHWIMCh U TPYIbl B oOnactu mpaBa u uctopuu. OIHAKO Pa3rOBOPHOMN
JIATHIHU B MUCHhbMEHHBIX UCTOYHUKAX MMOYTH HE OCTAIOCh.

CampIM SpKUM MPEICTABUTEIEM 3TOr0 MEPUOJA PA3BUTHUS JTATUHCKOTO SI3bIKA
apisercss Mapk Tyamit Huuepon — opatop, ¢punocod M MOIUTUYECKUA JEATENb,
KOTOpPBI OCTaBWJI OOLIMPHOE JUTEPATYPHOE Hacjieaue, OoJiblias 4acTb KOTOPOIO
coxpaHwiach g0 Hammx naHed. Ero Quiocodckue Ttpaktarel uMenu OOJBIIOE
3HAYEHHE B UCTOPUM KYIbTyphl peBHero Puma.

Cpenu ero IuUTEpaTypHOTO HACTEAMS €CThb COTHH OMYyOJMKOBAHHBIX OPATOPOM
peuel, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX COXPAHUIIUCH J10 Hamux AHed. Cpelld HUX U €ro pedu
npotuB Jlymusi Cepruss KaTujmHbl — MOJUTUYECKOTO ACSATENS M TJaBbl 3aroBopa
MIPOTHB JICUCTBYIOIIETO B TO BpeMs PECIyOIUKaHCKOTO cTposi Puma:

“Quousqgue tandem abutere, Catilina, patientia nostra? Quam diu etiam furor is
90



te tuus nos eludet? Quem ad finem sese effrenata jactabit audacia?” — J[lokomne xe
11, Katunuaa, Oyaems 3710ynoTpedsiTh HammM TeprieaneM? Kak monro eme Thl, B
cBOEM OelleHCcTBe, Oyelib u3aeBaThcs HaJl HaMu? Jlo Kakux mpeaesioB Thl Oyelllb
KHYUTHCSI CBOCH JIEP30CTHIO, HE 3HAIOMICH Y317

“O tempora, o mores!” — O, Bpemena! O, HpaBbi!

Taxxe Ilunepony npunamiexar Takue duiocodckue TpakTtarbl kak: “De re
publica” («O zocyoapcmeer) n “De legibus” («O 3akonax»), KOTOpbIE IHUPOKO
UCIIOJB3YIOTCS IIPH HM3ydeHUH OOIICCTBO3HAHMS M IIpaBa, a Takke: “De finibus
bonorum et malorum” («O npeodenax ooopa u 31a»), “Cato Maior de Senectute”
(«O Cmapocmuy), “Laelius de amicitia” («O Apyacoer), “De fato” («O Cyovoe»),
“De Gloria” («O caasen), “De officiis” («O6 oosazannocmsax») u MHOTHE IpYTHE.
Bcero ¢unocodckux tpakraToB Lluiiepona 10 Hamero BpeMEHU COXpaHWIoch 19. A
Takke 58 peueit u 6onee 800 mucem. Ero pabothl okazanu 00JbIIOE BIMSHUE Ha
HEKOTOPBIX PEITUTHO3HBIX MBICIUTENEH, B Oobliel crereHu Ha CBATOro ABIyCTHHA!
MIOCJIE MMPOYTEHUS padoT Oparopa B HEM MPOOYIUIICS UHTEPEC K PUI0CODUU.

TBopuectBo Mapka Tynus Takke MPOSIBIASETCS U B OOBIYHOW KU3HHM HAIIIETO
BpeMeHHu. Ero agopusMbl MOBCEeMECTHO HCITONB3YIOTCS B PEUH, a TAK)KE B HAITMCAHUN
paboT pa3IMYHbBIX KAaHPOB:

“Religio id est cultus deorum.” — Penurust — 3T0 KyJbT OOTOB.

“Quod praeteriit, effluxit.” — Yro mpou3zomnuio, TOro yxe Her.

“Tempori parere.” — B HOory co BpeMeHeM.

3. Ilocmknaccuueckasn (nocnexknaccuueckas) ramotub (1 — 11 B. H. 3.). DTOT
MEePUOJT TaKXKE Ha3bIBAIOT «CEpPeOpsSHON JaThiHBIO». Ha 3ToM 3Tame s3BIK
IrpaMMaTHYEeCKH HE OTJIMYACTCS OT KJIACCUYECKOM JaThIHU, HO OH OTJIMYAETCS TIO0
CTHIIMCTHKE. Pas/eneHue 3TUX JABYX JITAllOB Pa3BUTHS S3bIKA HE CTOJBKO BaXKHO B
JUHTBUCTHUKE, CKOJILKO B TUTEpaTypoBeacHuH. [IpeacTaBuTensiMu moCTKIACCUIECKOM
nateiau sBistoTcs: Jlynuii Anneit Ceneka (mucan Quiocodckue auanoru, cpeau
KoTopeIx: “De 0tio” («O odocyzer), “De vita beata” («O éOnasxcennon sncuznu»), a
TaK)Xe€ XYJI0KECTBEHHbIE aualior (Tpareauu) u snurpammsl), Iyoami Kopuenuii

TauuT (MCTOPUK W aBTOP HECKOJBKUX MPOU3BEACHUN TAaKUX Kak: «Azpukonar,
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«l'epmanusay, «Auanoz 006 opamopax» W OOJBIINX HNCTOPUYECKUX TPYIIOB
«Hcmopusa» n «Annanwy)), 1 MHOTUE APYTHE.

4. B HEKOTOPBIX UCTOUYHMKAX BBIIEISIOT €€ JIBa dTala: MO30HAA J1AMbIHL U
Cpeonegexoean amvinb. B mepBoM ciydae — 3TO JATHHCKUU S3bIK, KOTOPBIA
peTepreBajl CAHTAKCUYECKHE U MOP(POJIOTUYECKUE U3MEHEHHS B CBA3H C paclajoM
umriepun  (I-VI B. H. 23.). Bropoit ke »stam — »3T0 OorociayxeOHbIE, WIH
JUTYPrU4e€CKUE TEKCThI: IECHU, TMMHBI.

SBJsieTcs JIM JATBIHb «KMEPTBBIM» SI3bIKOM?

MOo>XHO OAYMaTh, YTO pa3 HU OAMH HAPOJ B HACTOSAILIEE BPEMS HE TOBOPUT Ha
JATUHCKOM $I3bIKE, TO OH HE BCTPEYAETCSI HUT/E, €CIIM HE Y4UTh ero HamepeHHo. Ho
MBI UCIIOJIB3YEM €r0 MOCTOSHHO, AAK€ HE 3amedas 3Toro. Tak Bce-TaKu MOXKHO JIH
CUUTATh JIATBIHb «MEPTBON»?

MHorue cinoBa B PyCCKOW pedd MMEIOT KOPHH JIATHHCKOTO SI3bIKA, HaIpUMeEp:
«TPOKYpPOP» CXOKE CO CIOBOM CUIra, 4To O3HauyaeT «3a00Ta». I1o 3HaYeHHIO MOYKHO
ONPENEIUTh: NPOKYPOP — TOT, KTO 3a00TUTCSI O COXPAHEHUU MOPSAAKA U COOIIOIEHUN
3aKOHOB; MHHUCTP» HMEET OOIIUI KOPEHb C JIATHHCKAM MINIStra — «moMOIHHIIAY.
Taxxxe omnpegenseM, 4TO MuHuUCmp — TOMOUIHUK B YIPABIECHUU KAKUMHU-IHOO
JeTIaMU; PYCCKOE «JIOLIEHT» TOX0Ke Ha JOCE0 — «y4uTh». 3HAYUT, O0YeHN — TOT, KTO
3HAaeT JOCTaTOYHO, YTOOBl Y4YUTh JpYruX. TakuxX NpUMEpPOB MOKHO TPUBECTH
BEJIMKOE MHOECTBO. B pyCCKHil SI3bIK CJIOBA C JIATHHCKUMHU KOPHSIMHU NPUIUIA HE
TOJIBKO IPU HEMOCPEICTBEHHOM KOHTAKTE JIFOJIEH C 3TUM SI3bIKOM, HO U IPU KOHTAKTE
C APYTMMHU SI3bIKAMH, KOTOPBIE 3aMMCTBOBAIIM JTATUHCKUE CIIOBA. DTOT S3bIK SBISETCS
YHUBEPCAIBbHBIM [IJISl BCEX HAyK, MOATOMY MHOXECTBO OIpPEACIICHUI, KOTOPHIE MBI
HCIIOJIb3YEM B pEUYM Ha CaMOM JIeJie SIBISIOTCS B OOJIBIIEH CTENEHU JATHHCKUMH.
MOXHO cKa3aTbh, YTO JIFOAM TOBOPST HA JATBIHM CaMHU TOTO HE 3amedasi, BE€Ib Majo
KTO 33JyMBIBA€TCsI O MPOUCXOKICHUH CJIOB, KOTOpPhIE OH YIOTPEOISIET B pa3roBope,
MOTOMY YTO OHM CTaJM MPUBBIYHBIMHU TSI BCEX.

CnoBa MOTYT 3aMMCTBOBAaTbCA pa3HbIMH crocobamu. EcTh pycckue ciosa,
KOTOpBIE MMEIOT JATHHCKYIO OCHOBY, T.€. depusamui. Ho ecTb u npyroit crnocod

3aMMCTBOBAHUS: KAIbKUPOBAHUE — TIEPEBOJ CIIOBA C MOMOIIbIO KOpHEH, cyhUKcos,
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MPUCTABOK M OKOHYAHUW, KOTOpPBIE NPUCYIIXM AAHHOMY S3bIKY. B pyCCKOM s3bIKe
MHOTO CJIOB, TIPHIIIE/IITNX TAKUM 00pa30oM W3 JaThIHU, HAPUMEP, HA3BaHUS TaACKeH
WJIA YaCTEU peym.

JIaTMHCKMI SI3BIK TAaKXKE CXO0X TI'PaMMaTUYECKH C PYCCKUM, B OTJIMYHE,
HaIrpuMep, OT aHrjauickoro. Hampumep, Hanuuue nanexen, X Ha3BaHUS, POJIb U

OKOHYaHMA CJIOB B 3THUX ITaJCKaX:

Taoauna 1

CymectBuTenbHbIC | CKIIOHEHUS
IMagex JIaTHHCKUN S3BIK Pycckuii si3b1k AHTIIMUCKUH SI3BIK
Nwm. femin-a JKEHIIMH-2 a woman
Pop. femin-ae YKEHIIHH-bI of a woman
Jar. femin-ae YKEHILUH-€ for a woman
Bum. femin-am KCHIITH-Y awoman
Ts. femin-a KEHILH-0# with a woman

Kak BuHO U3 CpaBHUTEIIBHOM TAOJIUIIBI B PYCCKOM U JJATUHCKOM $SI3BIKaX CJIOBa
U3MEHSIOTCS ITOCPEJCTBOM JOOABIICHHS OIPEICISHHOTO0 OKOHYaHUS K OCHOBE, B
aHTJIMIICKOM JK€ caMO CJIOBO HE MEHSEeTCA, K HeMy Jullb J00aBiseTcs
COOTBETCTBYIOLIUH MPEJIOT.

Eme oqHa 0co6€HHOCTh TpaMMaTHYECKON CTPYKTYPBI B PYCCKOM U JJaTUHCKOM
s3bIkax: coBmageHue | ckimonenus. Kak u B pycckoMm B JaTbiHU K | CKJIOHEHUIO
OTHOCATCSI B OCHOBHOM CYILIECTBUTEIbHBIC >KEHCKOTO pojia (B PEIKUX Cclydasx
MY>KCKOT0), 3aKaHYMBAOIINECs Ha -a.

N eme ogHUM TIpaMMAaTHYECKUM COBIIQJICHUEM  SIBJISIETCS TO, 4YTO

INPUTAKATCIIBHBIC MCCTOMMCHHA M IIPHUJIAraTCIIbHBIC CKIIOHAIOTCA IIO IMAaJACKaM KakK

CYHICCTBHUTCIILHBIC I CKJIOHCHM:, KaK 1 B PYCCKOM A3BIKC!:

Taoauna 2
[TpuTsxaTenbHbIe MECTOMMEHUS | CKITOHEHUS
IManex JIaTHHCKUN S3EIK Pycckuii s13p1k AHTIIMUCKUN SI3BIK
Nwm. nostra familia HaIa CeMbsl our family
Pon. nostrae familiae Hariei ceMbH of our family
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Jar. nostrae familiae Harei cemMbe for our family

Bum. nostram familiam HAIIly CEMBIO our family

Ts. nostra familia Haiei ceMbeif with our family

B naTMHCKOM M pyCCKOM SI3bIKaX COBIAJAaeT OOJNBITUHCTBO (PYHKIIMNA MaexKe,
YTO CBUJETENILCTBYET 00 X 001eM HcToke. OKOHYaHMs HE TOJIbKO CKJIOHEHUH, HO U
CHPSKEHUN HE COBCEM CXO0KH, HO OHU TaK)K€ UMEET OIpe/eSICHHbIE OOILIUE YEPTHI.

HaanMep, JINYHBIC OKOHYAHUS I'JIaroJioB.

Ta6muna 3
JIn4yHbIE OKOHYAHHMS TJIaroJI0B
-0 = -y/1o (laboro — pa6oraro) - mus = -m (laboramus — pabotaem)
-s = -mp (laboras — paGoraern) -tis = -te (laboratis — paboraere)
-t = -1 (laborat — paGoraer) -nt = yr/tot (laborant — pa6oTator)

Haunbomee spxkuMu NpUMEpaMH HCIOIB30BAHHS M aKTYaJIbHOCTH JIATBIHU
MOJKET CTaTh IpPHUMEHEHHE JATHMHCKHX a(OpH3MOB B PEUd U JATHHCKOIO SI3bIKa B
Hayke. BceM M3BECTHO, YTO JTATHHCKHIA — OQHUIHATBHBIA S3bIK HAYKH. MEIUIIMHCKHE,
IOPUINYECKHE U APYTrUe HAaydHbIE OMpEAEICHHS MOSBHINCH U3 JaThiHK. Ha To ecTh
OPUYHHBL

- TIepBbIE HOCHTEJIM 3TOTO SA3bIKa CAeIald OTPOMHBIN BKJIAJ BO MHOTHE HAYKH,
B TOM 4HCJe U HUI0COPHIO;

- TaK KaK Ha 3TOM SI3bIKE HE TOBOPUT HA OJWH HAPO, OH HE Pa3BUBACTCSA M HE
MEHSIETCS, a CTa0MIBHOCTh SI3bIKa — 3TO TJABHOE MPEUMYIIECTBO IPU CO3JaHHH
OITPEJICIICHUM.

To, 4TO JaTHIHb HE MEHSETCS, CTAJ0 MPEAMOCHUIKON CO3JaHUs HA €€ OCHOBE
APYTUX S3BIKOB.

HMrak, Ha OCHOBE BBIINIECKA3aHHOTO MOXKHO CKasarh: “vita mortuorum in
memoria est posita vivorum” WIN «MEPTBBIE MPOIOIKAIOT KUTh B MAMSTH KHBBIX).
SI3BIK — JTO MaMsiTh HapOJa, B HEM OTPak€HAa €ro HCTOPHS M IPOHCXOKICHUE.
JIaTUHCKU# A3BIK MCMOJIB3YETCS MOBCEMECTHO, JaKe KOTJa Mbl caMd He oOpariaeM

Ha TO BHUMAHHC, IIO3TOMY HCJIb34 HAa3BaTb €TI0 «KMCPTBLIM».
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Wtak, naTblHb TECHO CBSI3aHA CO MHOTHUMHU SI3bIKAMU, TaK¥KE, KaK U C PYCCKHUM.
B namem s3pike OHa MMeEeT OOJBINOE 3HAYCHHME: MHOTHE JATHHCKHAE KOPHU CTaJH
OCHOBOM JJIsl pyCCKHX CJIOB. B 3TuX si3bikax MHOTO 0O1ux uepT. Ho Bce e, pycckuit
S3BIK OCTACTCS PYCCKUM, W €r0 W3MCHECHHE HE TOBJIEYET 3a COOOW HEraTHMBHBIX
MOCJICJICTBUNA, BEb OH SBIAETCA OJHUM M3 CaMbIX JIOCTOBEPHBIX HMCTOYHUKOB

HCTOPHH.
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VIIK 81
BBK 81.2
COIMOKYJIBTYPHASI COCTABJISIOINIASI 300MOP®U3MOB B

AHITIMIACKOM " PYCCKOM SI3BIKAX
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Hncmumym nenpepwignozo obpazosanus, 2. Mockea, Poccus

O.E. Anopocoea, Ilensenckuti 2cocyoapcmeennvlil ynusepcumem, 2. Ilenza, Poccust

SOCIOCULTURAL COMPONENT OF ZOOMORPHISMS IN
THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
D.A. Maksimova, Moscow City Pedagogical University, Institute of continuous
education, Moscow, Russia

O.E. Androsova, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTAIUS. Crartbs MOCBSAIIIECHA UCCIIETOBAaHUIO (bpazeonornyecKux
€IUHUI] C 300MOP(HUUECKHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIMMCKOM HM PYCCKOM  SI3bIKax. ABTOpPBI
AHAIM3UPYIOT COLMOKYIbTYPHBIE KOHHOTAIIMN HanboJiee YaCTOTHBIX 300MOP(PU3MOB, BXOSIIINX B

COCTaB Q)paseonornqecxﬂx CAWHUIL ABYX A3BIKOB.

KaioueBble ciioBa: 300HUM, 300MOphHU3M, (Hpa3eoaorudeckas eIuHUIA, THHTBOKYIBTYPA.

Abstract. The article is devoted to the study of phraseological units with a zoomorphic
component in English and Russian. The authors analyze the sociocultural connotations of the most
frequent zoomorphisms that are part of the phraseological units of the two languages.

Key words: zoonym, zoomorphism, phraseological unit, linguoculture.

Email: maksimovada@mgpu.ru, androsova.o@inbox.ru

[Ton 300MOppU3MOM B JIMHIBUCTHUKE MOHUMAIOT JIEKCUYECKYIO €IWHUILY,
00pa30BaHHYIO HA OCHOBE Ha3BaHHUSA KUBOTHOT'O (300HMMA) MYyTEM METa(POPUUYECKOTO
NepeHoca KadecTB JaHHOTO >KMBOTHOTO Ha Ye€JOBEKa M CIyKallylo JJIsi oOpa3HOH
XapaKTEPUCTHKH uesioBeka [1].

300MOp(pU3MBI JaBHO MPUBJIIEKAIOT BHUMAHUE UCCIIEI0BATENEH, T.K. )KUBOTHbIE

C HE3aIaMATHBIX BPEMEH UTPAKOT BAXKHYIO POJIb B XO3AMCTBEHHO-3KOHOMUYECKOH, a
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TAaK)K€ KYJIbTYPHOM JKM3HM Pa3IUYHBIX HAPOJOB, a TOBAJKH >KUBOTHBIX JIETKO
MepeHocATCsl Ha yenoBeka. OYeBUIIHO, YTO JJISI XapAKTEPUCTUKU YEIOBEKAa MOXKET
UCIIOJIb30BATHCSl Ha3BaHUE JII0OOT0 JKUBOTHOTO, OJIHAKO HAMOOJBIIYI0 YACTOTHOCTh B
Pa3HBIX SI3bIKAX UMEIOT UMEHHO T€, C KOTOPHIMH YEJIOBEK B JAHHOU JIMHTBOKYJIBTYpE
B3aMMOJIEUCTBYET HanboJiee MHTEHCUBHO. YacTOTHOCTH OOpaIieHust K TEM WJIM UHBIM
300HUMaM CBsi3aHa C TeorpauuecKkuM IMOJOKEHUEM CTpaHbl M Cpefoil OoOUTaHuA
Pa3TUYHBIX JKUBOTHBIX, & TAKXKE C COIMOKYJbTYPHBIMHA TPAIUIUSIMH HOCHUTEICH
Pa3HBIX SI3bIKOB.

300MOp(U3MBI  OMUCHIBAIOT BHEHIHOCTh, XapaKTEp M MaHEphl IOBEACHUS
YyeJIoBeKa, ero nNpoecCUOHAIBHYIO JAEATEIbHOCTh, OTHOIICHUS C IPYTUMH JIFOAbMU
U T.1. 300MOPGU3MBI YACTO BXOJST B COCTaB (Ppa3ecoIOTMUECKUX €TUHUII, KOTOPHIC
HECYT B ce€0€ JIEMEHT KapTUHBI MUPa HOCUTEJEH pa3TUYHBIX SA3bIKOB U KYJBTYD.

[lenapto Hamiedt pabOTBHl CTalO HMCCIEAOBAHHE COIMOKYJIBTYPHOTO AacleKTa
3ooMopdu3mMoB. M3 cioBapeit dpazeomornzmoB A.B. Kynuna, B.H. Temus, B.K.
benko u A.M. ®emopoBa METOAOM CIUIONIHOM BBIOOPKHM MbI oTOOpanu 120
bpa3eosornueckux €IUHUIl, MUMEIOIMX B CBOEM COCTaBE Ha3BaHMS >KUBOTHBIX.
Jannpie OE OblIM MOABEPrHYTHl KAYECTBEHHOMY M KOJMYECTBEHHOMY aHAIU3Yy.
[IpuBenemM HEKOTOPBIE PE3yIbTAThI 3TOTO aHAIN3A.

B konm4ecTBEeHHOM OTHOIIEHUHW KaK B aHTJIMHCKOM, TaK M B PYCCKOM SI3bIKAaX
HanOosiee YacCTOTHBIMH 300MOp(u3MamMu B cocTaBe (Ppa3eoqorHUeCKUuX €IUHUIL
OKa3aJIMCh «CO0aKa» U «KOIIKay. PaccMOTpUM HECKOJIBKO TPUMEPOB.

3oomopduzm dog B aHTJIMIICKOM  SI3BIKE MIPEUMYIIECTBEHHO
MMEET HETaTUBHYI0 KOHHOTAILIMIO U CBSA3aH C TAaKUMH 3HAYCHUSIMH KakK MOJJIOCTh U
TPYCIUBOCTh,  HETOAHOCT W  HEHAJOOHOCTh, YHHXKEHHUE W  YHBIHHE,
OeccMBICIIEHHOCTh M KocHOCcTh. Hampumep: yellow dog — «noonwii, mpycruswiii
yenoseky, Sick as a dog — «boavrotl, crabwui, kak cobaxay, dirty dog — «ceumss,
nooavlil  yenogexky. B pyccKkoMm s3bpIKE OTpUIATENbHAs OKpacka 300MopduzMa
MPOCIICKUBACTCA B CIEAYIOMUX (Pa3eosIoTU3MaX. «YCman Kak cobakay, «Kaxk ¢
Yenu copeaicsy, «KaK KOWKa ¢ cooaxkouy.

dpaseonornueckas eAuHKUNA «yumu | eeprymscs kak nobumas cobaxay, T.e.
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BEPHYTHCS YHW)KEHHBIM, C YYBCTBOM CThIJJa WM HECYACTHBIM B PE3yJbTaTe
MIOHECEHHOTO TMOPaXEHUS WM HaKa3aHWsd B CBOEM AaHIVIMICKOM aHajiore He
comepkut 300HuM leave, go off, etc. with your tail between your legs — mocioBHo:
«yumu, nooxcas xeocmy, HO B HeM TPUCYTCTBYeT cioBo tail — «xsocmy». MoxHO
IPEANoIOKUTh, YTO 3/IECh MMEETCS B BUIY MMEHHO c00auuii XBOCT, TOCKOJIbKY
U3BECTHO, YTO co0aKa MOJKUMAET XBOCT B COCTOSIHUM MOKOPHOCTH WJIM CTpaxa (B
CTOJIKHOBEHMSIX C COPOAMYAMHU, JTMO0 €CIIU XO3SH1H 33 YTO-TO PyraeT >KMBOTHOE), UTO
BIIOJTHE COOTBETCTBYET 3HAUEHUIO JaHHOU (Ppazeosornueckoi equHuIs [ 13].

Hecmotrpss Ha mpeoOiiamaroiee HEraTUBHOE 3HAuYCHHE 300MoOpduszma
«cobaka» W B QHTIIMUCKOM M B PYCCKOM S3bIKaX OBUIM BBISBICHBI OTJICJIbHbBIC
dpazeosioruueckue eAUHUIIBI, B KOTOPBIX 3TOT KOMIIOHEHT UMEET MOJIOKHUTEIIbHYIO
konHoTamuio: lucky dog — «cuacmaueuuxy, top dog — «xozsun nonosxcenusy, die dog
for one — «cobauwvs npedannocmey, «codauull HIOXY.

WNuTepec mpeAcTaBisieT ATUMOJIOTHS HEKOTOPBIX PYCCKUX U aHTIIMHCKUX
(Gpa3ecoq0ru3MoB C 300HUMOM «KouiKa | komy.

Kak B aHrimuiickoM, Tak ¥ B PYCCKOM S3bIKaX JaHHBI KOMIIOHEHT HUMEET
crienuQpuyecKkre 3HaYCHUs, HECOBIAIAl0IUE B JBYX sA3bIKaX. Tak, B PyCCKOM SI3bIKE
BCTPEYAIOTCS TPOTUBOMOJIOKHBIC 3HAUCHUS: «KAK KOWKA Opauas», € OJHON
CTOPOHBI, U «KOULAUbs 2payusi», C NIPYTrou.

B anrnuiickom si3bike, B CBOIO OY€pE€]lb, Mbl OOHAPYKUIIM DSl UHTEPECHBIX
npumepoB. Tak, ¢paszeomorusm to grin like a Cheshire cat snauut «wupoko
yavloamucsy. Hekotopble omnpeneneHusi AaHHOTO (pa3eosioruyeckoro o0opoTa
MpeyCMaTPUBAIOT, 4YTO YJIbIOKA JIOJDKHA OBITh HACTOJBKO IIUPOKOM, YTOOBI
oOHakaTh JecHbl. Mamoma, omuchIBaromias yXMbUIKY YEHIMPCKOTO KOTa, MOXKET
O3HauaTh, YTO YEJOBEK, YJILIOAIONIUNCS TakuM 00pa3oM, oOjajaeT 3HAHUSIMH, O
KOTOPBIX €r0 MAPTHEP MO0 KOMMYHHKAIIMU HE 3HAET. Jpyroi OTTEHOK, 3aJ10KEHHbBIN
B JaHHOW (pa3eosIOTHUecKo EeANHHUIIE — HEKas HEI0O0pOKENTaTeIbHOCTh. JTH
OTTCHKH 3HAYCHUs KOlIauybel YJBIOKH CBsI3aHbl ¢ Yemupckum KoToM U3 pomana Jl.
Kappona «Ipuxnrouenuss Anucel B ctpane gyaec». Yemmp — rpadctBo B AHTINH,

HN3BCCTHOC CBOMMH MOJIOYHBIMH W CBIPHBIMH IMPOAYKTaMH, 6C3YCJ'IOBHO, IIOBOA IJIA
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YJIBIOKH YeHHMpCKUX Komek. CaMoil MHTPUTYIOLIEH UCTOpUEH MOKET OBITh TO, UTO
Korma-to B rpadcrBe Uemmp MPOU3BOAWICS CHIP, TOJOBKH KOTOPOTO JElaJid B
dopme komiek. Chlp €Iu OT XBOCTa JO TOJIOBBI, OCTaBJISIsI KOIIAYbIO YJIBIOKY
Hamocnenok. MMeHHo 3TOT (akT W MOr Jiedb B OCHOBY YIIOMSHYTOTO BEHIIIIE
dpazeonoruzma [10].

dpazeonornueckas eaunuina to let the cat out of the bag — «swibormams |
PACKpbIMb Cexpem, npo2cosopumuvcsl, npoboimamuvcs, pazoonmamsv) TAKXKE HUMEET
MHTEPECHYIO UCTOPHUIO MpoucxoxacHusa. B CpelHEeBEKOBbE TOPTrOBLBI OYEHb XUTPO
0oOMaHBIBAIM KJIMEHTOB, MOKYIAOIIUX MEJIKUN AoMaiHui ckoT. [locie nomyuenus
JEHEr 3a TOBAp TOPIOBELl YNAaKOBBIBAJ JKMBOTHOE B MEIIOK M IEpPENaBal €ro
nokymnarenro. lIpoaaBupl, Kenarlmue COKOHOMUTh U MOJIYYUTh HECKOJIBKO pa3
JIEHbIM 3a OJHO U TO K€ >KMBOTHOE, KJIaJIi B MEIIOK KOTa BMECTO TOTO, YTOOBI
MOJIOKHUTH TyJa KYIJIEHHOTO, HampuMep, IOpoceHka. Takum o0pa3om, 1O
BO3BpAILEHUIO JOMON 4YEJIOBEK MOI OOHapy>KUTh KOTa B MEIIKE, T.C. «CEKPEeT»
XUTPOTO TOProBHa packpeiBajicsa [12]. B pycckoMm s3pIke €CTh MOXOXas HUAUOMA
«Kynumov Koma 6 Meuwikey, KOTOpas HMEET HECKOJBKO Jpyroe 3HA4€HUEe —
«npuobpecmu mogap, He umesi 3apanee NPeoCmasieHus 0 e20 Kaiecmaeaey.

JloBOJIbHO 4acTo (hpazeosoru3mMbl C 300MOPPU3MOM «KOWIKA» CPABHUBAIOT
BHEIIHOCTh U MAHEPhl MOBEICHUS JIOJECH C IMOBAJKaMU 3TOr0 JKMBOTHOIO: «KAK
OpaHas KOWKa», «Mapmo8CKull Komy, «Ha oyuie Kowku ckpedoymcsy. llpuMepom
TAKOTO CPABHEHMSI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MOXET CIY»KHUTh (pazeonorusm like cat on
a hot roof — «rxax na ueonxax». CpaBHEHHWE C KOTOM B JaHHOM CJIydae HMEET
JNOBOJIBHO YCTapeBIIEe 3HAYEHUE, HO, TEM HE MEHEE, DKCIPECCUBHO M KPACOYHO
nepeaaer obpa3 dYeNoBEKa, TEPSIIONIEro Haj co00W KOHTPOJb, CIOBHO KOT Ha
PaCKaJICHHOM KpBbIIIe, IBHUKEHUSI KOTOPOTO HEMPEACKA3YEeMbl U XaOTUYHBI [12].

HHTepecHy0 UCTOPHUIO MPOUCXOXKIICHUS MMEET (hpazeosorndeckas eIuHuIa
to have kittens — «Ovime ouenv paccmpoennviM unu 830€UEHHBIM, 31bIM, CUTLHO
becnokoumscs, ncuxoéamvy. B CpelHEBEKOBbIE BPEMEHA CUYUTAIOCh, YTO ECIH
OepeMeHHasl JKeHIIMHA UCTIBITHIBAET 00JIb, TO 3HAYMT, KOJIYHbS HAIyCTHJIA HA HEE

Inopuy, 1 y HEC B JKMBOTC LapalaroTCsa KOI'TAMH KOTATA. HOCKOHBKy JKCHIIIMHA,
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BEpUBINIAS B TO, YTO y HEE POJIATCSA KOTSTA, BHajaalia B HCTEPUKY, TO CO BPEMEHEM
9TO BBIPAKCHHUE CTAJI0 0003HA4YaTh COCTOSHHE TAHUYECKOTO pa3IpakeHHUS.
Hanpuwmep: “If you don’t make a report, our manager will have kittens!” [11].

OOpatumMcs k aHaM3y Apyrux 30oMopdusMoB. UTto kacaercs 30oMopduzma
«KOp0o6a», KaK B PYCCKOM, TaK U B aHIVIMMUCKOM s3bIKkax DE ¢ JaHHOU JIeKCUUYeCKON
EAVHUIIEH MMEIOT OTpHIlaTeNIbHYI0 KOHHOTauuio. Hampumep, Bo ¢paseonoruszme
awkward as a cow on a crutch — «xax xoposa Ha ab0y» pPacKpbIBaeTCS
HEYKJIIOKECTh YeJIOBEKa B OMPE/IEICHHBIX CUTYyalusX. JlaHHOE BbIpaXKeHue, KOTOpOoe
JIOCTIOBHO TIEPEBOAMUTCA KaK «HEYKIIOMCULL, CIOBHO KOpPO8A HA XOOYIAX» WMEET
HECKOJIBKO 3KBHBAJICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE: «KOposa Ha b0y | na ponukaxy Wi
«CIOH 6 NOCyOHOU Jaeékey. B HUX YeEIOBEK YHOAOOJSIETCS TPOMO3JIKOMY H
HEYKJIIO)KEMY JKHBOTHOMY, HECTIOCOOHOMY K YBEPEHHBIM JIBIKCHUSM W JIEHCTBUSIM
[8].

®dpa3zeo0ru3mMel ¢ 300MOPHU3MOM «10Ula0b | KOHbY B 000UX S3bIKAX MMEIOT
pa3HOHAINpaBJICHHBIE KOHHOTanuu. Tak, ¢paszeonoru3m get on the high horse —
«Oepaoicams cebs 8bICOKOMEPHO» OKPAIlleH OTPULIATETBHO [9].

dpaszeonornueckas eAWHUIA aHIMIHKACKOTO s3bika a dark horse wm ero
PYCCKOSI3BIYHBIA SKBUBAJICHT «MEMHAS JOWAOKA» O3HAYaIOT HEMPEJCKa3yeMOCTh,
HEU3BECTHOCTb, 3araJIoYHOCTh U UMEIOT MHTEPECHYIO ITHUMOJIOTHIO. J[onroe Bpems
CKaKyHOB CBETJIOH MAacTH CYWTAJIM YUCTOKPOBHBIMH M, COOTBETCTBEHHO, Oosee
CUJIHbHBIMH M BRIHOCITMBBIMU IO CPABHEHHIO C JIOMIAbMU TeMHON MacTu. [loaTomy B
MPETeHACHTaX Ha Mo0eIy B CKaykaX pacCMaTPUBAIHUCH JIOMIAINA CBETJIIOW MAcTH, a
Jomaaed TEeMHOM MacTu B pacueT HUKTO He Opain. Korma ke B 3a0ere mobOexana
«memHas a0waoxay, TO 3TO Bcerja ObUIO HEOXHuJaHHO. llepBwie perysspHbIC
CKayKM CTaJIM TPOBOAUTHCA B AHrauu B 17 Beke. C MOSBICHUEM MEPBBIX
TOTAJIM3aTOPOB BO BTOpOM mojioBuHe 19 Beka Bwipakenue a dark horse mpouno
BOIILJIO B SI3bIK OYKMEKEPOB M UTPOKOB. Tak cTaimu Ha3bIBATh JIOMIA/Ib, KOTOpAs Jaxe
HE paccMaTpHBajach Ha POJIb MOOCAMTEINSA, HO, TEM HE MEHEE, HEOXHUJIAHHO IS
BCEX MPUXOJUIa IEpBOid. beiBanu ciyyau, Koraa Xo3sieBa Jomajei, 4ToObl COpBaTh

KyIllI, MpuOeragu K MOIIEHHUYECTBY, MEPEKPAIUBasi CBOUX CKAKYHOB B TEMHBIM
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[[BET, 4TOObI YOEAUTh 3pUTEJeH M UIPOKOB B HECIIOCOOHOCTU JIOLIAAM MPUHTH K
¢unumry nepBoii [2]. Co BpeMEHEM BBIPAKECHHE «MeMHA J10uladKay TPUOOPEITOo
BTOPUYHYI0O HOMHHAIIMIO M CTaJ0 YHOTPEOJSATHCS MO OTHOUIEHUIO K YEJIOBEKY, OT
KOTOPOTO HE 3HAEIIb, YTO KAATh.

Urto kacaercs 300MOppuU3MA «B607K», TO OH 3HAYUTENILHO OOLIMpHEE
NpeICTaBlieH BO (PPa3eoIOTUUECKUX EIUHHUIIAX PYCCKOro sI3bIKa. DTO MOXHO
OOBSICHUTH POJIBIO TAHHOTO KUBOTHOTO B PYCCKOSI3bIYHOM KapTUHE MUPA, TJI€ BOJIKY
NPUMNKUCHIBAIUCh KadecTBa Bpara, pa3doiHuka, 3mojes. dpazeonorusm «goik 6
ogeuvell wWKype» TpUIIET B PycCKUlM s3bik U3 bubmun: «Onacatimecwy noducHblx
npopuyamenei: OHU NPUXoosim K 6aM 8 08eubell WKype, HO 6HYMpPU OHU — BOJIKU
XuwyHoley. ITO BBIPAXKEHHE YHOTPEOSETCS MHPUMEHUTENBHO K 3JIbIM JIIOJSM,
npuTBopsitonmcst 1o0peimu [4]. pyrumu npumepamu DE ¢ 300Mopduzmom
«80JIK» B PYCCKOM SI3BIKE SBIIIIOTCS: «CMOMpPEmsb B0JIKOMY», «MAMOOBCKUL GOIKY,
«BOIYULL ANNEMUM ), «20J00HbI KAK 80JIKY.

Yro KacaeTcsi aHTJIMHCKOTO s3bIKa, HaMW Oblla BBISIBICHA TOJBKO OfHA
(pazeostornueckas eauHuia ¢ 3oomopdusmom WoIf — a lone wolf, koTopas umeer
MTOJIHBIN YKBUBAJIEHT B PYCCKOM SI3BIKE — « OOUHOKULL BOJIK).

300MOpOU3M «MblUbY KAK B aHTIMICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX UMEET
OTPHIIATENIbHYIO KOHHOTAIMI0. BeipaxkeHrne as poor as a church mouse — «beowusiii
KaK yepkoGHasi mvliuby | «2011 Kak cokon» OTHOCUTCS K KaTeropuu cocTosiHUs. Tak
rOBOPSAT O OETHOM YeJIOBEKE, Yy KOTOPOro HET HU rpoua 3a nymoil. Bnepsbie 3Ty
UIUOMY B aHTJIMICKOM SI3bIKE CTallM yNoTpeOisTh B Havyane 17 Beka. B To Bpems
MBI YacTO CENMJINCh B JIOMax JIOAeH u Ipyrux 3naHusx. OJHAKO B IEPKBIX HE
OBLIIO KYXOHb, IJie TPhI3yH MOT Obl HaiiTu exy. He Ob110 HU Oy(eToB, HU KIIaAO0BOK,
r7ie MOXKHO OBIJIO OBl XpaHuTh TuIy. [103TOMY 3Bepek, UMEBIIHI HEOCTOPOKHOCTh
MOCENUTHCS B LEPKBHU, OB 00peUYeH Ha TroJoaHYyI0 kHU3Hb. CO BpeMEHEM HAHOMa
CTaJla UCIOJIb30BaTHCS HE TOJBKO JJisi 0003HAYEHUS TOJIOTHOM MBI, HO U 0€THOTO
yesoBeka [ 14].

Cpenu (pa3eosorTHYecKuX €IUHHI] aHTJIMACKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB C

APYTUMHU 300MOpdHU3MaMH MOXXHO BBIICIUTH cieayromme: as Sly as a fox —
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«xumpoii kax aucy,; as timid as a rabbit — «mpycauswriiy,; as gentle as a lamb —
«KpomKuil Kax sienenoky, as mute as a fish — «uem xax pwibay, as blind as a bat —
«caenoul kak kpomy, a Wise old bird — «cmpensnwiii 6opobeiin,; no spring chicken —
«yorce He manvuux | He 0egoukay (ONvIMHbIN MYHCUUHA / HEMONOOAsL HCEHWUHA),
«COHHASL MYXAY», «KAK MYXU HA MeOy, «KaK Kypuyd J1anouy, «KypuHble MO32u», «KaK
C 2YCs 800Ay, «MeO0BedHChsl YCIyea», «KO3el OMNYWEHUSY, «UBMA3AMbCs KAK
ceunvsy [1].

Takum oOpazom, aHamu3 (GpPa3eoJOTHUECKUX CAUHUI] C 300MOp(hHU3MaMU
MO3BOJISICT C/ICJIaTh BHIBOJBI O KAueCTBaX JTMYHOCTHU, OI[CHUBACMBIX TOJIOKUTEIHHO
U OTpPUIIATEILHO B HCCIEIYEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax, a Takxke 00 oOpa3iax
MOOMIPSEMOr0 U TIOPUI[AEMOTO TOBeleHHus. Bce 3To momoraer Jydine H3y4YHTh
KapTUHY MHpa TPEACTABUTENICH OIMPEICICHHBIX KYJIbTYp U, CICIOBATEIbHO,

YCIICIIHEC B3aMO/ICKCTBOBATh C HUMHU.
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C AHTJIMICKOT O SI3bIKA HA PYCCKUH
(HA OCHOBE CTUXOTBOPEHMUA JIK.P. KUIIJIMHT' A
«IECTb CJYI» B IIEPEBO/IE C.51. MAPHIAKA)
B.B. Mackymoea, Ilenzenckuii 2cocyoapcmeenHblll yHugepcumem, 2. Ilensa,
Poccus
C.B. Coomoea, Ilenzenckuii 2cocyoapcmeentulll yHugepcumem, 2. llensa,

Poccusa

FEATURES OF POETIC TRANSLATION FROM ENGLISH
INTO RUSSIAN (BASED ON J.R. KIPLING’S POEM
“SIX SERVANTS” TRANSLATED BY S.Ya. MARSHAK)
V.V. Maskutova, Penza State University, Penza, Russia

S.V. Sbotova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. B cratbe paccMOTpeHBI 0COOEHHOCTH TTOITUUECKOTO MEPEBO/IA, TAKUE TTOHSATHUS
KaK [epeBoJYecKre TpaHChOpMallUK, TPOAHATU3UPOBAH PYCCKUH W aHMVIMHCKUM BapUaHT
CTUXOTBOPEHMsI, HalJIeHbl COOTBETCTBHSI U HECOOTBETCTBHSI, OOBSICHEHBI IPUYHMHBI.

KiroueBble cj10Ba: CTUXOTBOPHBIN MEPEBOJ, EpPEeBOAUECKUE TpaHCHOpMAIIUK, MOAYIISALMS,

MHBEPCHSL.

Abstract. The article considers the peculiarities of poetic translation, such concepts as
translation transformations, analyzes the Russian and English versions of the poem, finds
correspondences and inconsistencies, explains the reasons.

Key words: poetic translation, translation transformations, modulation, inversion.

E-mail: sbotova-svetlana@rambler.ru

3HAKOMSICh C 3apyOeKHOU JIMTEPATypOH, YUTATENN KAXKIbIM pa3 yIWUBISIOTCS
TOW OrpoMHOM paboTe, KoTopas OblIa MpojieslaHa MePEeBOIMKAMH, JIOHECIIUMH 0

HHUX T'€HUAJIbHBIE TBOPEHUS aHTJIMMCKUX aBTOPOB. IlepeBoabl paCuupsOT TOPU30HTHI
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HAllMOHAJIBHOW JIUTEPATyphl, OOOTAIAIOT €€ HOBBIMH TeMaMu, (QopMaMu W
npuemamu. braromapst MacTepcTBY M TalaHTy MEPEBOTYMKOB OOJBIIMHCTBO JIOACH
y3Hanu u nojaroounu cruxu B. llekcniupa, JIx. baiipona, P. Kumunra, P. bepHca.

JlanHass  cTaThsd  MOCBSIIEHAa  nOpoOiemMaM  aJeKBaTHOCTH  IEpPeBOJA
ctuxotBOpenus Jxxo3eda Penbspna Kunnunra «lllects ciayr» B nepesoae Camymniia
SxoBneBrnua Mapiiaka — «ECTh y MEHS IECTEPKA CITYT».

JIx.P. Kurtumaar (1865-1936) — ogHa M3 caMbIX SPKHX JTUYHOCTCH aHTIIHMHCKON
muteparypbl XIX—XX BB. C.f. Mapmak (1887-1964) — oauH U3 JIy4IIuX MO3TOB-
IIEPEBOTYMKOB C aHTJIMMCKOTO SI3bIKA B HALIEW CTpaHe, CTPEMUBILIHICS CO31aTh TAKON
MEepPeBOJl, KOTOPBIM BOCHPUHUMAJCS OBl KaK pPYyCcCKOE€ TBOPEHHUE, BIOXHYTH B
MHOS3BIYHOE ITPOM3BE/IEHNUE HOBYIO KHU3Hb.

B nmaHHO#l cTaThe pacCMOTPEHBI TaKWUE TIOHATHS KaK XyI0KECTBEHHBIN
CTUXOTBOPHBIA TEPEeBOJ, IMEpPEBOAUECKHE TpaHchopMaluy, MPOaHATU3UPOBAHBI
PYCCKMW ¥ aHTJIMACKUI BapuaHT CTUXOTBOPEHHUS, HANJEHBI COOTBETCTBUS U
HECOOTBETCTBUS U OOBSICHEHBI TIPUYHHBI.

Axkanemuk bapxynapos JI.C. cuutan, 4YTO OCHOBHBIMH TPEOOBAHUSIMH,
KOTOPBIM JIOJKEH YIOBIETBOPSTH XYA0KECTBEHHBIN TIEPEBOI, SBISIOTCS:

1) TOYHOCTP — TEpPEeBOAYMK OOs3aH JOHECTH JIO YHUTATENsS MBICIIH,
BBICKa3aHHBIE aBTOPOM, MPU ITOM JIOJDKHBI OBITH COXPAHEHBI HE TOJIBKO OCHOBHBIC
MTOJIOXKEHUS, HO TaK)K€ HFOAHCHI M OTTCHKU BBHICKA3bIBAHUS;

2) cKATOCTh — MEPEBOYUK HE JIOJDKEH OBITh MHOTOCJIIOBHBIM, MBICITH JTOJKHBI
OBITH OOJTMYEHBI B CXKATYIO U JJAKOHUYHYIO (hOpMYy;

3) SICHOCTB — MBICJIb JIOJDKHA OBITh M3JI05KE€HA MTPOCTHIM U SICHBIM SI3BIKOM;

4) nuTepaTypHOCTh — MEPEBEJCHHBIM TEKCT 0053aH COOTBETCTBOBATH HOpMaM
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKA.

BBuay 3HAaYMTENBHOTO PACXOXKACHHS B CHHTAKCHUYECKOM  CTPYKType
AHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, PEJIKO OKAa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM COXPAHUTH TPU
nepeBozie GopMy BBIpAXKCHHs TOJUIMHHUKA. bolbie TOro, B MHTEpecax TOYHOCTHU
nepeaadynd CMbICTa 3a4acTyio ObIBa€T HEOOXOIUMBIM TPHU TMEPEBOJE MPUOETHYTH K

HN3MCHCHHIO CTPYKTYPbI IICPCBOJUMOrO IPCIAJIOKCHUA B COOTBETCTBHMM C HOpMaMHU
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PYCCKOTO $53bIKa, T.€. IEPECTABUTH WM MOJTHOCTHIO 3aMEHHMTHh OTAEJIbHBIE CJIOBA U
BBIPAKECHHUSI, XOTSI 3aMEHa Jake OJHOr0 CJIOBA APYT'MM BEChMa CYIIECTBEHHA.

[lepBbiM »Tamom J0O0TO0 TMEpeBOJa  SIBISETCS  JOCIOBHBIM  TIEPEBO/I.
HeoOxomumMo mOHATH OOIIME CMBICT TPOU3BENEHHUS, TJIABHYIO TEMy H HJCHO.
[IponenaB 3TOT 3Tall, MOJy4yaeM MPOCThie, HEOOraThie BhIPA3UTEIbHBIMU CPEJICTBAMHU
PEAIOKEHHUS.

3aTeM CpaBHHMBA€M OpUIMHAI W MEPEBOJ CTUXOTBOPEHHS, MNPUAECPKUBASICH
CJIEIYIOLIUX KPUTEPUEB:

1) crpeMieHusi COXpaHUTh TEMY, UJEU U OCHOBHYIO MBICIb OPUTHHAIBHOIO
Mpou3BeJeHusA. TeMa TaHHOTO CTUXOTBOPEHHS — 3TO MO3HAHUE OKPY’KAIOIIET0 MUpa,
netrckoe nodoneITcTBO. IlepeBomunk Onectsie crnpaBuics ¢ 3Tod 3agaued. C.A.
Mapiiak coxpaHWI HE TOJbKO TE€MYy CTHUXOTBOPEHHMS, HO M TIJIaBHbIE 0Opa3bl —
IIECTEPKY CJIYT, KOTOPBIMH SIBJISIOTCS CJIOBAa-MECTOMMEHMs, O00pa3bl aBTOpa HU
MaJ€HbKOM JEBOYKHM, KOTOpas IOJIy4aeT 3HAHHWsA, 3a7aBas OIPOMHOE KOJUYECTBO
BOITPOCOB.

2) COXpaHEHUIO KOMIIO3ULIMU CTUXOTBOpeHusa. Y P. Kumnmnra xommosunus
COCTOUT M3 mATH yeTBepoctuiinid, C.5. Mapinak yBenMuMBaeT KOJIUYECTBO CTPOd,
pa3lieauB IEpBOE HA JBAa YETBEPOCTHILIHWSA, IPU 3TOM OH TOYHO MEPENAET PUTM,
UCTIOJIb3Ysl, KaK U B OPUTHHAJIE, IEPEKPECTHYIO pudmy.

3) uccneneBanuo nepeBoaueckux Tpancpopmaruit. C.5. Mapiiak U3 0JHOro
YETBEPOCTUIIIbS JICNIAeT J[Ba; MEHSAET MOPSJIOK CIIOB; YMCIUTENbHOE “‘siX” (IIECTh)
3aMEHSET Ha CYIIECTBUTENIBHOE «IIecTepKay; riaron “‘keep” (XpaHuUTbh, AepKaTh) —
Ha «UMETh, €CThy»; npuiarareabHoe “honest” (4ecTHBIN) 3aMEHSET Ha «IIPOBOPHBIX,
YAQIBIX).

[IpoBoJii CpaBHUTENbHBIA aHalU3 OpUTMHAIAa U TEPEBOAA, MPUXOIUM K
BbIBOAY, 4TO nepesox C.f. Mapmaka puTMHUY€CKM COOTBETCTBYET CTHXY OpHUIMHAaja,
HO B HEM TaKk)ke MPUCYTCTBYET U MHTEPIPETAIMsl CaMOro aBTOpa-MepeBOunKa, 0€3
ATOr0 ObUIHM Obl HAPYIIEHBI KOMITO3ULIMS U PUTM MTPOU3BEIEHUS.

be3 tpanchopmanyu He MOKET 000OWTUCH HA OJIWH MEPEBO, T.K. OHU CHaCaroT

OT CKY4YHOro noOBTOpE€HHs OAUHAKOBBIX KOHCpr1(L[HI>i. I[JISI AHTJIMMCKOTO S3bIKA
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XapaKTEPEeH CTPOTHM MOPSAOK CIOB B MPEATIOKEHUH, HO HAWITYUIITNI TTOPSIOK CJIOB B
OJTHOM SI3BIKE COBCEM HE O3HAYACT HAUIYUIIHHA B IPYTOM.

CnoBo “land” (3emuist) Mapiiak mepeBoIuT Kak «wieca». UToObl COXPAHUTH
MOHSTHE OOJIBIIOTO MPOCTPAHCTBA CTABUT CYIIECTBUTEIBHBIE BO MHOXKECTBEHHOE
YHCIIO.

OmnyCkaet nmpennokeHue «5 moceuiaro UX Ha 3amaj U BOCTOK», HO YCHJIMBAET
3HayeHue riaroma “send” (mOCeLIaTh), TOMEHSIB €r0 Ha «TrOHATH». J[0OaBiseT K
CYHICCTBUTECIILHOMY  «CIYTH»  TpWIaraTelIbHOe  «BEPHBIE», KOTOpOoe  OBLIO
MPEJIOKEHO aBTOPOM B MepBOM deTBepoctuiiuu. [Ipemnoxenns «[loTom padboTato s
Cam» B 3TOM 4ETBEpOCTHUIIINU HET, HO OHO ECTh B Ciexyromem “For | am busy then”.

C.5. Mapiak ToyeH B BHIOOpE CIIOB B MO3TUYECKOM IMEPEBOJE, HO MPU ITOM
WCIIONIE3YET TBOPUYECKYIO (AHTA3UI0 M TOITUYECKOE BOOOPAKEHUE MEPEBOIUHKA.
[lepeBoAUUK >KEPTBYET YEM-TO, U3MEHSISI HE3HAUUTENIbHbBIC JCTAIIH.

B mepBOii CTpOKe M3MEHEH NOPSAOK CIIOB, HA MEPBOE MECTO BHIHOCUTCS TJIaro
“let”, KOTOpBI NEPEBOMYMK TEPEBOIUT KakK «aaro». Beipaxkenwe “Hungry men”
(ronogusie mrogau) C.51. Mapiiak rnepeBOoAUT Kak «IpOKOPIUBBIA Hapoa». [109T He
CUMTAET IIEJeCO00pa3HbIM OCTaBIATH mpemnoxkenue “For | am busy then”,
NEpEBOTYMK TAKXKE HE ynOMHMHAET Bbipaxkenus ‘from nine till five”, 3amenser
cymectutenbHbIe “breakfast”, “lunch’, “tea” na dpasy «myCkait enat u nprot. s
COXpPaHEHUSI pUTMA U MEJIOJUYHOCTH CTUXOTBOpEeHUs1, Mapiak onmyckaet ¢pasy “but
different folk have different views”.

[ToaT 3ameHsieT OOBIYHOE CIOKHOTOAYMHEHHOE TPEUIOKEHHE B aKTHBHOM
3ajore Ha TACCHBHBIH — «eW CHOy)XaT COTHH THICAY CIyT», NPHUIATOYHOE
MpeJIoKEHNE MePeBOAUT (Hpa3oil «1 BCEM MOKOS HETY.

«OauH MUJUTHOHY TIEPEBEIEHO KaK «IISATh THICSY», «IBAa MUJUTHOHA» KaK «CEMb
THICSY», «CEMb MWJUTMOHOB» KaK «CTO THICAY» Il pUdMBI M JUIsi COXpaHEHWsI
BECEIO MHTOHAIIMY CTUXOTBOPEHUSI.

C.5. Mapmak nepemaer SMOIMU CBOM O0JEe 3KCIPECCUBHO, MEPECTpauBas

BBIPpA>KCHHUA B HY)I(HOM eMy nopsiake, HOIL6I/IpaeT 00;ee TOYHBIE Ha €ro B3TJIA 4
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A3BIKOBBIE CpeACTBa. HO OH HEe OoTCcTymaeT OT JyXa MOMJIMHHUKA, COXPAHSAET BECEOE
HaCTPOCHHUE OPUTMHAJA, IIYTJIMBYIO MHTOHAMIO P. Kurmunra, ero romop.

Takum ob6pasom, C.SI. Mapmak JgoHeC A0 4YMTaTedNsl MBICIM W YyBCTBA
OpUTHHAJIA, UCTIOIH30Ba] TaKue IMEpPEeBOMUYECKUE TpaHCHOpMAIMH KaK MOIYJIAIIMS,
3aME€Ha TpaMMaTHYeCKuX (OopM, HHBEpPCHUS, HEOOXOIMMBIE J[UIl COXPaHEHUs
MEJOJNYHOCTH M HACTPOECHUS OPUIMHANIA, HE TOJIBKO BBIPA3WI Yy’KOE€ BOCIPHUATHE,

HO ¥ CMOT PaCKpPBITh CBOM OATUYECKUN MUD.

Cnucok numepamypui
1. Bapxyoapoe JI.C. A3vik u nepesoo (Bonpocvl obweti u yacmuou meopuu
nepesooa). — M.: Meocoynapoonwvie omnowenus, 1975. — 240 c.
2. Kunnune P. H30pannvie cmuxu u3z écex knue. — Salamadra P.V.V., 2011. —
187 c.
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YK 82-2
BbK 81.18
HEPEBOJYECKHUE TPAHC®OPMALINU KAK
CHHOCOB JOCTU/KEHUSA DKBUBAJIEHTHOCTU ITEPEBO/JIA
HA ITIPUMEPE ®UJIBMA «AEJb®bIL. IOYEMY OHU TAK
BAXKHbBI?»
T.0. Mewepsakoesa, llenzenckuii 2ocyoapcmeennsiii ynugepcumem, 2. Ilensa,
Poccus

FO.A. /Tuowik, Ilensenckuti 2cocyoapcmeennulil yHusepcumem, 2. llenza, Poccus

TRANSLATION TRANSFORMATIONS AS A MEANS
OF ACHIEVING TRANSLATION EQUIVALENCE
ON THE EXAMPLE OF THE FILM “DELPHI: A HISTORY OF THE
CENTER OF THE ANCIENT WORLD”
T.0. Meshcheryakova, Penza State University, Penza, Russia

Yu.A. Didyk, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanus. B MaHHOW cTaThe MpeCTaBiICHBI BUIBI NMEPEBOMIUYECKUX TpaHchopmaiuid, a
TaK)K€ MPUBEAECHBI PeaIbHbIE TPUMEPHI UX UCITOIB30BaHUS B IPOLIECCE MEPEBO/IA TOKYMEHTAIBLHOTO
bunpma «Jlenbdbl. [Touemy oHM Tak BaXHBI?»

KialoueBble  cioBa:  mepeBoauyeckue — TpaHchopManuu, KaHpoBas  crenuduka,

JOKYMCHTAJIBbHOC KUHO.

Abstract. This article presents the types of translation transformations, as well as real
examples of their use in the process of translating the documentary “Delphi: A History of the Center
of the Ancient World?”

Key words: translation transformation, genre peculiarity, documentary film.

E-mail: mesherykoval993@mail.ru, juliadidyk@mail.ru

JIOKyMEHTaJIbHOE KMHO — BHJ ayJUOBHU3YAJIbBHOIO MWCKYCCTBA, B OCHOBE
KOTOPOTO JI€KaT ChbEMKHM PEATbHOM NEUCTBUTENBHOCTU. K maHHOMY KaHpY OTHOCAT

JICHTHI, B OCHOBY KOTOPBIX JIETJIM ChEMKHU TMOJJTMHHBIX COOBITUH W JUIl. TeMoit Jis
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TaKUX KHUHOJIGHT Yallle BCEr0 CTAHOBATCS WHTEPECHBIE COOBITHS, KYyJIbTypHBIC
ABJICHUSI, HayuyHble (aKThl W THUIOTE3bl, a TaKXE 3HAMEHHUTHIE TEPCOHBI H
coo01IeCTBA.

JIroboit ¢unbM — Oynb TO XYAOKECTBEHHBINM HIIM JOKYMEHTANbHBIH — Kak
OOBEKT JIMHIBUCTMYECKOIO MCCIEAOBAHUS BCErJa BBI3BIBAET OINpPEACIEHHBIC
TPYAHOCTH, TIOCKOJBbKY coyeTaeT B cebe He TOJIbKO TEKCT, HO H
HKCTPATIMHTBUCTHYECKHE (DPAKTOPHI, HEOOXOAUMBIE JIJIsl €TO MOHUMAaHHS.

VYuurteiBas pa3nuuus 1 0COOEHHOCTH KaXKAOIO OTIEIBHOIO S3bIKA MOCIOBHBIN
nepeBoji KuHeMaTorpauyeckon JIEHTbl HE MPEICTaBIsAETCS BO3MOXKHBIM. B 1anHOM
cly4yae, TMEpEeBOJYMK 3a4acTyl0 Mpuberaer K TMOMOIIM  [EPEBOAYECKUX
tpanchopmanmii. Cornacao B.H. Komuccapoy: «3910 npeobpa3oBanusi, ¢ IOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXHO OCYIIECTBUTBH MEPEXOJ OT SI3BIKOBBIX €IUHUILl MCXOJHOIO S3bIKa K
eauHUIaM nepesoja» [3, c. 11].

B 3aBuCHMMOCTH OT Xapakrepa S3bIKOBBIX €IMHUL, KOTOPHIE pacCMATPUBAOTCS
KaK HCXOJHBIE B OIepaldd NpeoOpa3oBaHUs, NEPEBOAUYECKHE TpaHCPopMaluu
MOXHO  MOJPA3LECIUTh HA  JIEKCHMYECKHE, TIpPAaMMAaTHYECKHE U  JIEKCHKO-
rpaMMmaTHdeckue (B HUX NMpeoOpa3oBaHUsl 3aTParuBalOT OJTHOBPEMEHHO JEKCUYECKUE
U TpaMMaTH4YeCKHE €IWHUIbl OpUTHHAaja, JIMOO SBISIIOTCS MEXYPOBHEBBIMH, T.€.
OCYILIECTBIISIOT NEPEXO]T OT JEKCUUECKUX €AUHUI] K TPAMMAaTUYECKUM U Ha000POT).

PaccMoTpyM OCHOBHBIE 3Tambl padOThl HaJ JAOKYMEHTAJILHON JIEHTOW H
npoBenéM aHanmu3 nepesoaa ¢uiabMa ««Delphi: A History of the Center of the
Ancient World», BeissicHUB kakue BHIBI TpaHCHOPMAIMI MEPEBOAYNK HUCIOIB3YET B
cBOel pabore.

[IpocaenuTs WCIMONB30BAHUE TEPEBOMYECKUX TpaHchopMaluuii B oOnactu
JOKYMEHTAJIBHOTO KHUHO, Mbl PEHIMJIA Ha NpPUMEpPE JOKYMEHTAJIbHOro (uibMa u3
CepUU JIOKYMEHTAJIbHBIX KHHOJEHT IMpodeccopa KIACCHUECKOM JIMTEpaTypbl U
IpeBHEW UCTOpUU yHUBEpcuTeTa Y opuk Maiikna Ckorra.

B nannoit nente peub ua€t 3HaueHuu ropoja lensdul ansa dpesueit ['peunn u

0 HaxoAmeMCsa TaM CBATHIINIIC ArojiioHa.
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Paborta Hag ¢unbMoM mpoxoauia B ueTelpe dTana. [lepBoiii — 03HaKOMIICHHE
CO CIIeHapueM U mpocMoTp ¢uibma. [IpogomkutenbHOCTh riibMa — 57 MuHyT. Tema
¢unbma — uctopus peBuel I'penun, npeaMeT U3ydyeHus: — APEBHETPEUECKUN TOpOJL
Jenbdbl 1 ero BIUsSHUE HA KU3HD a(DUHSH.

Bropoii sTanm — BbIABIEHHE CTPYKTYypbl ¢uiabma. B pganHOM ciydae — 3T0
[IOCTAHOBOYHAsl pENOpTa)kHasi CbEMKA B pEaJbHOM BPEMEHH, T.K. JIEUCTBUE
MPOUCXOAUT B JaHHBIA MomeHT. KacarenbHo manHoro ¢mibma, 310 2011 Toa.
IlocTaHOBOYHOM [aHHAasg JEHTa SABJSIETCS I[OTOMY, 4YTO BCE JHAIOTH W CIECHBI
CHUMAJIMCh KOHKPETHO JIJIsl AAHHOTO (PUIiIbMa.

Tpernii 3Tan — BbIABUTH (OpMYy IMOoAaud Marepuana. B maHHom ¢uiabMe ux
TPU: 3aKaZpPOBBIM MOHOJIOT, JUAJIOr BEAYLIErO0 CO CHELUUAIUCTaAMHU U MOHOJIOT OT
auna Bexymero. Ha ocHOBE 3TOro MOKHO cIenaTh BBIBOJ, YTO IPEBAIMPYIOLIEH
(dopMoii sIBiIIETCS MOHOJIOT.

UYerBEpThlii 3Tanm — ONpEAesieHne crnocoda o03ByuMBaHHs. MBI MOXEM C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO JIaHHAs KWHOJICHTa ObUIa O3BYy4Y€Ha peajJbHBIMU
ydacTHHUKa (uiabMa U MpodeccruoHalIbHBIM TUKTOPOM (3aKagpOBbIii MOHOJIOT).

W, naTeid, 3aBepIAOIIAN 3Tall, aHAJIW3 OPUTHMHAIBHOIO TEKCTAa C TEKCTOM
NEepeBOAMMOro si3blka. Bo BpeMs aHaim3a Mbl OTMETHIM 1 ceOs Haubosee
UHTEPECHBIC MOMEHTBI.

Jlexcuko-rpaMmMaTH4YECKUE TPAHC(POPMALIUHU:

[Tpumep 1: Home of the great Oracle Apollo, Delphi was the Omphalos, the
belly button, the center of the ancient world. — Ponuna Benmkoro opakyia AmnosuioHa,
Jenbdpl ObUIM HEHTPOM AHTUYHOTO MUpA.

B ngaHHOM mpumepe Mbl MOXXEM BHIETh 3HAYWUTEIBHYIO Pa3HULy B JUIMHE
AHTJIMACKOIO U PYCCKOIO IPEMIOKEHUHM, TaK KAaK IEePEeBOMUYMK HCIIOJIb3YET NMPUEM
OIyIICHUS, T.e. YOUpAeT CEMaHTUYECKH H30BITOUHBIE CJIOBA, MMEIOLINE CXOXKEee
snadenue. (Omphalos — apeBuuit KynapTOBBIH 00bekT B Jlenmbhax, cuuTaBHIIHIiCS
IICHTOM MUpa, U3BecTeH noJ HazBaHueM «Ilym 3emuny; the belly button — nynox).

[Mpumep 2: The answer was to dig. — OTBeThI MOTJIM JaTh PACKOIIKH.
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B sTOoM cnydae mepeBOgYMK MpUOEraeT K HEOOXOAMMOCTH HCIOJBb30BaHUS
MEPECTPOMKH CUHTAKCHUYECKOW CTPYKTYpbI NpeioxkeHus. dopma CTpagaTeibHOTO
3aJI0Ta aHTJIMMCKOTO sI3bIKA 3aMeHsieTcs: (hOpMOi JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJ10Ta PYCCKOIro
si3bika (10 dig — KomaTh 3aMeHsIeTCsl B pPyCCKOM BapUaHTE Ha IOICIKAIIEE PACKONKLL).

IMpumep 3: Now knucklebones in ancient Greece were used by kids as part of a
game. And they may have been dedicated here at the cave as part of a ceremony
that symbolized the transition between childhood and adulthood, on the eve of
marriage, for example. — babkamu B [IpeBHeit I'peryu m0ab30BaIMCh AETH BO BpeMs
o0psiia, CUMBOJIM3UPYIOIIETO MEPEXO] U3 JETCTBA BO B3POCIBIA BO3PACT, HAKAHYHE
CBaJb0BI, HAIIPUMED.

Emé omun npumep npuémMa ONyHIEHUS NEPEBOAUYMKOM, IO €r0 MHEHUIO,
CEMaHTUYECKA HU3OBITOYHBIX cJIOB. (OJHaKO, Mbl CUMTAaEM TaKOW MPUEM
TpaHchOpMaIMK HEYMECTHBIM B JJAHHOM cllydae, T.K. 3TO BEAET K HEKOPPEKTHOMY
nepeBoly MH(OpMaIUU, MPEUIOKEHHON aBTopoM ¢uinbma. U mpenocTaBisieM CBOM
BapuaHT nepeBoga: babku B JlpeBHel ['penuu MCMONB30BAIUCh IETbMU BO BpeMsi
UTPHI, TIPOIIECC KOTOPOI 3aKITI0YAETCsl B IOBKOCTH OpOCcaHusi KOCTOYeK («0abok»). A
B OTOM Tenepe OHM MOTJIM OKa3aThbCsl KaK 4YacTh 0Opsia, CUMBOJM3UPYIOLIETO
Iepexo]l OT JAETCTBA K 3PEJIOCTU, KOTOPBIM MOT MPOXOAUTh, K MPUMEPY, HAKaHYHE
cBanpObl. B maHHOM cnydae Mbl cUMTaeM HEOOXOJUMBIM MPHUEM JIEKCUYECKOTO
N00aBJIEHUS, YTO TO3BOJIUT 3PUTENI0 MOJYyYUTh OOJiee MPaBIMBYIO U TMOJAPOOHYIO
uH(pOpMaITHIO.

Jlexcuueckue TpaHchopmaun

[Mpumep 4: And, in fact, Delphi still is a beacon for internationalism. — 1, B
nencTBUTENbHOCTH, Jlemb(dbl 170 CHUX TOp OCTAlOTCA IyTEBOJHOW 3BE310U
WHTEpHAIMOHAIN3MA.

B ngaHHOM mnpumepe MNEpeBONUYMK HCMOJB3YET TAaKOW BHJ JIEKCUYECKOU
TpaHchopMmalMi  KaK  JIGKCHKO-CeMaHTHueckas 3ameHa. (beacon —  wmask,
VKA3b18AI0WULL NYMb, HANPAGIEHUE NYMUL).

IMpumep 5: It depicted the great Greek myth about the war between the gods

and the giants. — Dto uHTEepHIpeTaIKs rPeUecKoro Muda 0 THraHTOMaXHH.
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B nmanmHOM ciydae mniepeBOMUYMK mpuOeraeT K TpHEMY TeHEpau3aIiu
(eueanmomaxus — 6oprba ONUMIUNACKUX OOTOB C THTaHTAMU — MOPOKICHUSIMHU
oorunu ['en).

[Tpumep 6: The Oracle was heading for stardom. — Opakyn yBepeHHO MIENT K
CJaBe.

3nech aBTOp mpuberaeT K JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON 3aMeHe, 4TOObl MOoKa3aTh,
YTO BJIMSIHUE OpaKyjlia U €ro MpeicKa3zaHuil Oyayliero MMeNo MPOCTO OTPOMHOE
3HaueHue s aonen JpeBHen ['perun v NMPaKTUYECKHW KaXKIbIA 3HAI WM YTO-TO
CJIBIIIAT O HEM.

[Mpumep 7: Almost from the minute you've separated the sanctuary from
the local surroundings, you 're creating a cuckoo. — IIpakTuuecku B Ty K€ MHHYTY,
KakK BbI OT/AEJISETE CBATHIMIIE OT MECTHOTO OKPYKEHUS, MOJTyYanuTe MoKIUBEHIIA.

B naHHOM mpuMmepe MnepeBOAYUK UCIIOJB3YET MPUEM JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKON
3aMeHbl (CUCKOO — xykywxa. Kykyliku mToa0pachIBAalOT CBOMX ITEHIIOB JPYTHM
MaTepsIM U T€, COOTBETCTBEHHO, OCTAIOTCA HAa MX WKAWBEHUH. TOYHO Takxke, Kak U
cearunuie B Jlenbdax ocTa€Tes Ha WXKIMBEHUH KUTEJIEH 3TOM 00JaCcTH).

['pammaTrueckue TpaHchopMaluu:

IMpumep 8: It was several days’ journey from the main cities of the ancient
Greek world. — TlyremecTBre U3 KpymHenmx ropoos Jlpesuei I'peruu 3aHuMano
HECKOJILKO JHEM.

3/1ech MCMONB30BAH BHUJ IpaMMaTHYECKON TpaHcpopMallud — MepecTaHOBKA.
DTO 00YCIIOBICHO Pa3IMUMIMU B CTPOE MPEHJIOKEHUS Ha AHTJIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

Xo4eTcsi OTMETHTh, YTO Ha MPOTSHKEHUU BCETO (UIbMa, MEPEBOMAUYMK OUYEHB
4acTo nmpubderai K JTaHHOMY BUAY TpaHCc(popMaliiu.

HNcxons w3 BCero BBINIE H3JI0KEHHOTO, MBI MOYEM CIEJIaTh BBIBOJI, 4YTO,
HECMOTpsI Ha TO, YTO OCHOBHAs JIOMWHAHTa JOKYMEHTAJIBHOTO (UIbMa COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI MaKCUMaIbHO MPpUOIM3UTh TeKCT VS k IS u Haubonee moiaHO nepeaaTh
uH(pOpMaIMIo, BIOKEHHYIO aBTOPOM B KHHOJIGHTY, IEPEBOJAYHUKY MPUXOIUTHCA

npuberaTb K MCHOJb30BAHUIO PA3HOTO pojAa IMEPEeBOAYECKUX TpaHCHOpMALIMA.
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[IpowsBens aHanm3 AOKyMeHTalbHOTO (GuiabMa mpodeccopa Maiikma Ckotra
«/lempdpr. TloueMy OHM Tak BaKHBI?» MBI MOXEM OTMETHTh, YTO dYallle BCETO B
paboTe HaJ 3TOW KHHOJCHTOH, MEPEBOTYUK MPUOETan K WMCIOJIb30BaHUIO JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX 3aMEH, MyTEM HCIIONB30BAHUS TPHU TMEPEBOJE CIUHUI] MCXOJIHOTO
s3bIKA Ha SI3BIK TIEPEBOJIa €IMHUII, 3HAYCHNE HE KOTOPHIX HE COBIA/IAeT CO 3HAUYCHUEM

HMCXOIHBIX €INHMUII.
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Abstract. This article considers the features of the use of reminiscences of Russian classics
in foreign literature on the example of Scarlett Thomas’ novel “Our Tragic Universe”.
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«UTeHne — BOT Jydlllee YYCHHE» — OTO CJIOBA BEIUKOTO PYCCKOTO 03T,
npamatypra u npo3auka A.C. [lymkuna. Tak uan mHade, KHUTH ¢ HAMH PSAJIOM BCHO
Hally XW3Hb. JTO OecClicHHbIC MOMOIIHMKH. OHM ydaT HAc MBICIHTh, TOBOPHUTH
KpacuBo. KHurm criocoOHBI pacckazath 000 BCEM Ha CBETE, O MECTAaX, B KOTOPBIX MBI
HE CMOXKEM ITOOBIBaTh, O JIIOMSIX, C KOTOPHIMH HUKOTrJa He BeTperumcs. OHU gapsT
HAM TOT JKW3HCHHBIM OIBIT, KOTOPBIH MBI CaMH MOTJIM OBl W HE TIOJYYHUTh,
oboramaror Hac. DTO BCE BO3MOXKHO OJyiaromapsi mucareisM U modsTaM. Kaxmwiid
CO3/1aéT HEYTO HOBOE M HEOOBIKHOBEHHOE, KOTJa YMTACIIh pabOThl pa3HBIX aBTOPOB,
B WX pPa3HbIX CTWISIX W MaHEpe NHUCaHUSA, TBOM MHp MEHSETCS, OyATO K HEMY

I[O6aBJ'I$IIOTC$I HEOOCTAOIUC I1a3JIbI. Yuras IIPOU3BCACHUS, Mbl MOXCM Ha6J'IIOI[aTI>

115



HE TOJIbKO OMHCAHUS KPACUBBIX WJIM, HAMPOTHUB, Y>KACAIOUIUX MECT, CUTYyallud WIH
JOJIeH, TOAHATHE BAXKHBIX J>KU3HEHHBIX TPOOJIEM WM BOMPOCOB, 3aKpPy4YEHHBIC
CIO’)KEThl M HEOXUJAHHbIE pa3Bs3ku. HekoTopble «MacTepa ClI0Ba» HCIOJIB3YIOT B
CBOMX paboTax TaKOH JIMTEpATypHBIN MPUEM KaK PEMUHUCIICHITHS.

TepMUH «PEMUHUCLEHIUSA» MPOUCXOAUT OT JATUHCKOTO «BOCIIOMHHAHUSD.
Bnepsrie, B Hayajie mpOLLIOro BeKa, 3TOT TEPMHUH ObUI MCIOJIB30BaH B paboTax
M3BECTHOTO CEpPOCKOT0 yUeHOro ¥YpOaHuymya.

PemunucueHus B auTepaType — 3TO OTChUIKA K JPYTUM XYJIOKECTBEHHBIM
MPOM3BEICHUAM WJIN KU3HU MMUCATEIICH U TTOITOB.

Mbl MoOXeM HaOHI0JaTh SIBJICHUE PEMUHHCIEHIIMA B Pa3HbIX 00JacTAX
NPUKJIAJAHBIX HAayK, HCKYCCTBe, OObIIeHHOW >ku3HU. [lpuBenem Haubonee
pacnpoCTpaHEHHBIE BUIbI PEMUHUCLICHIINN

1. HUcropuxo-puinocopckasn peMUHHUCHEHIUA. [peBHerpeyeckui
¢unocod Ilnaton paccyxnpair, o TOM, YTO BCE OKpYyXKalollue HAC SIBICHUS U
MpEAMETBl POJCTBEHHBI MEXIy COOOW, M Oylaronapsi 3TOMy MOXKHO Bce 000 BCeM
npunoMHuTh. JIt0o0oe 3HaHUE €CTh BOCIIOMHMHAHME WM MpUIlIOMUHaHue. B cBoeM
npousBeaeHun «Penpa» — IlmatoH yTBEepkKAAET, 4TO PEMUHHUCIEHLUS — JTO KaK
TAWHCTBO TOCBSIICHUS U IPUOTMKEHUE K JYXOBHOMY.

2. Kunemarorpaguueckass peMHMHUCUEHUUA. SpKuE CTUIMCTUYECKHE
npueMbl M 3(Q@dexTe, TO, YTO MPUBIECKAET 3pUTENs B KUHEMarorpade.
PeMuHuCLIEHIIMA B KHHO — 4acThlii IpueM. BHUMaHue 3pUTens OTChIIAETCS HA KaKue-
au00 MepeKpecTHble COOBITUS, BO3BpAIlA€TCd B MPOILIOE, HCHOJIb3YIOTCS
MPOU3BEACHUS HMCKYCCTBa BEJIMKUX XYJIOXKHUKOB, Kak Hampumep, B (uibme JI.
Pudenmrans «Tpuymd Bomm», xorma mokaszana anamorus ¢ kaptuHou K. Mowne
«Ymuua CeH-/leHH B IeHb HAIIMOHAJIBLHOTO Mpa3qHUKa»: KOJblIyiuecs ¢iaru, 6e3
o0o3HaueHus puryp, aepkamux 3HaMeHa.

3. PemunucueHuussi — Kak (QeHomMeH mncuxuku. OTcpoyeHHOE
BOCIIOMMHAHUE KaKOT0-JIM0O MaTepuasa Wi COObITHUS.

4, duinoJiorudyeckas (JuUTeparypHasi) PEeMHMHHUCUHEHUUSA. TEKCTOBbBIE

PEMUHUCIEHIINH OBIBAIOT CIEAYIOIIUX Pa3HOBUIHOCTEH:
116



- BBEJICHHE B TEKCT ONPEIEICHHBIX CIOB WM BbIpAXXEHUIN (y3HABAEMbIX
YUTATEJIEM MOCIOBULL, aOPU3MOB, IIUTAT);

- YIIOMHUHAHUE O KYJIbTYPHBIX COOBITHSX MPOLLIOTO;

- CO3JaHUE€ AaBTOPOM IIEPCOHAXKEM C ONHUCATENBHOM XapaKTEPUCTUKOU
3HAKOMBIX YUTATEIIO T€POEB («3TO ObUT TUIIMYHBIN IEKCIUPOBCKUI PoMeoy).

B Hacrosmee BpeMs B JIMTEPaTYpOBEACHUM IPHUHSATO BBIACIATH HECKOJIBKO
ypoBHE# peMuHuceHIu. PaccMoTpuM ux noapoOHee.

1. MOTHUBHBIN ypOBEHb PEMUHUCLEHIIH.

PeMuHHCLIIEHIIISS Ha MOTHUBHOM YypOBHE HMEET CBOM OCOOEHHOCTH,
omnpenessieMple IpUpoaor camoro mMotuBa. C OZHOM CTOPOHBI, TMOBTOPSIEMOCTH —
yclIOBUE OBITOBaHHUS MOTHMBA, M3 YEro CJEIyeT, YTO MOTHBHAs PEMUHUCLECHIUS —
€IBa IU HE CaMblil pPACHPOCTPAHEHHBIM BapuaHT muTauuu. C Apyrom CTOPOHBI,
PEMHUHHUCLEHLIUA-MOTUB B TEKCTE HUKAK HE MapKUPOBaHa, U 3TO OTKPHIBAET LIUPOKOE
II0JIE I TUIIOTETUYECKUX ITOCTpoeHU. He ToJIbKO uccimenoBarens U YATaTeNNb, HO U
caM aBTOp 3a4aCTYI0 HE MOXKET OTBETUTH HA BOIIPOC O TAKOTO POJA 3aMMCTBOBAHUSX.

2. O0pa3HbIil YpOBEHb PEMUHUCILICHLINU.

DTOT ypOBEHb MPENOJIAraeT 3auMCTBOBaHUE O0pa30B U MEPCOHAXKEW OAHUM
aBTOPOM y JIPYroro WIH LIEJIOro psiia aBTopoB. Croz1a e BXOJUT U XPOHOTOII.

3. PUTMHKO-CUHTaKCUYECKUN YPOBEHb PEMUHUCIICHIIHH.

PemuHuCLIeHIIMM ~ TpOsIBISOTCS B pa3Mmepe,  pudme,  cTpoduke,
CUHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIMAX. O TaHHOM YpPOBHE MOXXHO TOBOPHUTH JIHIIb B
KOHTEKCTE JIMPUYECKOTO MPOW3BEICHHUS, B CHIY HENPUMEHUMOCTH K IMUYECKOMY
TEKCTY TaKUX MOHITHI, Kak pa3Mmep, pudma u crpoduka.

4. Jlekcnueckuil ypoBeHb PEMUHUCIICHIUU.

JlaHHBIM ypOBEHb MpeAroaraeT 3aMMCTBOBAHUE U YMOTPEOJIEeHUE JIEKCUKUA U
JIEKCUYECKHUX CPEACTB OJHOTO aBTOPA APYTHUM.

KpoMe peMHHHCLEHLIMM B JUTEpaType CYLIECTBYET TAKOE IIOHATHE, Kak
«aBTOPEMUHHUCLEHIMS». B 3TOM cilydae MpPOM3BOIMUTCS HEKHM OTCBHUI HE K YYKHUM
IIPOMU3BEJEHUSAM, HO K JAPYIMM «BEIIaM» TOr0 K€ aBTOpa. ABTOPEMUHHUCLEHLNN

ucnosbzoBai Ilymkun u JlepmonTtoB, bprocoB u bnok. B smmreparyposenueckom
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CMBICJIE PEMHHUCLEHIIMU OYEHb OJM3Ka aJuTIo3us, OJAHAKO MEXIy HHUMH €CTh U
pa3Huna. OHa 3aKJII04aeTcsl B TOM, YTO B IIEPBOM CIIy4ae 3TO BCE K€, CKOopee, OT3BYK
HEKOero coOBbITHS, TOTJa Kak aJjullo3usi HeceT B cebe mpsiMoe yKa3aHUe Ha
IIEPBONUCTOYHUK.

Hepeakn peMHHHCIEHIIMM B MPOU3BEICHUAX COBPEMEHHBIX 3apyOeKHBIX
aBTopoB. Cpeau HSTHUX PEMUHHUCHEHIMH MBI BCTpeyaeM OOJBIIOE KOJUYECTBO
OTCBUIOK K IPOU3BEACHUSAM PYCCKUX KIJIACCUKOB, YTO 00YCJIOBJIEHO TEM, YTO PyCCKas
JUTepaTypa OKazajla OrpPOMHOE BIMSHUE Ha JUTEpaTypy MHUpoBYH. IIponsBenenus
JLH. Toncroro, A.Il. YexoBa 4YHTAIOT JIFOOM BCEr0 MHUpPA, HAXOJAd B HHUX T€
MpoOJIEMBI, C KOTOPBIMU CTaJKUBAIUCh MHOTHE, OTBETHl Ha TE€ BOMIPOCHI, KOTOPHIE
3a71a€T ce0e Kaxabli.

Tak, ¢ mnomoO6HBIM «3ddexkTomMm» MBI cTamkuBaemcsi B pomaHe «Harma
Tparnyeckas BCceleHHas», HanncanHoM Ckapiiert Tomac.

Ckapserr Tomac — COBpeMEHHasl AaHIVIMICKas IHcaTelbHULA. SBisgercs
aBTOPOM J€BATH pomaHOB, B ToM uucine «Kopnopanma Ilome» m «Momogpie,
criocoOHbiey. [Ipenogaér anrnuiickyto nureparypy B YHuBepcurere Kenra.

«Haa Tparuueckasi BceJleHHas» — 3TO TaK Ha3bIBaeMasi UICTOpUs 0€3 UCTOPHH.
OTOT pOMaH HE MOCTPOEH IO MPUBBIYHON MHOTMM YHUTATENIsIM (QopMyJie: «3aBsizKa —
KyJIbMUHALUS — pa3Bsi3ka». VI Mbl HE BCTPETHM TYT HU YYJIOBHIL, HU I'€pOEB, HU
3710/1€€B. 3/1€Ch HE MOJAHUMAIOTCA M HE pa3periatoTcs KOHQIMKTHI Wi BOIPOCHl. Mbl
HE YBUJUM BEUHYIO0 OOpHOY — M0OpOTO MPOTHB 3710T0. 3aTO MBI MOXKEM MOJIHOCTHIO
OKYHYTbCA B >KM3Hb TJIaBHOW reponHu Mbor. JKuBer oHa B HEOOJBUIOM TOPOIKE
JaptmyT. ¥ HE€ ecTh apeHIOBaHHBIA JOM, B KOTOPOM €M TSKEIO IbIIATh W3-3a
CBIPOCTHU U MOCTOSIHHO TE€YET Kpbllia, 0€3paO0THBIN, JICHUBBIM COXKUTENb, OTCYTCTBHE
JeHer u e€ BIIOOJIEHHOCTh B JIpyroro. YrToObl UMETh XOTh KaKUE-TO JIE€HbIM OHa
MUIIET PELEH3UH W 3aHUMAaeTcsl OCJIETPUCTUKOM, KOTOPYIO 3aKa3blBaeT TIJIaBHBIN
penakTop XKypHayia. B ouepenHo pa3 OHA NOTOBUT PELEH3UI0 HA KHUTY, aBTOPOM
KoTtopou sBisercs ncuxoaHanuTHk Kencu Hetoman. Ilo ero teopum ™Mbl Bce

obnagaemM mapoM OECKOHEUHOM >KU3HHU. M HEBEpOATHBIM 00pa3oM, KHUTa HAYWHAET
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BIIUSATH Ha €€ )KM3Hb, HA €€ OTHOIICHUS C MapHeM, €€ BIIFOOJIEHHOCTh B IPYTOro U e
Ipy3ei.

[Ipn onucaHuM >KW3HEHHBIX MEPUIIETHII TE€POMHU ABTOP YacCTO HCHOJIb3YET
OTCBUIKM K IPOU3BEIICHUSIM KIJIIACCHUKOB PYCCKON JIMTEPATYPhI, KOTOPHIE H3BECTHBI
00pa30BaHHBIM YMTATEISIM BCero mupa. Ha cTpanuiiax pomMana Mbl BCTpedaeM Takue
auTepaTtypHbie ((QUI0IOrMYeCcKre) PEMUHUCIICHIINHN:

1. «Hexos co6opun, umo eciu 6 ucmopuu NOABIAEMCL PYHCbe, MO OHO OOJIHCHO
svicmpenums.» [3, ¢. 98] — 3/ech aBTOpP BBEJAa BBIPAKEHUE KIIACCHKA MHPOBOMU
murepatypsl A.Il. YexoBa. DTO OYEHb HHTEPECHBIM MPUMEP PEMUHHUCIEHIUN
MOTHBAIMOHHOTO YPOBHSI.

Bo3moxno, nannas nurtata A.Il. YUexoBa cxoxa ¢ ¢Gopmysioi, Mo KOTOPOW
IJIaBHAsI TEPOUHSI MHUILET CBOM PACCKA3bI: «...3aBA3Ka — KyJIbMUHAIIUS — Pa3BA3Kay.
Ucnions3yer oHa €€ st TOro, 4ToObl paccka3, MOCTPOCHHBIM Ha OCHOBE JTOMU
(dbopMyIIbl, OBLT OHITEH U JIETOK JIJIsi MOHUMAHUS TTOAPOCTKAMH.

Takast ¢dopmysia TOCTPOCHUSI CIOKETA SBISIETCS KIJIACCHYECKOW B MHUPOBOIL
JuTepaTrype, OoHa BcerJa akTyanbHa. YnomuHas A.Il. YexoBa, riaBHass repouHs
MOAYEPKUBAET TO, YTO B CBOEM TBOPYECTBE CJEAYET NMPUMEPY BEIUKOTO MacTepa
CJIOBa.

[TocTpoeHue pacckazoB TE€pOMHU pPOMaHa MPOTUBOIIOCTABICHO TOMY, Kak
MOCTPOEHO camo TpousBeneHue Ckapiaerr Tomac. [[elCTBUTENBHO, YETKUI CIOKET,
rae BCE IMOCIENOBATEIbHO BOCHPUHUMAETCS OYEHb MPOCTO, YTO HECOMHEHHO,
MIPUTATUBAET IOHBIX unTaresei. Ho B JKU3HU Tak He ObIBACT: HEJNb3sl 3aCTABUTh BCE
MPOUCXOJIAIINE C YEJIOBEKOM COOBITUSI COOTBETCTBOBATH OMPEACIEHHOW MOJEIH.
Cyapba Mbdr TmOCTOSSHHO TIOJKHIBIBAET BCE HOBBIC CIOPMPU3BI, HESICHOCTH,
HEOKUJAHHOCTH, Kak Obl HacMeXxasch HaJ €€ TBOpUYeCTBOM. PeasibHOE U uppeaibHOe
CMEILIHBAIOTCS, IEPEMYTHIBAIOTCS.

2. «A nooapuna Jlubou «Auny Kapenuny» Ha 0eHb porHcOeHUs HeCKONbKO Jiem
Haszao...» [3, c. 156].

3. «B orcusnu Jlubou cryuuncs nepuoo, Ko2oa oHa 8blUUBANA KDECTUKOM C80U

Jr0OUMbLE prCZS’bl U3z KHuUe, U HEKomopwsle 8blUUBKU sUcCelU 30ecb Ha cmene. Camasn
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OnuHHas yumama ovina uz «Aunvl Kapenunotiy: «B nepevitl paz moz20a nouss scHo,
Ymo 07 8CSAK020 Yeno8eKka u OJisl He2o nepeou Huue2o He Obllo, Kpome cmpadaHusl,
cMepmu U 8eYH020 3a06eHUs, OH peuusl, Ymo MAK Helb3sl JHCUMb, YUMo HAOO0 UIU
00BACHUMb C8010 JHCU3HL MAK, 4mMoObl OHA He NpedCcmasiandcb 310U HACMEWKOU
Kaxko2o-mo 0bs60.1a, unu 3acmpenumsca.»y» [3, c. 273].

OTH JBE PEMUHUCHEHIMHA OOpa3HOro YpOBHS, 3aCTaBISIOIIME YHUTATEIeH
BcnOMHUTH 0 BenukoMm pomane JI.H. Toncroro «Amna Kapennna», momoraror B
OTIMCAaHUM CIIOKHOM >KM3HEHHOW CUTyalluM Jydiled mojapyru Moar — JIuGOu: ona
3amyxeM 3a boboM, HO TaitHO BcTpeuaeTcss ¢ Mapkom. I'eporHs HE XOUYeT yXOAHTh
OT MY’Ka, HO U OCTaBUTh Mapka oHa He roToBa. UTto ckaxyt mtoau? ['ae u ¢ yem oHa
octaHerca? Benp y Mapka HeT HUUETrO.

Cxoxas qunemma crosuia nepes; AHHONM KapeHnHOM B OJITHOMMEHHOM POMaHe
JL.LH. Tonctoro. E€ Bmto61éHHOCTh BO BpoHCKOTO HE MaBana el mokosi, HO U YUTH OT
Myxa — AJlekces AJEKCaHAPOBHYA — OHA HE MOIJIA, MOHUMAs, KaK HHU3KO TaKUM
o0pa3oM OHa omycTHUTCs B I1a3ax obmiectBa. OHM 00€ MIIYT JyXOBHOE pPAaBHOBECHE,
KOTOPOE COCTABJISCT BAXKHBIA ACIIEKT UX KU3HEU.

OnsaTe MblI CTAJIKMBAEMCS C TECHBIM MEPEMJIETCHUEM BBIMBIIUIEHHBIX |
pE€aJbHBIX CHOKETOB. M»Ar XodeT NnoMOYb Mojapyre, mnomapuB e poman JI.H.
Toncroro, Hageercsa, uro JImOOM HaWAET TaM TO, YTO MHILNET, OOOraTUT CBOM
KU3HEHHBIN OMNBIT, PEIIMTCS HAKOHEN-TO Ha 4To-T0. Kpome Ttoro, Mar u cama
MEUTAET HAMMCATh POMaH, KOTOPBIM CTAHET CEHCAUMEN, KOTOPbIA CMOXKET OXBATUTH
BCIO JKM3Hb, KOTOPBIM OyIeT BOCXHUINATh BCceX. YWUTaTeNlhb MOHUMAET, YTO MMEHHO
JLH. Toncromy xouercsi mojapaxkaTb I€pOMHE, BEIb CaMa W3Hb BHUJIHA B €TO
MIPOU3BEICHUSX.

Ho Hanucanue BenMkoro pomaHa Moar MOCTOSSHHO OTKJIAJIbIBACT. YK€ HE
nepBblid rof. CchpuUlaeTcsi Ha MHOXECTBO IMoMex. Hauareliik poMaH NOCTOSIHHO
MEPENUCHIBACTCS, TOSBIISIOTCS HOBBIE T€POM, YXOIAT MpekHue. ['oTtoBas Gopmyna,
UCIIOJIb3yeMas B paccKka3zax-yKacTukax (KOMMEpPUECKUX MPOEKTax), € He MOAXOIUT,

a IpyTrylo, HOBYIO, CBOIO M300peCcTH y He€ HEe BBIXOIUT.
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[IpoaHanu3npoBaB TaHHBIA POMAaH, Mbl MOXKEM CHENATh CICIYIOIIME BBIBOBI:
KW3Hb TJIABHOW I'€POMHM HMMeENIa CXO0KHUe 4epThl ¢ ku3Hbl0 A.Il. Uexosa, xorga oH
TOJBKO HaYMHAJ NMUCaTh: MAT Tak)Ke MUIIET MPOCThIE PAcCKa3bl, BO3MOXKHO MOXOKUE
JIpYyT Ha ApYyTra, HO, KOTJa JIEJIO JOXOJUT 0 «€€ pOMaHa», OHA XOUET CIIEJIaTh U3 HErO
YTO-TO HE MOXO0Xkee Ha pacCcKas3bl, KOTOPHIC OHA MHUIIET, YTOOBI 3apaboTaTh, a YTO-TO
oosiee rimybokoe, kak mpousBeneHus JI.LH. Tomncrtoro. A.Il. UexoB He momaHUMAa
CJIOKHBIX BOIIPOCOB B CBOMX MPOU3BEACHUSIX, Y HETO OOJBIIE KUTCUCKUE, OBITOBBIC
poOJieMbl, HANOJHEHHBIE TPYCTHBIM MM BECEIBIM IOMOPOM, KOTOPHIC 3HAKOMBI
npoctbiM JroasM. Ho JI.LH. ToncToil meITancs MOHATH CYIIHOCTh ObITHSL B OoJee
rnobansHoM cMmbicie. Jiist A.IL. YexoBa ObUIO BaKHO, KaK MPOXKHUThH 3Ty KU3Hb, a

JI.LH. ToncroMy — 1u1st 4ero wiu no4yemy.
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ABTOPCKHUI IIPUEM CO3aHUS KOMUYECKOIO, CPEACTBO TPAHCIISILUN UPOHHH.

KiroueBnle ciioBa: Xy,I[O)KeCTBeHHHﬁ TCKCT, CTUIIMCTHKA, UMCHA COOCTBEHHEIE.

Abstract. The study of specifics of literary onomastics is an actual direction of modern
linguistics of text. The article considers proper names (proprietory) as an object of the author’s
playing intentions, as the author’s separate stylistic-lexicological technique of creation of comic, as
a means of transferring irony on the basis of the integrated analysis of the onomasticon of S.
Dovlatov’s texts.

Key words: literary text, stylistics, proper names.

E-mail: ValentinaSadchenko@yandex.ru

Pycckuii mutepaTypHbIi S3bIK, KaK J1I00ast )KU3HECTOWKAs M OTKPHITasi CUCTEMA,
MPOAOJDKAET NMHAMHUYECKH Pa3BUBATHCS HA MPOTSIKEHUU BCEU CBOEH HMCTOPUHU.
Haunbonee spko W OTKpPHITO MpOIECChl pa3BUTHS W (POPMUPOBAHUS S3bIKA Ha
ONPEAECICHHOM JTare MPOSBISAIOTCA B A3blKe nucarteneil. IIpousBeneHus mo3ToB u
MPO3auKOB JTIFO00N HCTOPUYECKOW DIIOXM SIBJISFOTCS OTIEYATKOM KUBOW CHUCTEMBI

sA3bIKA: €€ CTHIIMCTHYCCKHUX PCCYPCOB U BO3MOXXHOCTEH Ha JaHHOM OTalIC
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CTaHOBJICHMS, a TAK)K€ NOTEHLMN ee AanbHeuero pa3BuTusa. C 3TOM TOYKH 3pEHUS,
A3BIK XYJI0KECTBEHHOHN JHUTEpaTyphl 1O caMOi CBOEH mpupone U (PyHKUIUAM MOXKET
CIIY’KUATh MPEAMETOM MHOTOACTIEKTHBIX U ACTAIbHBIX UCCIICIOBAHUIA.

[Tpoza C. [loBnaroBa, OAHOTO U3 SPKUX M CBOEOOpa3HBIX NpeACTaBUTENICH
PYCCKO# JUTepaTyphbl BTOPOM MOJOBUHBI XX BeKa, B MOCJIEAHHUE JBA JCCATUICTHS
cTajia OOBEKTOM HAayYHBIX HCCIIEIOBAaHUNH MHOTUX (QuioioroB. OmHAaKo cleayer
OTMETHTb, YTO TBOPYECTBO CTOJIb KyJIHTOBOTO MUCATENS U3YyYEHO MPEUMYILIECTBEHHO
C JINTEPATYpPOBEIUYECKOW TOYKH 3pEHMS; SA3bIKOBasg opranusanus TekctoB C.
JloBnaToBa IPEACTABIIETCS HAM HE MEHEE BAXKHOW M 3aCIIy)KMBAIOLIEH CaMOIO
MPUCTAIBHOIO BHUMaHMs. B 3TOM miane uHTEepec npeacrapiser aucceprauus M.A.
XJynuHOW, TOCBSIIEHHAs aHanu3dy ocoOeHHocTed si3pikoBoM smuHoctu  C. /.
JloBnaroBa [4]. ABTOp paccMaTpuBacT MPEIEACHTHbIE MMEHA, BCTPEYAIOIIMECS B
TEKCTaxX MHUcaTeNid M XapaKTepU3YIOUIUME OMNPEEICHHBIM 00pa3oM OCOOEHHOCTU
muckypca C. JloBimaroBa, €ro BKJIOYEHHOCTb B  KYJbTYpHBIA  JHAJOT.
Crwmctudyeckue  pecypcbl  MMEHOBAaHMW — INEPCOHAXKEM  HE  M3YYAIHCh.
CrunncTudeckas JIUTEPATypHO-XYJIOKECTBEHHAsE OHOMAcCTHKAa — WHTEPECHEHIINI
MaTepuan g ucclienoBarens, T.K., o Beipaxxenuto B.B. Bunorpanosa, «Bompoc o
non0ope uMeH, haMuiInil, IPO3BUII B XYI0KECTBEHHOM JIUTEpaType, O CTPYKTYPHBIX
UX CBOCOOpa3usX B pa3HbIX JKaHpax M CTHIAX, 00 UX 00pasiiax, XapaKTepUCTUYECKUX
¢yHkuMIX ©u T.0. <...> O4YeHb OoJblIAs M CJIOXKHAasg TeMma CTUIUCTUKU
XyJI0)KeCTBeHHON Jsmreparypel» [1, ¢. 38]. Ha ocoOblifi cTaryc mnpomnpHabHOM
JEKCUKM KaK CTHJICOOpa3yIollero »sieMeHTa HWH(OPMAIMOHHOIO MPOCTPAHCTBA
TekcTta oOpamaet Baumanue K.A. Enuctparona [2, c. 4].

MpbI HE CTaBUM eI MPEICTABUTH MOJTHYIO KIaCCHU(PUKAIMIO OHUMHUYECKOTO
MaTtepuaia, cojaepxaiierocs B npousseaenusx C. JloBnarosa, cuuTaeM BO3MOKHBIM
B paMKax JIaHHOW paboThl OOpaTUTh BHUMAaHWE HA HEKOTOPhIC (DYHKIIMU €IIMHUIL
nponpuanbHoil cucteMsl B Tekctax C. [loBnaTona.

Hcnonb3zoBaHue pazHOOOpa3HbIX IO TMPOUCXOXKICHUIO W BbIPAZUTEIbHBIX
BO3MOXHOCTE HMEH COOCTBEHHBIX (OHUMOB) OOYCIIOBJICHO OHOrpaduIecKuMu

daktamu u3 xuzHu C. JloBmatoBa. MHOrme W3 €ro repoeB — IMPeACTABUTEIH
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MHOTOYMCJICHHBIX HapoJIOB, MpoxkuBawmux Ha Tepputopuu Coserckoro Coroza.
Crout BcmoMuuTh, uTo C. J[OBIATOB TpH roga MPOXOIWIT apMEUCKYIO CIYX)O0Yy BO
BHYTpEeHHHX BoMckax Pecrnyonuku Komu, riae oxpaHsul TEppUTOPUH JIarepeu, Takxke
Tpu roja JloBiaTtoB mpoBen B ODCTOHMM, a B BO3pacTe€ TPUALATH CEMHU JET
smurpupoBan B CIIIA. HeyausurensHo, uro Bokpyr C. JloBnaToBa Bceraa MOTJIU
HAaXOJMUThCA TMPEACTABUTENIM PA3JIMYHBIX HAPOJIOB, YTO JABAJIO IHCATEIIO
MPaKTUYECKU HEUCUEPIIaeMbIe PECYPCHI JJI1 UMSITBOPUYECTBA.

«3Hakomvmecs, — 2paNCOAHCKUM MOHOM CKA3Aa] NOONOJKOBHUK, — MO HAULU
masaxu.  Cepocanum Txancaes, cepaxcaum [ agpuamynun, cepoxcanm YHuuuaweunu,
maaowuti cepxcaum Illaxmamemuves, egpeiumop Jlaypu, psoosvie Kemoxnuoze u
Oscensn... «llepkene, — 3a0ymancs I’ ycmas, — 00HU HCUODBL... »».

ABTOp HaMEpPEHHO JaeT JJIMHHYIO IIENMOYKY Hepycckux damuiuii: TxarncaeB u
ladumatynun — pamunuu Tatapckoro npoucxoxacHus; Ynunamsmim u Kemoxuze
— rpy3uHckoro; OBcemnsiH apmsiHCKOro; (amwmmus [llaxmameTseB, ckopee BCero,
MpeACcTaBisgeT coO0l BapuaHT TIOpKCKo (pamuiuu [IlaxmMameTneB, BoCXOAsIIEH K
NEPCUICKOMY «Iax» (MpaBUTENb, 1aph) W JIUAJEKTHOMY BapUaHTy HWMEHU
Myxammen; ¢pamunus Jlaypu umeer ¢unckoe npoucxoxaeHue. Takum obpaszom, C.
JIoBIaTOB BBIBOJUT HA IMEPBBIM IUIAH HHTEPHAIMOHAIBHOCTH MPEIACTABICHHOTO
BOMHCKOTO cocTaBa. ['ycTaB, repoi, KOTOpPOMY MPEACTAaBISIOT 3TUX BOEHHBIX, —
acToHel, Hocsamuil (amunuio [laxanuib, €ro HaIMOHAIBLHOCTH IOCTOSTHHO
KOMHYECKH OObITphIBaeTCcsl B TekcTe («Hacmosawuii scmomney Ooadxcen ocumv 6
Kanaoe...» n 1.1.), 1 ero rpyooBaTas MbICIb-pEaKlMsl Ha CIUIOUIHBbIE HEPYCCKUE
baMIIUK: «OIHU KU, — CO3aeT KoMUYeCKuil A3pdekT (mpu yuere, 4TO HU OJHOU
eBpeiickoi pammmu HazBaHo He ObLT0). K ToMy ke cioBo «Ilepkene» mist pycckoro
yuTaTeNs TakXKe 3BYUHUT JABYCMBICJIEHHO M KOMHMYHO: Ha TIEPBBIM B3IJISMA, CIOBO
KQKETCS €CTECTBEHHBIM MPOJIOJDKEHUEM psAlla HEPYCCKUX (pammuinii, HO Ha camMoM
JieNie «mepkese» — 3To (PUHCKOoe OpaHHOE CIOBO, MEPEBOMASIICECS KaK «4epT» WA
«1bsiBOJI». TIOCKOJIbBKY B TEKCTE€ HE JAETCSd HUKAKUX KOMMEHTapHeB OTHOCUTEIBHO
ATOTO CJIOBA, MOKHO TOJBKO JIOTajbIBaThCsA, nmoyeMy sctoHen [laxanwnb pyraercs

no-(PUHCKH.
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B npyroii riaBe «30HBD» MOKHO TakKXe€ BBIIECIUTH 3IMH30], TOCTPOCHHBIA Ha
SI3bIKOBOM UTPE BOKPYT UMEH COOCTBEHHBIX:

«Muwyk u 6 2onogy He oOpan. JIpyscoK-KAPMAHHUK YUUTL €20 Uecpamsv Ha
manoonune. U oanu emy 6 naeepe knukyxy — Ilync. — Hy u npozsuwe y eac, — 2o6opun
emy szexa Jleibosuu, — nazeanuce o0vi Koponem. Hnu owce — Bomanapmom. Tym
BMEUUBANCS HAYUMAHHBIU «KYKOAbHUKY Adam: — Ilo-eawemy, Bonanapm — smo
umo? llo-eawemy, Bonanapm — amo odoaxcrnocmv? — Bpoode, — mupno coznawiaics
Jletibosuu, — muna KHA3A...»

JloCcTaTOYHO KOMUYHO COYETaHUE «KIMKyxu» «llymcy» u oOpamieHus K 3ToMy
Ilyncy Ha «Bp», Kak W BeCh IHAJIOr MEXKIY 3aKIIOUYCHHBIMH, ITOCTPOCHHBIM Ha
IpEyBEIMUEHHO BEXJIMBON (opme oOpameHuss apyr Kk npyry. Camo 3HaueHHE
MPO3BHUIA, JAHHOTO B3pPOCIOMY 3J0pPOBOMY MYKUMHE, NWIOTY, MPEICTaBIsAETCS
KOMHYHBIM: «IIyIIC» B OJHOM W3 BapUaHTOB MOJIOAEKHON CIEHTOBOM JIEKCUKH
ONMCBHIBAEMOT0 NEPHO/IA O3HAYAET «KPACHUBBIM MOJIOJOM YelloBeK, Madoy». Ko Bcemy
MIpoYeMy, aBTOp MpeJjaraerT HaM NpeacTaBUTh, Kak Ilync yuwics wurpats Ha
MaHJonuHe. Pe3koe mnporuBonoctaBieHue mpo3Buil «lIlyme», «Kopomas» u
«boHamapty», kKak mpemsiaraet eMy 3BaThcsa JlelOoBUY, Takke M00aBIsIeT KOMHU3MA.
Bonee Toro, B cepeane auanora nosiBiasieTcst UMst AjiaM, caMo 1o ce0e OTITOIIEHHOe
3HAYUTEIBHBIM KOJUYECTBOM PEIUTHO3HBIX M KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMi, HOCUTEINb
KOTOPOTO SIBJISIETCA «KYKOJIbBHUKOM», 4YTO Ha BOPOBCKOM J>KaproHe O3Haydaer
MONIEHHHWKA, MOJIMEHUBAIOIIETO MPHU MPOJAXKE IPArOLlEHHOCTH Ha Noaaeiku. Takum
o0pa3oM, cO37aeTcsi MHOTOYpOBHEBas S3bIKOBAasi MIPa 3a CYET HCIOJIb30BaHUSA
CTHJIMCTHYECKUX PECYPCOB UMEH COOCTBEHHBIX.

B Tekcre KOMHWYHO BBITJIAIUT TPOCTO TEpeduciieHne ¢GamMuianuii B
ONpeeICHHOM MOPSAKE:

«— Yyodeca, — nepsvim koncmamupogan Aoam.

— Ymo6 s max scun! — socxknuxuyn Jletibosuu.

— 3y6 oaro, — kopomko noxasics Yanvlil.

— Ceanc, — 00obpumenvHo 3amemun Mypawka.

— DenomenanvHo, — npousnec benyea, — umc eandepyn!
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— He nonooiceno, — 3abecnoxouncs konsoup, egppetimop /[3aeauisunuy.

Yanvui (ykpawmHckas (hamruivds, TPOUCXOASINas OT Ha3BaHUSI MACTH JIOIIAIH)
CMEHseTCd BecbMa JIIOOOMBITHOM  damunuent Mypawika, KOTOPYIO  HOCHUT
«TOTOMCTBEHHBI «CKOKapb», T.€. BOP, COBEPIIAIONIUN KpaXd CO B3JIOMOM U3
KBapTHP, 3aTeM MOsABIsETCA (aploBIIUK (T.€. CIEKYISHT) ¢ phIOHOW daMuinei
benyea, n, 4yto uHTEpecHO, AlaM Tak U OcTaeTcss AJaMoM, Kak Obl BbITIaJasi TaKUM
00pa3oM U3 JaabHEUIlIeH [IeOYKH.

C. [omnaToB OONBIIOE BHUMAaHUE YICJSET MPO3BUIIAM TIE€pOEB, HHOTAA
pacckasbiBasi aHEKJOTUYECKHUE CIIy4dau, B pPe3ysibTaTe KOTOPBIX 3TH MPO3BUINA ObLIU
MOTYYECHBI:

«... e¢ppetimopa Ilemposa, komopozco cocnyxicueywl Hazvigaiu — Quoenv. Imy
KIUYKY e@peumop noayuun 200 Hazao. Jletimenanm Xypues éen norumszanamusi. On
genen Hazsamv amunuu unenos Illonumobiopo. Ilempos cpa3y evimsamyn pyKy u
yeepeHnno Hazean Quoens Kacmpo...».

C. JloBiaToB OpraHMYHO CMEIIMBAET HMMEHA COOCTBEHHBIE C JIAr€pPHBIMH
KaprOHU3MaMMU:

«— Hy, a bapvruunu mym ecms?

— U oaoice mHozo, — 3asepun eco Xannucme, <...> — Conoxa, Pas u eocems
«oyHeky... <...> Conoxoti 36anu 10Wadb, HA KOMOPOU Mbl B03UIU NPOOYKMbL.
«/lynokamuy nazvleaiom nazepHuix neoepacmos. Pas ovina meocecmpou...».

B TO ke Bpemsi BCIOMHHAETCA KOT M3 MOBECTH «3aloOBEIHUK», HOCSIIUHU, B
OTJINYME OT MHOTMX TepoeB JloBiaToBa, HE KJIMYKY, & YEJIOBEUECKOE TEIIOE WM
Ecum, nin cobaka u3 nosectu «Hammy»: «J/leononwvo nucan, umo y ne2co cems dicena
Xenena, cotn Pomano u 0oub Monuk. A maxowce nyoens, komopozo 308ym Heopwvy. B
OTMMUCBHIBAEMOM Clly4ae JsAs TJIABHOTO Tepos, SMUTPUPOBaBIIUM B bproccens,
KEHUJICA HAa MHOCTPAHKE, Jajl CBOMM JIETSIM MHOCTPAHHBIE UMEHA U TOJBKO ITyAeIIs
Ha3BaJl IO-PYCCKHU.

B mnoBectm «Hamm» C. JloBnaToB pacckasblBa€T O CBOMX MpEaKax H
POJICTBEHHHKAX M MHOTJA pacCyXkaaeT 00 WX MMeHax, MpeBpalas 3TOT Pacckas B

OTACJIbHYIO HCTOPHIO!:
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«Y moezco espetickoco O0eda Ovino mpu ceina. ([la ne cmymum 8ac sma
obmanuusas OvLIUHHAA HOmA.) 3eanu cvinosou — Jleononvo, [owam u Muxaun.
Mnaowemy, Jleononvdy, kax Ovl ymvluiienHo Oanu 3amopckoe ums. CiloHo 6
pacueme Ha e20 Kocmonoaumuueckyro ouoecpaguio. Hma [lonam — uesacuoeo,
OANMULICKO-TUMOBCKO20 NPOUCXOHCOCHUS. (Ymo coomeemcmeyem HesacHoM)y
nonodceHuo moe2o omya. B cemwvdecam oea 2oda on smuepuposan uz Poccuu.)
Hocumenv uucmo npasocnasnozo umenu, Muxaun, ckonuancs om mybeprynesa 8
o10kaoHom Jlenunepaoey.

Takum o6pazom, C. JIOBIaTOB HE MPOCTO 3HAKOMUT HAC C CEMbEN CBOETO OTIIA,
HO TPEICTABISAET KPaTKyl0 OWOrpaduio KaKIOTO €€ UiICHa, MOYTH MHCTHYCCKH
CBSA3BIBASl MX CyIbObl C JaHHBIMM UM UMeHaMu. Jlamee cremyer JUIMHHOE
paccykJIeHue 0 3HAYCHUH UMEH M O TOM, KaK UMsI aHTHIMITHPYET CYAL0y YeIoBeKa:

«Cozenacumecs, ums 8 3HAUUMENLHOU CIENneHU onpeoensem XapaKkmep u 0axce
buoepadghuro uenosexa.

Anamonuii noumu 6ce20a Haxal u 3a0usKa.

bopuc — cknonnsiti kK nonrHome xonepux.

l'anuna — Kpuxkueas u 8ynveapHas CKI0YHUYA.

305 — mamb-00uHOUKA.

Anekceti — cnaboxapaxmepHwiii 00OpsIK.

B umenu I’ pucoputi 51 civiugy HOmMy MamepuaibHO20 0CMAamKa.

B umenu Muxaun — enyxoe npedsecmue panuel mpasuieckou cmepmu.

(Bcnomuume Jlepmonmosa, Konvyosa, Byneakosa...)

U max oaneey.

Camo Havano noBectu «Harm HamoMUHAET CTPYKTYPY €BaHTE€ILCKOTO TEKCTa
HE TOJBKO IIEPEUYUCICHUEM EBPEUCKUX HMEH, HO M XapakKTepHOM WHBEpCUEH
MectoumeHus («CbIH ero»):

«Haw npaoeo Mouceti 6vin kpecmovsnunom uz oepesru Cyxogo. <...> CulH e20
Hcaak nepebpanca 6 eopoo. To ecmb 60ccmano8Ul HOPMAIbHLIL X00 COObIMUIL.

Crauana ou dcun 6 Xapbume, 20e u poOuics Moi omeyy.
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[TonobHoe Hayano Mpou3BEACHMsSI, C OAHOW CTOPOHBI, HACTPAUBAET UMTATEIs
Ha CKa30BOCTb IIOBECTBOBaHHUSA, C JPYrOd CTOPOHBI, CO3/JAa€T TI'POTECKOBOE
MUPOOIYIIEHUE:  «IPOHULATENbHBII»  4YWTaTeNlb, 3Has, 4YTO  Ba)KHEHIIEH
cocraBisitoniel npo3sl C. JloBnaToBa SIBISIETCS AHEKAOT, OKHUJAET IMPOJOJIKEHHUS
KOMHYECKOI'0 M a0CYpAHOI0; TAKUM 00pa3oM, y>K€ caMO Hadajio TEKCTa MPOEHUPYET
UPOHUYECKYIO CUTYALIHIO.

PaccmoTtpum erie ofuH mpuMep UTpbl ¢ UMEHaMU COOCTBEHHBIMU U3 COOpHUKA
«Hemoman»:

«Paszoeop, ecmecmeenno, 3awen o aumepamype. Ecau Jlena nazvieana ums
I’ naoununa, s nepecnpawiuean:

— Tonsa 'naounun?

Ecnu peuw 3axoouna o Lllyxwune, 51 ymounsn:

— Bacsa lykwun?

Kozoa orce 3a2060punu npo Axmaoynuny, s He2poMKO 80CKIUKHYIL:

— bennoukal!..» (pacckas «llomnrHoBas pyoOatikay)

['epoii, Oynyuu MO CIOKETY HAUMHAIOIIUM IHCATENIEM, INbITAETCS MPOU3BECTU
BIIEYATJICHHE Ha JEBYIIKY, KOTOpas €My HpPaBUTCS, HECKOJbKO MpPEyBEIUUYUBAs
OJIM30CTh OTHOLIEHWM ¢ u3BeCTHBIMM JjutepaTopamu. C. JloBIaToB Uisl 3TOTO
BKJIAJIBIBAET B yCTa Te€pOsi MMEHa IOCIECJHUX B YMEHBIIMTEIbHO-IaCKATEIbHOM
dopMe, UYTO TPOUZBOAMUT HYXKHBIM KOMUYECKHA d>PQeKT, npuyeM MocienHee
«bemnoukal», npaxe He CKa3aHHOE, a «BOCKIMIAEMOE» IO OTHOLIEHUIO K
AXMagynuHOHN, SBISASCh CaMbIM  JKCIPECCHUBHBIM  3JEMEHTOM B  IIEMOYKE
YMEHBUIUTENbHO-TACKATEbHBIX HMEH TMHucaTeseil, 3aBepliaeT MHKPOIUAiIor Ha
MaKCHUMaJbHO BBIPA3UTEIBHOMN HOTE.

Takum oOpa3oM, 3a CYET S3BIKOBOM UIpbI, MOCTPOEHHOW BOKPYr HMEH
cooctBeHHbIX, C. JOBTaTOB MOOMBAETCS CaMbIX Pa3IUYHBIX KOMUYECKUX d(PPEKTOB,
HayuHas OT TAaKOro KJIACCUYECKOr0 IpHeMa, KaK HCHOJb30BAHUE «TOBOPSILIHX»
daMunuii W 3aKaH4YMBas MOCTPOCHUAMH (PUIOCO(YCKO-MUCTHUECKUX TEOPUM O
BJIMSIHUM UMEHHU Ha Cylnb0y W XapakTep yelioBeka. Bropas BaxkHast (QpyHKLHS UTPHI C

HMMCHaAMHM — MOJaJIbHas, 3aKJII0Yaromascsa B BbIPpaKCHUHU CY6’BCKTI/IBHOFO ABTOPCKOTO
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OTHOIIECHUS K KOHKpPETHOMY MepcoHaxy. Cneunduka mnpomnpuanbHBIX EIUHHI] B
npousBeneHusax C. JloBiaToBa 3aKIIIOYAETCSl B CIIOCOOHOCTH BBICTYIIATh B KAa4eCTBE

CpCaACTBA TPAHCIIAINHA UPOHUHU.
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WAYS OF TRANSFERRING METAPHOR INTO RUSSIAN (BASED
ON THE WORK OF “THE TIME MACHINE” BY H.G. WELLS)
O.Yu. Safonova, Penza State University, Penza, Russia

M.I. Novikova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. B nanHoil cratee oOcyxkaaercs npobiema nepeBoja MeTadop U COXpaHEHUS
X SMOIMOHAIBHONW OKpacKd Ha MaTepuane pomana [epOepra Jxopmka Yamica “The Time
Machine” u ero mepeBoja Ha pycCKuil sI3bIK. PaccMaTpuBaIOTCS MPHEMBI MepeBojaa metadop Ha
OCHOBE KJaccu(HUKAIUi H3BECTHBIX UCCIIEAOBaTENCH.

KaroueBble ciioBa: Metadopa, nepeBoi, TpaHchopMari.

Abstract. The article is devoted to the problem of translating metaphors into Russian and
preserving their emotional colouring on the example of the novel by Herbert George Wells “The
Time Machine”. The methods of translating metaphors according to the classifications of famous
researchers are considered.

Key words: metaphor, translation, transformations.

E-mail: safonova_olga77@mail.ru, marinanovikova759@gmail.com

[TpoGnema mepeBoga Metaop B XyT0)KECTBEHHOM TEKCTE BCeraa ObLiia OTHOM
n3 Hanbonee cinoxHbIX. CormacHo U.B. ApHombj, «meTtadopa — CKpBITOE CpaBHECHHE,
OCYIIECTBJISIEMOE IyTeM MPUMEHEHUs Ha3BaHMs OJHOTO TMpeaMeTa K APYyroMy u

BBISIBJISIIONIEE TaKUM OOpa3oM Kakyro-HMOYIb BaKHYH uepTy BToporo» [l]. Oto
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00pa3HOE€ BBIpAXKEHUE WJIH K€ BOIUIONIEHUE OPUTHMHAIBHBIX 3MOIMOHAILHO-
OKpAIIICHHBIX 00pa30B, KOTOPHIC BHITIOJHSIOT B TEKCTE OJHY M3 BOKHEUITUX 33134 —
BO3/ICHCTBHE Ha BOOOPAKEHUE U IMOILIMH YUTATES.

['maBHOW 3amadeill mpaBUIBLHOTO TEepeBofa MeTadop SIBISETCA aJIeKBATHOCTH
nepenayd oOpa3HOCTU U 3HAYEHUS BBICKA3bIBAHUS U BOCCO3JAHUE CTHIIMCTUYECKOIO
a¢ddekTa opuruHaa B MepeBojie.

[lepeBol  NMHTBUCTUYECKUX  CPEIACTB  BBIPA3UTEIBHOCTH  CBSI3aH  C
onpenereHHbIMU TpyAHOCTAMH. Hambonee wyacTble NPUUMHBI — 3TO OTCYTCTBHE
aJIeKBATHOTO DKBUBAJICHTA B SI3bIKE MEPEBOJIA U PA3IUYMS B pealiusix, KyJbTypax U
CUCTeMaxX ILIEHHOCTEH, YTO JeJaeT HEBO3MOXKHBIM OCYIIECTBICHUE MPSIMOTO
nepeBoga. C 3TuM (HaKTOPOM CBSI3aHO TOSIBJICHHE MHOTOYHUCIICHHBIX TPYJIOB,
HalICJICHHBIX Ha HaXO0XKJICHUE BEPHOM CTpaTeruu neperoja Metadopsl.

Utak, .M. Pernkep [5] cmocoOwl mepenaurt meTadopbl CBOAUT K UYETHIPEM
KATETOPUSIM:

1. DKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS

2. BapuaHTHbBIE COOTBETCTBUS

3. Tpauncdopmariu

4. Kanbka.

T.A. KazakoBa [3] Bbaenser ciemyromue crnocoObl mepeBojga Meradop Ha
PYCCKUU SI3BIK:

1. TTonHbBIM IEpEeBOT

2. loGaBnenue / onyiieHue

3. 3ameHa

4. CTpykTypHOE peoOpa3oBaHue

5. TpaguIIMOHHOE COOTBETCTBUE

6. [TapannensHoe nMeHOBaHUE MeTahOPUUECKONW OCHOBBHI.

JocTuxeHrne  aAeKBaTHOCTHM  MEPEBOJA, BOIMNPEKH  PACXOXKICHUSIM B
dbopMaTbHBIX U CEMAaHTUUYECKUX CHUCTEMax JBYX S3BIKOB, TpeOyeT OT MEepeBOIUYMKA
YMEHUS TPOU3BECTH MHOTOYMCIEHHBIE U  Pa3HOOOpa3HbIE  MEXKbI3BIKOBBIC

npeoOpa3oBaHus (mepeBojgueckue TpaHchoOpMaluK), 4YTOOBI TEKCT TNEepeBoda C
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MaKCHMaJIbHO BO3MOXHOMW MOJIHOTOM TepeaBaj BCIO0 HH(OPMALINIO, 3aKII0YEHHYIO B
ucxoaHom tekcte. JI.C. bapxynapoB [2] BblIeNsS€T YEThIpE 3JIEMEHTAPHBIX THUIA
TpaHchopMarlmii:

1. IlepecTaHOBKH.

2. 3amenbl. ['pammaTudeckue: 3aMeHbl (OpM CIIOBa, 3aMEHbI 4YacTell peuw,
3aMEHbI YJICHOB MPEIJIOKECHHS, CHHTAKCUYECKHE 3aMEHbI B CIIOKHOM MPEJIOKEHUU
(3aMeHa MpOCTOro MPEIJIOKEHHS CIOXKHBIM, 3aMEHa CII0)KHOIO MPEIJI0KEHUS
IPOCTHIM, 3aMEHa TJaBHOTO MPEIJIOKEHUS MNPUAATOYHBIM W HAO0OpOT, 3aMeHa
MTOIYMHEHUS] COUMHEHUEM M HA00OPOT, 3aMEHA COIO3HOT'O THUIIA CBSI3U 0E€CCOIO3HBIM U
Hao00poT). Jlekcnueckue: KOHKPETU3aLMsl, FTeHepaIn3alus U 3aMeHa, OCHOBaHHAs Ha
IPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX  OTHOIIEHUSAX.  JIEKCHKO-rpaMMaTH4ECKUE  3aMEHBI:
AHTOHHUMHUYECKHAN NEPEBO/I.

3. loGaBnenus.

4. OnyuieHwusl.

B.H. KomuccapoB mnoxapasnenser nepeBoayeckue TpaHchopmaluu Ha
JIEKCUYECKHE, TPAMMATUYECKHE U KOMIUIEKCHBIE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE.

OCHOBHBIE THUIIBI JIEKCHUECKHUX TpaHCc(opmaluii, mMpuMeHseMbIX B IpoLecce
NEPEBOJA, BKIIOYAOT CIEAYIOIIME IEPEBOMYECKHE IPHEMBL:  IEPEBOJYECKOE
TPaHCKpUOWPOBAHUE U TPAHCIUTEPALIUIO, KaJbKUPOBAHUE M JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUE
3aMeHbl  (KOHKpeTH3allMio, TeHepainu3auuio, wmoayisanuio). K Haubosee
pacrpoCcTpaHEeHHbIM rpaMMaTUYECKUM Tpanchopmanusm MIpUHAIICKAT:
CUHTaKCHYECKOE YNoJ00JeHne (IOCIOBHBIA NEPEBOMA), WICHEHUE MPEIJIOKECHMUS,
00beMHEHUE TIPEIIOKEHUHN, TpaMMaTHUYEeCKUEe 3aMeHbl ((OpMBbI CIIOBA, YAaCTH PEUH
WIM wieHa npepiokeHus). K KOMIUIEKCHBIM JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUM TpaHC-
dopMalusiM OTHOCATCS AHTOHUMHYECKHM TEpEeBOJ, SKCIUTUKAlUs (OMUCATEIbHBIN
nepeBoj1) ¥ KoMmeHcarus [4].

Takum o6pazom, yuensie (JI.C. bapxymapoB, T.A. KazakoBa, B.H.
Komuccapos, 1.5. Peukep) cxondarcss BO MHEHUHM KacaTeIbHO HEKOTOPBIX MPHEMOB,
KOTOpBIE HEOOXOIMMO HCHOJIb30BaTh IS Mepenadn Metadop CpeacTBaMu JIPYyroro

sS3bIKA.

132



Cpeau BBIIIETIEPEYUCICHHBIX CIIOCOOOB MEPEBOa MOYKHO BBIJACIUTH OOIIHE:
JIOCIIOBHBI ~ TIEPEBOJ, JA00aBICHHE, OIYINECHHUE, MOAYIALUSA, KOHKPETH3AIMS,
TeHepau3aIysl, 3aMeHbI, IEPECTAHOBKH, WICHCHUE MPEAJI0KCHHS, aHTOHUMUYICCKHIMA
MIEPEBOI.

[lpuBenem cueayromme MHpUMEpPbl CHOcOOOB TepeBoma MeTtadop u3
npoussenenus “The Time Machine” («Mamuna Bpemenn») I'.J1. Vamica.

“...I was wet to the skin” [7] — «...s mpoMok 10 kocTei» [5].

B naHHOM mpuMepe HCIOJB3YyeTCs MPUEM JOCIOBHOTO TEPEBOJA WU IKE
MOJIHBIA TTEPEBOJI C COXpaHEHUEM 00pasza. DTa TpaHCHOpMAIIUs HCIIONb3YeTCs B TEX
ClIydasx, KOIJia B IEPEBOJAIIEM SI3BIKE CYIIECCTBYET aHAJOr HMCXOJHOro oOpas3a H
KOTJa B 000MX SI3bIKaX COBIAIAIOT MPAaBHUJA COUCTACMOCTH U TPAJUIIUH BBIPAKCHHUS
HMOIMOHATBHO-O0IICHOYHOH HH()OPMAIIHH.

[Mpuem noOaBICHHUS MOKHO HAOJIIOAATh B ClieAylolield MeTadope:

“like a beast in a trap, whose enemy would come upon him soon” [7] — «B
MOJIO’KEHUH 3BEPs], MOIMABIIETO B 3aIa{HIO U YYIOIIETO, YTO Bpar O1u3ko» [5].

Korna metadopy HEBO3MOXKHO IEPEBECTH JOCIOBHO, H3-3a CTPYKTYPHBIX
pasuuuMii B OpHWIHHAIEC M IEPEBOIAIIEM s3bIKE, TpeOyeTcs OKCILIMKAIIHS
MOJPa3yMEBacMOI0 B MCXOIHOM TEKCTE CMbIcia. M3 JTaHHOTrO mpuMepa BHIHO, YTO
MIEPEBOTYMK TOOABIISIET «B MOJIOKECHUM» U «UYIOIICTO».

[IpuBenem mpumep ciaeayromeil TpancHopMaIii — OMYyIICHHE, TPH KOTOPOM
IPOMCXOUT UMILTUKALIUS CIIOBECHO BBIPAKEHHOT'O B HCXOJHOM TEKCTE:

“The whole surface of the earth seemed changed — melting and flowing under
my eyes.” [7] — «Bcst moBepXHOCTh 3¢MIJIM U3MEHSIJIaCh Ha MOMX IJ1azax.» [5].

B neHHOM mepeBojie MPOMCXOIUT OMYIIEHHE TaKUX 3JIEMEHTOB, Kak “melting
and flowing”.

B creayromem mpuMepe Mbl MOXEM 3aMETHTh MPHUEM MOAYJISIHNA HIIH JKE
CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, YTO OMPEACISCTCS KaK 3aMeHa CJIOBa WJIM CIIOBOCOYCTAHHMS
S3bIKa OPWUTHMHAJA COWHUIIEH IEePEBOSINEIO s3bIKa, 3HAYCHHE KOTOPOW MOKHO

JJOI'MYCCKH BBIBCCTH U3 3HAYCHU A HCXOI[HOﬁ CANHUIIBI:
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“a man ... never opened his mouth” [7] — «4en0BeK ... He POPOHUI HH CIIOBaY
[5].

KoHTekcTyanpHasi 3aMeHa 371eCh SIBHO HEOOXOJMMa, MOCKOJBKY TMO-PYCCKH
HENb3sl CKa3aTh. «HU pa3y HE OTKPBUI POT», TaK KaK CMBICI HMCXOJTHOTO 00pasa
HU3MEHHUTCS, TI0TOMY TiepeBoj “‘never opened his mouth” ocymiecTBisercs uepes3 «Hu
HPOPOHMJI HU CJIOBAY.

[TprieM KOHKpETH3aIlMH HCIOJB3YEeTCs, KOT/ia TIePEeBOIUMK 3aMEHSCT CIIOBa U
CJIOBOCOUCTaHHS ¢ 0oJiee IMIMPOKMM 3HaueHHEeM Ha Oosiee y3koe. Yare Bcero 3To
MPOUCXOJUT, KOTJa CJIOBO C TAaKUM IIUPOKMM 3HAYCHHEM OTCYTCTBYET B
MIEPEBOIAIICM SI3BIKE:

“the sky took on a wonderful deepness of blue” [7] — «He60 okpacuiioch B Ty
YIUBUTEIBHYIO CUHEBY» [5].

Takum oOpa3om, pomoBoe moHsTHe — “take ONn” 3ameHseTcs BUIAOBBIM —
«OKPaCHUTHCSI.

Tpancpopmanust oOpaTHasi KOHKPETU3aLMK Ha3bIBaeTCs reHepanusanuen. Ee
MO>KHO HaOJIFO/IaTh B CIICYIOIIEM ITpUMEpE:

“thought roams gracefully” [7] — «MbICIBb JIETKO CKOJIB3UT C TpeaMeTa Ha
npeamen [5].

B nanHoMm npuMmepe BuaoBble TOHATHS — “‘roams”, “gracefully” samenstorcs
POJIOBBIMH — «CKOJIB3UTBY, «JIETKOY.

Crnemyromuii criocob mepeBosia MeTagopbl Ha PYCCKUH S3bIK — paMMaTHICCKHE
3aMeHbl. 3aMeHEe MOJXKET IOJBEpPraTrhCs IpaMMaTHUCCKas SIMHHIIA MCXOJHOTO SI3bIKa
JF000TO YpOBHS: CIOBO(GOPMA, YacTh pPEYM, WICH NPEIJIOKCHUS, MPEIIOKCHUES
OIPEJICIICHHOTO THIIA.

“The Editor raised objections.” [7] — «PemakTop mpuHsICcS Bo3paxaTh.» [5] —
3aMEHa CYMIECTBUTEIILHOTO TJIaroJioM.

“gratitude and a mutual tenderness still lived on in the heart of man” [7] —
«0JIaroJJapHOCTh W HEXHOCTHh TPOJOJDKAIOT JKUTh B cepanax» [5] — 3amena

cnoBo(OpMBI (3aMeHa YKciia CYIeCTBUTEILHOTO).
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“the Editor got fervent in his curiosity” [7] — «JIro6ombiTcTBO Pemakropa
JIOCTHUTIIO Tipenena» [5] — 3ameHa wieHa mpemyoxeHus (MOIekKAaIee 3aMeHSIeTCs
00CTOSTEIIHCTBOM).

“this lever, being pressed over, sends the machine, gliding into the future” [7] —
«eClTM HaKaTh Ha 3TOT PHIYAKOK, MAIllMHA HAYWHAET CKOJB3UTh B Oymymiee» [5] —
3aMeHa MPOCTOTO MPEJIOKEHUS CIOKHBIM.

[IpueM mnepecTaHOBKM YJICHOB TMPEJIOKEHUS MOXKHO 3aMETUTh B HHUXKE
NPUBEACHHOM MPUMEPE:

“...it was possible for me to do under the circumstances, in trying to revive the
sensation of fear” [7] — «...cTapaTbcsi MpOOYAUTh B HUX YYBCTBO CTpaxa — YHCTOE
oesymue» [5].

B nanHom ciyuyae HaOmromaeTcsi U3MEHEHUE MOpsJIKa CJIOB B MPEJIOKECHUH,
TO MPOUCXOJUT U3-3a PACXOXKICHUS TPATUIUNA  aKTyaJbHOTO  YICHECHHS
PEIJIOKEHUI B AaHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BbIKaX.

Cnenyromuii  crocod TmepeBojia, MpU KOTOPOM OAHO TPEJIOKECHHUE B
opuruHaie npeodpasyercs B ABa U 00Jee OTACIbHBIX MPEAJIOKEHHS B TIEPEBOIAIIEM
SI3bIKE, HA3bIBACTCS UJICHCHUEM TMpEIOKEHUsA. B ciiydae, TpUBEICHHOM HUKE,
MO>KHO 3aMETHTh, KaK CJI0KHOE MPEJIJIOKEHUE pa3/IeisieTCsl Ha IBa CAMOCTOSTEIbHBIX
MPOCTHIX MPEJIOKECHHUS.

“It was a foolish impulse, but the devil begotten of fear and blind anger was ill
curbed and still eager to take advantage of my perplexity.” [7] — «be3ymHbIit opbIB!
Ho cuzaeBmmii Bo MHE JIbSIBOJI CTpaxa M CJIEMOTo pa3apakeHus erie He Obl1 00y3/1aH
U TBITAJICS OBJAAETh MHO0.» [5].

B nanHOM mpmMmepe MOXXHO HAOMIOMATh €€ OJHY TpaHCHOpMAIHIO —
AHTOHMMHUYECKUM II€peBOJ, CYyTb KOTOPOW COCTOMT B 3aMEHE YTBEPAUTEIbHOU
dbopMbl B OpHWTMHAJE Ha OTpHUIATEIbHYIO (QopMy B mepeBoje ¥ Haobopor. B
NPEUTOKEHUH, TPUBEIACHHOM HIDKE, BHIHO, Kak yTBepauTenabHas ¢dopma “was ill
curbed” 3aMeHsieTcss Ha OTPULIATEIBHYIO (DOPMY «HE OBLIT 00Y31aH.

Takum 00pa3oM, UCHOJB30BaHUE BBINIEYKA3aHHBIX TpaHchopmaruii B

npouecce mnepeaadud Meradop MCCIEJOBAHHOTO XYAO0KECTBEHHOIO IMPOU3BEICHUS
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CPEICTBAMHU PYCCKOTO sI3bIKa SBJSIETCSI HEOOXOIWMBIM YCJIOBUEM IIPH PEIICHUU
nmpoOJeMbl aJIeKBaTHOCTH mnepeBoja. Ho crmeayer 3amMeTuTh, 4TO Takoro poja
JIeJICHUE TIPUEMOB TMEPEBO/IA SIBIISIETCS B 3HAUUTENLHON Mepe NMPUOIM3UTENbHBIM. Tak
KaKk BHIbl TpaHcQOpMallMii, TEpPEeYUCICHHBIC BBIIE, HA MPAKTHKE OOBIYHO
BCTPEUYAIOTCS B COYETAHMHM JApPYr C APYroM, NPUHUMAs XapPaKTEP KOMILIEKCHBIX
TpaHchopMalMii, HO Takxke J0oe MpeoOpa3oBaHKEe MOKHO TPAKTOBATh KaK OIMH,

TaK M Ipyroi BU dJIEMEHTAPHOU TpaHCHOpPMAIIHH.
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EXPRESSIVE MEANS AND STYLISTCI DEVICES AS
AN OBJECT OF TRANSLATION
O.Yu. Safonova, Penza State University, Penza, Russia

M.V. Fedoseeva, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTtanusi. CTaThsi TOCBSIIEHA OJHOMY U3 HAYadbHBIX M BAXKHBIX 3TaroB pabOTHI
MepeBoAUnKa TpPHU Tepelaue XyIO0KECTBEHHOTO TEKCTa — WIASHTU(UKAIMKU U300pa3UTENbHO-
BBIPA3UTEIBHOTO CPEICTBA B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE€ U OMNPEJEICHHUIO €ro poju B o0Imei
CTUJIMCTHKE TMpOM3BEINEHUs. B crarbe paccMarpuBarOTCs JIEKCUUYECKHE M CHUHTAaKCUYECKHUE
CTHJINCTUYECKHE CPeICTBAa U WX (YHKIMOHAJIBHBIA MOTEHIMAN HAa MaTepuane mpousBereHus T.
Hpaiizepa «AMepUKaHCKas Tpareaus».

KuioueBbie cji0Ba: BBIpa3uUTEIbHBIE CPEICTBA, CTUIMCTHYECKHME TpUeMbl, MeTadopa,

OIIUTCT, pI/ITopI/I‘{eCKI/Iﬁ BOIIPOC, Mapueidanusi, ux (I)YHKL[I/IOHaJ'ILHHﬁ IIOTCHL UAJI.

Abstract. The article is devoted to one of the initial and most important steps in the work of
any translator when he deals with the language of emotive prose — identification of expressive
means and stylistic devices and their role in the text. The article highlights lexical and syntactical
expressive means and stylistic devices and their functional potential. The examples under scrutiny
are taken from the work of T. Dreiser “An American Tragedy”.

Key words: expressive means, stylistic devices, metaphor, epithet, rhetorical question,
parcelling, their functional potential.
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[lepeBoll Xy/IOXKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN SABISETCA OJHUM W3 UHTEPECHBIX,
HO, C JpPYrol CTOPOHBI, HEMPOCTHIX HAMpPaBICHUU ACATEILHOCTH MEPEBOAUMKA.
KaMHeM npeTKkHOBEHMS U1l HEPEBOAYMKA SIBJISIFOTCS BAXKHEUIIINE KOMITIOHEHTHI S13bIKa
XYJI0)KECTBEHHOTO TMPOU3BEACHHS, a HMEHHO, HW300pa3uTeNIbHO-BbIPA3UTEIbHBIC
CpeAcTBa, WM, corjgacHo tepmuHosiorun HWM.P. Tlanpnepuna, skcrpeccuBHBIE
cpeacTBa s3bika (Tporbl U Gurypsl peun) [2]. Tpon (metadopa, cuHEKI0Xa U Ip.) —
3TO CTWJIMCTUYECKHM TNEPEHOC Ha3BaHUsA, YHNOTPEOJEHHE CJIOBA B MEPEHOCHOM (HE
npsiMoM) ero cmbicie. llenb ero uCHonp30BaHUSI — JOCTHXKEHHE OOJIbIICH
XYJI0O)KECTBEHHOW BbIpazuTelabHOCTU. DUrypbl peun — o000pOT pedH, ocoboe
COUETAaHHE CJIOB, CHHTAKCUYECKOE IOCTPOCHHUE, WCIOJIb3yEMbIE ISl YCUJICHUS
BBIPA3UTEJIbHOCTH BbICKa3bIBaHM [ 1].

OaHUM U3 HAYAJIbHBIX U BaYKHBIX ATANoOB pabOThl MEPEBOUMKA TIPH MEepeade
AKCIPECCUBHBIX CPEACTB SBISETCA HICHTHU(PUKAIMA CTHIMCTUYECKOrO MpHeMa U
OIICHKa JAaHHOTO TMpHUeMa C TOYKH 3pEHHsI €ro poJidi B CO3JaHUU OOIIeH
CTWJINCTUYECKON OKpacku opuruHaia [4, c. 152].

HNuTepecHbM MaTepuanoM i HM3yYCHUS H300pa3UTENIbHO-BBIPA3UTEIbHBIX
CPEACTB M HX POJM B IMPOU3BEACHUU sBIseTcs pomaH Teomopa [paiiszepa
«AmepukaHnckas Tpareaus». C UX MOMOIIBIO MUCATENIb PACKPHIBAET UJICI0 U TEMY
JAHHOTO TPOM3BEICHUS M 3aCTAaBJISICT 3aayMaTbCs HaJ MOCTABICHHBIMU B HEM
npoOjeMaMu, AaeT PEUYEBYIO0 XapaKTEPUCTHKY MEPCOHAXEH, CO31aeT 00pa3HOCTh U
AKCIPECCUBHOCTb, UTO MPUBJICKACT BHUMAHUE YUTATENS K TAHHOMY MTPOU3BEIACHUIO.

B 8 rmaBe 3 KkHUrM JaHHOrO pomaHa HauboJee SPKO MPOCICIKUBACTCS
UCIIOJIb30BAaHUE aBTOPOM OOJIBIIOTO YKCIIa CPEJCTB PEYEBOM BBIPA3UTEIBLHOCTH AJIS
nepeaadyd BCeM TIIyOMHBI TMEPEKWBAHMIA TJIABHOTO Tepos mpousBeacHus. Kak
W3BECTHO, BBIPA3UTEIIbHBIC CpelncTBa MOTYT OBITH JIEKCUYECKUMU,
MOP(OJIOTHYECKUMHU, CUHTAKCUYECKUMH, (POHETHYeCKUMH. PaccMOTpuM mIpuMeEphI
JIEKCUYECKNX U CUHTAKCHUYECKUX CTUIIMCTUYECKUX CPEJCTB B JAHHOM IIPOU3BEICHUM.

[Ipu mepBoM xe B3MIsIIE HA TEKCT HEBO3MOXKHO HE 3aMETHUTh MHOXKECTBO
snuteTtoB. CorjmacHo cioBapio O.C. AXMaHOBOM, O3MNHUTET — 3TO 0cobas
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Pa3HOBUIHOCTH  OIPEACICHUS, KOTOpas OTJIMYaeTCs OT OOBIYHOTO  CBOCH
AKCIpecCUBHOCThIO [1]. WX aBTOp uCHONB3yeT, 4YTOOBI TOKa3aTh YUTATEIIO
HMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHME Ieposi, a UMEHHO, YCTaJOCTh I'eposi, Harmpumep: “sharp
inquisitorial look™, “torturesome dreams” (My4uTeabHBIC CHBI). TakXke OHH CIyX,aT
IV BBIPKCHHS €r0 BOCIPHSTHS OKpYXarolled neicTBuTenbHOCTH: “‘Informing
smoke” (rmpemareiabCKoro apiMa KocTpa), “ominous silence” (3nmoserias TuiuHa) [5;
3]. MoxHO yTBEepXAaTh, YTO OHH INMPHUOJIMKAIOT YWTATENII K TJIABHOMY TIepol0 U
MIOMOTAfOT B3TJIIHYTh Ha BEIIH €T0 IJIa3aMH.

OmHako 9TO HEBO3MOXKHO ObLIO OBl cienaTh B MOJHOM Mepe 0e3
UCIIOJIb30BaHUsA MeTadop, JEKCHUEeCKHX (UTYp peYH, KOTOphIE COCTOST B
yIOTPEeOJICHUH BBIPAKCHUN B TIGPEHOCHOM CMBICIIE Ha OCHOBAaHHMHM CXOJCTBA H
aHayiornd. B ocHOBe MeTa(ophl JIGKUT CKPHITOE CPaBHEHHUE, TIPH 3TOM OTCYTCTBYIOT
Takue cinoBa kak like, as if. Kak B mpumepe: “he began to shiver” (Knaiiza oxBaruia
npoxn), “he was stalked after by the horror” (npecnenoan yxac), “secrets that were
gnawing at his vitals” (taiiubl, KoTOpble TIOXKYT cepaue) [5; 3]. Ouu momorator
C/IeNIaTh TEKCT MPOU3BEICHUs 00Jiee BBEIPA3UTEIBHBIM, a TAK)KE 3aCTABIISIOT YATATEIIS
MPOHUKHYTHCS UyBCTBAMH T'€pOsl, BEIpaXkasi MX B MHOCKA3aTEIIBHOM KJIHOYE.

Taxoke mepesr aBTOpOM CTOUT 3ajiadya rnepeaaTh TMHAMHUKY COOBITUI U MbICTEH
reposi, B 4éM eMy IOMOTaeT s CHHTAKCUYCCKUX CTUIIMCTHUYECKUX cpeAcTB. OHH
MIOMOTalOT aBTOPY MOKa3aTh, UTO Iepor He OS3yITHas MaIllMHA, YTO OH CIIOCOOCH Ha
qyBCTBa U nepexkuBanusl. C 3TON 1ETbI0 MPUMEHSIFOTCS PUTOPUYSCKUE BOCKIIUIIAHHUS,
KOTOpbIe, Kak TOBOpHUT cioBapb O.C. AXMaHOBOW, Kak pa3 SBISAIOTCS NpUEMaMU
nepesayu KyJIbMUHAIMK 9yBCTB. X MbI BUauM B ctpokax: “The horror! The flight!
The exposure! The police!” (Yxac! Bercrso! IMomumus! Pazobaauenue!) [5; 3]. DtoT
npuéM 371eCh TaK)Ke HEPa3phIBHO CBSI3aH C MaplEUIAIUeH — HAMEPEHHBIM JIeJICHHEM
CBSI3HOTO TEKCTa Ha HECKOJIbKO CaMOCTOSITEIbHBIX (parmentoB: “Charged with
murder! Roberta dead! And Sondra dead — to him! And the Griffiths! And his uncle!
And his mother! And all those people in that camp!” (Pobepra ymepna! U Conapa
ymepna — ais Hero! U I'pudurcel! U nans! U mate! U e, B marepe!) [5; 3]. C eé

IMOMOMIBIO YCUIIUBACTCA SMOIINOHAJIbHOCTD BBICKA3bLIBAHH.
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[TomuMO 3TOro, aBTOp TaKXKE MPEAOCTABIAET HAM BO3MOXXHOCTH IIOCTABUTh
ceOst Ha MECTO Teposi MMPOU3BEACHUS U CAMOCTOSITENIFHO 1aTh OTBETHI Ha BOJHYIOIINE
€ro BOMPOCHL. B 3TOM moMoraer puTtopuuecKkuii BOMpPOC, OTBET Ha KOTOPHIA HE
TpeOyercs BBuay ero ouesuaHoctu: “Was he really being captured? Had the officers
of the law truly come for him?” (Heyxxenu o notiman? Heyskenu 3a HUM U BIIpaBAy
SBUJIKCH TpejacTaBuTenu 3akoHa?) [5; 3]. T'epoii ¢ y)xacoM 0CO3HAET eMHCTBEHHBIH
BO3MOYKHBIN OTBET, & BMECTE C HUM €TI0 OCO3HAET U YATATEND.

Hauueiii  sddext ycunuBaercss  Onmarojgaps  HCHOJB30BAHHIO  TaKOTO
CUHTAaKCUYeCKOro cpeacrsa kak ymomdyanue. O.C. AxMaHOBa B CBOEM ClOBape
ompenensieT ero Kak (Qurypy pedd, KOTOpas COCTOMT B 3KCIPECCUBHO-
HMOITMOHAILHOM OOpBIBE BBICKA3bIBAHUS, MPEANOJIATaoNIeM BO3MOXXHOCTh JUIS
CIIyHIAIOLIEr0 MJIM YUTAIOIIETO JI0ralaThCsl, YTO UMEHHO OCTAJIOCh HEBBICKAa3aHHBIM.
Crtpoku “....keeping always safely inland out of the direct view of the water, for fear
— for fear...” (...OH JepKalica BCE BpeMs Mojajiblie OT Oepera, 4ToObl €ro Heb3sl
OBLIO YBHIETH C 03epa, U3 CTpaxa... 3 crpaxa...) [5; 3] mpekpacHO HILTFOCTPUPYIOT
(GYHKIIHUIO YMOJIYaHUs, TOCKOJIbKY B HUX aBTOP IMPEAJiaraeT YUTATENI0 38 yMaThCs O
CTpaxax M OMaceHUsX repos.

Croutr Takxke OTMETUTh, YTO C TPEBOIOM MEpPCOHAXa KOHTPACTUPYET
0E3MATE)KHOCTh M CIIOKOMCTBHE OKpYyXaromed ero mnpuponabl. Jms mydinero
BBIPAKEHUS ATOTrO MPOTHUBOIMOCTABIICHUS] aBTOP MPUMEHSET JEKCUYECKUU MOBTOP —
HAMEpPEHHOE IOBTOPEHUE KIIIOUEBBIX CJIOB B MOpemsiokeHuu. lIpumepom Moxer
CIIy’)KHTB ClIeayrolnee npeioxenne: “The mystic, shadowy water, faintly rippling in
a light wind, the mystic, shadowy pines conferring in the light breezes” (3acadounsie
memHble BOJABl TOKPBITBI €71Ba 3aMETHON psObl0, 3a2adouHvle memMHble €U
nepenrenteiBatotes) [5; 3].

Takum oOpa3oMm, TIpU TIEPEBOJE XYAOKECTBEHHBIX NPOU3BEIACHUN OT
MepeBoIUrMKa TpeOyeTcss TBOPUYECKUU TOAXOJ K PEHICHUIO0 CTOSIICH Mepes HHUM
3a/1a4d, YMEHHE BBISIBUTh CTUJIMCTUYECKUU MPUEM M OIICHUTh €ro Ba)XHOCTb B
MIPOU3BEICHUH, a Jlajiee Tepe/laTh CTUIMCTUYECKUN TIPUEM TaK, 4TOOBI OH OKa3bIBaJ

TaKOC XK€ OMOIITMOHAJIBHOC BO3)1€I>1CTBH€ Ha 9YUTaTCJIA, YTO U B TCKCTC OpHUIHAJIA.
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RATIO BETWEEN LETTERS AND SOUNDS.
FEATURES OF RUSSIAN GRAPHICS
D.D. Seliverstova, Penza State Technological University, Penza, Russia

V.V. Mushkova, Penza State Technological University, Penza, Russia

AHHOTaNUsl. DJTa CTaThs IOCBSINIEHA WCTOPHU CO3JaHUS PYCCKOTO andaBUTa M €ro
JNalbHEWIero pa3ButHs. lIpounTaB ee, BBl y3HaeTe: KTO OBLI OCHOBOTIOJOKHUKOM PYCCKOM
MMCBMEHHOCTH; KaK M3MEHSIICS PYyCCKHM andaBUT B T€UEHHE HECKOJIBKHX BEKOB; KaK MOSIBISLTUCH
HOBBIE OYKBBI U TIOYEMY YXOJUIIU CTaphIe.

KiroueBbie cioBa: pycckuid andaBuT, pycckas a3z0yka, opdorpaduueckas pedopma,

HEHYKHbI€ OYKBBI, 3BYK, TNCbMEHHOCTb.

Abstract. The article is devoted to the history of the creation of the Russian alphabet and its
further development. After reading it, you will find out: who was the founder of Russian writing;
how the Russian alphabet has changed over the course of several centuries; how new letters
appeared and why old ones disappeared.

Key words: Russian alphabet, spelling reform, unnecessary letters, sound, writing.

E-mail: seliverdaria2003@gmail.com, vmushkova@penzgtu.ru

AndaBur — 03TO yHNOpsAAOYEHHAs IOCIEIOBATEILHOCTh OYKB JaHHOM
MMHUCbMEHHOCTH C MX HA3BAaHUSIMHU, KOTOPAsl 3aKPEIUICHA OINPEICIICHHON KYJIbTYPHOU
Tpaaunuei. Victopus anipaButa yxoauT B riry0okoe npornuioe. [lepBriMU ONBITKAMU
YCTAaHOBUTHh W COXPAHUTh CJIOBA ObUIM KapTUHKHU. [IpOIIO HECKOIBKO COTEH JIET,
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MIPEXIE YeM KapTUHKA CTajla 3HAKOM — YCJIIOBHBIM COYETAHUEM YEPTOYEK U JIMHUMU.
[TosiBnenue nepBoii OYKBBI OTHOCAT KO 2-My TBICSYENETHIO 70 H. 3. C TeX MOop MOKHO
ObLII0 3amucaTh JIt000€ CJI0BO WM MBICIIb, UCIIOJb3YsI OIIPEIEICHHbII HA0Op 3HAKOB.

OOpatuMcst K UCTOPUU MTPOUCXOXKICHUS PYCCKOM a30yKHu.

[Tpu npousHOLIEHNH NTEPBBIX OYKB CTAPOT0 PYCCKOTO alpaBUTA «a3» U «OYKI»
CKJIa/IbIBAETCsl CJIOBO «a30yka», 00O3Hayarollee COBOKYIIHOCTb BC€X OYKB,
CIeNYIOIMX JApPYT 3a JAPYrOM B OIpeAesieHHOM mopsake. dakTtuyecku, «a3z0ykKy»
MOJKHO CYMTAaThb CBOEOOPAa3HBIM «IIEPEBOJOM» CJIOBa «aja(aBUT», KOTOPOE
MIPOU30IILJIO TAKUM ke 00pa3oM: OT MEPBBIX ABYX OYKB rpeuecKoil a30yKu — «ab(b»
1 «OeTbI».

Pycckuil A3bIK BXOAUT B BOCTOYHOCJIABSHCKYIO I'PYIILY U SBISAETCS OJHUM U3
CIaBSHCKHUX s3bIKOB. OH BO3HHMK B pe3yibrare pacnana npumepHo B XI-XII Bs.
IIPACIaBAHCKOIO A3bIKA.

DopMHUPOBAHUIO HOBBIX CIABIHCKUX S3BIKOB CIIOCOOCTBOBAJIO BOZHUKHOBEHUE
MEPBBIX F'OCYJIaPCTBEHHBIX 00BbeANMHEHUI Ha Tepputopun LlenTpansHoit Bocrounoi
EBpomnbl, 3acenenHoit cnaBsHamu. B IXB. Ha ore MopaBuu (Teppuropus
coBpeMeHHOM Yexuu) MOSBUIOCH KHSKECTBO Benukas MopaBusi, B palioHe o3epa
banaron (teppurtopus coBpemenHor Benrpumn) — [lanHoHckoe kHspkecTBO. B 895 .
13 BelMKoMOpaBCKOro KHsKECTBa BblAenuiIach Yexus, a K KoHIy [X B. CIIOXKHIIOCH
rocyJ1apCcTBO BOCTOUYHBIX ciiaBsiH Kuesckas Pych, pacnaBmeecs k cepeaune XII B.

BIX Beke ¢ 1[eapl0 COXpaHEHUsS HE3aBUCUMOCTH, JTaJIbHOBUJIHBIN
MOpaBUMCKAM KHA3b PocTHCIaB  OTIpaBWJI TOCOJBCTBO K  BH3AHTUMCKOMY
umrepatopy Muxauny III ¢ npock6oii npucnate B MopaButo yuuteneu, KoTopbie
CMOTJIA ObI U3JIOKUTH )KUTEJISIM OCHOBBI XpPUCTHAHCKOTO BEPOYUEHHUS Ha CIABIHCKOM
a3plke.  BuzaHThiickoe MpaBUTEIBCTBO  OTHECHOCh K mpockObe  Pocrtucnasa
OnmarockyioHHo, U B 863 r. B Benukyto MopaBuio Obula MociiaHa MUCCHSI BO TJIaBe
¢ Koncrantunom (Monameckoe nms — Kupuiin) u ero crapmmm 6parom Medoanem.
bpates Obutm pomom u3 ConyHu (OTCIOa TPOUCXOJIUT BBIPAKEHUE «COJIYHCKUE
Opaths»). OHM OJUHAKOBO XOPOIIO BIIAJENN CIABIHCKHUM U TPEUYECKUM SI3bIKAMH.

Eme no noe3nku B MopaButo KOHCTaHTHH COCTaBWII CIABSHCKYIO a30yKy M Hayal
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nepeBoauTh EBaHrenue Ha cnaBsHCKUN s3IK. B MopaBum OpatThs mpojoinkanu
MEPEBOUTh IIEPKOBHBIE KHUTH, OOy4Yald CIaBSH YTCHHWIO, MHCbMY U BEICHUIO
O0rociTy>KeHUS Ha CJIaBSHCKOM SI3BIKE.

[TucrMeHHOCTh HEMPEPHIBHO pa3BHBAJIaCh, OHA HUKOT/A HE CTOsIa Ha MECTE.
Kaxnpiii Hapoa mo-cBoemy HpHUCHOcalianBaj €€ K POJHOMY S3BIKY, OMHUPAsICh Ha
TpPaJUIIMK U OCOOCHHOCTU CBOEH KyIbTyphl. [Ipu 3TOM KOJIMYECTBO OYKB MOCTOSIHHO
u3MeHssiocb. OHO MOIJIO KaK YBEJIMYMBATBCA, TaK U yMeHbIIaThcs. lloctemneHHO
OYKBBI MEHSUIU U CBOM BHEIIHUU 00auK. OHU JIOXKWIKCH HA OOK, TOBOPAYUBAIUCH
CIpaBa HaJEBO W CJIEBa HAMPABO, U Ja’Ke BCTaBallM Ha TOJI0OBY. HaunHast cBOIO KHU3HB
B BHJAE pHUCYHKa — wueporauda, OONBIIMHCTBO W3 HHUX M3MEHHIUCH [0
Hey3HaBaeMocTu. HenpocToil myTh npojenanu u Bce pycckue OykBbl. O Kaxaol u3
HUX MO’KHO paccKas3aTh eIyl HCTOPHIO.

Ha nanHbIi MOMEHT pycckuil andaBuUT cocToMT u3 33 OyKkB, OJIHAKO
NEpPBOHAYAJILHO B KHUPWUIMIE OYKBEHHBIX CHMBOJIOB OBLIO Topa3fo Oosblie.
['pedeckuii andaBuT, B3ATHIN 32 OCHOBY, ObUT TOTIOJHEH OYKBaMH, KOTOPBIE TOJKHBI
ObUIM MepeaaBaTh crenupuueckre 3ByKH CllaBsiHCKOW peud. [locTeneHHo HEKOTopbIe
OyKBBI BCE pEXKE HCIOJIB30BAJINCh M, B KOHIIE KOHI[OB, COBCEM BBIXOIWIH W3
ynotpeosnenus. [lepBeiMu U3 coctaBa pycckoro aidaButa ObUIM HCKIIIOUEHBI JBa
OOJBIINX FOCA & U bR, & TAK)KEe HOTUPOBAHHBIN 10C MAJIBIN .

B cBs3u ¢ ¢opmMupoBaHHEM HOBOTO THIA PYCCKOTO MHUCHBMEHHOTO SI3bIKa, B
pesynbrate IlerpoBckoit pedopmbl az0yku B 1708-1710 rr. u3 andasuta Oblna
WCKITIOYEHA 3HAYMTENbHAsI YaCTh YCTAPEBIIMX M HEHYXHBIX OYKB TaKMX KakK S
(«3emo»), 3 («kcwm» — ane3aHaps), V («Icu» — yaiaoMb), W («oMeray — IwaHHb), v
(«wKUIa» — MVpO) M T.J. B 3T e Bpems Obll BBEIECH «TPaXTAHCKUH mIpHQT,
NpeaHa3HAYCHHBIN I TIeYaTH CBETCKUX M3MaHuil. OH mpeacTaBisl OO0 TIIaBHBIM
oOpa3zoMm u3MeHeHHe (opmbl KHpuWTMUeckuX OykB. Kak CBHIETENbCTBYIOT
uctopuku, caMm Iletp | mpuHMMan akTUBHOE y4acThe B U3TOTOBJICHUU 3CKHU30B IS
HOBBIX OykB.  Omnako IletpoBckas pedopma, moIAepKaHHAS BIOCIEICTBUU
AxaneMueil Hayk, He OTpaHUYMIIACh U3MEHEHUSAMHU B COCTaBe U HauepTaHusix Oyks. B

IPXKJAHCKOM LIPU(TE BIEPBbIE YCTAHOBWIMCH MPOMUCHBIE (OOJIBIINE) U CTPOUYHBIE
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(mampie) OykBbl. Kpome TOTO, B 3TO K€ BpeMsl yTBepAWiach OykBa s, KOTOpas
MOSIBUJIACh HECKOJBKO PaHEE B PE3YNIbTaTe YCOBEPIICHCTBOBAHHS HAYCpPTaHUS IOCa
MaJjoro, ¥ ObUIM y3aKOHEHBI OYKBBI 3 U H.

Pedpopma opdorpadum 1917-1918 rr. 3aBepmmiia Tpolecc YIpPOIICHUS
pycckoro mucbMa u obineruumiia oOydenwe rpamote. M3 cocraBa andaButa ObLIM
UCKJII0YCHBI OYKBBI, AyOinpoBaBinue aApyr apyra: ‘b («ate»), O («dutay), i, i («u
necarepuuHoe»). bykBa b («ep») OblLIa COXpaHEHa TOJBKO KaK pa3/IelUTeNIbHbIN
3HaK, a OykBa b («epb») Kak 3HaK JJisi 0003HAYEHUSI MITKOCTH MPEAIIEeCTBYIONIETO
COTJIACHOTO.

PaccmoTpum moapoOHee Tpoliecc NOSIBIEHUS HOBBIX OYKB B PYCCKOM
andaBuTe M TPUYMHBI HCYE3HOBEHUSI TE€X, UYTO CYIIECTBOBAIM Ha MPOTHKEHUU
JIOJITOTO BPEMECHH.

Are - B

Jlonroe Bpemsi IIKOJIBHUKKA HMCKPEHHE HE JIOOWIM 3Ty OYKBY, T.K. IJs €€
MPaBUJIIBHOTO yHOTpeOdeHus ObUI0 HEOOXOIMMO YYUTh HaW3yCTh HENPOCThIE
npaBuia W JJUHHBIA CIHUCOK CJIOB, B KOTOpPHIX OHa mucajack. [ns mydiero
3alIOMHHAHKS CJIOB ¢ OykBoi b MCIOIBb30BAINCh MHEMOHHUYECKHE CTHXHU (HamboJee
U3BECTHOE W3 TaKUX CTUXOTBOPEHUH TipeAcTaBieHo Hmke). Kpome Toro, y
rumHa3ucToB XIX B. Obuta (paza «BbIYYUTh Ha ATH», YTO O3HAYAJIO «XOPOIIO
BBIYUHUTDH YTO-TO CIIOKHOEY.

«brenviti, 6a1re0nHb1I, OBOHLIL OTBCDH

Yormorcanv 20100HbI1 6B A15CYD.

Jrwums no arscy onv broeany,

Prsovkoti cv xpronoms noobrsoans

U 3a copvkiti moms 006100

Jlanv 0bremv Haoraamo 610%b.

Breoaii, 6pamv, umo kiremo u kirnmka,

Prowemo, prouwemxa, cremka,

Brotca u orcenrs3o cv amv —

Taxkv u Ha00OHO nucame.
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Hawu sroxu u procuuywi

3awuwaroms 2n1a3v 3sreHUYDI,

Broku solcmypumdv yreiviii 610Ks

Houvbio kasicowiil uenosrokm...

Bremepv éromku nonromans,

Hromeyw eronuxu ceazans,

Csracunv 6ropHO NpU NPOMIBHIG,

3a 06r epusHbL Npooans 8v Bronre.

J[Hronps u [{urecmps, Kaks 8croMsb U3816CMHO,

er proku 6b cocrsOcmers mroCHOMY,

Jreaumv obnacmu uxv byev,

Proorcemn cv crvgepa na 1ew.

Kmo mamv enre6no ceupronrmems?

Kprenko cemosams makv cmrmemv?

Haoo mupno cnopv prowiums

U opyew Opyea yorsoum...

IImuubu enre30a eproxs 30pumo,

I'proxw HanpacHo xareb®s copums,

Haowv xanrkoti eprexv cmresimubcs,

Haov ysrsunvims uzormeamscs...» [3].

[IpousHoleHNE «ATb» MPAKTUYECKU HE OTIMYAIOCh OT TMPOUZHOIICHUS
r1acHoi e. VIMEHHO MOATOMY MPABUTEIBLCTBO PEIINJIO, YTO HET HEOOXOIWMOCTU B
HCITOJIB30BAaHUN JBYX OYKB, 0003HAUAKOIIWX OJWH W TOT € 3BYK. B BhIIIUIA U3
coctaBa pycckoro aindasuta B 1908 1. Bo Bpems odepemnHoit opdorpadudeckoit
pedopmel. OHAKO 0 CUX MOP €€ MOYKHO BCTPETHUThH B IIEPKOBHOCIABIHCKOM SI3BIKE.

HNoxknna -V

Cynp0a 3Toi MasloynoTpeOUTeNbHOM OYyKBBI, 0003HAYarOMIeH TJIacHBIA 3BYK
[1], mocTtaTouHO WMHTepecHas. Ee HeoqHOKpaTHO yOupaau U BHOBbH BO3Bpallaid B

PAIBI pycCcKOTO andaBuTa.
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[lepBriii pa3 ona Obuta BbruepkHyTa B 1708 1. Iletpom |. IlpaBma, mon
3alpeToM «IDKUIa» Obla Bcero ABa roga. B 1735 r. ee BHOBb OTMEHMIU Ha
ommkaitmue 23 roga. Uepenaa oTMeH U BoccTaHOBJIEHUH Jmmitack 1o XIX B. K Tomy
BpEMEHH B a30yKe OHA yallle BCEro CTOsIa Kak PeIKOynoTpedumas.

B roapl peBONIONMU BCTPETUTH MXKHUILY MOXKHO OBUIO B CJIOBaX «MVPO»,
«CVHOIBY» U «vIlocTachk». OKOHUYATEIIBHO ee oTMeHMIN Hapsny ¢ ‘b, O, i (i) B xoxe
opdorpaduaeckoit pehpopmbr 1917-1918 rr.

Owmera - G

JlanHas OykBa B CTapOCJIaBSIHCKOM Ss3bIke OOO3Hadasia 3BYK [0]. Bo Bpewms
BBEJCHMS  TpaxJaHCKoro  mpudra  «omera»  ObUla  HCKIIOYEHA,  XOTS
COOTBETCTBYIOIIME TPOOHBIE JUTEpbl M0 pacnopsbkenuto Ilerpa I u  Obun
M3TOTOBJICHBI.

Uto ke KacaeTcsi IEPKOBHOCIABSHCKOM a30yku, To Tam G) 10 cux Tmop
UCIIOJIB3YETCS U UMEET OKOJIO 5 (hopM HadepTaHUs: OObIYHAS, ITUPOKAs, JIUTaTypa
«OT», «KOMETa C TUTJIOM» U «OMETa C BEJIMKUM anocTpohom».

®urta - O

ConepHauuectBo «(huTh» U «depra», OyKB, 0003HAYAIOIIUX OJUHAKOBBIN 3BYK
[d], mpocnexuBanoch Ha TPOTsHKEHMHM BekoB. Tak, k mnpumepy, B XIII B. B
OepecTaHbIX TpaMoTax «(puUTa» BBICTYNAET E€IWHCTBEHHBIM CpPEICTBOM Iepeaaydu
naHHoro 3Byka, HO B XIV—XV BB. cuTyauus MeHSeTCs KOPEHHbIM 00pa3oM U Ha
NEPBOE MECTO B OEPECTSIHON MUCHbMEHHOCTH BBIXOJTUT «PepT».

[Tpumepsl ynotpediieHus «(QUTh»:

- B HMEHaxX [JPEBHErPEYECKOr0 MPOUCXOXKICHUS: Oeoapa, ©Oeoaocuid,
Outoeci, OEkia u T.11.;

- B pycckoi nureparype: «Her, Opar, Tel He pyrail MeHs eeTiokom» — H.B.
l'oronms moema «MeptBbie nymm». K 3Toi (paze aBTop Hamwcal TPUMEYAHHE:
«OCeTIOK CJIO0BO OOWMIHOE HJisi MY>KYUHBI, MPOUCXOAUT OT O, OYKBBI, MOYUTAEMOU
HenpwiInyHOKO OykBowo». OpHako OOBSICHEHHs, ModyeMy ke OykBa O cuuTanach

HenpuinyHoH, ['orose He ykasan [2].
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Co BpemeneM © crama pacleHMBATbCS Kak H30BITOYHAs MAJisi PYCCKOTO
andasura OykBa. Opdorpaduueckas pedopma 1917-1918 rr. uckimrounia «Pputy» u3
andasuTa, a BMECTO HE€ CTaJIM ITUcaTh (.

Bbyksa J

B 1708 r. [lerpom | B andaBut Obuta oduLMAIBLHO BBEICHA OYKBHI 3 (IIpeKHEE
Ha3BaHUE — «3 000POTHOE), KOTOpas MPEUMYIIECTBEHHO YIOTpeOsiiIach B CIOBax,
3aMMCTBOBAaHHBIX W3  JIDyTUX  €CTECTBEHHBIX  S3BIKOB. OJTOMY  COOBITHIO
CIOCOOCTBOBAJ TOT (paKT, UTO B TO BPEMS B PYCCKHUM SA3BIK XJIBIHYJ OOJIBIION MOTOK
€BPOIEICKUX CIIOB, B KOTOPBIX 3BYK, KOTOPBII MOKHO OBLJIO 0003HAYUTh OYKBOH 3,
OBLT J0CTaTOYHO pacnpocTpaHeH. OJHAKO MOSBIECHUE HOBOM JIUTEPHI B PYCCKOM
nucbMe OA00psUTH Jajieko He Bce. XopBarckuil yuenbidt FO. Kpwxkanud, >KuBmui u
pabotaBmnii B Poccum, CKENTUYECKA OTHOCUJICA K 3 M Has3bIBal €€ «Oe3lIeNKOM».
[IpotuB manHoi OykBbI Takxke BeicTynaian M.B. Jlomonocos, B.K. Tpenuakosckuii,
A.Il. Cymapoxos, ['.P. JlepxaBun u jap. OHM cuuTaid €€ «IHOBPEKICHUEM
KUPUJUTHLBD. ['poT, B CBOIO OYEpElb, HE COMHEBAJICS B a0COJIFOTHOM HEOOXOAUMOCTH
3 B pycckoM aidasute. OH cripaBeAMBO MOJIaraj, 4YTo U3-3a OTCYTCTBUS OYKBBI JUIs
YUCTOTO 3ByKa [3] y HAac BOILLIA HENPaBWIbHBIC IMPOWU3HOUICHUS CIIOB: EBporma
(BMecTo «2Bporay), EBa (BMecTo «3Ba») u np.

Byksa 1

bykBa # 1o HauyepTaHWIO NpeECTaBisAeT cOO0M OYKBY M C HaJICTPOUYHBIM
3HaKOM — kpamkoti. OTCIo/1a U MPOUCXOAUT €€ Ha3BaHME «HM KPaTKoe». DTy OYKBY
MOKHO BCTpeTuTh B pykonucsx XV B. Ognako 1o pedopmsr 1917-1918 rr. ona He
CUMTAJIach OTAEIbHOM OyKBOM, a paccMaTpuUBalach Kak BapHaHT OykBbl M. Takum
o0pa3oM, MOKHO 3aMETHTh MIPOTUBOPEUYNBOE OTHOLICHHE K JaHHOU OykBe. C oaHOM
cTopoHbl, HUKTO U3 QuioioroB XVIII B. He comHeBancs B HEOOXOIUMOCTH M, a C
JIPYroil — OHA JIOJTO€ BpEeMsi HE CUHTAIACh CAaMOCTOSITENHHOW OYyKBOM, HOCTONHOM
BKJIFOUEHHMSI B COCTaB ali(haBuTa.

Byksa K

E — camas Mmonomas OykBa pycckoro andaBuTa, €€ BO3HUKHOBEHHE

€CTECTBEHHBIM 00pa30M 3aBEpIIMIIO ETPOBCKYO pedopmy. OHa MosIBIIIACH B KOHIIE
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XVIII B. Buepssie € ynorpeoun H.M. Kapam3un B cBoeM cTuxoTBopeHUU «OTnbITHAS
ConoMoHOBa MYIpPOCTBH» B cloBe «ci&3b» B 1797 r. DTta OykBa MHTEpECHAa CBOUM
HAaYepPTAaHUEM: OHAa HMMEET HAJCTPOYHBIN 3HAK, TaK Ha3blBa€Mble TOYKM Hand €,
KOTOPBIM CUMTAETCA aHAJIOrOM HEMEIKoro ymniayra. Hamctpounoe aBoeroune ObLIO
HE00X0AUMO JUisi 0003HaYeHUs! (DOHETUUYECKOTO M3MEHEHUS: mepexoja 3ByKa [e] B
3ByK [0]. bykBa € mmena cBoux HemoOpokenaTesei, HECMOTPs Ha 3TO JOBOJBHO
ObICcTpO mosyuniia opuimanbHoe npu3Hanue. OqHako, Kak U B ciIydae ¢ i, e€ 10Jro
HE paccMaTpHUBAIM KaK caMOCTOATENbHYI0 OyKkBY. B coctaB andasura € Bolwia Jullib
B cepenune XX B.

Ep(B) u epb(b)

[Tocne opdorpaduueckoit pedopmbr 1917-1918 rr. u3 cocraBa pycckoro
angasuta BeIIUIM OYKBBI B («ep») U b («epb»). B 1peBHEPYCCKOM SI3bIKE TBEPABINA U
MSTKUH 3HAaKM O3HAayalM TIJacHble 3BYKH. TOUYHOE MPOM3HOILIEHUE HTUX OYKB
HEU3BECTHO, OJTHAKO (PMJIOJIOTHM MOJIAraloT, 4TO «ep» 0003Haydaja 3BYK MOXOXHUI Ha
HEBHSTHOE [0], a «epb» emE Oosnee HeBHsATHOE [e]. Ilpu 3TOM cCyliecTBOBaIO
PaBWJIO, YTO CJIOT MOXET 3aKaHYMBATBhCS TOJIBKO Ha riacHyro. Hampumep, cioBo
«CBUTOK» B JPEBHOCTH NHUCAIOCh KaK «CHBUTBKB». OIHAKO MHOTHE HW3BECTHBIC
¢uonoru U nucatea COBPEMEHHUKH BBICKA3bIBaJIM CBOE MHEHHE O OECIIONE3HOCTH
3TuX OykB B pycckoMm andasute. Hampumep, JI.B. Ycnenckuii Ha3piBam TBEpIble
3HAKM THICSYAMU «HUKYEMHBIX O€3[EIbHUKOB, KOTOpbIE POBHO HHUYEMY HE
nomoraror. W nmaxe Memaror...». OH moacuMran UX — KOJMYECTBO B
nopeBOMOIMOHHOM m3gaHun pomana JLLH. Toncroro «BoitHa w1 Mup» u cuenan
BBIBOJI, YTO Ha Kaxayr u3 2080 crpaHul, NpUXOIUTCS NMPUMEPHO 54—55 TBEPABIX
3HAKOB. JTO O3HAYaeT, YTO BO BCEM TeKcTe — 115 ThICSY HEHY>KHBIX OYKB, KOTOpBIE
3aHuMaroT 6osee 70 cTpaHMI] TEKCTA.

10 oxTsi6pst 1918 r. TBEPABI 3HAK OBLT yrpa3nuéH. MlaTEepeceH ToT (axT, uyTo
noHavyanry b BoBce yOpanm u3 andaButa u 3ameHwin amoctpodom. Ha crapeix
doTorpadgusix MOXXHO YBUJIETh BBIBECKH, Ha KOTOPBIX HamucaHo: «Ocmopooicho!
Kpymoii noo’ém!» Opnako ymnorpebienue amnoctpoda B cepeauHe CIOBa MHOTHM

IT0KAa3aJI0Ch JUKUM, U BCKOPE TBEPABIN 3HAK BEPHYJICA Ha MPEKHEE MECTO.
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CpaBHUBasi IPEBHECIABSIHCKUN U COBPEMEHHBIN aja(aBUThI, MOKHO YBHUJETD,
KaK B IIPOLECCE HCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS MEHSUIACh CTPYKTypa PYCCKOHW a30yKH.
Oxono uerBepTH OYKB KHUPWLIMIBI BBIIUIM W3 ynorpedneHus. Ho modyemy 310
npousouio? OCHOBHas MPUYMHA MX MCUE3HOBEHMS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OHU
BBINOJIHSUIA CMBICIIOPA3IMYUTENbHYIO (QYHKIUIO JUIIb HAa NUcbMe. Mexy JIobMu
BO3HUKAJIO HEKOE HENOHWMAaHUE, IIOCKOJbKY OYKBBI, HMEIOIIME OJMNHAKOBOE
3By4aHHE, MUCAIUCh COBEPILIEHHO Mo-pazHoMy. Takum oOpas3oM, g yAoOcTBa U
00JIer4eHHs] YCBOEHHMSI NMUCbMEHHOCTU AyOJsieTHble OyKBbI OBUIM MCKIIOYEHBI U3
cocTaBa ajndaBuTa.

HcToprsi BOBHUKHOBEHHUS U Pa3BUTHS pyCcCKOro andaBuTa yHuKaibHa. OH
Opowen AOJATMM MyTh CTaHOBJIEHUS. OJHAKO MBI C YBEPEHHOCTBIO MOXEM CKa3arhb,
YTO COBPEMEHHBIA BHUJ aidaBUTa — 3TO HE KOHEYHBIA €ro OOJHUK, T.K. A3BIK
IIOCTOSIHHO Pa3BUBAETCA M COBEpUICHCTBYETCs. KTO 3HaeT, MOXKET B JaJIbHEWUIIEM

JIFOASAM AJIsL O6IH€HI/IH 6yzxeT H€O6XOI[I/IMO JIMIIB ITOJIOBHMHA COBPCMCHHBIX 6y1(B
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AHHOTanus. fI3bIK BOGHHBIX JEUCTBUI OKa3an 0OJblIOe BIUSHUE HA aHIVIMUCKUM A3bIK. B
MOCJIeTHUE TOABl OBUIM COCTaBJICHBI MHOTOYHCICHHBIE CIIOBAapU B IONBITKE 3aHUKCHPOBATH
3 eMepHYIO JIEKCUKY, CBSI3aHHYIO C KOHKPETHBIMU BOMHAMU, — HE TOJIBKO TEPMUHOJIOTHIO OPYXKHUS,
HO W TEXHUYECKUH >KaproH, KOTOPbI HEW30eKHO XapakTepuszyeT Kaxayr BoiHy. CraThbs
paccMaTtpuBaeT MPOAYKTUBHOCTh U TMOKOCTh BOEHHOM TepMHHOJOrMH. B cTatbe mnpuBonsarcs
UHTEpECHblE (PaKThl O MEPEHOCE BOEHHOT0 IUCKypca B MyONUWYHYI0 chepy M NPOHUKHOBEHHU
BOCHHOW TEPMHUHOJIOTUM B JpYyrue CIELUaIN3UpOBaHHBbIE CIOBapu. B HeW JaH psAl BOEHHBIX
TepMHUHOB, nosgBuBIIMXCS B CIIIA BO Bpems BoliHbI B [lepcunckoM 3anuse.

KuroueBble c10Ba: 361K BOCHHBIX JEHCTBUH, BOCHHAS! TEPMUHOJIOTHS, BOSHHBINA TUCKYPC.

Abstract. The language of warfare has had a great influence on the English language. In
recent years, numerous dictionaries have been compiled in an attempt to capture the ephemeral
vocabulary associated with specific wars — not just the terminology of weapons, but also the
technical jargon that inevitably characterizes each war. The article examines the productivity and
flexibility of military terminology. The article provides interesting facts about the transfer of
military discourse to the public sphere and the penetration of military terminology into other
specialized dictionaries. It contains a number of military terms coined in the United States during
the Gulf war.

Key words: language of military operations, military terminology, military discourse.
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[Ipexne yeM TrOBOPUTH KOHKPETHO O BOEHHON TEPMHUHOJIOTHH, HEOOXOAUMO
OTMETHTb HECKOJbKMX OOLIMX TEHACHUUNA B AaHIJIMHCKOM CJIOBOOOpPa30BaHUH.
H3meHeHne clioB MPOUCXOIUT OUYEHb OBICTPO MO CPaBHEHMIO ¢ rpammarukoil. CioBa
BO3HHKAIOT, MEHSIOT CBOE YMIOTpeOJIeHWe W MCUe3aloT ropasfo ObIcTpee, YeM
rpaMMaTHYeCKHEe KOHCTPYKIIHH.

[TockonbKy BOOpPY)KEHHBIE CHJIBI HPEACTABISAIOT €000  ompeneseHHbIE
«CyOKYIbTYpBI», KOTOpbIE €XKEJHEBHO (HOPMHUPYIOT 0c000€ MHUPOBO33PEHUE, OHU
CO3/Ial0T CBOM COOCTBEHHBIN S3BIK, BKIIIOUAS KAPTOH U CIICHT.

OnHuM u3 (PakTOpOB, BIUSIOUMX HA pa3BUTHE CIELUUAIBHON BOECHHOM
TEPMHUHOJIOTHH, SIBJISIETCS COLMANIbHAS CIITIOYEHHOCTh BOCHHOCIY KAILIUX.

Opranuszaiusi BOOPY>KEHHBIX CHJI B pa3iIU4YHbIC TMOJpPA3ICICHUS W JlaBHEE
CONIEPHUYECTBO, KYJIbTUBUPYEMOE MEXKIY HUMH, CHOCOOCTBYET MNPOIYKTUBHOCTU
BOEHHOTO s3bika. Co3/aHue cCrenuanbHOW BOEGHHOW JIEKCHKH, BKIIIOUYas >KaproH U
CJIEHT, CHOCOOCTBYET TOMY, 4YTOOBI WIACHTHU(PHUIMPOBATH HX IOJb30BaTENIEH Kak
YJIGHOB ONPEIENECHHON Trpynmbl (M, HA00OpOT, Kak HE IMOJIb30BaTeled WiIu He
YJIEHOB), TEM CaMbIM CO3/aBasl WM YCWJIMBAs ICHUXOJOTMYECKOE M COLHMAIBbHOE
€IMHCTBO BHYTPU WIEHOB OAHOM rpynnbl. OOMMKA SI3BIK CO3AAET COLMAJIBHYIO
CIJIOYEHHOCTb.

BoenHasi TepMUHOJIOTHS BBITIONHSET HE TONBKO TMPAKTUYECKUE, HO U
uaeonoruueckue GyHkuuu. Maeonsorndyeckue cpecTBa BapbUpylOTCs, HalpUMep, OT
MOOILIPEHUSI  COLMAIBHOM  OOIIHOCTM  BOEHHOCIYXKAILUX, [0  pa3paboTKu
HEOJIOTU3MOB, MACKUPYIOIIMX HACUJIME BOMHBI — B IEJAX  YKpEIJICHUS
NICUXOJIOTHYECKOTO  COCTOSIHUA ~ BOCHHOCHIY)KAIlMX,  MpUIaHUs  0coOOro
U/IC0JIOTUYECKOTO OTTEHKA COOOIICHUSIM HOBOCTEH BOCHHOTO BPEMEHH.

[TpuHMMas BO BHUMaHUE TPAAUIIMOHHOE COMIEPHUYECTBO MEXKIY CYXOIyTHBIMU
BOMCKaMH, BOCHHO-MOPCKUM ()JIOTOM M BOSHHO-BO3IYITHBIMH CHJIAMH, HE KaKETCs
CTpaHHBIM TO, YTO WX BOCHHOCIY)KAIlME HMEIOT MaJ0 OOMIMX JIMHTBUCTHYECKHX

MOHSTHUH. HeCMOTpH Ha TO, YTO HCJIW B OTHOIICHWH IIPOTHBHUKA Y HUX OJIHMHAKOBBI,
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CO3JIaHHBIE UMM MPABUIIA 0TKa3a OT «OpaTaHus» ¢ BOCHHOCITYKAIIUMHU JPYroro pona
BOMCK WM  CHOYKObl HACTOJIBKO CHJIBHO  COOJIOJAIOTCS, 4YTO  CO3/JAeTCA
TUAIEKTUYECKOE PACX0KICHHUE B TEPMUHOJIOTHH.

Bo3emem, k mpumepy, TepmuH infant (MmageHerr), KOTOPBIN MOHATEH TOJBKO
nexotuHnam (infantrymen). TepMuH mepBOro HMCIoib30BaHUS 0o0pa3a MIIAJCHIICB
JUTS OTIMICAHUS TIEXOTHHIIEB, BEPOSTHO, OBUT MPUAyMaH KaBaJepruCTaMHU Kak OJUH U3
CIIOCO0OB HACMEIIKK Haj HUMH. llepBbie KaBanepucThl (KOTOPHIC OBUTM CBSI3aHBI C
PBILIAPCTBOM, 3HATHIO, APUCTOKpPATUEH) €3I BEPXOM, MOTJIH CO37aTh aHAIOTHIO,
MOCKOJIBKY IE€X0Ta MOTJIa JABUTaThCs TOJIBKO B HOTY M HE MOTJIa HECTH ¢ COOOH Bech
Habop OoenpunacoB u mnpoBu3uH. lloaToMy KaBanepus NpHUpaBHUBANACH K
B3pOCJIOMY, a MMEXOTHHEIl K MiajeHIy [3].

Jpyrue (akTopbl Takke UTPAOT BaXHYIO POJIb B Pa3BUTHH CIENU(UICCKON
BOCHHOW TepMHUHOIOTUU. M3-3a TOSBICHHUS HOBBIX TEXHOJOTHH OBICTPO CO3MAIOTCA
HOBBbIE TEPMHHBI, U Pa3JIMYHBIC TOAPA3ICICHIs] BHYTPU BOOPYKEHHBIX CHJI OOJIbIIE
HE TMOJB3YIOTCA OJHOM M TOM XK€ CTapou TepMHUHOJNIOrHMEH. B cBA3M ¢ 3THM
HEOJIOTU3MbI Pa3padaThIBAIOTCS M AOCTIKEHHSI JIMHTBUCTUYECKONH YKOHOMHH, T.€.
JUIS CBEJICHUS CIIOKHOTO TpeaMeTa WM JCHCTBHUS K OJHOMY CIIOBY wWin (pase.
Hamnpumep, Mbl MOXeEM sSICHO BUJIETh MPEUMYIIECTBO pou3HeceHus backseat (3amnee
cunenue), a He radar intercept officer (ogunep mocra nepexsara (11eM) ¢ TOMOIIBIO
PJIC) mmm huffer cart (temexka xaddepa) BMECTO HEOOJBIIOT0 TPaHCIOPTHOTO
CpeACTBa, UCIIOJIB3YEMOTO ISl BAYBAaHUS BO3yXa B JIBUTaTEIN UCTPEOUTEINS, YTOOBI
3aCTaBUTh UX 3aBECTUCH.

[lpocmarpuBasi ClIOBapd BOEHHOTO $I3bIKA, MOXXHO 3aMETHTh, HACKOJBKO
IOMOPUCTHYHBI MHOTHE BOCHHBIC TEPMHUHBI. DTO MPHUBOJNT K €Ille OJHOMY (haKkTopy,
BO3MOXKHO, BIIUSIIOIIEMY Ha MOSBJICHUE HOBOW BOCHHOW TEPMHHOJIOTUU: OOJICTYCHHE
MICUXOJIOTHYECKOTO  HANPSDKCHUsT  MOCPEACTBOM  IoMopa. TakWe  TEepMHHBI,
UCITIOJIb3yeMble apTHUIEpHCcTaMu, kak unwelcomed visit (HexenaTeabHBIN BU3NT) IS
«BTOPKEHUS» U SPArrow (Bopobeil) Mjisi «pakeThl BO3AYX-BO3IyX», XOTS U HE OUCHb
CMEIIHBI, HO Pa0OTarOT, YTOOBI OTBJEYh, BO BCAKOM CIIydae JMHTBUCTHYECKHU, OT

omacHoOCTel OOEBBIX CUTYaLIUH.
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WccnenoBaHusl IMOKa3bIBAOT, YTO BOCHHAS TEPMHHOJIOTHS, MAaCKHUPYIOIIAs
HACHJIUE W OMACHOCTh MOCPEICTBOM IOMOPHUCTUYECKOTO SI3bIKA, JCHCTBUTEIHHO
3¢ GEKTUBHO BIHMSET Ha BOCIIPUSTHE.

[Mpumeps! nexcuku Boiinel CIIIA B [epcuackom 3amuse [1]:

Assets (aKTHUBBI): OpYKHE;

Clean bombing (uucrass OomOapaupoBKa): OOMOApIAUPOBKA C TOYCUYHOM
TOYHOCTHIO;

Coercive potential (mpuHyIUTEIBHBIN MOTECHIHAI): BOCHHAS MOILIb;

Soften up (cmsArunTh): 60MOA TOTOBUTCS K HA3eMHOMY 0010;

Techno-war (TexHo-BOifHa): BOWHA BEJCTCS C HCIIOJIB30BAHHEM IIEPEIOBBIX
TEXHOJIOTUH;

Runaway denial device (yctporicTBo oTpuiianusi OeryierioB): 6om0a, KoTopas
paz0OpachiBacT OOMOBI 110 IMMPOKOH TUIOIIAAH, YTOOBI YHUUYTOKUTH OCTJICIOB;

Boys of Baghdad (manbuuku u3 barmana; 6argajackie MaabuuKy): pelopTepbl
CNN B Upake;

Brilliant weapon (6aectsiiee opykue): nmpoaBuHYTas Gopma ymHOTro (Smart)
OPYKHS;

Fire and forget (BeicTpenui 1 3a0y/1b): aBTOMAaTHYECKOEC HABEICHHUE;

Collateral damage (comyrcTByromumii ymep0): *KepTBbI CPEIH IPaXKITaHCKOTO
HacejneHuss W yuiepO, NPUYMHEHHBIM B pe3ysbTrare OOMOapAMPOBOK BOEHHBIX
0OBEKTOB.

Eme omana ¢opma  HICOJOrMYECKOTO  BIAMSHHUS:  BOCHHBIH  S3BIK
CEKCYaITM3MPOBAH, a CEKCYAIbHBIN S3bIK MIJTUTAPU3OBAH.

CpaBHeHHE OpYXHS C OKCHIIMHAMH  WCIOJB3yeTCsS, HAaNpuMmep, B
amepukanckom ¢uapme 1987 r. “Full Metal Jacket” («llenpHOMeTaIIMUECKAs
KypTKa»). MWHCTPYKTOp 1O CTPOCBOM IOArOTOBKE TOBOPHUT CBOHMM COJIIaTaM:
“Tonight you will sleep with your rifle. Give your rifle a girl’s name because this is
the only pussy you people are going to get” («CeroaHsi HOYbIO Bbl OyJ€TE CIaTh CO
CBOEH BHMHTOBKOW. JlaliTe Bamed BHHTOBKE JEBUYbE WM, IIOTOMY 4YTO OHa

CIMHCTBCHHAS KUCKA, KOTOPYIO BBI MOJIy4nTe») [4].
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BoeHHbIIl 3bIK TakKe BIMSET HAa TO, KaK TPaKJAHCKUE JHIA TOBOPSAT O
cekcyanpbHOCTH. OH TIPOHUKAET B OOBIYHYIO PEYbh B TPAKIAHCKHX KOHTEKCTaX,
Hanpumep, «S mbITancs 3aTaliuTh €€ B MOCTeNb, HO ObUT cOUT», «OHa
NEeNCTBUTENBHO NoTpscatoias 0oMOay», «OHa ofieTa, 4TOObl YOUTH!».

['paxxgaHcKkue HMHTEpIPETAIMd BOEHHBIX TEPMHHOB TOBOPST HE TOJBKO O
HEBEPOSITHOW THOKOCTU U TIPOJYKTUBHOCTH BOCHHOTO JIUCKYPCA; OHU TAKKE FOBOPST
O JIMHTBUCTUYECKH TMOJMUTHIBAEMOM pACIPOCTPAHEHUU KOHKPETHBIX HJICOJIOTUI
BEJICHUSI BOMHBI 3a IpeJieJIlaMu BOEHHBIX cdep.

TeM He MeHee, XOTA SA3bIK BOMHBI YaCTO MACKUPYET WJIM YMEHBIIIAET PealbHOE
BOCHHOE HACWJIME CPEIM BOCHHOCTYXAIUX, OMOPUCTUUECKOE U YaCTO CATUPUUECKOE
UCIIOJIb30BAaHUE TPAXKIAHCKOW MMyOJMKOW TaKOW TEPMUHOJIOTHHU TOJpa3yMeBaeT
MIPU3HAHUE WJIU COMPOTUBJICHUE UACOJOTMYECKUM MAHUIYJISIUAM, IEUCTBYIOIIUM B
BOGHHOM JIHCKypce. PaccMOTpUM HEKOTOpbIE Tpa)KJaHCKUE 3auMCTBOBAHUSA H
MaHHITYJIAIUH TepMuHoiorueit BoitHbl CIHIA B ITepcuackom 3amuse [2]:

Operation (onepayus):

[IpucBoeHne TepMHHA «omepauus» U3 onepauuun «byps B IyCTHIHE»
npeanoyiaraetT MyTiIuBoCTh. OHU TOHKO MOJYEPKUBAIOT aOCYpJHOCTH Ha3BaHMS
BONHBI B [lepcuackom 3anuse.

Hcnonb3oBanue TepmuHa «oneparmusi» B 1991 r. BkitoyaeT B ceost:

Operation Baby Storm (omeparus «JleTckuii mTOPM»): OKUAATOCH OOJIBIIOE
YUCJIO POAOB, Yepe3 AEBIATh MECALIEB IMOCJIE BO3BpalleHusi BoWck u3 llepcuackoro
3aJIMBa.

Operation Desert Stork (onepanus «ITycTBIHHBIN auCT»): 0KHIAIOCH OOJIBIIIOE
YHUCJIO POJOB, Yepe3 AEBITh MECAILIEB IMOCJE BO3BpalleHusi Boick u3 llepcuackoro
3aJIMBa.

Operation Desert Share (omeparust «J{onsi myCTbIHMY»): TMPAaBUTEIbCTBEHHAS
pazmaua wHyxpatomuMmcss CIHIA mpomoBOJABCTBUSL, OCTABUIETOCS IIOCIE BOWHBI B
ITepcuackom 3anuse.

Stealth (xumpocmy):

Tepmun stealth (XuTpocTh, yI0BKa) MOIYYHIT HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX 3HAUCHUN
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B TPaXXJaHCKOH cepe, HEKOTOphIE U3 KOTOPBIX Oojiee creruuUHbI JUisi BOCHHOTO
KOHTEKCTa, YEM JAPYTHE:

(1) camouteT, pa3paboTaHHBIN C HCIIOJIB30BaHUEM TexHOIOTHY Stealth;

(2) JKEHIIMHA-HEBUIUMKa: JKEHIIMHA, IOKpHITas YEPHBIM, KakK
3aByaJlMpOBaHHasl CayJI0BCKasl )KEHIINHA;

(3) KynanpHBIA KOCTIOM-HEBUAMMKA: KyNaJIbHBIM KOCTIOM, IOKPON M PUCYHOK
KOTOPOI'o nNp€aHasHa4YCHbI AJId TOIO, YTOOBI CKPBITb HCAOCTATKHN CI)I/IprBI BJ1agcibIa.

BoeHHbIi S3bIK TPOHUKAET U B OOJIbBHUYHBIN AUCKYPC.

Bpauu u meacécTpel, Kak U COJNJAThI, CTAIKUBAIOTCS ¢ Ta0y Ha TEMY CMEPTH.
CMepTh BOCIPHUHHMAETCS UMH HE KaK OOBIJEHHOE W €CTECTBEHHOE SIBJICHHE, a Kak
YTO-TO IOCTBIJHOE M IOJIy3allpEUICHHOE M, OJHOBPEMEHHO, JIETKO pacIyTHBacMOe
cuiol cioBa. [loaTtomy 3a HEKOTOPBIMU 3BPeMU3MAMH (HEUTPATBbHBIMHU IO CMBICITY H
SMOLIMOHAIBHON «HArpy3Ke» CJIOBAaMHM WM BBIPAKEHUSMHU) CTOUT LIYTIUBOE
IPUCIIOCOOJIEHHE UX K TOPbKOMY OIBITY OOJIBHUYHOW >KM3HH, YacTO HCIIOJIb3YeTCs
FOMOp B CJICHTE.

bonee Toro, rocnuraine, Kak 1 BOEHHBIE, XapaKTEPU3YETCSI UEPAPXUEM, KOTOpast
BbIpakaeTcs B (hOpMe MOYETHBIX 3BaHUN U YHU(POPMBI — TaK K€, KaK U Y BOEHHbIX. U
KOHEYHO, B apMHMM pabOTaeT MEAMLMHCKUA NEpCOHAN, a COTPYIHUKHU, KOTOPHIE
paHbllie padoTalu Ha BOEHHBIX, YaCTO OKAa3bIBAIOTCS B TPaXKIAHCKUX OOJBHHUIIAX,
MO3TOMY MEXIy BOCHHOW M FOCHUTANBHOW cepaMH CYLIECTBYET HEMajasi CTEIEHb
COBITaACHMUA. HCI;'ICTBHTGHBHO, 3TO COBITIaJICHUC BOIIJIO B 6OJ'H>HI/ILIHYIO
TepMUHOJOTUIO. Hampumep, rpaxaaHCKHE CaHUTapbl CTajdd TpeOOBaTh 3BaHUS
nursing tech wim emergency room tech (canutapsl OTIEICHHUS HEOTIOKHON TTOMOIIIH)
B pE3yJIbTaT€ NPUTOKA BOCHHBIX CAHUTAPOB B PsiAbl T'PAKIAHCKOM MEIMIIMHCKOU
npodeccun, KOTOphIe Jydllle BIAJeNH MOpoueAypamu yxona. B apyrom mnpumepe
BOEHHOT'0 KaproHa, MPOHUKIIETO B IPAKJAHCKHI TOCIATAIb, MEICECTPBI OKPECTHIIN
BOIOAHBIC MATpPAChbl, HUCIOJIL3YCMbBIC I CHMIXCHHA TCMIICPATYPLI IMAIMCHTA
«(QIOTAMOHHBIMU MOTYIIKAMU.

O‘—IeBI/II[HO, YTO OCHOBHas npo6neMa, CBA3daHHAA C HU3YUYCHHCM BJIMAHUA

BOCHHBIX JECUCTBUM U BOCHHOW TEPMUHOJIOTUM HA aHTJIMMCKUAM SI3bIK, 3aKJIFOYAECTCS B
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chepe oxBarta. BoeHHas TepMuHOIOTHA  HEBepoATHO rubOka. W eciu
BOCHHOCIYXAIlMii ~ 3HAaKOM C  HIMPOKMM  CHEKTPOM  CHEUUAIU3UPOBAHHOM
TEPMHUHOJIOTHH, U3 Pa3HbIX 00JIacTel, IpU NEPEX0Jie OT OJHON 00JACTH K JPYTroH, OH
MOXKET BCerja pPYKOBOJICTBOBAaThCS CaMbIMU OBICTPBHIMH CIOCOOaMHU Tepeaadu
MBICIIEH, UJEH, BHIIOJHEHUS IPUKA30B.

Wtak, pa3Hble BOWHBI XapaKTEPU3YIOTCS CBOMMH CIELUAIN3HPOBAHHBIMU
CJIOBApSIMH, BOEHHAs TEPMUHOJIOTHS TaKXKE MPOHUKAET B SI3bIK I'PAKJAHCKUX JIMIL H,
HAao00OpOT, MOJABEPracTCs BO3JACHUCTBUIO Psia CIELUAIM3UPOBAHHBIX IPaXkIaHCKHUX
cloBapen.

XOTs B CTaTbe HE MPUBOIATCS BCE MPHUMEPHI JMHIBHCTHYECKOTO aHaIU3a
BOCHHOM TEPMHUHOJIOTHEW M S3bIKa BEJICHUS BOWHBI, OHA JACT IIPEICTABICHHUE O
IIMPOKOM PacClpOCTPAaHEHUH BOCHHOTO AMCKYpPCa M €ro SIBHOM BIIMSIHUM HAa Pa3BUTHE

AHTJINUCKOU JIEKCUKMU.
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CoBpeMeHHass HayKa XapaKTepu3yeTcs TECHbIM B3aHUMOJECHCTBUEM YYEHBIX W3
Pa3HBIX CTPaH, KOTOPbIE Pa3MELIAIOT aKAJAEMUYECKUE TPY/bl HA AHTJIMHCKOM SA3BbIKE B
3apyOeKHBIX HAYUHBIX H3JaHUAX. [103TOMY pyCCKOSI3BIYHOMY aBTOPY, HEOOXOIUM
IIEpEBOJI HAYYHOU CTAThHU.

HaydHo-TexHuueckuil mporpecc nopoaui creunuueckue TepMUHbL, TOHSATHUS,
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ompeneneHus, CymHOCTH. B mporecce pa3BuTus CcHOPMHPOBAICA  OCOOBIMA
SI3BIK HAYKH, KOTOPBIM CTAJl YaCThIO OOIIETUTEPATYPHOTO SI3bIKA KAKOW-INOO CTPAHBI.

Hay4dHBIN CTHIIb XapaKTepU3yeTCs JIOTHYHOCTBIO IMOCTPOCHHUS IMPEIOKCHUH,
CMBICJIOBOM TOYHOCTBHIO, HH(OPMATUBHOM HACHIIEHHOCTHIO, OOBEKTUBHOCTBIO TPHU
U3JIO)KCHHM MAaTEPUAIOB W CKPBITOM 3MOIMOHAILHOCTBIO. TepMHUHOJIOTHYECKAs
JICKCHKA W CJIOXKHBIC TIpaMMAaTHYCCKHE KOHCTPYKIIMHA ITOMOTAIOT pPeaju30BaTh BCE
0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS Ha MIPAKTHUKE.

MOXHO BBIJCIHTh CICAYIOIINE CTHICOOpa3yromue (aKToOphl aHTITHHCKON
HAy9YHOW pEYH, KOTOPBIC JOJDKHBI YUUTHIBATHCS TPH TEPEBOJE: TOXOIIHBOCTh H
JIOTHYECKas MOCJICTIOBATEILHOCTh W3II0KCHUS CJIO’KHOTO MaTepuana,
TPAJAUIIMOHHOCTh M3JI0’KEHUS; TOCTUKEHUE TOTHOTHI U3JIOKEHUsS] MH(POPMaLUU TIPH
OTCYTCTBHUH HETIOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTA C TIOJTydaTeIeM PEUH.

Oc00OEHHOCTSIMU HayYHOT'O CTUJISI B @HTJIMMCKOM SI3BIKE SBJISIFOTCSI:

1) mpucyTcTBUe CrielnaibHON JIEKCUKH, CIICIIHATBHBIX TEPMHHOB. HAKIOHHAS
naockocms (inclination),

2) ymnotrpebiieHHe CJIOB TOJBKO B TMPSIMBIX, JUOO TEPMHUHOJIOTUYECKUX
3HAYCHMSIX,

3) ynoTtpebiieHre KHIKHOU JIEKCUKH,

4) OTCYTCTBHE MEXIOMETUM,

5) npennouteHue crpamareiabHoMy 3anory (Passive Voice): dwvLio nposedeno
uccneoosanue (a study was conducted), 6vino peweno (it was decided), pewenue
ovL10 npunsmo (decision was made), cozsanu kouepecc (a congress Was convened),
npunsau nocmarnosnenusi (resolutions were adopted), pewenue obocnosanu (the
decision was justified),

6) mnpeoOiagaHue CIIOKHOMOAYMHEHHBIX MPEAJIOKEHUM B CHUHTAKCUYECKOU
CTPYKTYPpC,

7) Hamuuyue JBOMHBIX COHO30B,

8) nmenenue Ha ab3albl A1 PACKPHITUS JIOTHUECKOW CTPYKTYpPBI, MCHOIb3YS
CJIOBA-CBSI3KU: kKpome moeo (in addition, futhermore), oonaxo (however),

9) cTEepeOTUITHOCTh CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYPBI,
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10) ocoOblif XxapakTep BbIpaKEHHsI SKCTIPECCUBHOCTH,

11) oTcyTCTBHE MM MPAKTUYECKOE OTCYTCTBUE SMOIIMOHATBHOCTH,

12) GomibI10€ KOJUYECTBO BBOJIHBIX CIIOB-CBS30K: HakoHey (at last), 6o-nepsvix
(firstly), eo-emopuvix (secondly), 6 s3axmouenue (in conclusion), kpome moeco
(moreover), 6e3 comuenuti (without doubt), eeposmmuee 6ceco (most likely),
cnedosamenvho (consequently), oonaxo (however), maxum obpazom | uz ckazannozo
cnedyem (hence),

13) ucnonb30BaHUE TJIAr0JIOB-CBSI3OK: ssusimucs (to be), kazamwvcs (seem),
npeocmasnsaimocs (be represented), paccmampueamwvcs (review), npedcmasniimvcs
(submit),

14) nmpuMeHeHHE TIarojbHO-UMEHHBIX COUYETAHUU: MPOoU3800UMb pAcyembl
(make calculations), npuxooums K 6v1800y, K 3axknoueHuro (come to a conclusion),
npusooums x paspywenuto (lead to destruction), noosooums umoeu (summarize),
oenams ébieo0wl (draw conclusions),

15) Oosblioe KOJMMYECTBO OE3MUYHBIX (OPM  TIIATOJIOB: UCCIe008AHUE
nposooumcsi  (research is being conducted), npouzeoocmeo pacuupsemcs
(production is expanding),

16) ucnonp30BaHME HACTOAILETO BPEMEHH IJ1arojoB [2, c. 156].

Hayunblii  mepeBoj MOET  COCIUHATH B ce0e pa3HbIe TUCIUTIIIUHBI:
MIEePEBOIOBE/ICHNE, S3BIKO3HAHUE, JUTEepaTypOBEICHUE, TEKCTOJIOTHUIO,
KyJbTYPOJIOTHIO, TICHXOJIOTHIO M Jp. [Ipu mepeBoje BO3HUKAIOT BOIMPOCHI O
MEePEBOAMMOCTA W HENEPEBOJAUMOCTH  TEKCTOB WM  HEKOTOPBIX  CJIOB;
DKBUBAJICHTHOCTH W  aJeKBAaTHOCTH; WHBAPUAHTHOCTH W  HWHTEPPEPCHIIHH.
[IpodeccnonanbHpIil  TIEPEBO NODKEH OMUPAThCA HA  TEOPUI0 3aKOHOMEPHBIX
COOTBETCTBUH C aHAJTU30M JICKCHYCCKUX, T'PAMMATHYCCKUX W CTHIMCTHYCCKUX
TpaHchOpMaIHii AaHTITHICKOTO S3bIKA.

JIst AOCTHMIKEHUST TOYHOCTU TEPEeBOJa JOKHBI ObITh COOJIIOICHBI HEKOTOPHIC
yCIIOBHS, 3aBUCAININE KaK OT ydeTa MPU3HAKOB TEPMHUHA, TaK M OT COOJIOICHHUS
3aKOHOMEPHOCTEH TIepeBO/ia HAYYHOTO TEKCTa. TaKUMH YCIOBUSMH SIBIISIOTCS:

CHCI_[I/I(l)I/IKa SA3bIKa OpUIMHAJIa W A3bIKa IEPCBOAA, 4 TAKIKCE IIpaBUjia COIMOCTABJIICHUA
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OTUX JBYX S3BIKOB. Tak Kak HaydHbIE TEKCThl HACBIIMIEHbI TEPMHHOJOTHUEH, TO
MEePEBOUMK JOJKEH YMETh BEPHO WX HWHTEPIPETHPOBATH B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA.

Pazbepem Hanbosee pacpocTpaHeHHbIE CIOCOOBI IEPEBOa TEPMUHOB:

1. DKBUBaJIEHTHBIN CIOCOO MEPEBO/Ia — BHISIBJICHUE B SI3bIKE MIEPEBO/IA MTOJTHOTO
COOTBETCTBHUSl TEPMHHA, KOTOPBI HCIOJIb30BAIM B SI3bIKE OPUTHHAIBHOTO TEKCTA!
memnepamypa (temperature), cunopom (Syndrome), pecypc (resource), peosicum
(regime), peakyus (reaction), npoyecc (Process), napaniaxc (parallax), konmpaxm
(contract).

2. Tpancnutepanus — TEPMUH S3bIKa OpPWUTHHATIA HM300paykaeTcs OyKBaMH
s3bIKka miepeBoja: penauxa (replica), pesyismop (regulator), maynwun (township),
cmapman (startup).

3. CemanTHuecKasi Kajlbka — TIOJIHOE COBMAJCHHUE CTPYKTYPhI MEPEBOIUMOMN
JIEKCUYECKOW EIUHUIBI B 00ouX si3bikaxX. [Ipu HMCHOIB30BaHMM CEMAHTHYECKOTO
KAIBKUPOBAHMS CTPYKTypa TEpPMHHA, CO3/1aBacMOr0 B SI3bIKC OpWUTHHAJA,
COOTBETCTBYET HOpPMaM S3bIKa OpPHUTHMHAJNA, a CTPYKTypa TEPMHHA, CO37aBa€MOro B
A3BIKE TEPEBOJIa, COOTBETCTBYET HOpMaM SI3bIKa MEpeBoja, OOIIeH SBISETCS TOIBKO
CEMaHTHUKa TEPMUHOB OOOWX S3BIKOB: JKcnepumenm (EXperiment), oxeamop
(equator), skomomusi (economy), sxcnosuyus (€XPOSUre), paouayus (radiation),
npoepamma (programme, program), nrapabona (parabola), wueumpon (neutron),
mooynsmop (modulator), kondencam (condensate), uzomon (isotope).

4. CTtpyKTypHasi KajJbKa — CTPYKTypa JIEKCUYECKOW E€IUHUIBI 3aUMCTBYETCS
IIPU TIEPEBOJIE BMECTE C ATOM EIWHMIEH. DTOT MOJIEMEHTHBIM NEPEBOJ CIIOKHOU
JIEKCUYECKOW EIWHMIIBI, MPU KOTOPOM KaXKIOMY dJEMEHTY W3 S3blKa OpUTHHAJa
COOTBETCTBYET JJIEMEHT B SI3bIKE MEPEBOJA, COMPOBOKIAACTCS MOSIBICHUEM B SI3BIKE
MEepeBOJa HOBOW, Uyk JI0M eMy Monenn. HekoTopble W3 3aMMCTBOBAHHBIX MOJEJEH
3aKPEIUISIIOTCS B PE3yJIbTaTe KAJIbKUPOBAHMS B SI3bIKE MEPEBOMA, APYTHE OCTAIOTCS
qy)KEPOTHBIMH, CYIIECTBYIOT TOJIBKO B M30JIMPOBAHHBIX CTPYKTYPHBIX KaJIbKaX.

5. 3auMcTBOBaHUE — B MPOIECCE MEPEBOJA 3aUMCTBYIOTCSI 3ByKOBOW COCTaB U

HalMCcaHue TepMUuHa. naazmampon (plasmatron), mapkemune (marketing), oucnietl
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(display).

6. OnucarenpHass ~ KOHCTPYKLHS OpUMEHsieTCs Il [epeBoja
0€39KBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB, OTPAXKAIOIIUX PEATIMU ONPEEICHHON CTPaHbI.

7. Jlexcuueckas TpaHchoOpMams — TEHEpalu3amus WIA KOHKPETHU3aIus
3HaueHu. [Ipy KOHKpeTH3aluu TEPMUH OpUTHHANA ¢ OoJiee MHUPOKUM 3HAUYCHHEM
3aMEHSIOT B SI3bIKE MEPEBOJIA Ha CJIOBO C 0oJjiee Y3KUM 3HAYCHHEM JIJIsi YTOUHEHHS U
MIPOSICHEHUS B CIIy4ae, €ClId TEPMUH MOKET TPAKTOBATHCS JBOSIKO: HOMEHYUALbHbILL
bapwvep (potential energy barrier). Ilpu reHepann3aliui TEPMUH OpUTHHANIA ¢ OoJiee
IIMPOKUM 3HAYEHHWEM 3aMEHSIOT B S3bIKE IEpeBOJa Ha CJIOBO C Oosee y3KUM
3HaYeHueM: cmpenox (rifleman) [1, c. 86].

Bo Bpemsi mepeBojia HayYHBIX TEKCTOB MEPEBOAUYHMKY HYKHO COUYETATh 3TH
CHOCOOBI,  CBEPATHCS C  TEMAaTUYECKUMH  CIIOBApPSMHU,  MEXKIYHAPOJHBIMU
0003HAUEHUAMH U OOIIETPUHATHIMU TEPMHHAMH, YTOOBI BBIMOJHUTH TEPEBOJI
HanboJiee TOYHO U aJIeKBATHO.

[Ipn nepeBoge Ha aHIJIMUCKUI SI3bIK CTOMT YAECIHTh 0CO00€ BHHMaHUE
nepeBoy abOpeBHATyp, TaKKe€ HYXHO XOpOIIO 3HAaTh YCTOSIBIIMECS Ha3BaHUS
MEXIYHAPOJHBIX OpraHU3aluid U JOKHOCTEN U HE MEePEeBOAUTH UX OYKBaiubHO: DJIT
— oanexmponno-nyuesas mpyorka (CRT — cathode ray tube), KAII — xomanomno-
oucnemuepckuui nynkm (ATC — air traffic control tower), JI3I1 — aunus 3adannozo
nymu (RIT — required intended track). bonee Toro, HeoOXOIMMO 3HATH
ab0peBUaTyphl U HE BBIMOJIHATH UX OOPATHBIN MEPEBO/I, T.K. 3TO MOXKET MPUBECTU K
KapJIMHAJIbHOMY HUCKaxkeHUto uHopmauuu: CAP — cucmema asmomamuueckozo
peeyauposanus (ACS — automatic control system of the regulatory type), CAY —
cucmema aemomamuuecxkoeo ynpasienuss (ACS — automatic control system) [2, c.
156].

TakuM 00pa3oM, mepeBoa — ATO AEATEIBHOCTh MO MHTEPHPETALMU CMBICIA
TEKCTA Ha OJHOM SI3bIKE U CO3/aHHE HOBOT'O SKBUBAJIEHTHOIO €MY TEKCTa Ha JPYroM
a3bike. [lepeBoqunky HEOOXOAMMO CTPEMUTHCS K COXpaHeHHto opuruHana. [Ipu stom
HE CTOUT 3a0bIBaTh, YTO HEKOTOPHIC BBIPAKEHHS TMPUBBLIYHBI B OJHOM SI3BIKE W

COBCPHICHHO HCIIPHUBBIYHLI B APYT'OM. CH@HI/IaHI/ICT 110 A3BIKOBBLIM IICPEBOJAM OOJIZKCH
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YMETbh IITy0OOKO aHATM3UPOBATh MEPEBOAUMBIN TEKCT U MOJHOIIEHHO KOPPEKTUPOBATD
MaTepual, Takke eMy HeOOXOAMMO 3HaTh BCE OCOOEHHOCTHU SI3BIKOB, C KOTOPBIMH OH

pa60TaeT, U TCPMHUHOJIOT'HIO.
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THE IMPORTANCE OF LANGUAGE IN THE HISTORICAL
PROCESS OF STATE DEVELOPMENT
E.V. Suchilkina, Penza Humanitarian and Technical College, Penza, Russia

N.V. Tyukaeva, Penza Regional Medical College, Penza, Russia

AnHoTanusi. CTaThsi paccMaTpuUBaeT COLMAJIbHbIE (QYHKIMU $3bIKa, I103BOJISIOIINE
HCII0JIb30BaTh €r0 KaK MHCTPYMEHT (POPMUPOBAHUS UIEOJIOTUH BJIACTH, U CIIOCOO BO3JEHCTBUS Ha
MaccoBO€ CO3HaHHE, MOHATHE WJCOJOTM3alluH, MPEACTaBISIONIyI0 co00i (GopMy KOHTpoOs 3a
MIOBEJICHUEM MHMBH/IA HA IIPEIMET COOTBETCTBUS UICOJIOTHYECKUM KaHOHAM.

KiroueBble ¢J10Ba: MacCOBOE CO3HAHUCEC, A3BIKOBAA IMOJIMTUKA, CTAHOBJICHUEC IrOCyaapCTBa.

Abstract. The article considers the social functions of language, which allow using it as a
tool for forming the ideology of power, and a way to influence the mass consciousness, the concept
of ideologization, which is a form of control over the behavior of an individual for compliance with
ideological canons.

Key words: mass consciousness, language policy, formation of the state.

E-mail: suchilkinaev@yandex.ru

[IeITasice HAMTH pPENICHUE CErOMHSANTHUX HACYIIHBIX MPOOJIeM, OTEYECTBEHHBIC
UCTOPUKHU U PUI0CO(BI, TOCYAAPCTBCHHBIC W TOJUTUYECKUE JEATETH, MyOTUITUCTHI
oOpallaroTcsi K HACIEIUIO MPOIIIOro, YTOOBI OCMBICIUTh U TIEPEOIEHUTh UCTOPHUIO
Poccun XX Beka.

S3BIK ABHACTCS OJJHUM M3 KIIIOYCBBIX KOMIIOHCHTOB, M3 KOTOPLIX MblI CTPOHUM
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BHyTpeHHHE Mojienu mupa. OH crmocoOeH OKa3bIBaTh OTPOMHOE BIIUSHUAE HA TO, KaK
MBI BOCIIPUHUMAEM PEATbHOCTh U PearupyemM Ha Hee.

SI3BIK MMEeT OrpOMHEMIIee 3HAYeHWE U JJIs YeJloBeKa, W I OOIlecTBa B
nenoM: «[lameHue dYenmoBeka BjedeT 3a coOOW majaeHue s3bika» [8, c. 19].
CymectByer u obOparHblii mporecc: «llageHue s3bika BjedeT 3a COOOH IajieHHe
yesmoBekay [2, ¢. 217]. BooOliie, 3HaYeHKE S3bIKA B )KM3HH YCIIOBEYECKOro OOIIECTBA
JIOKa3bIBaTh HE IMPUXOJUTCS, HO HAC HMHTEPECYET, HACKOJBKO S3BIK OTpa)aeT
COCTOSIHME MacCOBOT'0 CO3HAHMSI U MHTEHIIMU BiacTtei. Benp, mo cioam O. @pomma,
«SI3BIK KaK 11€J710€ BBIPA)KaeT OTHOIIECHUE K KU3HI.

HccnenoBarenu ToBOpAT O CYIIECTBOBAaHUU 0COOOTO MUpa CIIOB — Jorocdepsl,
BKJIFOYAIOIIIETO B CeOs S3bIK KaK CPEACTBO OOIICHUS U Bce (POPMBI «BEpOATHHOTO
MBIIIUJICHUS», B KOTOPOM MBICTH OOJEKAaIOTCA B ciioBa. SI3bIK €CTh CBOEro poja
CpeACTBO MOaUUHEHUS. « MBI — padsl ciioBy, — ropopuil K. Mapkc. O poiu s3bika B
BO3JCHCTBMHA Ha MAaCCOBOE CO3HAHUE FOBOPUIIOCH MHOTO, HO €II€ HET KOMILICKCHBIX
HCCIICIOBAHUM, TMOCBSIICHHBIX UMEHHO ATOW MpoOJieME B UCTOPUUYECKOM aCIIEKTE.
Tem He MeHee, UMEHHO 3Ta MpolOiemMa Mo3BoJWIa OBl MOKa3aTh POJb S3bIKa B
nuHamuke: «Korjma conuanbHbld KJIacC UCMONB3YET S3BIK TE€X, KTO €ro yrHeTaeT, OH
CTAHOBHUTCS YTHETEH OKOHYATENIbHO. S3bIK He Oe300umeH. CioBa, Korja MbI HX
MPOU3HOCUM, TIPSIMO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO Mbl YTHETEHBI, MJIM YTO Mbl YTHETATEIIN
[1].

OnHoll M3 XapaKTEPHBIX YEpPT CYIIECTBOBAHUSA COBETCKOW IMBUJIM3ALMHU
SBJISIETCS TOTAJbHBIM KOHTPOJIb TOCYyAapCTBAa HaJ BCEMH CTOPOHAMH >KHU3HU
MHIUBUAOB. UYUTOOBI MOracuTh BO3MOXKHBIC BCIUIECKM HEMPUS3HU K BIIACTSM,
TpeOOBAMCH arUTATOPhl M WX MPOIMATAHJUCTCKUN SI3bIK, YTO Yy 370POBOM YacTH
HAceJICHUsI BBI3BIBAJIO TMOKa TOJBKO mpe3putTenbHoe «CraBbes, claBbCs J0 Heoec,
MaTh TBOIO KIICCy.

Hctopuyeckuil aHanu3 MOKa3bIBAET, YTO yAauyHAsh MAHUIYJISIUS MAacCCOBBIM
CO3HAHHMEM JIOCTUTACTCSI TPAMOTHBIM NMPUMEHEHUEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MACTEPCKOM
SI3BIKOBOM ITOJTUTHUKOM.

Omnako cieayer OTMETHTh, YTO COBPEMEHHBIE METOJbl U  CHOCOOBI
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BO3/CHCTBUSI HAa MaccoBoe co3HaHWe (pexiama [6], ycraHOBIeHHME CBsI3eH C
obmectBeHHOCTRIO [7], CMMU [3]) ocHOBaHBI Ha MOAOOHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX,
NICUXOJIOTUYECKUX W JIMHTBUCTUYECKUX MpHEMaxX, UYTO W HJeoJiornueckas padora
MapTUITHOM HOMEHKJIATypbl Ha JIOOBIX JTamax €€ NpaBieHUs W B pa3IMYHbIC
NEPUOJIbI €€ CYIIECTBOBAHUS.

[TooToMy pa3yMHbIA W KPUTHYECKHWW AHAIW3 KOMIIAHUM BIJIACTEH II0
WCIIONTB30BaHNI0 (YHKIUK SI3bIKa B Ka4yeCTBE OPYIUS MAHUIYJSIAA MacCOBBIM
CO3HAHMEM, a TaK)K€ PEaKIMU ajJpecaTa MOMOTYT BBIIBUTh TEUEHUE U METOIHMKU B
COPEBHOBAHMHM 32 YMbI U IPOTUBOCTOSITh HETATUBHOMY BO3JIEHCTBHIO.

CrnenyeT KOHKPETU3UPOBATh COIMATBLHO-UCTOPUYECKUE (QYHKIIMU s3bIKA [5, C.
21]. OOpaiasch K KOHKPETHOMY 3Tally pa3BUTHS OOIIECTBA, MOKHO YTBEPI)KIATh,
YTO OH ONpEIEIseT NPEHMMYLIECTBO OJHOM WM Tpynnbl (QyHKIMi s3bika. Kak
CJIEACTBUE, 3TO MPUBOJUT K CYIIECTBEHHBIM U3MEHEHUSIM UHBIX 3JIEMEHTOB CUCTEMBI.
ConnanbHbIMU (PYHKITUSMHU S3bIKA SBIISIOTCS:

- cucreMooOpa3ytomas (GyHKUUS S3bIKa, 00ECHEeYMBaIOIIas CEMUOTHYECKOTO
€IMHCTBA OOLIECTBA;

- nH(opManmoHHass (pyHKUHUA s3bIKa, UCIOJb3yeMasi KaKk CPEJCTBO Mepeaadyu
HAKOIIJICHHOTO OIbITa MPEIbIAYIINX MTOKOJICHHUH, 3HAaHUS U HH(OPMAITUH;

- KOMMYHUKATHUBHasg (QYHKIHS S3bIKa, pacKpbIBaIOliasi CyTh S3bIKAa Kak
CpeACTBa OOIICHUS;

- nuddepennupyromast GyHKIMS S3bIKa, TTOKA3BIBAIOIIAS, YTO PA3INYUE S3bIKA
ABJISIETCS] COLIMAIIBHBIM PA3JTUYHUEM.

Cpenu TJIaBHBIX, CHUCTEMOOOpa3yromuXx (YHKIUN S3bIKA MOXXHO BBIJICIUTH
HMCTOPUYECKYIO, XYJ0KECTBCHHYI0O M HOMHHATHBHYIO (yHKIuu. HomuHaTuBHAS
(byHKIUS S3bIKA OMPEACIISIET TPAHUIIBI KPYTa TOBOPSAIIMX Ha S3bIKE.

Hcxons w3 xXapakTepUCTUK (PYHKIUN s3bIKA, MOXKHO YTBEpKIaTh, UYTO
COIMAJIbHBIC (PYHKITUU S3BIKA PACKPBHIBAIOT €TO CYIIHOCTh KaK COITMATBHOTO SIBICHUS
U TIO3BOJISIIOT OOpaTUTBCS K HEMYy Kak K OOBEKTy U CYOBEKTY aJpecHOro
BO3JICMCTBUS, KaK K HWHCTPYMEHTY OpraHu3alldd W CTAHOBJICHHS KOHKpPETHOM

NIACOJIOTHH.
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CoBpEMEHHOE COCTOSIHUE PYCCKOTO $3blKa, BBI3BIBAIOLIEE B HAIIM JIHH
BCEOOIYI0 03a00YEHHOCTb, SIBISIETCS 3aKOHOMEPHOCTBIO, BBHITEKAIOUIEH U3 JIOTUKU
pa3BUTHUS coBeTCKOro rocynapcera. Tak, B 20—30-e rr. XX Beka u Ha pyOexe XX u
XXI BexkoB B 0O0IIECTBE M B SI3bIKE MPOUCXOIAT CXOXKHE MPOLECCHI: MOCTPOCHUE
HOBOM MOJIEJIM TOCYJapCTBEHHOTO YCTPOWCTBA U «OIpaBlIaHWE» BBIOPAHHOTO MYTHU
IIOCPEACTBOM BO3JICMCTBUS HA rpa)kJaH 4epe3 SA3bIK. BiMsgHNE HEHAaBUCTHOM HapoIy
JIEKCHKH, 3aCOPEHHOM HAEOJOT€MaMHM, OKa3ajo pEIIAONIYI0 HEraTHUBHYIO POJIb B
roJibl IEPECTPONKH.

Takum 00pa3om, cpecTBa MacCOBOM MH(OPMAIIMK CHITPAI OTPOMHYIO POJb B
A3BIKOBBIX IMpolieccax J000ro Mepuojia pa3BUTHS W CTAHOBJIEHUS POCCHUKUCKOTO
rocyzapcraa.

CoBpeMeHHOE OOIIECTBO HCHOJB3YET MH(MOpPMAIMI0 KaK JACHCTBEHHBIN
WHCTPYMEHTApUH MPHU OCYIIECTBICHUH BJIACTHBIX OTHOIIEHUH. B dhopme arurtanuu u
npornarasisl MHQoOpMalksg CTajla BOKHEUIIIMM pbhlYaroM B MPOIECCEe YIMPaBICHUS
moapMu. [lonbIToKKBasT BhIIECKa3aHHOE, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO HECIy4aillHO
Bce OO0JIbIlIee YUCIIO UCCIIeI0BaTeNEeH, COLMOJIOTOB, TTOJIUTOIOIOB, CHEIUAIMCTOB 110
MH()OpPMAIMOHHBIM BOWHAM M B 00JAacTH MUAP-TEXHOJOTUH 3asBISIOT, YTO HMEET
MECTO «MH(GOPMAIIMOHHO-KYJIBTYpHasi arpeccusi Ha 0a30BYH0 KyJIbTYypy POCCHSH...
CeroHsi OOBEKTOM SKCIIAHCUU SIBJISIETCS SI3bIKOBO-3HAKOBAsl CHCTEMa POCCHMCKOTO

CyNepaTHOCA, U UMEHHO Ha Hee HalpaBiieH HHPOPMALMOHHBIM BEKTOP pa3pyLICHUS »

[4, c. 104].
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ENGLISH NATIONAL CHARACTER
AS A CULTURAL PHENOMENON

I.Yu. Timoshina, Penza State University, Penza, Russia

AnHoraumsi. B craree wuccienoBan koument “Englishness”, omnpenencubl (akTopsi,
MOBJIUSABIIKE HAa (OPMHUPOBAHUE AHTIIMHCKOTO HAIIMOHAIBHOI'O XapaKTepa, BbISIBIICHBI XapaKTePHBIC
YepThl AHTJIUHCKOTO MCKYCCTBA U MX B3aMMOCBSI3b C HAI[MOHATIBHBIM XapaKTEPOM.

KioueBble ¢j10Ba: aHTIIHIICKOE UCKYCCTBO, HAIMOHAIBHBIA XapakTep, *KUBOIHKCh, CaJ0BO-

[IapKOBAasl APXUTEKTYpA.

Abstract. The article explores the concept “Englishness”, defines the factors, which
influenced the development of English national character, and discovers representative features of
English art and their interconnection with national character.

Key words: English art, national character, pictorial art, landscape gardening.

E-mail: irkys.5@mail.ru

HanmonanbHbIl XapakTep — 3TO HAOOP ONpPEEICHHBIX KAUYeCTB U XapaKTePHBIX
O0COOEHHOCTEN Kakoro-muO0 Hapoja, KOTOpBIE MPOSIBISIOTCS B OBITY, MOBEACHHH,
MOpaJH, UCKYyCCTBE, 0COOEHHOCTH BOCIPUITHS MUpPA, MOTUBOB MOCTYIIKOB, PEJIUTHH,
SI3bIKE, Tpaguuusax u T.4. [3, c. 10].

Ha HanuoHambHBIM XapakTep MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHHE OCOOCHHOCTU
KJIUMaTa, MPHUPOJAbI, TeorpapuuecKoro TMOJOKEHHs, MOJUTUYECKHE MPOLECCHI,
TIPOUCXO/ISIIINE B CTpaHE U MHOTOE APYTOe.

AHTIIIMYaHe — MpeICTaBUTENN OAHON U3 CaMbIX CTapbIX HallMA MUpa, KUTEIU

OCTPOBHOTO ToCyJapcTBa BenukoOputaHusi, KOTOpOE JOJTO€ BpEMsS BIIAJEIIO
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MHO>KECTBOM 3aBOEBAHHBIX I10 BCEMY MUPY KOJOHHIA.

OCHOBHBIE YEpTHl XapaKTepa aHTJIUYaH — TPYIOJIIO0UE, YPaBHOBEIIEHHOCTD,
IpYXeno0ue, OT3bIBUMBOCTh, MOPSAIOYHOCTb, MPUBEPKEHHOCTb TpaaumusaMm. Mx
UJCAJIOM SIBJIIETCS HE3aBUCHMOCTH, OOpPa30BaHHOCTh, BHYTPEHHEE CaMOYyBaXXEHUE,
YECTHOCTh U OECKOPBICTHE, TaKT, M3SIIECTBO MaHEp, YTOHUEHHAas BEXJIMBOCTD,
yYMEHHE KEPTBOBATh BPEMEHEM U JIEHbraMu paju 0J1aroro jeia, yMeHUEe PyKOBOJIUTh
U TOAYMHATHCS, YIOPCTBO B JIOCTMKEHUM LEJ€H, OTCYyTCTBUE YBAHCTBA U
XBaCTOBCTBa [4, c. 48].

OpnHako, B TTOBCETHEBHOM OOIIEHUWU C AHTJIMYAHAMHM 4YacTO OBIBACT TPYAHO
MOHAThH MapaJ0KChl aHTJIMMCKOrO HAIMOHAJIIBHOTO XapaKTepa, TaKhe Kak, HallpuMmep,
YIMBUTEIBHOE COYETAaHHE KOH(POPMHU3MA U MHIMBUIYATU3MA, UX SKCLEHTPUYHOCTD
U, OJHOBPEMEHHO, NPUIJIAXKEHHOCTb. AHIVIMYaHE OBIBAIOT  OJIHOBPEMEHHO
MPUBETIIUBBI U 3aMKHYTbI, OTUYK/ICHHbIC 1 YYACTIUBBI.

B.II. lectakoB numier: «AHIINSA — CTPaHA, B KOTOPOU UCKYCCTBO U KYyJIBTypa
00Ja4at0T JIUTEIbHBIMU UCTOPUYECKUMH TPAAULUSAMU. DTa KyJIbTypa OTIMYAETCA
OT JPYTHX CTPAH MUpPA PSIIOM XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH, KOTOpPbIE MOAYAC TPYIHO
BBIPA3UTh CJIOBAMU, HO KOTOpBIE OIIyllaellb OYyKBaJbHO BE3J€ W BO BCEM: B
MOBEACHUH, OBITY, TPAAUIIMIX, UCKYCCTBE, MOPAJIM, PEJINTUH, s3bIKe. B aHTIMiicKon
peun cyiecTByeT ocoboe moustue “Englishness”. Ero TpymHo mnepeBectn Ha
PYCCKMI SI3BbIK, HO OHO, TEM HE MEHE€, JOBOJbHO TOYHO BBIPAXKAET TO, YTO
MPUHAIICKUT K OCOOEHHOCTSIM aHTJIMACKON HAllMOHATBHOU KYJIbTYphI» [5, . 102].

[To muenutro B.II. IllecrakoBa, «...aHTTIMMCKUM HAUMOHAJIBHBIA XapakTep
MpEACTABISIET COOOM pe3yibTaT Oorarelieldl HCTOPUM CTpaHbl, €€ TpaJulIMH,
NPUBBIYEK TOBEACHUS; OH SBISETCS OTpPaXEHHMEM OCOOCHHOCTEH ee Kiumara,
npupoabl, reorpapuyeckux ocoOeHHocTeil. JlaTh mpencraBiieHHe 00 aHTIIMHCKOM
XapaKkTepe HEmpocTo, JUIsl 3TOr0 Haa0 ONUCaTh, [0 CYTH JI€Ja, BCKO AHIJIMICKYIO
HUCTOPHIO U KYJIBbTYpY» [5, c. 138].

AHIIMICKUNA HAlMOHAIBHBIA XapakTep Haubojee SpPKO MPOSBISETCS B
MOBE/ICHUH, TPAAULIUAX, A3bike. He MeHee sipko OH oTpaxkaercs U B 0oJiee CIOKHBIX

KyJIbTYpHBIX (€HOMEHaX, Takux Kak oOpa3zoBaHue, ¢uiocodus, IUTEPATYpA,
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MOJINTHKA, MEXKYJIbTYPHBIC B3aMMOOTHOIICHHUS M KOHTakThl. Ho HamOosbiiee ero
MIPOSIBJIICHUE MOXHO 3aMETHTh B MCKYCCTBE, B T€X >KaHPAX, KOTOPHIC TPATUIIMOHHO
CUMTAIOTCSl HAan0oJIee «AHTTTUUCKUMM.

Onna w3 Hambonee XapakTepHBIX YEPT AHTIMHCKOTO HAIMOHAIBHOTO
XapaKkTepa — KOHCEPBATU3M U BEPHOCTh TPATUIUAM. XOTSI AHIIIMS CUUTACTCS OJHOU
U3 CaMbIX JIEMOKPATUYHBIX U OTKPBITHIX BCEMY HOBOMY CTPaH COBPEMEHHOTO MUDA,
KU3Hb OPUTAHIIEB TMPOIOIIKACT OMPEIACIATHCS MHOXECTBOM YXOISIINX B CTAPUHY
00bI4aeB, O KOTOPHIM MECTHOTO KHUTEJNS Cpa3y MOMKHO OTIUYUTH OT TOCTSI CTpaHbl
WJIM DMHUTPAHTA.

PaccMmoTpeB xapakTepHbIE YepThl aHTJIMHCKOTO HAITMOHAIEHOTO XapaKTepa, MbI
uMeeM Oosiee TOJIHOE TMPEACTABICHHE O TOM, 4YTO TMOJpa3yMeBaeT TIOHATHE
“Englishness”. HauboJee spkuM OTpakKeHHEM HAIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa aHTJINYaH,
C Hamed TOYKA 3peHus, SBJISIETCS HCKycCTBO. HalmoHalbHBIN — Xapakrep,
BBIPKEHHBIN B UCKYCCTBE, SABJISIETCS IPEIMETOM U3YYEHUS TaKOH 00JIaCTH MO3HAHUS
Kak reorpadus HCKYyCCTBa, KOTOpas HINET OTBET Ha BOIMPOC, YTO KE OOIIEeTo y
IPOU3BEJCHUIN MCKYCCTBA, CO3AHHBIX OJJHUMHU U TEMU K€ JIIOJIbMU, HE3aBUCUMO OT
BPEMEHU UX CO3/IaHMUS.

O4eBUHO, YTO JJIsi TOTO, YTOOBI HAWTH OOBEAUHSIONINE DIIEMEHTHI UCKYCCTBA
OTpEeETICHHOTO HAapo/ia, HEOOXOAMMO MTPOAHATIM3UPOBATH, YTO UMEHHO MOBIHUSIO Ha
CTaHOBJICHHE €TO HAIMOHAILHOTO XapaKTepa.

Kaxnaplii  HapoJ  BOCHPUHUMAET M QHAIM3HUPYET  OKPYKAIOUIYEO
JEHCTBUTEILHOCTh YepPEe3 CBOIO MPU3MY IIEHHOCTEH, TPaJWIIMA, WHBIMH CJIOBaMH,
CJIOKHMBIIIETOCS HAI[MOHAJIBHOTO XapakTepa. OJTO OTHOCHUTCS M K HCKYCCTBY, B
KOTOPOM Hapo/l TiepeiaeT COOCTBEHHOE, YHUKAIIbHOE BUeHue mupa [3, c. 57].

OpHoit u3 HauOosiee XapaKTePHBIX YEPT AHIMIIMKACKOW KYJIBTYpPbl MOYKHO
CUMTATh HAJIMYME YXOJSIIHUX TITyOOKO B UCTOPUIO JAaBHUX W MPOYHBIX TPAJMIIHM,
KOTOPBIE HUKOT/Ia HE TIPEPHIBATIUCH M KOTOPHIE JI0 HACTOSIIETO BPEMEHU OKa3bIBAIOT
OTPOMHOE BJIMSIHUE Ha BCIO KyJIbTypy AHrauH. CieqoBaHUE TPAJAWIMAM — OJIUH U3
CaMbIX 3HAQUUTENBHBIX IyHKTOB aHTJIMMCKOTO  HAIIMOHAIBHOTO  XapakTepa.

CJIe,Z[OBaHI/Ie TpaauousaAM HC TOJIbBKO B KYJbTYPC, HO W B IOJUTHUKE, I'’I€ MHCTUTYT
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KOpPOJIEBCKOM BJIACTH SIBJIIETCSI M3BECTHOM JAHbIO TPAAMWIMU U AaKTyalleH [0
HACTOSIIIETO BPEMEHH, B 00JIaCTH XyI0KECTBEHHOW KyIbTYphl (AHTIIMS pacrojiaract
JYyYIIUMU MY3€IMH U XYIOOKECTBEHHBIMH KOJUIEKIIUSIMH, W3BECTHBIMH BO BCEM
MHpE), HAKOHEI], 00s3aTEIbHOE, TOUTH PUTYATbHOE, YACITUTHE B MATh YaCOB.

Tor @¢axrt, 4TO KIMMAT SBIAETCS OJHUM U3 (PAKTOPOB, OMPEIEISIOIMINX
HAIMOHAJIBHBIN XapakTep, nepBbiM ykazasn A06at {1060 B 1719 r. OH 3ametu, 4to B
XOJIOJHOM KJIMMaTE€ »UBOTHBIC OKpAIIEHBI B CEpble, KOPUUYHEBBIC, UEPHBIC TOHA,
TOTJIa KaK B KapKOM KJIMMaTe LBeTa OKpaca KMBOTHBIX 00Jiee HACHILIEHHBIEC U SIPKUE.
MoOXHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKIaTh, UTO U HUCKYCCTBO OyJAE€T UMETh pPa3IUYHBIC
OTTEHKH B TyMaHax CeBepa U MO/ ICHBIM CHHUM HEOOM 3KBaTOpa.

Tak Kak aHIMIMICKUI KIMMAT YMEPEHHBIM W I HETO XapaKTEpHO YacToe
oOpa3oBaHME€ TyMaHOB, M 00a OSTHUX KadyecTBa TaK WJIM HWHA4Ye JOJDKHBI OBITh
OTPAKEHBl KaK B HAI[MOHAJIBHOM XapakKTepe aHIJIM4aH, TaKk U B CBOHCTBax
AHTJIMIICKOTO MCKYCCTBAa. JTU CBOKMCTBA MOKHO Pa3/ENIUTh Ha JBE TPYIIIBI: C OJHOMN
CTOPOHBI, ~YMEPEHHOCTh, pAIMOHAIN3M, CKJIOHHOCTb K HAOJNIOJACHUIO U
KOHCEpPBaTU3M; C Jpyrol — OOrarcTBO BOOOpaKEHHUS, HWPPALMOHATIHLHOCTD,
AKCIIEHTPUYHOCTh, CKIIOHHOCTH K (paHTa3uH.

brnaronmapsi omnucaHHBIM BBIIIE OCOOCHHOCTSIM AHTJIMHCKOTO KiuMara M
OCOOEHHOCTSIM HAITMOHAJIIBHOTO XapaKTepa aHIJIM4aH B AHIJIMM BO3HUK TaKOW BHJI
HWCKYCCTBa, KAaK CaJ0BO-TIAPKOBAS apXUTEKTypa. AHIIMUCKAN caJ — 3TO TaKou
oOpasell caJioBO-TIaPKOBOM apXUTEKTYPhlI, KOTOPBIH, KaK MPaBUIIO0, HECUMMETPHUYIECH,
COCTOMT U3 HEPOBHBIX YACTEH, C U3BWIMCTBIMU aJUICSIMU U IOPOKKAMH, COOpPaHHBIMU
B HEMpPaBWIbHBIC TPYIIBI JIEPEBbSIMU U POBHBIMHU JYy>KalKaMH € TOCTPHKEHHOM
TpaBoil. Jlyxkalika MoaXOAUT MPSIMO K JOMY C BBICOKMMH OKHAMU, OTKPBIBAFOIIUMHUCS
Bcan[l, c. 68].

HanmoHnanbHblil XapakTep aHIVIMYaH, ¢ HAIIEH TOYKH 3PEHUS, MPOSBISETCS
OoJiee BCEro B UCKYCCTBE, B HAaMOOJIEe TaK HA3bIBAEMBIX «aHTJIMHUCKUX)» €T0 JKaHpax.
K naubonee «aHrnmuiickumy s>kaHpam, ¢ TOYKH 3PEHHS HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa,
MOYHO OTHECTH MEeW3ax, MOPTPET U KAPUKATYPY, XOTA BCE ITHU KAHPBI 3aPOKIAAUINCH

He B AHrnuu. brnaronapsi 0COOEHHOCTSIM HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa B AHIJIMU OHU
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MOJIYYUII Pa3BUTUE U OCOOYIO 3CTETUYECKYIO 3HAYUMOCTb.

«bpuranckuii uctopuk uckyccrsa Hukomayc IleB3Hep Takxke yTBEpKIaeT, 4To
BpSZ JIM MOXKHO HAWTH 4YTO-HUOY/b HACTOJBKO K€ AaHIJIMKACKOE, Kak OoJibllne
AHTJINKACKUE MPUXOJICKUE LEPKBU Mo3Hero CpenHeBeKoBbd, 3noxu ['enpuxos V, VI
u VII, BeIloJIHEHHBIC B IEPIECHIUKYIISIPHOM cTUIE» [2, c. 92].

[leprieHIUKYJISIpHBIA CTWJIb, OCTABABLIMICA HEU3MEHHBIM HA MPOTSKEHHUU
JIBYX CTOJICTHH, SIBJISICTCSI MPOSIBIICHHUEM aHTJIMHCKOTO HAIIMOHAIILHOTO XapakTepa, a
MMEHHO, CBHJIETEJIbCTBOM AaHIJIMMCKOIO KOHCEpBaTHM3Ma. BHYTpEHHSs IJIaHUPOBKA
LIEPKBEH COBEPIICHHO HEJIOTMYHA, HO TPU OSTOM €€ OTJIWYaeT Pa3yMHOCTb H
paloHaIU3M.

OcoOE€HHOCTh TMEPHNEHAUKYJISIPHOTO CTUJISI B AHIJIMHCKOM HCKYCCTBE H
aApXUTEKType — 3TO OCOOCHHAs YIJOBaTOCTh W 0OOWIME OCTphIX yrioB. Eie omHoi
OTJIMYUTEIHHON YEePTOM SABJSIOTCS HUYEM HE CMSTYEHHBIE IPSIMOYTOJIbHBIE (POPMBI B
IUTaHaX aHTIMHCKUX 1iepkBei. [IpuMepamu MOTYT CIy)uTh cOOOphI JIMHKOJBbHA U
Concbepu. [lns AHIMU TakKe TUMHWYHBIMU SIBJISIIOTCS MPSMOYTOJIbHBIC ajTapH,
Toraa Kak B EBporie oHM 0ObIYHO OBIBAIOT 3aKPYTISHHBIMH [2, C. 94].

K nmnposiBieHuto KoHCepBaTW3Ma — TJIABHOW, C Halled TOYKHA 3pEHMUS,
OTJIMYUTEIIbHOW YePThl aHTJIMMCKOTO HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa — MOXKHO OTHECTH U
TO, 4YTO (PpaHITy3CKOE HOBIIIECTBO, TaKOE KaK 0OBEIMHEHUE MPOCTPAHCTBA U 00beMa,
He ObUIO BOCTIPUHSITO U BHEAPEHO B AHIJINHU.

Wtak, aHIIMINCKOE UCKYCCTBO BHECIIO 3HAYUTEIBHBIA U OPUTMHAIBHBIA BKJIAJ
B MUPOBYIO KYJIBTYPY, CO3JaB MHOTHE KYJIbTYPHBIC IIEHHOCTHU, KOTOPHIE XapaKTEPHBI
TOJBKO ISl 3TOW CTpaHbl. B [aHHOW cTaThe MBI MOKa3aldud B3aWMMOCBI3b MEXKIY
HaIlMOHATBHBIM XapaKTEPOM U XYJA0KECTBEHHON TEXHUKOW, OCOOCHHOCTSIMHU CaJI0BO-
NapKOBOM apXUTEKTYpPhl U APXUTEKTYPHBIM CTHJIEM, T.€. OCOOCHHOCTH, KOTOpHIE

NPUHATO Ha3bIBaTh TepMuHOM “Eniglishness”.
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ENGLISH CHARACTER IN FICTION
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AHHOTanudA. B crarbe ucciaeq0oBaHbl XAapaKTEPHBIE YEPTHl AHTVIMICKOTO HAILMOHAJIBLHOIO
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Abstract. The article discusses the characteristic features of English national character in
fiction.
Key words: English art, national character, typical Englishman, fiction.
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B KHM3HH COBpPEMEHHOTO YEJNOBEKA BCE BO3PACTAIOLIYID POJIb HIPAIOT
MEXKKYJIbTYPHbIE KOMMYHUKauuu. /i NOHMMaHUsS OCHOBAaHWM, Ha KOTOPBIX
3a4acTyl0 CTPOUTCS MEXHAIMOHAIBHOE OOLIEHUE, BAXKHO CHIENaTh SICHBIMH OOpa3bl
IpeACTaBUTENICH TOW WM MHOW HAITUHU, KOTOPBIE CO31aHbI B c(hepe XyA0KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA.

Kak »xe kjaccuyeckasi aHTIIMICKas JUTEpaTypa MO3BOJAET HAM IMPEICTABUTH
«THIIUYHOTO aHIIMY4aHWHa»? B Ki1accMueckol XyIOXKECTBEHHOM JIMTEpaType
AHTJIMYaHE MPEACTABIICHBI JIIOJbMU CACPKAHHBIMU U HEBO3MYTUMBIMU. «CO CBOMMU
3aCTErHYTHIMM Ha BCE€ ITYTOBHUIIBI SMOILMSAMU M HEMOKOJEOMMBIM caM000JIalaHueM
OHU MNPEACTABIISIIOTCSA HA PEIKOCTh HAJAEKHBIMU U MOCIEAO0BATEIBHBIMA — KaK JIPYT
I Jpyra, Tak W Uil Bcero mupa» [4, c. 12]. BHemHMM A0Ka3aTeibCTBOM

AHTJIMACKON CAEepKaHHOCTH sIBIsieTCs 3HameHuTas (pasza — “a stiff upper lip”,
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KOTOpasi MEPEBOJUTCS KAK «HCeCmKas (HENOOBUNCHAS) EPXHAS 2Yy0ay.

Comepcer MosM B cBoeM npou3BeAeHUH «TeaTpy» yTBEPKIAET, UTO «HA Y3KVIO
X0I00HY10 wenb bvliu noxodcu 2yovl Mauixna I'occenunay — “Michael Gosselin’s lips
were like a narrow, cold slit” [5, c. 24], a @opcTep MaHUYECKYIO 00S3Hb NPOSBICHUS
YYBCTB U OCYXJEHHE €ro KaK MPU3HAK CIa00CTH Ha3bIBaJl «HEPA3BUTBHIM CEPILIEM»,
npunuceiBas ero Bunikokcam («Xayspa3 DHI») — OTIy U cbiHy. Ha camom nene noa
MacKol HEBO3MYTHMOCTH MOXET CKpbIBaTbCS CJIAOBII  YEJOBEK, KOTOPOIO
NEPernoHsIeT  JKEeNaHWE  Ka3aTbCsl  CUJBHBIM U HEYSI3BUMbIM.  BHemHss
OeCTIpUCTPAaCTHOCTh XapaKTepHA B JMTepaType s KeHTIbMeHOB (IIukBuK,
®dopecthep, BycTep u ap.), a Takxke 115 TepOeB-XpaHUTECH TaliH.

Jlunemepue — 3TO 4YepTa, KOTOPYH) OTKPBHITO MPU3HAIOT CaMH aHTJIMYaHe.
JlocTaTo4HO BCIIOMHUTH 3HaAMEHUTYI0 KHUTY «HaOmiomas 3a aHrImdaHammy
OputaHckoro cornuaiabHoro antponojora Keit ®okc. HeBo3aMOKHO yraiarh, 4To Ha
caMOM Jiejie B TOJIOBE Y Ballero coOecelHrKa, KOTOpBIM ceddyac MUJIO BaM
ynbioaeTcsi. OHEM MOTYT TOBOPUTH C BaMHM BEXKIMBO M yYTHBO, KHBas, Kak OyITO
MOJIHOCTBIO PA3JESAIOT Ballly TOYKY 3pPEHUs, HO HAa CaMOM JIeJie MX HCTHUHHAS
MO3ULIUS MOXET OBITh IPSIMO MPOTUBOMOJIOKHOMN BalIei.

AHIIM4YaHe ¢ yA0BOJILCTBUEM KIICBEIIYT U MIEPEMBIBAIOT KOCTH CBOUM JPY3bsiM
U HE TOJBKO MM 3a COHHOW. HeyauBuTeNnbHO, YTO 3/1€Ch OYEHb MOMYJISPHBI
pa3iMyYHbIe PEATUTU-IIOY W IMYyOJWYHOE KOTMAHHE B UYKOM «TPSI3HOM Oeibey.
[ukaHTHBIMH TIOPOOHOCTSIMU M3 KU3HU TPETHUX JIUI[ HACIAXIAIOTCS B YaCTHBIX
Oecemax ¢ OOBIYHBIM OpPHUTAHCKUM CapKa3MOM, HO KaK TOJIbKO J>KE€pTBa CIUICTECH
MOSIBUTCSL HA TOPU30HTE, OHA YCIBIMIUT (aibmuBO-ApyxkeatooHoe “Hi, how are
you?”

«Tepnems He Moy AH2IUIICKYIO MAHEPY O2NYUUMETbHbIM UEeNnomoM 2080PUNb
o moosx eadocmu.» — “l can’t stand the English way of saying nasty things about
people in a deafening whisper.” [9, c. 39].

Y aHrnu4aH cBoeoOpa3HbIe CTaHAAPTHl YHCTOTHL. XJe0 B TPOAYKTOBBIX
MarasuHax, Jake B CEeTSIX MpeMUyM-Kiacca, HEOPEKHO BBHIBAIMBAIOT HA JIOTKU 0€3

YIaKOBKH: JIO0OM YeIOBEK MOMKET MOTpPOoraTh pyKaMu Jiekallue B CBOOOJAHOM
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noctyne OatoHbl W OyJKH, a TOTOM, MEpeayMaB, IIOJIOXKUTh HMX Ha MeECTO.
HeynuButenpbHO, 4YTO OakTepud U BUPYCHl PACHPOCTPAHSIOTCS B AHIIUU C
ACTPOHOMHUYECKON CKOPOCTHIO.

[ITxoMEHUKOB Ha YpOKax (GU3KYJIBTYPHI YIUTENS 3a00TIUBO YCAKUBAIOT MIPSIMO
Ha roJielii acdansT. He roBopst y>k 00 3jeMEHTapHOU Ipsi3u, CUJICHUE Ha XOJIOAHOU
MOBEPXHOCTH YPEBATO PA3IUYHBIMU MAJIONPHUATHBIMU 3a00JIEBAHUSIMHU, OCOOEHHO
U1 AeBoYeK. KpolieyHbIM MamblliaM OpeayCMOTPUTEIBLHO OCTaBISIOT Ha TOJY
neyeHbe. [lpu TOM, 4YTO caMO TOHATHE <«JIOMAIIHUX Talo4YeKk» Yy aHIJIMYaH
OTCYTCTBYET B MHPHUHIIUIIC: JIOMa OHM MOTYT CIIOKOWHO XOJUTh B YJIUYHOU 0OYBH,
pa3yBasicCh TOJIBKO NEPE] CHOM.

«llocne smoti cmupku Temza om camoco P3ounea u 0o Xenau cmana nammnozo
yuwe, yem Owviia. Mbel cobpanu u pasmazanu no ceoeii 0oedxdcoe 6CH 2ps3vb,
HaKonueuLyiocsi 8 pexe medxcoy Paouneom u Xennu.» — “After this wash, the Thames
from Reading to Henley is much cleaner than it was. We collected and smeared on
our clothes all the dirt that had accumulated in the river between Reading and
Henley.” [2, c. 45].

Onep>XMMOCTh CIIOPTOM — CTEPEOTHII, YACTO MPUMKMCHIBAIOIIUNCS KUTEISAM
Anrmuu. M npuHAUIEKAT aBTOPCTBO HECKOJBKUX HauOoyiee MOMYJSPHBIX HWIP
MHUpa, paCIpPOCTPAHUBIIUXCS KyJa IIHpe JH00ro Apyroro MOPOXKACHUS UX
KyJabTypbl. CaMM aHTJIMYaHE HE OTJIWYAIOTCS OCOOBIM MacTEPCTBOM B HIpax, HO
000al0T B HUX yYacTBOBaTh M C JHTY3Ma3MOM, B TJla3aX WHOCTPAHIIEB, MPOCTO
JETCKUM, 000KatOT TOBOPUTH O HUX U 3aKJIF0YATh MapH.

B nutepartype penpe3eHTUpOBaHAa M HCKYCCTBEHHasi MOCTAaHOBKA LEJH, T.€.
CTpAcTh K MapH, MpU KOTOPOM JCHCTBUS BO3HUKAIOT HE KaK riio0aibHas )KU3HEHHAsS
nmporpaMma, a Kak MICKyCCTBEHHO CO3JaHHasl CUTYaIlusl.

«Hacmosawuii anenuuanun Huko20a He wiymum, Ko20a 0eno uoém o Cmonb
cepvesnoll gewu, kaxk napu.» — “A real Englishman never jokes when it comes to
something as serious as a bet. ” [1, c. 258].

Ockap VYaiibnm B cBoem mnpousBenenue «lloptper J[opuana I'pes»

XapaKTEepU3yeT aHIJIMYaH CIEAYIoMUM o0pa3oM: «llonpobyii evickazambv KakKyio-
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HUOYO0b MbICIb MUNUYHOMY AHRIUYAHUHY, — A 9O OOJIbUASL HEOCTNOPOICHOCL! —
Mmak OH U He nooymaem paszoopamvcs, 6epHAs MO MblCAb ulu HegepHas. Eeo
uHmepecyem moabKo 00HO: YOedcOeH U mbl Cam 8 mom, Ymo 2080putub. A mexncoy
mem 8adiCHA Uoes, He3A8UCUMO OM MO020, UCKPEHHe U 8epum 6 Hee mMom, KMo ee
6éblcKasvleaem. Hdeﬂ, I/IO.?fCCl]lyIJ, umeem mem 60]lbmyi0 camocmosamellbHyro
YeHHOoCmb, 4em MeHee sepum 6 Hee moni, om Koco OHA MCXOOle, ubo ona mozoa He
ompaoicaem e20 JHceranuil, Hyxico u npeopaccyokos...» — “Try to express some idea to
a typical Englishman — and this is a great imprudence! he won 't even think to know if
it’s a good idea or a bad one. He only wants to investigate if you're convinced of
what you re saying. But the idea is important, regardless of whether the person who
expresses it sincerely believes in it. The idea is perhaps the more valuable in its own
right the less the person from whom it comes believes in it, because it does not reflect
his desires, needs, and prejudices...” [8, c. 127]. Takum o0pa3om, uaes HUMeEET
ropaszio OOJIBIIIYI0 CAMOCTOSTEIbHYIO IIEHHOCTD JIJIsi aHTJIMYaHUHA TOT/a, Korja TOT,
OT KOI'0 OHa UCXOJHUT, HC CIIMIIKOM B HCC BCPHUT.

B Tom xe npousBeaeHun Ockap YailllbJl OTMEUYAET TaKyI XApAKTEPHYIO YEPTY
aHTJIMYaH, KaK UX HEM000Bb K XYI0KECTBEHHOU JUTeparype: «A ciuuwkom aroobo
yumame KHU2u, mucmep IOPCKuH, u nomomy He nuuily ux. Komeuno, xopowio 0vl
Hanucamv poMaH, pOMAaH UYYOECHbll, KAK NepCcUOCKull Kogep, U Cmolb e
¢paumacmuueckuti. Ho 'y mnac 6 Awenuu  uumarom — moOAbKO — 2azembvl,
SHYUKTIOneoudeckue cuosapu 0a y4eOHuku. Auenuuane meuvule 6cex HApooo8 mupa
nonumarom kpacomwl aumepamypuot.» — “‘1’'m too fond of reading books, Mr. Erskine,
so | don’t write them. Of course, it would be nice to write a novel, a novel as
wonderful as a Persian carpet, and just as fantastic. But in England we only read
newspapers, encyclopedic dictionaries, and textbooks. The English understand the
beauty of literature less than any other people in the world. ” [8, c. 213].

Enre ogHoit xapakTepHO# uepToil, o yTBepxkaeHuto Toro xe Ockapa Yailnbaa
B ero npousBeneHus «lloprper Jopuana ['pes», sBisercs aOCOMOTHAST YBEPEHHOCTh
B COOCTBEHHOM MpaBoTe: «Boobuje-mo 2060ps, anenuuane mepnems He MO2ym, eciu

yenoeeK meepdum, umo OH npae, HO OY€Hb ]2106}11’11, eciu OH KaemcAa 6 ce60ux
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owuodrax.» — “Generally speaking, the English do not like it if a person insists that he
Is right, but they love it if he repents of his mistakes.” [8, c. 58].

I/ITaK, aHTIuNcKas XYOOKCCTBCHHAA JIUTCpAaTypa CO34aCT B PC3YIBLTATC
J0CTATOYHO HeJIOCTHBIfI o6pa3 «(TUIIUYHOI'O aHTJIMYaHWHa», B KOTOPOM MOKHO
BBIACIIUTD OIIPCACIICHHBIC JOMUHAHTHBIC Kady€CTBa, PCATU3YIOIMUCCA B

(heHOMEHOJIOTUYECKOM CIIEKTPE COMYTCTBYIOMIMX MOAU(DUKAIIIM.
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TO THE QUESTION OF THE TRANSLATION OF
EMILY BRONTE’S NOVEL “WUTHERING HEIGHTS”
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Annoranus. CtaThsl MOCBSIIEHA aHANM3Y MepeBojia pomaHa OMmunu bponrte «I['po3oBoit
nepesBail». B craTtbe paccMaTpuBarOTCs CLIOCOOBI KOMIIEHCALIMU B IIEPEBOJIE MPOCTOPEUNH, epeaaya
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Abstract. The article analyzes the translation of Emily Bronté’s novel “Wuthering heights”
and discusses ways of compensation in the translation of colloquialisms, rendering of the emotional
component of the text and the stylization of the translated text. The author explains why the
translation of the novel can be considered successful.
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“Wuthering Heights” is the only finished novel by Emily Bronté, which was
written in 1847 [2], in the Victorian period of English literature. This novel may be
called a romantic one, and it also has the traits of a gothic novel. “Wuthering
Heights” is a mysterious, thought-provoking book, which tells us a story of love,
hate, jealousy and revenge.

This extract describes the first acquaintance of Mr. Lockwood and Mr.
Heathcliff and the life in Wuthering Heights from the narrator’s point of view (Table
1).
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Table 1

Chapter | I'nasa I
‘You’d better let the dog alone,’ — OcraBbTe ny4iie cobaky, — mpodypyai

growled Mr. Heathcliff in unison, checking | 5 1oy mucrep Xutkmd u gan cobake mumuka,

fiercer demonstrations with a punch of his npenoTepamas Gonee ceuperii Bhmag — K

foot. ‘She’s not accustomed to be spoiled —
0aJOBCTBY HE MPHUYUYEHA — HE JJISl TOTO JICPIKHM.

not kept for a pet.’” Then, striding to a side .
— 3arem, IIarHyB K OOKOBOM JIBEpHU, OH KIIUKHYII
door, he shouted again, ‘Joseph!’

L= |
Joseph mumbled indistinctly in the | P Jxosed!

depths of the cellar, but gave no intimation of Jbxosed neBuATHO HTO-TO GopmoTan B

. . . . rayoune morpeda, HO, KaKk BUJHO, HE CIIEIINI
ascending; so his master dived down to him, y pebd, HO, AHO,

. . . . IIOAHATHCA; TOoraa XO3sdHMH CaM CIPbITHYJI K
leaving me vis-a-vis the ruffianly bitch and a a ’ a PrIriy

HEMY, OCTaBUB MCH C IJIa3dy Ha IJia3 € Harjaou

pair of grim shaggy sheep-dogs, who shared

. . . . CYKOH u B A T'PO3HBIMHAU KOCMAaThIMU
with her a jealous guardianship over all my YK FBYM p

. . BOJIKOJIaBaMH, KOTOpbIE C HEKW  BMECTE
movements. Not anxious to come in contact

with their fangs, | sat still; but, imagining they HACTOPOIKCHHO — CHACHIIIL - 33 RANIBIM . MOHM

. BUXXCHUCM. A OTHIOJb HE JKeiiala
would scarcely understand tacit insults, | a a

. . . . IMO3HAKOMUTECS OJIMIKE C UX KIIBIKAMU U CHIEN
unfortunately indulged in winking and A

. . tuxo. Ho, BooOpa3uB, 4To OHM €1Ba JIM ITOWM
making faces at the trio, and some turn of my p a yr

ohysiognomy so irritated madam, that she OecciioBeCHbIE OCKOPOJIEHUS, s B3 yMall Ha Oexy

. moaMmMruBatb BCEM TPOHMM H KOPYHUTH POXKU, U
suddenly broke into a fury and leapt on my a p p PO,

OJIHA U3 MOHMX I'pPUMAaC TaKk oOMaea gaM , UYTO Ta
knees. | flung her back, and hastened to A p eI Jlamty

i . | B B3BApPWIACHE U BCKUHYJIA TIEPETHUEC JIAIbI
interpose the table between us. This | BPY" p ¥y pen

. - MHe Ha KoieHH. S ee oTOpocHI W HOABUHYII
proceeding aroused the whole hive: half-a- p FBHIY

- . . CTOJI, cCIIcnia 3aropoauTbCia OT HEC. 3TI/IM g
dozen four-footed fiends, of various sizes and ’ POA

. . BCITOJIOIIINJI BCHO CBOpY: TIOJITFOKUHBI
ages, issued from hidden dens to the common Py A

. YCTBCPOHOTUX bsJBOJIOB BCEX BO3paCcToB U
centre. | felt my heels and coat-laps peculiar p s p

. . asM B  BBIIIOJI3JIN U MOTaNuHBIX BOUX
subjects of assault; and parrying off the larger pasMepo o 3mo 8O

combatants as effectually as | could with the JOTOBUII  HA  CCPEJMHY  KOMHATeL I

. IIOYYBCTBOBAJI qTO MOU IIATKU U aJIabl
poker, | was constrained to demand, aloud, ye ’ ann

. . KadTaHa cTtaad OOBEKTOM aTaKH, U, OTOMBAsCH
assistance from some of the household in re- b >

P KOC-KaK Koueprou oT CaMbIX K HBIX
establishing peace. p pyn

. . . IIPOTUBHUKOB bIJI IIPUHYXJICH 1JI1 B B HUSI
Mr. Heathcliff and his man climbed po 0B, 6 PHHYNICH 1 OABOPE

the cellar steps with vexatious phlegm: I don’t MHPa TPOMKO NPH3BATL Ha MOMOIIL KOrO-1H00
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think they moved one second faster than | u3 momamaux.

usual, though the hearth was an absolute Mucrep Xutkimudp u  ero  ciyra
tempest of worrying and yelping. Happily, an | mogaumanuce mo crymneHbkamM H3 morpeda ¢
inhabitant of the kitchen made more despatch: | Bo3MyTHTEIbHBIM XJIAJHOKPOBUEM; HE AyMaro,
a lusty dame, with tucked-up gown, bare | 4T06 OHH TOTOPOIWINCH SBUTHCS XOTh Ha
arms, and fire-flushed cheeks, rushed into the | cekynny ObicTpee, XOTsi BO3HS W BU3r y odara
midst of us flourishing a frying-pan: and used | pa3oymeBanucs Buxpem. K cuacteio, mojgocresna
that weapon, and her tongue, to such purpose, | momomp W3  KyXHH: JIOKas TETKa ¢
that the storm subsided magically, and she | nogoTkHyTEIM MOJI0JIOM, 3aCy4CHHBIMH
only remained, heaving like a sea after a high | pykaBamu u packpacHEBIIUMCS OT OTHS JIUIIOM
wind, when her master entered on the scene. | punymnacs, pa3maxuBas CKOBOPOJOH, B CaMyio
[2] rymry 60si; CBOMM OPY/KHEM, a TaKKE U A3BIKOM
OHa JIEHCTBOBAJa TaK YCIIEIIHO, YTO Oyps, Kak
no BONMIIEOCTBY, yJeriach, © TOIBKO Y
BOUTEJBHUIIBI €I B3IBIMATACh TPY/Ab, TOYHO
MOpe IoClie CHJIBHOTO BETpa, KOrjga Ha CICHE

MOSIBUJICSI HAKOHEI XO35UH. [ 1]

The extract offers some bright examples of stylization, which was necessary as
Is translation was made in 2014 and the translator had to look for more or less archaic
equivalents. For example, the verb “shouted” is translated as «kmukuya». It could be
rendered as «mmo3Banm», but then the translation would lose its stylistic colouring. For
the same reason there is an addition in the sentence ‘“Not anxious to come in contact
with their fangs, I sat still...”: the word «otHroaE» follows the same goal. For a
Russian reader, this would be a sufficient indicator of the fact that the novel was
written in the 19th century. The same is true for the word “imagining”, which is
translated as «BooOpa3uBy», since «mpeactaBw»y would be less expressive.
“Unfortunately” translated as «mna Oemy» seems a brilliant choice, because «x
coxxanenuto» sounds official and lacks emotion. The phrase “so irritated madam™ is
rendered as «rak oouzaena gamy», especially the choice of the verb «obuaena», which

could be translated differently, as there are many synonyms for the word, but this
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translation helps the reader understand the ridiculousness of the situation and the fact,
that «mama» must be a dog of a good breed.

“A lusty dame” is translated as «marokas TeTkay», with «mrokas» being an
archaic word and «rterka» with the suffix «-ka» showing that the dame was not a
tranquil and tender person. The translator’s choice of words is perfectly right. In the
original the irony is achieved by the word “dame”, because dames do not work in a
kitchen, but in the Russian text the translation «xpemnkas mama» would be more
puzzling than ironic. «Jltoxas Tetka» is highly descriptive and expressive and is the
perfect equivalent for the expression. Then “with bare arms” is translated as ¢
«3acydyeHHbIMU pykaBamu», which is a common way to express the idea of arms
bared for work and correlates with the “tucked-up gown” («c MOAOTKHYTHIM
no10JioM»), which creates an easily imaginable portrait of the cook.

The two following extracts show the speech of illiterate people, who make

mistakes. However, there are some other peculiarities which deserve to be analyzed

(Tables 2, 3).
Table 2
Chapter IX I'masa IX
‘What a noise for nothing!” I cried, — C 4ero TyT MoaBIMaTh IIyM? — cKa3ana

though rather uneasy myself. “What a trifle s, XOTh MHE U caMOH ObL10 He 110 cebe. — Takoro

scares you! It’s surely no great cause of |
nycTska ucmyranack! B camom jese, cTOUT i

alarm that Heathcliff should take a moonlight
OecriokouThCsl, ecnu  XUTKIMG}  B3ayman

saunter on the moors, or even lie too sulky to
aTaTbCda IIPpU JIYHE I10 monasam? Z[a OH, MOXCET

speak to us in the hay-loft. I'll engage he’s OBITh, JIGKUT cede Ha CEHOBaJle, U TaK Yy HETO

lurking there. See if I don’t ferret him out!’
IUIOXO Ha JyIle, YTO OH HE XOYeT C HaMH

| departed to renew my search; its
pasroBapuBaTth. IloObtock 00 3akian, oOH

result was disappointment, and Joseph’s quest .
CrIpsITalcsl Ha ceHoBasle. Bot yBuauTe, ceifuac s

ended in the same.
€ro BBIBOJIOKY.

“Yon lad gets war und war!” observed
S onmaTe ormpaBwiack B MOUCKH. OHM

he on re-entering. ‘He’s left th’ gate at t* full
MPUBCIIN TOJIBKO K JIMIIHEMY pa30vapOBaHUIO;

swing, and Miss’s pony has trodden dahn two
He yrermmi Hac u JIo3ed, korma BOpOTHIICS.

rigs o’ corn, and plottered through, raight o’er
— Ilapens coBceM OT pyk oTOmics! —

into t” meadow! Hahsomdiver, t> maister ‘ull
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play t’ devil to-morn, and he’ll do weel. He’s | ckazan on. — OcraBunm BOpOTa OTKPBHITBIMH
patience itsseln wi’ sich careless, offald HACTe Kb, M Jomanka Mucc KoTi BhOeKaNa W3
craters — patience itsseln he is! Bud he’ll not | konromHNM Ha T'yMHO M OTTYyZHA PBICIOH, PHICIION
be soa allus — yah’s see, all on ye! Yah | npamo Ha syr! Kak Gor cBsT, XO35MH 3aBTpa
mun’n’t drive him out of his heead for nowt!” | 03BepeeT Kak 4epr — u He 3ps! OH — camo

‘Have you found Heathcliff, you ass?’ | Teprienue ¢ 3TUM OeCHyTHBIM W HEPaIHBBIM
interrupted Catherine. ‘Have you been | manbiM, camo TeprieHue! Toiabko He Bceraa OH
looking for him, as I ordered?’ Oynmetr Tak TeprenuB, BOT yBuaute! Bce

‘I sud more likker look for th’ horse,” | yBunure! MpiciuMoe 1 €710 U3BOAUTH TAKOTO
he replied. ‘It ’ud be to more sense. Bud | | yemoBeka — 3TO Bam J1apoM He TpoitaeT!

can look for norther horse nur man of a — Tel namen Xwurkinda, ocen? —

neeght loike this — as black as t’ chimbley! nepe6una ero Kotpun. — Vckan Thl ero, Kak s

und Heathcliff’s noan t chap to coom | rege penena?

at my whistle — happen he’ll be less hard o’ — 5 oxoTHeil mouckan Gbl JIOWAAKY, —
b
M b '7
hearing wi ye!” [2] oTBeTHII OH. — bosbmie Ob10 GBI TONKY. Ho B
TaKyl0 HOYb HE CBHILCHIbL HHU JIOIAId, HH
YeJloBeKa — YepHo, Kak B Tpyoe! A Xutkiud e

TAaKOBCKHI mapeHb, 4TOOBl MpuOekaTb Ha MOH
CBHUCT; BOT KOJIU BBl IOKJIMYETE, OH, MOXKaIyH,

OKaXkeTcst He Tak yx riyx! [1]

Table 3
Chapter XI I'masa XI
‘God bless thee, darling!” 1 cried, — Bor 1e0s GiarocaoBy, MO MajaeHbKHH!

forgetting instantaneously my foolish fears. | — kpukHyna s, ToTyac MO3aObIB CBOM TIIYIIBIH

‘Hareton, it’s Nelly! Nelly, thy nurse.’ cTpax. — I'apron, ato 1, Hennu! Hans Hemn!

He retreated out of arm’s length, and OH oTcTynuiI Ha HIar U MOAHSJ C 3€MJIU
picked up a large flint. OOJTBIIION KAMEHb.

‘I am come to see thy father, Hareton,’ — S npumna moBHIAaTh TBOETO OTIIA,
| added, guessing from the action that Nelly, | I'spton, — nmoGaBuna s, yrajgaB 1o €ro

if she lived in his memory at all, was not | aBmwxkenuto, yto ecnu Hesmn u »kuia eiie B €ro
recognised as one with me. MaMsTH, TO OH €€ He TIPU3HAJ BO MHE.

He raised his missile to hurl it; | OH 3aMaxHyJICsl, YTOOBI MYCTUTh B MEHS

184



commenced a soothing speech, but could not | kameHs; s mpUHsIaCH yroBapuBaTh, HO HE MOTJIA
stay his hand: the stone struck my bonnet; and | ocTaHOBUTH €ro: KaMeHb IOTal B MO0 ILIAIY; a
then ensued, from the stammering lips of the | 3arem ¢ nemeuymux ryboK Mablia IOJIHIICS
little fellow, a string of curses, which, | morok Opanu, KoTOpas, MOHMMAaa JIH OH €€
whether he comprehended them or not, were | cmpicii, WIM HET, NPOU3HOCHIACH UM C
delivered with practised emphasis, and | mpuBBIYHON YBEpEHHOCTHIO M HMCKa3Wja JCTCKOE
distorted his baby features into a shocking | muunko mopasuBmicii MeHst 351000i. IToBepbTe,
expression of malignity. You may be certain | 5T0 MeHS He CTOJBKO PAaCCEPIHIO, CKOJIBKO
this grieved more than angered me. Fitto cry, | oneuanuno. Yyre He Imiaua, s Jgocrana wu3
| took an orange from my pocket, and offered | kapmana amnenbCMH ¥ TPOTSAHYNA MAJIBYHKY,
it to propitiate him. He hesitated, and then | uro6 pacmonoxuts ero k cebe. OH cmepBa
snatched it from my hold; as if he fancied | | konebascst, MOTOM BBIXBATHJ y MEHsI TOCTHHEII,
only intended to tempt and disappoint him. | | TouHo aymai, 4To s COOMPAIOCH MOAPA3HUTH €TO
showed another, keeping it out of his reach. U 3ateM oOMaHyTb. Sl TmOKa3aja BTOpOIi

‘Who has taught you those fine words, | anenbcuH, nepxa ero Ttak, 4rod0 OH HE MOT

my bairn?’ I inquired. ‘The curate?’ JTOTSIHYThCSI.
‘Damn the curate, and thee! Gie me Ktro T1ebGss Hayuun Takum cioBaM, MOM
that,” he replied. MaJIbYHK? — cripocuia si. — HeyxTo cBsAmeHHuK?
‘Tell us where you got your lessons, — K uepty u Tebs1, u cBsmennuka! JaBait

and you shall have it,” said I. “Who’s your | ctoga! — oTBeTHI OH MHe.

master?’ — OTBeTh MHE, TIE THI 3TOMY Hayduwics,
‘Devil daddy,” was his answer. TOTJa MOJIYy4HIlb, — cKa3ana 1. — Kto 1e0s yunt?
‘And what do you learn from daddy?’ — [Nlama-yept, — OBLT OTBET.

| continued. — Tak. W yemy THI yuumibcs y mambl? —

He jumped at the fruit; | raised it | mpomomkana s. OH MOOANPBITHYN, YTOOBI
higher. ‘What does he teach you?’ I asked. BBIXBATUTh arneabCUH. S moaHsna Boiue. — Yemy
‘Naught,” said he, ‘but to keep out of | on TeOs yuut? — cipocuna .
his gait. Daddy cannot bide me, because | — Huuemy, — cka3an oH, — TOJIBKO YTOO 5
swear at him.’ He Beprelics 1moj Horamu. [lama MeHs TepreTh He

‘Ah! and the devil teaches you to | MOXeT, MOTOMY UYTO S €TO pyTaro.

swear at daddy?’ I observed. — Ara! A pyrarp namy Te0s1 y4uT uepT? —
‘Ay —nay,’ he drawled. cKazasa sl.
‘Who, then?’ — He-eT, — mpoTsHY OH.
‘Heathcliff.’ — A K10 *%€?
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‘I asked if he liked Mr. Heathclift.’ — Xutkud.
‘Ay!” he answered again. S cmpocuna, dMOOMT M OH MHCTEpa
Desiring to have his reasons for liking | Xurkauda.

him, | could only gather the sentences — ‘I — Y-ry, — IPOTSHYII OH OISATh.

known’t: he pays dad back what he gies to me A crana BBINIBITEIBATB, 33 YTO OH €rO

— he curses daddy for cursing me. He says | MOGUT, HO 06MIACH TONLKO CIOB!

) — He 3maro! Ilama 3agact MHe, a OH
mun do as I will.’ A ’

0 0
‘And the curate does not teach you to fanc... Of OPARHT Hally, KOTAa Haild OparuT

. MmeHsa. OH TOBOPUT, YTO S MOT cJIaTb, 4YTO
read and write, then?’ I pursued. PHT; YA ’

‘No, I was told the curate should have XOHy.

- A o
his — teeth dashed down his — throat, if he COATICHHMIC HE YAHT TEOT Jtats 1

nucarb? — paccliipamuBalia s.

stepped over the threshold — Heathcliff had
— HeT, MHC CKa3ajid, 4TO CBAIICHHUKY

promised that!” [2]
BBIIIKOYT... BCE 3yOBl U... U 3aCTaBAT MIPOTJIOTUTD
HX, CCJIM OH TOJIBKO IIEPECTYIIUT HAI IMOPOT. Tak

obeman Xutkaud! [1]

In the first paragraph we see that the sentence “It’s surely no great cause of
alarm that Heathcliff should take a moonlight saunter on the moors, or even lie too
sulky to speak to us in the hay-loft” is divided into two sentences in Russian and the
phrase “or even” is translated as «za on», which is a way a servant would speak. The
word sulky is translated as «rak y Hero mioxo Ha aymie», which sounds simplistic and
helps create the image of Nelly Dean. The sentence “See if I don’t ferret him out”
includes neither the imperative nor the condition. It is translated as «Bot yBuaure,
ceifuac s ero BbIBOJIOKY». In this extract such words as «ma», «Bor» imply that the
person speaking is not an aristocrat and are a suitable addition. The only questionable
point here is the repetition of the word «cenoBam» («/la oH, MOXeT OBbITh, JISKUT ceOe
Ha ceHoBaje... [loObrock 00 3akiaja, OH cHOpsTalcsd Ha ceHoBajey). It may be
perceived as tautology, but | believe that this repetition aims at creating an emphasis,
as Nelly tries to convince Catherine that there is nothing wrong with Heathcliff.

Joseph, the servant, makes mistakes in grammar and phonetics and his speech
is difficult to comprehend in English. In Russian it sounds perfectly intelligible and
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does not differ from Nelly’s speech. We can see an obsolete expression «kak Oor
cBaT», as well as the obsolete words «OecmyTHbIi» and «HepamuBbIi», but they do
not characterize him as a character, being typical for the whole novel. Interestingly,
Catherine’s “pony” is translated as «riomanaka», which sounds strange for the rude
annoyed servant. In the English text in the sentence “und Heathcliff’s noan t” chap to
coom at my whistle — happen he’ll be less hard o’ hearing wi’ ye!’” we see that the
pronouns “my” and “ye” serve as contextual antonyms, which is evident from the
graphical means. In the Russian translation «A XwuTkiud He TaKOBCKUN MapeHb,
9TOOBI MPUOEKATh HA MOW CBUCT; BOT KOJIM BBl TIOKJIMYETE, OH, MOXKATYH, OKaKETCS
He Tak yx riayx!», where we also see words as «rakoBckuii» and archaic words as
«mokamdeTe», the same meaning is expressed lexically and graphics is not used to
support it.

Catherine’s words “Have you been looking for him, as I ordered?” are
translated as «Vckain ToI ero, kak s Tebe Benena?», so the word order expresses that
the girl insists on getting the answer and is impatient to hear it.

The last extract is Mrs. Dean’s dialogue with Hareton Earnshaw, who is an
uneducated and ill-bred boy and is deeply influenced by Heathcliff. This is reflected
in his speech.

Nelly’s greeting “God bless thee, darling!” is translated as «bor Te0s
OsarociioBu, Mol Manenbkuii!». Here we see that “darling” was translated as simply
«zoporoit», it would lack expressiveness, while in the phrase «Moi maneHbkuii» we
see that Nelly is a loving nurse. By the way, the exclamation «Hsus Hemmu! »
(“Nelly, thy nurse” in the original) is a natural way to address a child because of the
word order chosen by the translator.

Nelly uses archaic forms of pronouns in her speech: “I am come to see thy
father, Hareton”. In Russian it is expressed by the archaic form of the verb («
MIPHIILIA IOBUAATH TBOETO OTIIA»).

Then we also see the generalization: “but could not stay his hand” is translated
as «HO HE MOTIJIa OCTaHOBUTH eroy. It is evident from the context that the boy was

throwing a stone with his hand. The phrase “the stammering lips of the little fellow”
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is rendered in the following way: «c neneuymux ryook mansima...». It seems to me
that the word “stammer” shows Hareton’s inability to speak properly in a more
negative sense, «ieneuymuii» being a rather delicate word, as well as “the little
fellow” translated as «mameim»: it sounds more tender than the original. Still, we
remember that Nelly loves the boy that is why she could have chosen such words to
describe Hareton, no matter how rude he was to her. She says to herself: “this grieved
more than angered me”.

Hareton makes mistakes in his speech: “‘Damn the curate, and thee! Gie me
that,” he replied”. In the Russian variant there are no mistakes, but the boy’s rudeness
is preserved with the help of the word order: «/laBaii croma! ». His other sentences
“‘Ay — nay,” he drawled.”, “*Ay!” he answered again” are translated with the graphic
means, as a hyphen in «He-et» and «Y-ry». In the paragraph “Desiring to have his
reasons for liking him, I could only gather the sentences — ‘I known’t: he pays dad
back what he gies to me — he curses daddy for cursing me. He says | mun do as |
will.”” the word “sentences” is correctly substituted by the word «cinoBa». Mistakes in
Hareton’s speech (“gies”, “mun’) are not compensated in the translation. The boy
makes no mistakes in the Russian version.

Hareton evidently struggles to pronounce the next sentence, since he repeats
somebody’s words which are not fully clear to him: “No, I was told the curate should
have his — teeth dashed down his — throat, if he stepped over the threshold —
Heathcliff had promised that!”. He makes pauses, which are indicated by a dash.
They are preserved in the translation by the means of the ellipsis: «Het, mHe cka3anm,
YTO CBSIIEHHUKY BBIIIHOYT... Bce 3yObl W... W 3aCTaBIT MPOTJIOTHTH MX, €CIH OH
TOJIBKO MEPECTyNUT Hatl mopor. Tak oberan Xutkmud!».

In conclusion, this translation fulfills its task to preserve the author’s style and
portray the characters correctly. Sometimes the Russian text is more concrete and
even more expressive, but that makes it appealing to the reader, as the translation
sounds natural and has all the irony we see in the original. Sadly, not all features of
Joseph’s and Hareton’s speech were preserved by the translator, but their

personalities are still well reflected in the way they speak. This a translation is the
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one of high quality, which helps the reader understand why the “Wuthering Heights”
by Emily Bronté is a classic literary work.
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AHHoTanus. J/laHHasi cTaThsl NOCBSIIEHA OCOOCHHOCTSIM MEPEBO/IAa CIEHIOBBIX BbIPAKEHUM
B ¢unbme Kaentuna Tapantuno «KpumuHanbHOoe 4THBO». B palore Takxke mpeniararwrcs
OCHOBHBIE XapaKTEpUCTUKH ciieHra. Ha ocHOBe OTOOpaHHBIX MPUMEPOB YMOTPEOJICHHUS JaHHOM
enuHuIbl peud B ¢puinbMe «KpuMUHaAIBHOE YTHBO», B CTaThe PACCMaTPUBAIOTCS M CPABHUBAIOTCS
pa3iInyHbIe BapUAHThI UX NIEPEBO/A, AHATU3UPYIOTCS CII0KHOCTH, C KOTOPBIMU MOKHO CTOJIKHYTBCS
B IIpOLIECCE.

KuroueBble ciioBa: CIEHI, NEPEBOJ, NEPEBOJ CIIEHTa, TPYIHOCTH MEPEBOAA, aJalTalus,

TyOJIsIK.

Abstract. This article is devoted to the translation peculiarities of slang expressions in
Quentin Tarantino’s movie “Pulp Fiction”. The article is also focused on the main characteristics of
slang. Based on a number of examples of slang occurring in the movie “Pulp Fiction”, the article
deals with various options of their translation, compares these options and analyzes the difficulties
that can be encountered in the process.

Key words: slang, translation, slang translation, translation difficulties, adaptation, dubbing.
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B nHacTosiee Bpemsi cyiiecTByeT 0O0JIbIION HHTEpEC UCCIIeIoBaTeNeH K CICHTY
Kak K HauOosnee THMOKOM W CKIOHHOW K TIOCTOSHHOMY OOHOBIIGHUIO TpYIIIe
aexkcnyecknx eamaui. Ilo muenmio FO.K. Bosommnua, mossieHHe B KaKOM-JIMOO
A3bIKE clieHTa Hen30exkHOo. «CJeHT ... MpeACcTaBiIseT co00l B KOHIIEHTPUPOBAHHOM
BHjie 0a30BbIE KOHIIENTHI, CBOETO pOJa JMHIBUCTUUECKUU IOJUTOH, HA KOTOPOM
MPOBEPSIOTCS MHOTHE HOBBIE JJIEMEHTHI sI3bIKa M 3aTE€M YaCTUYHO YCBAaUBAIOTCS
CTaHJAAPTHBIM, JTUTEPATYPHBIM sI3bIKOM» [2, ¢. 10].

bonpmoli Oxcdopackuid COBaph aHIJIMHUCKOTO s3bIKa JAeT CIEAYIoIIee
OTPENICIICHUE TOHSATUSA «CIEHI» — «Pa3TOBOPHBIN S3BIK, KOTOPBIM CUMTAETCS HHKE
CTaHAapTa pe4yr OOpa30BaHHBIX JIIOJIEH U COCTOUT JIMOO M3 HOBBIX CIIOB, JIMOO W3
0011IepacpoCTpaHEHHBIX,  yMOTPEOIsieMbIX B CHEHUAIBHBIX  3HAUYCHUSX,
COBOKYITHOCTh OCOOBIX JIEKCEM, HCIOJIB3YEMbIX TPYNIOW JIMII, TPUHAIJICKAIUX K
HU3IIUM CJI0SIM O0IIECTBA U MOJIB3YIOIUXCS AYpHOU pemyTtamuein» [5, c. 171].

Cpenan oTedecTBEHHBIX HCCIefoBaTeNel olpalmiaercs K JaHHOMY IOHSTHIO
B.A. XowmsikoB, 0003Hauasi CJIEHT Kak MepudepuiHbIi, crenu@uiecKuil IacTt
JEKCUKH,  KOTOpbIM  BKJIOYAaeT B  c€0S  IMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHYIO
HEJUTEpaTypHYIO peusb [4, c. 23].

Hcnonb3oBaHue B peud CIEHra MOXET MHOroe cKa3aThb O TOBOpSLIEM, a
MMEHHO — OXapaKTEepPU30BaTh €ro ypoBEHb 00pa30BaHUs, COLMAIBHBIN CTaTyC U PO
NEATEIIBHOCTH.

MHorue nucareinu U pekuccepbl HEPEIKO HMCIOJIb3YIOT CJIEHT B PEYH CBOUX
MEPCOHAXKEH, TaKUM 00pa3oM J00aBIsisi UM KOJIOPUTHOCTH, OMHUCHIBAST HEKOTOPHIC
MOMEHTHI UX JKH3HU «B 00X01» — HE ymnmoMuHas Hampsmyto. KBentun TapaHTtuHO,
U3BECTHBI aMEPUKAHCKUU peXuccep, TOXKE YacTO HACBIIAET pPeYb CBOMX
MEPCOHAXEW MHOTOYUCICHHBIMA CJIEHTOBBIMU  BBIpOXKEHUSIMH. Ero KapTUHBI
OTJIMYAKOTCA HE TOJIBKO IPOAYMAHHOW CHOKETHOW JIMHUEHW, HO U JETAIbHOM
IIPOPUCOBKON XapakTEpPOB NEPCOHAXKEH, UTO AenaeT ero (UIbMbl JTHOOONBITHBIM

00BEKTOM ISl JIMHTBUCTHYCCKUX MCCIIeIOBaHM [3].
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Ha martepuane ¢unpma Kentuna Tapantuno «KpuMuHagbHOE YTHBO» HAMU
ObLTO TPOBENEHO HEOOJBIIOE HUCCICIOBAHUE, 33 OCHOBY KOTOPOrO Oblia B35TA
BbIOOpKa 15 HaumOoyiee SPKUX MPUMEPOB YIMOTPEOJCHUS CIICHTa B pEYd TepPOCB
¢Gunbma. PerynspHbie mepeBOJUECKHE COOTBETCTBUS BBHIPAKCHUH YCTaHABIMBAIKNCH
TI0 aHIJI0-PYCCKOMY CIIOBapIO aMEPUKAHCKOTO ciieHra [1]:

- gangsta — ranrcrep, yrojoBHUK;

- with one’s pants down — Bpacuiox;

- to blow smb’s head off — yOure koro-mmbo, 3acTpeauTh KOro-IHOO
(YTrOJIOBHBIH CJIEHT);

- to get medieval — Ge3dkBHBaneHTHAs eAWHUNA (B 3HAUYCHUH — (DU3HUYCCKU
IbITaTh WJIM PaHUTh KOrO-THOO C TIOMOIIBIO apXaWdHbIX METOJIOB, OOBIYHO C
UCII0JIb30BAHUEM UHCTPYMEHTOB, YaCTO MCIIOJIb3YEMbIX B CPEIHEBEKOBBIC BPEMEHA);

- the word got out — moria MoBa;

- 0dds — ko3 durtneHT (OyKMEKEPCKHIA CIICHT);

- fella — mpusitens, mapeHs;

- knucklehead — riymerr;

- JOOK — YHH3UTETBHOE TIPO3BUIIC A3UATOB;

- to chill out — ycriokouThes;

- homeboy — npusitens, 6paran;

- pronto — ObICTPO, HEMEJICHHO;

- to kick smb out — BeIIBBIpHYTH KOTO-TH00;

- nigger — ockopOuTeNbHOE OOpalmieHHe K TEMHOKOXUM  JIFOJISIM
(6e37KkBUBaICHTHAS €IUHUILIA);

- graveyard shift — mounas cmeHa pabOTHL.

[IpoGiema mepeBojia 3aKIFOYACTCS B TOM, YTO CJCHIOBBIC BBIPAKECHHUS OJHOTO
S3bIKa  MOTYT OBITh  HEMOHATHBI HOCHTEISIM  JAPYTHX  SI3BIKOB,  OTpakas
HECYILIECTBYIOIIUE B TpENenax JAPYroro s3blka peajrd, HE Bcerma umes
paBHOIICHHBIC JKBHBAJICHTHI B CHCTEME s3blka MepeBoga. Kpome TOro, MHOTHE
BBIPQKEHUSI MOTYT SBJISATBCS HAMOMaMH, TpPeOys OT MepeBOIYMKA YIIyOJIeHUS B

KyJbTYpYy W HMCTOPHIO SI3bIKa-OpUTHMHANA. Takke mpolecc MepeBojia 3aTpyaHseTCs
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rpyObiMu  crioBamu  (Hampumep, Shit), ymoTpebneHne KOTOpbIX (OCOOCHHO B
AMEpUKAHCKOM BapHaHTE AaHTJIMICKOro) OoJjiee MpUEMIIEMO, B TO BpeMsl Kak B
PYCCKOM $I3bIKE TI0JIOOHBIE BBIPAXKEHUS UMEIOT 00Jiee rpyOble IKBUBAJICHTHI.

[Ipu mepeBoje cieHra NepeBOTYNK MOXKET HCIIOJIB30BaTh KaK MPSIMBIC, TaK U
KOCBEHHBIC METO/IbI TTepeBoia. K MeToamM iepBoro THMa OTHOCATCS TPaHCIUTEPaIus
U KaJbKUPOBAaHHE, KOTOPbIE BO3MOXKHBI TOJHKO B TOM CJy4ae, €CIU 3HAYCHHE
KaJbKUPOBAHHOTO CJIOBA MOHATHO M3 KOHTEKcTa. Ho B cilydae ¢ mepeBOJOM ClIeHTa
NepeBOAUMK Yalie oOpalaercs K HEMpsSMBIM CIoco0aM TepeBoa — MePEeBOAUCCKUM
TpaHChOpMaIMsSIM, C TIOMOINBI0 HUX CO3JaBasi MaKCUMAIbHO SKBHBAJICHTHBIH
BapHaHT IEPEBOJIa MPH OTCYTCTBUU PETYIISIPHOTO S3BIKOBOTO COOTBETCTBUSL.

YkaxkeM, 9TO JUIsl aHaiM3a OBUTM B3ATHI JBa OTIWYHBIX JPYr OT JApyra
BapuaHTa JyoOsspka (QuiabMa, 4YTOOBI MOKa3aTh, KaK pasHble IEPEBOIUYMKHU
CTPABJISIIOTCS C OJMHAKOBOM MEPEBOTYECKON 3amadeil. AHanu3upyercss AyOIsDK OT
Hmutpust IlyuxoBa (I'obmuHA), OTIMYAIONIUICS OT CBOMX AaHAJOTOB COXpaHCHHEM
KOJIODUTHOM peun TepoeB (3a4acTyr0 HEUEH3ypHOW), M JyOJsDK OT CTyAUH
«HeBadmibm» — mepeBoA, TOATOTOBJICHHBIM JUIS TPAHCISAIUU  (QriibMa TI0
TEJIEBUCHUIO U M3-3a 3TOTO 00JIee CMSATUYCHHBIH.

Tak, nampumep, (pa3y ¢ ymorpebiieHHeM cieHroBoro ciosa ‘“‘a bunch of
gangsta” JImutpuii [lydkoB miepeBOAMT Kak «napa OaHOumogy, WCIOIIb3Ys
DKBUBAJCHTHYIO JIGKCHYECKYIO 3aMEHY, B TO BpeMs KaK TECPEBOMYMKH CTYIHH
«HeBaduinbm» UCHONB3YIOT PETYISPHOE JIEKCHYECKOE COOTBETCTBHE  CIIOBA
“gangsta’”’, HO TpH 3TOM OCYIIECTBISAIOT KOHTEKCTYyAJIbHYIO 3aMEHY HENUTPAJIBbHOTO
0 CBOCH OKpacke aHIIMICKOro ciioBa “‘bunch” ma skapronHoe pycckoe «uobaay, B
pe3yJbTaTe MOoNy4das — «uo01a 2aHeCmeposy.

[To-pazHoMy MOJONLIM MEPEBOIYMKH K (paze “...restaurants, on the other
hand, you catch with their pants down”. IlydKkoB TOCIOBHO TIEPEBOJUT CICHTOBOE
BeIpakenue “with their pants down”, urHopupyst ero peryasipHoe COOTBETCTBHE H
HOJYYast — «... 80UOsL 8 PeCMOPAH, Mbl 3ACMACUb 6CEX CO CRYUJCHHBIMU WIMAHAMUY .
B nmanHOM ciydae 3HaYeHWE HEOXHIAHHOCTH COXPAHSACTCS, CTHIb (pa3bl TaKKe

ocraercsi pa3roBopHbiM. «HeBaguibM» nepeBogAT aAaHHyK (pazy IyTeM
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IIEJIOCTHOTO TIpeoOpa3oBaHus 0O€3 ydeTa peryasipHOTO COOTBETCTBUA — ... d
Pecmopansvl. MOJMCHO Opamb, OHU He dcoym ocpabreHus». B naHHOM BapuaHTe
nepeBojia (ppaza CTAHOBUTCS CTUIIMCTUYECKU HEUTPAIbHOM, CIICHT MPOIaJlaeT.

[Tpu mepeBoe cienyromei ¢pas3sl — “you get your head blow off, stickin’ up
one of them” «HeBaduabm» Tak ke TepsAOT €€ HePOPMAIbHYIO CICHIOBYIO
CTWJIMCTHUKY, TIEPEBOJISL €€ KaAK «CYHeubcsi myoa, u meos npucmpensimy, UCIOIb3ys
IpU 3TOM METOJ OMYILICHHUS M 3aMeHbl yactel peun. [lepeBOMUMKU HCHOIB3YIOT
PEryJIsIPHOE CIIOBApHOE COOTBETCTBHE (hpa3bl, KOTOPOE HA PYCCKOM SI3bIKE CIEHIOM
He sBigercs. Imutpuio [lydkoBy ynaercsi cOXpaHUTh KOJOPUT ¢pasbl, MPU ITOM
MIOJIHOCTBIO TPAHCPOPMHUPYSI €0, — «BCe YoHce 3anapuirucs ux spabumoey. Ilepeson He
UMEEeT MOYTH HUYEro OOIIEer0 ¢ OpUTrHHAIBHOU (hpa3oi, HO MPHU STOM MEPEBOTUHK
KOMIIEHCHUPYET 3HaU€HHE MOCPEICTBOM HCIOJIb30BAHUS PYCCKOTO CIEHIOBOTO CJIOBA
«3anapumucsay (ycTarb, HAJOECTD).

N IlyukoB, u mnepeBoguuku cryauu «HeBaduibm» wHCmonab30Bamu MpUueM
KOHKpETH3aIuu npu nepeojie ¢passl ‘I 'm gonna get medieval on you”. JImutpwuii
[lyuxoB mpenyaraeT nepeBoj — «a mebs 6 10CKymbl NOP8y», UCTIONb3Ys KaPTOHHOE
PYCCKOE 3HAYE€HME, a TaKXke ONupasCh HAa BHUJI CPEIHEBEKOBOW Ka3HU. A
«HeBadguabsM» epeBoOAT CIEIYIOMNUM 00pa3oM — «Oydem mebe UHKSU3UYUS», OTISTh
e KOHKPETU3HUPYS U CBSA3BIBAS MBITKK U MHKBU3ZHITHIO.

Crnenytoiyto (ppa3y ¢ UCHOJIb30BAHUEM CPa3y JIBYX CJICHTOBBIX BBIpOXEHUN —
“as soon as the word got out a fix was in, the odds would be outta control” —
Jmutpuii ITydkoB NEpEeBOAUT KaK «KAK MOJLKO CHMAHEm U38eCMHO, 4mo Mamy
002080pHOLL, y MHO2UX Kpbluty cHecemy. B ciydae ¢ “the word got out” nmepeBoaunk
MOJIB3YETCSI METOAOM MOMAYJSLNM, 3aMEHsSi1 PEryJISIPHOE COOTBETCTBUE «HOULLA
Mon8ay Ha «cmanem uzgecmuoy. IIpu 3TOM OH TOJIHOCTBIO OIMYCKAeT CJIEHTOBOE
cimoBo “0dds” (ko3¢ (dHUIMEHT), 3aMeHsAs €ro PYCCKHM CIICHTOBBIM BBIPAKECHHEM
«kpvluty  cHecemy.  «HeBapuiabm»  BMECTO  peryiasipHOTO  COOTBETCTBUS
«K03pPuyuenmy METOIOM MOIYJISILIUU TEPEBOIAT — «HUKMO He cmasuly, a ppasy
“the word got out” 3aMeHsIOT KOHTEKCTyaJlbHbIM CHHOHUMOM — «npouiel ciyx». B

HUTOI'C IOJYYaCTCA — «KAK npouwteil Cayx, Umo 5 JjiAcy, Had MeHs HUKMO He CMAsUJl)».
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[Tpu mepeBoae ¢paser “it’s on the wall by the two African fellas” Imurpuii
[TyukoB yuuThIBaeT peryisipHoe cootBerctBue cioa “fella”, HO 3amensier ero
CUHOHUMOM, TMOJyYasi «Ha cmeHe Medcoy 08yx pebsm u3z Agpuxuy, cOXpaHsis
pa3roBOpHBIN CTHIIb (pa3sl. «HeBadminbpmy» omyckatot cioBo “fella”, B cooTBeTcTBHM
C KOHTEKCTOM (hpa3bl 3aMEHssA €ro HEUTpaIbHOW CIWHUIICH «Ha cmene 6037e
appuxanckoi cmamysamxuy, T.K. B JTaHHOM (QparMeHTe (uiIibMa pedb UAeT UMEHHO O
CTaTydTKaX JIBYX TEMHOKOXKHX JIFOJCH, KOTOPBIX TEPOUHS CHUCXOJIUTEIHHO Ha3bIBACT
“fellas .

Caenyromee ciaenroBoe cioBo — “‘knucklehead” — Bo ¢pase “knucklehead
walks in a bank with a telephone” IlyukoB mepeBOIUT C Y4ETOM PETYJISIPHOTO
COOTBETCTBHUSI CJIOBa, HO 3aMeHssl ero Oosiee TpyObIM JKBHUBAJICHTOM — «O0OUH
npuodypox 3auten 8 6aHk ¢ MoounvHuim meaegornomy. IlepeBoqunku «HeBapunbm» B
ATOM XK€ Clydae BOCIIOJIH30BAINCH METOJIOM KOHTEKCTYaJIbHON 3aMEHBI, TIPH STOM
OITyCKasl PeTyJIIPHOE COOTBETCTBUE M HE COXPaHss 3HAYCHUE OPUTHHAILHOTO CIIOBA —
«napeHv 3axo00um 8 6AHK ¢ meaeghoOHOMY.

Pesynbrarhl aHaM3a TiepeBoa APYTUX CICHTOBBIX BBIPAKCHUN MPEICTABICHBI
B TabnuIe (cM. Tad.):

Tabauna cpaBHeHNs] BADUAHTOB NEePeBO/Ia CJIEHIOBbIX BhIPasKeHUil

OpurunanbHas (paza

Bapunant nepesoga ot Imutpus
IIyukoBa u meTon,

HCIIOJIb30BAHHBIN B NepeBoac

Bapuant nepesoga ot ctyiuu
«HeBaduibm» u Meron,

HCIIOJIb30BaHHBIN B IepeBoac

and if it’s not the gooks,

it these old Jews

HO €CJIM 3TO HE Y3KOTJIa3bI€, TO 3TO

HETMIPEMEHHO CTapble eBpen

hn €CIn HC KOCOorjiaspeic, TO

KHUIJOBBE

(ucrosb30BaHUE peryisipHOro | (MCIOJIb30BaHHE —PETYIISIPHOTO
COOTBETCTBUSI) COOTBETCTBHSI)
chill out, man, it was an | ciymaii, YCITOKOWMCH, 9TO | JIaJIHO, OCTHIHB, CKa3aj XKe, YTO
accident, okay? CITy4aliHOCTh HEYasHHO
(MCTIONb30BaHKE peryispHoro | (KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa)
COOTBETCTBUS)
me and my homeboy MBI C TIPHSITEIIEM MBI ¢ HalTaPHUKOM
(ucmonb3oBaHMe peryisipHOro | (KOHTEKCTyallbHas 3aMEHa)
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COOTBETCTBUS)

we gotta get off the road, | Hamo Kkyma-To cCHpATAaThCS  IMO- | HY’KHO KyJa-TO HBIPHYTh
pronto ObICTpOMY (3amena JacTH peun,
(ucnonp3oBaHuE PETYISIPHOTO | KOHTEKCTyallbHasi 3aMEHa Ha
COOTBETCTBHUSI) OCHOBE  COXPAaHEHHS  CEMBI
«OBICTPOY)
he’s one remark away | oqHO HeEBepHOE CIIOBO, M OH | OZIHO HEOCTOPOXKHOE CIIOBO, H

from Kkickin’ our asses

out the door

BBIIIMOET HAC OTCroaa

(KOHTEKCTyaJIbHas 3aMEHA)

OH HAaC BBICTABHUT 3a IBCPb

(KOHTEKCTyalbHasl 3aMeHa)

did you see a sign out in

ThI 3aMCTHJI HAa MOCM JOMC 3HAK, Ha

Thl BHACI YKa3aTcjib IICPEN

front of my house said, | koTopom HAIACaHO «Cknan | MouM JoMoM «CKJaJl MEPTBBIX
“Dead nigger storage”? | MEpPTBBIX HUTTEPOB»? HUITEPOB»?

(TpaHciuTepanus) (TpaHciuTepanus)
she’s  working  the | y Hee HOuHas cMeHa B OONIBHUIE HOYHAsl CMEHA B FOCIIUTANE
graveyard shift at the | (ucmoms3oBanue peryyspHoro | (MCHoJb30BaHHE PEryISIPHOTO
hospital COOTBETCTBUSI) COOTBETCTBUSI)

AHanu3 mnepeBoja (¢pa3, coaepiKallhX CICHTOBbIE BBIPAKEHHUS, IO3BOJISET
CIeNaTh BBIBOJ, YTO PAa3HbIC MEPEBOAYMKH HCIOJIb3YIOT PAa3HbIE IMEPEBOTUECKUE
IpUEMbI JIJIsl TIepefau 3HAYEHUsSl CIIEHTa M COXpaHEHUs CTWIMCTUKH (pa3. OnHako
3TO HE BCETa OKAa3bIBACTCA BO3MOXXHBIM, 3a4acCTyl0 TMEPEBOAYMKH HAXOIAT
oOIIeymOTPEOUTENbHBI JKBUBAJICHT CJIEHTa, HE COXpPaHsIS €ro pa3roBOPHBIX

OTTEHKOB, a WHOrAa mpuOeraroT K TMpUEMy  OMYLIEHUs, MPeArnounTas
nepedpazupoBanue. B o0oux ciydyasx HaOMOgaeTCA TEHICHIUS CMATUYCHHS TPYOBIX
BBIPKEHUM, XOTS 9TO HE BCET/Ia YAAeTCs, a IOTOMY B TyOJIsKe 000X TIEPEBOTYHUKOB
WHOTJIa BCTPEUYAIOTCS HEIEH3YPHBIC BBIPAKCHUS. TakkKe MOXHO 3aMETHTh, YTO
Hmutpuio IlydkoBy warie yaaeTcsl mepenaTh CICHT Ha PYCCKOM SI3bIKE, TOTJa Kak

nepeBoaunkn «HeBaduabmy daiiie HEUTPATU3YIOT CIICHTOBBIC BHIPAKCHHUS.
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INTERNET COMMUNICATION AND ITS PECULIARITIES
O.N. Yasarevskaya, Penza State Technological University, Penza, Russia

A.A. Matrosova, Penza State University, Penza, Russia

AnHOTanus. B crarbe paccMarpuBaercs BOIPOC O craryce MHTEpHET-KOMMYHHMKAallUKA Kak
HOBOIO BMJia OOIICHMSI, NPHUBOJATCS OCOOEHHOCTH OOIIEHUS IO CPEICTBAM BCEMHPHOHN ceTu
WHuTepHeT, paccMaTpUBarOTCS — IICUXOJOIMYECKHME OCOOEHHOCTH VHTepHEeT-KOMMYHUKaIUH,
OIMCBIBAIOTCS OCHOBHBIE NPUYMHBI PACIPOCTPAHEHHOCTH MHTEpHET-OOLIEeHHsI B COBPEMEHHOM
MHUDE.

KuroueBbie ciaoBa: Buabl oOmenus, Muatepuer, IHTepHET-KOMMYHUKAIMs, OCOOCHHOCTH

oO1IeHus.

Abstract. The article considers the status of Internet communication as a new type of
communication. Some peculiarities of communication via the World Wide Web, the psychological
features of Internet communication, the main reasons for the popularity of Internet communication
in the modern world are under discussion in the article.

Key words: types of communication, Internet, Internet communication, peculiarities of
communication.
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B Hame BpeMsi o BceMy MHUPY CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO CPEICTB,
dbopm u crocoboB 00IIEHUS, OOJbIIAs YacTh KOTOPHIX B TOW WJIM WHOW CTENEHU

CBSI3aHBI C UCIIOJIH30BAHUEM TJI00ATBHON KOMITHIOTEPHOU ceTh — IHTEepHeT.
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B naHHOM HcclieIOBaHUM CTaBUTCA 1LieNb U3yueHus: MTHTepHEeT-KOMMYHUKAIIUU
Kak HOBOTO BHJIa OOIIEHUS, PACCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH OOILEHUSI Yepe3 CEeTh
WNuTepHeT, a Takke onucaHue MpU4rH oOpaileHus K HTepHeT-KOMMYHUKAIU K.

OO1eHne — CIOXKHBIM MHOTOYPOBHEBBIH Mpoliecc POpMHUPOBAHUST U PA3BUTHUS
KOHTAaKTOB  MEXAY JIIOAbMH  (MEKIMYHOCTHOE  OOIEHHE) ¢ TpyIIaMu
(MeXrpyIrmnoBoe 0OIIeHHE), OOYCIOBICHHBIH TOTPEOHOCThIO B  COBMECTHOM
JEeATEIBbHOCTH U MOAPAa3yMEBAOUIUI B c€0€ TAKME MPOLECCHI KaK:

- KOMMYHUKaIus (0OMeH uHdopmaruen),

- UHTEpaKkuus (OOMEH IEUCTBUAMM),

- couuaibHas nepuenuus (BOCIpusiTUE U NOHUMaHUe napTHepa) [S].

NuTepHer — 3TO rinobanbHas KOMIbIOTEpHas ceTb. boiee 15 muuimoHOB
yesnoBek M3 Oosnee yem 150 cTpaH €XEMECSYHO MCIHOJIb3YIOT PECYpPChl CETU
Nurtepuer. Cetb MHTEpHET 00pa3yeT LEHTP CBS3U Pa3IUYHBIX HUHGOPMAIIMOHHBIX
CeTEeU, YUPEKICHUH 110 BCEMY MHUPY.

N3navaneHo BcemupHasi ceTh HCMOIb30Bajach UCKIIOYHUTENBHO KakK CHOC00
nepegayn (aiyioB M COOOIICHHWM AJIEKTPOHHOM mouThl. Ha ceromHsmHuii eHb
HNHTepHeT, KOTOPBIN paHee UCIOIb30BAJICS TOJIBKO B UCCIIEIOBATEIBCKUX U YUYEOHBIX
WHTEpecaX, CTAHOBUTCS Bce Oojiee MOIMYJSIPHBIM CIIOCOOOM OOIIEHUsS OOBIYHBIX
JOJIEN.

brnarogapst pacnpocTpaHeHHOCTH ceTH HHTEepHET-KOMMYHUKAIIUS MOXKET
IPOXOJIUTH 32 paMKamu ofiHOM ctpanbl. [lo cpencrBam MHTEpHETa MOTYT OOIIATHCS
JIOJIM W3 Pa3HbIX CTpaH. JTO JaeT €My BO3MOXKHOCTb MPUHUMATh Y4YacTHE B
Pa3IMYHBIX MEXIyHapoIHbIX HTepHeT-Ppopymax u o01marses B yatax / 6jorax, 4ro,
B CBOIO OUY€pE/b, MPEIOCTABISAECT BOZMOKHOCTh U3y4YaTh KYJIbTYPhl JIPYTUX CTPaH U
JlaBaTh UHOCTPaHIIAM MIPEACTABIECHUE O CBOEH KyJbType [4].

NHTepHET-KOMMYHHKAIIUA — 3TO METOJl OOIICHMS, MPU KOTOPOM Iepeaadya
nH(pOpMaIMK MPOUCXOANUT 10 KaHajmaM MHTEepHEeT ¢ MCMOIb30BaHUEM CTaHIApTHBIX
IpPOTOKOJIOB OOMeHa | mpeactaBieHus wuHbopmanuu. WHbopManus MOXeET
nepeaaBaThCs B BUAE ayJIuO- U BHUACO-COOOIIEHUH, TOKYMEHTOB, MTHOBEHHBIX

cooO1eHnii, panaoB u T.1.
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babaesa 10./l1., Boiickynckuit A.E., CmpicioBa O.B. BBIICIAIOT CleayrOIIue
OCHOBHBIC BUJIBI 0OIIeHHs B ceTH [1]:

1. OOG1ieHre B peKUME PEAIbHOTO BPEMEHHU («JaT»):

- C OJJHUM COOECEIHUKOM;

— ¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM JIIOJIEH OJTHOBPEMEHHO;

2. OO61ienue, Mpu KOTOPOM COOOIICHHS K aJjpecaTy IPUXOASIT C OTCPOUKOM:

— C OJIHUM COOECETHUKOM (3JIEKTPOHHAS 110YTA);

— CO MHOTHMH JIIOJbMU: YYaCTHUKAMU TEJIEKOHPEPEHIINH (HbIOCTPYTIIIBI).

WNuTepHeT-00meHne o00JagaeT TaKMMH KadyecTBaMH KaK OIEepaTUBHOCTD,
OBICTPOTA W JIOCTYIMHOCTH CBSI3W MEXKIY KOMMYHHUKAaHTaMH Ha JIFOOOM PAaCCTOSHHH.
Ot1o nenaet MHTEpHET HE TOJIBKO MCTOYHUKOM WHGOPMAIMH, HO U MHCTPYMEHTOM
oO1IEeHuSI.

T.FO. BuHorpazoBa BbIIEHSET CIEAYIOIMINE OCOOCHHOCTH OOIICHUS dYepe3
Nurepner [2]:

1. AHOHUMHOCTB. Jlaxke mpW BO3MOXHOCTH IIOJYYCHHS OCHOBHBIX
CBeJleHuH o coOeceqHuke (aHkeTHas wHpopmanus, dotorpadus), STH JaHHBIE HE
SIBJISIFOTCS. TOCTATOYHBIMH JIJII PEATBHOTO M aJICKBATHOTO BOCIPHATHS JTMYHOCTH.
bonee Toro, WHTepHeT mpenocTaBiseT BO3MOXKHOCTh YKPBIBAHUS HEKOTOPBIX
CBEJICHUH WIM JaXke TMpeJoCTaBiIeHUe JOXKHBIX. Creayer MOMHHUThH, YTO JaHHas
O0COOEHHOCTh MOXKET TPHBECTH K CHUKEHHUIO TICUXOJOTHYCCKOTO M COIMAIBHOTO
pHUCKa B IpoIiecce OOIICHUS — PACKPENOIIEHHOCTH, HCHOPMATUBHOCTH U HEKOTOPOM
OC30TBETCTBEHHOCTH YYAaCTHHUKOB KOMMYHHKAIMA. UYeloBeK B CETH MOXKET
MPOSIBJIATh OOJBIIYI0 CBOOOAY BBICKA3bIBAHUM U TIOCTYNKOB (OCKOpOJICHMUS,
HEIICH3YPHBIC BBIPAXKEHUSA), T.K. PUCK Pa300JadeHHs] W OTPUIIATCIHLHON OICHKU
OKPYKaIOIMMHA MUHUMAJICH.

2. N3menenune mporecca MEXIMYHOCTHOTO BOCHPHUSATHS TPH OTCYTCTBHH
HeBepOanbHOU  WHGopManuu. Kak W3BECTHO, 3HAYMTENHHOE BJIUSHUE HA
NPEICTAaBIICHHE O COOCCETHMKE WMCIOT MEXaHWU3MBl CTEPCOTHIHM3AIMN U

I/II[CHTI/ICI)I/IKaI_II/II/I, d TaKKC YCTAHOBKA KaK OXXUJAHUC KCIIACMbIX Ka4CCTB B IIAPTHEPC.
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3. JloOpoBosbHBIN  XapakTep oOmenus. [lomp3oBaTens AO0OPOBOIBHO
HaYMHAET OOITCHUE, WM CaM MOJKET MPEPBaTh €ro B 000 MOMEHT.

4, Cno>XHOCTH TIpU BBIpAXKEHUU AMOIMI B mponecce MHTepHeT-0011eHus.
Onnako, cOOECETHUKHN MPOJOJKAIOT CTPEMUTHCS K SMOLMOHATIBHOMY HAIOJIHEHUIO
BBICKa3bIBaHUS, 4YTO BbIpAXKACTCS B CO3JIaHUM CHEIUAIbHBIX 3HAYKOB JJIA
0003HaYEHUS SMOLIUM (CMaIHKN).

5. TengeHuusT K HETUIUYHOMY, HEHOpPMAaTUBHOMY moBeaeHuto. Ilpu
NHTepeHT-00IIeHMM KOMMYHUKAHTBl 3a4acTylo MpPEACTaBISIOTCA HHAde, 4YeM B
YCJOBUSIX pealibHOro oOieHus. B ycnoBusix MHTEpHET-KOMMYHUKAIIUU TOSBIISIETCS
BO3MOXHOCTh PEaM30BaTh POJIH / CLICHApUM MOBEACHUS, HEYMECTHBIC MPU PEATbHOM
OOLICHUH.

O.A. I'yneBuu BBIAENAET TaKHe ICHXOJIOTMYECKHE ocoOeHHocTh WHTepHeT-
KOMMYHHUKaIINH, Kak [3]:

1. OtcyTcTBME  KOMMYHHMKAaTUBHBIX  OapbepoB, UYTO MPUBOJUT K
MOBBIIIEHUIO BepOaTbHON aKTUBHOCTH.

2. Pa3o0mieHHOCTh ~ KOMMYHUKAIMU.  YYacTHUKH  OOIEHUSA, M3-3a
OTCYTCTBUS CIyXOBOW U BU3yaJbHOM HHGPOPMAIMU, COBEPIIAIOT KOPOTKHE
KOMMYHUKATHBHBIE aKThl.

3. OcoObI#i ATHKET OOIIEHNS.

4, OMoOIMOHANBHOCTh ~ OOmieHus. M3-3a  HemocTaTka  HeBepOaIbHOM
KOMMYHUKAIIMH, TOJIb30BATEIM 3a4acTyl0 NPHOETa0T K HCIOIb30BAHUIO CIIOB H
3HAKOB JIJI1 0003HAYEHUSI KX SMOILIUUA B COOOIIECHUSIX.

S. OneIT  «IIOTOKa», KOTOPBIM  MOAPAa3yMEBAET MOTEPIO  OLIYLIEHUS
BPEMEHH, TMOTPYKEHHOCTh B JESTEIbHOCTb, YYBCTBO YJIOBJIETBOPEHHS, UYBCTBO
KOHTPOJIS HaJl CUTYyaIruen, CMeHy 00bEeKTa JeATeIIbHOCTH.

T.HO. BuHorpagoBa  BBIIENSAET  CIEAYIOIIME  OCHOBHBIE  MPUYUHBI
pacnpoctpaHeHHOCTH MIHTepHEeTa Kak MHCTpyMeHTa oOmeHus [2]:

1. Henocratrok B peanmbHOM 00mieHMH. Kak TOJBKO YEIOBEK MOXKET
YIOBJIETBOPUTH CBOIO MOTPEOHOCTh B PEATIbHOM, >KMBOM OOIIIEHWUH, TO WHTEPEC K

HNHTepHEeT-00IIEHUIO0 CHUXKAETCSI.
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2. Peanuzanus kauecTB TUYHOCTH, HE PEATM3YIOMIMXCS TPU PEATHHOM
oOmeHnu. DTO CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM  OJlaroiaps  BBIIIETIEPEUNCICHHBIM
ocobeHHocTsIMU VIHTepHET-00111eH .

Takum 00pa3oM, KOMMYHHUKAIUS — 3TO MPOIECC B3aUMOACHCTBUS S3BIKOBBIX
JUYHOCTEH, C TIeNbI0 Iepenadyr, OOMEHa, WM TOJydYeHUS HHGOPMAIIH
HEOOXOMMOW JIII COBMECTHOM JeATEIbHOCTH. HHTEpHET-O0INCHUE, KaK BHJ
BUPTYAJIBHOTO OOIICHUS, IPUOOpPETaeT OONBIIYI0 3HAYMMOCTh M CTAHOBUTCS OJHUM

N3 OCHOBHBIX BUIOB KOMMYHUKAITNU JII-O,Z[Gﬁ B COBPpCMCHHOM MHUPC.
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Pa3znen 2 (Cexkunu: 4 — MeToauka npenojaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B By3e
U mKoJie, S — O0mas negarornka, HCTOpHs MeIaroruku u o0pa3oBaHus,

6 — Teopusi 1 MeTOAUKA NMPO(PECCHOHATBLHOT0 00PA30BAHUS)

VIIK
378BBK 74.48

O HEKOTOPBIX ACHEKTAX TPOBEJAEHUSA ITPAKTHYECKHUX
3AHSITUM IO AHTJIMACKOMY SI3BIKY B BBICHIEM BOEHHOM
YYEBHOM 3ABEJIEHUU

M.B. Amumpoesa, Mockoeckoe gvicuiee 001e80lCKO80E KOMAHOHOE YUuIuue, 2.
Mocxkea, Poccus
C.C. Koeanésa, Mockosckoe gvlcuiee 00ues0UcKo80e KOMaHoHoe yyunuwe, 2.
Mocxkea, Poccus

SOME ASPECTS OF PROVIDING ENGLISH CLASSES IN HIGHER
MILITARY SCHOOL

M.V. Amitrova, Moscow Higher Combined Arms Command School,
Moscow, Russia

S.S. Kovaleva, Moscow Higher Combined Arms Command School,
Moscow, Russia

AnHoTaums. [lpakTnyeckue 3aHATHS Ha Kadeape HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BBICIIEM
BOCHHOM Y4e€OHOM 3aBEJICHMM HampaBieHbl Ha MpPOoEeCcCCHOHATbLHO-OPUEHTHPOBAHHOE OOy4YeHHeE
KYpPCAaHTOB aHIJIMMCKOMY $I3BIKYy IO BCEM BHJAaM DPEUYEBOM JESATENbHOCTH: FOBOPEHMIO, YTEHUIO,
MUCbMY, ayJUpOBaHUIO, MepeBoay U pedepupoBaHuio. B 1ensx coBeplIeHCTBOBaHUS Y4eOHOTO
Ipolecca OCYIIECTBIISIETCS BHEIPEHHE HOBBIX OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUH IMPH COXPaHEHUU
TPaJULIMOHHBIX: IPUMEHEHNE AKTUBHBIX METOJ0B O0yYEHHUS] MHOCTPAHHOMY S3bIKY, HHTEHCUBHBIX
¢dopM 00OyueHHsI; UCIONBb30BAaHUE DPOJIEBBIX M JIENOBBIX UIP, @ TaKXkKe IIUPOKOE HCIIOJIb30BaHUE
ayIMo M BUIECO POJUKOB. OTO CO3JAaeT ONTHUMAIbHBIE YCJIOBUS s (POPMHUPOBAHUS HABHIKOB
BOCHHO-TIPO()ECCHOHAIbHOW KOMMYHHUKAIIMK U CIIOCOOCTBYET BOCHHTAHUIO BHICOKOHPABCTBEHHOM,
COLIMAJIbHO-aKTUBHOM, MPO(HECCHOHAIBHO KOMIIETEHTHOMN TMYHOCTH.

KiroueBble c10Ba: BbICIIEe BOGHHOE y4e€OHOE 3aBEJICHHE, MOJIEPHU3ALUSA, METOANYECKAs
paboTta; o6pa3oBaTeIbHbIe TEXHOJIOTHH; TPAKTHUYECKOE 3aHATHE TI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Abstract. Practical classes at the Department of Foreign Languages at a higher military
educational institution are aimed at professionally-oriented teaching of English to cadets in all types
of speech activity: speaking, reading, writing, listening, translating and abstracting. In order to
improve the educational process, the introduction of new educational technologies is carried out

while maintaining the traditional: the use of active methods of teaching a foreign language,
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intensive forms of education; the use of role-playing and business games, as well as the widespread
use of audio and video clips. This creates optimal conditions for the formation of professional
military communication skills and contributes to the upbringing of a highly moral, socially active,
professionally competent person.

Keywords: higher military educational institution, modernization, methodical work;
educational technologies; practical classes in a foreign language.

E-mail: amitrova79@mail.ru; klarisa2008@mail.ru

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSIX pa3BUTHs OOIIECTBA pealn3allds COBPEMEHHBIX
aCIEKTOB CHCTEMbl OT€YECTBEHHOTO BOEHHOTO 0Opa30BaHMsI HAXOJUTCA B Ipoliecce
CJIOKHOTO KAa4ye€CTBEHHOTO POCTa M IOMCKE HOBBIX MapagurM. BHeapeHne HOBBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTUH SIBISIETCA OOBEKTUBHOM COLMAIIbBHON MOTPEOHOCTHIO
kak orBeT Bbi3oBaM XXI Beka. B exerognom oOpamenun Ilpesunenta PO
®enepanbHomy Cobpanuto PO oTtBoguTCS 0c00ast posib HEOOXOAUMOCTH MOATAITHOTO
ykpemieHus: BoopykeHHpix Cui, cCONMOCTaBlIE€HUS 3aJad MO0 UX MOJEPHU3ALUU C
COLIMAJIBHO-D)KOHOMUYECKUMHU BO3MOKHOCTSIMU, C KYJIbTYPHBIMU HAcleIUsIMH, a
TAKXKE€ XapaKTepoM TOTEHIMAIBHOTO pPHCKA U JMHAMHUKOM MEXIyHApOJIHOU
COLIMAJIbHOM, TIOJUTHYECKOM OOCTaHOBKM. B Hacrosimee Bpems OCHOBHbBIE
HaIpaBJeHUs! MOJEPHHU3ALMM BOCHHOIO O00pa30BaHUs 3TO ONTHUMU3ALMS BCEX CETel
BBICILIMX Y4€OHBIX 3aBEJICHUN, COEAMHEHUWE M UHTerpauus oOpa3oBaHUS U HAyKH,
MOBBIIIEHHE YPOBHS KauecTBa 00pa3oBaHus. 3HAHUS U TPO(PECCHOHATIbHBIE HABBIKU —
KJIIOYEBbIE OPUEHTUPHI COBPEMEHHOW CHUCTEMBbl O00pa30BaHUs, NOJITOTOBKU U
NEPENOArOTOBKH KaJIpOB. B 3TOM KOHTEKCTE MOJATOTOBKA
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX BOEHHBIX CHEIUATNCTOB CO 3HAHUEM HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB — BEJICHHE BPEMEHH.

[Ipouecchl,  mpoucxonsiiue B~ CUCTEME  BbICHIErO0  0Opa3oBaHuS,
XapaKTEPU3YyIOTCS MACIITAa0OHBIMU M PA3HOIIAHOBBIMH M3MEHEHHsMU. [locTosiHHOE
OOHOBJICHHUSI COZEpkKaHMsI 00Pa30BATEIbHBIX MPOrpaMM, pElICHUE MEeAaroru4ecKux
3a/1ay, KOTOpbIE BO3HUKAIOT TNEpel YYaCTHHUKAaMU O0O0pa3oBaTelIbHOrO IMpoliecca,
mubdepennanus U TyMaHuW3alus OOYyYeHHs,  BO3pacTarolife TpeOOBaHUS K

JJUYHOCTH II€aarora, CTCIICHb OTBCTCTBCHHOCTHM MW €TI0 IIO3HMIHA, MCHAIOIIHUCCA
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METO/Ibl ¥ CPEJICTBA OOYYEHHS, CHCTEMa KOHTPOJIS M OIIEHKH KadyecTBa 0Opa30BaHUS
BIIMSIIOT HAa YPOBEHB MOJATOTOBKH MPENoAaBaTesisi U KypCaHTOB.

Jlnst oOecIrieyeHus HETIPEPHIBHOTO npolecca COBEPILICHCTBOBAHUS
Mpo()eCCHOHAIEHO HAIPaBJIECHHOTO OOYYeHHS KYpPCAaHTOB HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HE0OXOMMa TMOCTOSIHHAS CBS3b COJEpKaHUs YUCOHO-METOIUUYECKUX MaTEpPHAJIOB C
pesyabTaramu paboTel. B TO ke BpeMs MeToauyeckas paboTa HOCUT OIepeKaroIIui
XapakTep W OTBEUaeT 3a pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE BCEH oOydaromen
NIEATEIILHOCTH, B COOTBETCTBHM C HOBBIMH JIOCTHIKCHHMSIMH B II€JarorduyecKoi M
ncuxojornyecko Hayke. I[loaToMy BaXHOCTh MOCTOSHHOTO MOHHUTOPHHIA
00pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTUH B 00JaCTH MpPENoJaBaHUs HUHOCTPAHHBIX S3bIKOB
3aKJII0OYAETCS HE TOJIBKO B KOPPEKTUPOBAHUHU IMPHEMOB M METOJIOB B OOydYaromieu
JNEATENbHOCTH MENArora, HO U B OKa3aHWH PEAIbHOM, JEHUCTBEHHON U CBOEBPEMEHHOM
MTOMOIIM TP 00YYEHUH KYPCAHTOB BBICIIUX YYCOHBIX 3aBEJICHUM.

Ou4eBHIHO, YTO MOJICPHHU3AIUS U BHEAPECHUE COBPEMEHHBIX 00pa3oBaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUA B BOCHHOM BYy3€ OOYCIIOBJICHBI CIEAYIOIIUMHU OCOOCHHOCTSMH H
TEHJICHIIUSMHU BBICIIUX YUCOHBIX 3aBEIACHUSAX:

— HOBBIM COIIMAJBHBIM 3aKa30M, MPEABABIAIONIUM 0COObIe TpeOOBaHUS B
MOATOTOBKE, MPO(ECCHOHATBHON TMEPEenoJAroTOBKE M IOBBINICHUH KBaJU(DHUKAIINH
BOCHHBIX KaJIpOB;

— BCEBO3pACTAlONIMIl TEMI CTapeHUs 3HAHUW U UX MOPAKTUYECKOTO
MPUITIOKEHUS;

— TyMaHu3alus, TyMaHUTapu3alus, JIeMOKpaTH3alus, ICUXOJI0THU3aIus
00pa3oBaTEIbHBIX CUCTEM;

— CO3JIaHHE CHUCTEMBI HEIIPEPHIBHOTO 00pa30BaHus;

— BCE YCKOPSIOIIEecs] BXOXKICHUE B MUPOBYIO KYJIbTYPY;

— MOTPEOHOCTH BBICIICH IIKOJIBI B TIOBBIIEHUN TYMAaHUTAPHON W TICUXOJIOTO-
MeIaroruuyeckom MmoJAroTOBKMU MeIaroru4yeckux Kaapos;

— JIeATeNIbHOCTHAs apaJurmMa o0pa3oBaHus

— TOTpeOHOCTH O0IIecTBa B TEAarore HOBOTO THUIIA, YMEIOIIEM HE TOJBKO

o6yanb, HO " BOCIIMTHIBAaTh KOHKprHTOCHOCO6Hy}O JJUYHOCTh CII€uaJaucra, Hu
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BBIIBIDKEHUEM B CBSI3U C 3TUM HOBBIX TPEOOBaHHUM K AESITEIbHOCTH M JIMYHOCTU
npenojaBarens u T. 1. [2].

3HauUTENbHOE BHUMAHHUE YUYEHBIX M MPAKTUKOB B MEJAArOrMYECKON CHCTEME
«BOGHHBIM BY3» yeNseTcs pa3paboTKe U MCIONb30BAHHUIO KIIOYEBBIX IMOJIOKECHUN
HEMPEPHIBHOCTU Y NMPEEMCTBEHHOCTU B HM3YYEHUU HMHOCTPAHHOTO $I3bIKa C YYETOM
UCXOJIHOTO YPOBHS 3HAHUM, YMEHUN U HABBIKOB KYpPCAaHTOB - BBIITYCKHUKOB CPEIHUX
IIKOJI U TpeOOBaHMN KBAIM(DPUKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK BBITYCKHUKOB BOCHHOTO
By3a [1].

Benymas ¢opma oOydeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY - MPAKTHYECKOE 3aHSTHE,
KOTOpO€  MOXXHO  paccMaTpuBaThb KaK CHCTEMY  y4eOHO-BOCIUTATEIbHOM
NESATEIbBHOCTH  TpenojaBareilss B €QUHCTBE C  Y4eOHO-TIO3HABaTENIbHOM
NEeSATEIbHOCThIO 00Y4aeMBbIX.

[TpoBenenne  3PPEKTUBHBIX  NPAKTHUUECKUX  3aHATUH  Mpeanojaraer
KOHKPETHU3AIMI0 S3bIKOBOTO U PEUEBOI0 perepTyapa KypcaHTa OTHOCUTENIBHO
cenuuKy OyayIiei crnennaibHOCTH, HCTIOIb30BAHUE SJIEMEHTOB MYJIbTUMEIHIHBIX
TEXHOJIOTMA M KOMIBIOTEPHBIX CETEBBIX MpOrpaMM JJisi OOydYeHHUs A3BIKY
CHEINATIbHOCTHA B NCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM Ccpejie.

OCHOBHBIMU TpeOOBaHUSIMU K COBPEMEHHOMY 3aHATHIO IO HWHOCTPAHHOMY
A3BIKY SIBJISIIOTCS CJIETYIOIIE:

. CTPYKTYpa 3aHATHUS JOJDKHA OBITh peJieBaHTHA LIETISIM 3aHSTHUS;

. coliepkaHue (S3BIKOBOM, pEUEBOM MaTepual) 3aHSATUS JIOJDKHO OBITh
BCEIEJIO HareleHo Ha (opMmupoBaHWe, pa3BUTHE U  COBEPIICHCTBOBAHUE
3aMJIaHUPOBAHHBIX HABBIKOB M YMEHUH, K TIOCIEAHUM OTHOCSITCS:

- y4eOHO-KOMMYHUKATHUBHbIE YMEHUS (YMEHHS NpU ayAUPOBAHUM M YTEHUU
yCTaHABIUBATh MPUYNHHO-CIICICTBEHHBIC CBA3M MEXKIY DJIEMEHTAMHU COJCp)KaHUs, a
TaK)Ke MEXKIY S3bIKOBBIMH SIBJICHUSIMU, YMEHUS (P dEepeHITUPOBaTh U 000011aTh),

- ydeOHO-mHGOpMAIMOHHbIE  yMeHUs  (YMEHHS  KJIacCHU(UIIUPOBATH
UH(GOPMAIMIO HA OCHOBHYIO M BTOPOCTENEHHYIO0, OTOUpATh HYXHYI0 HMH(OpMaIuio

U3 Pa3IMYHbIX HCTOYHHUKOB, IIOJIB30BATBHCA cnpaBquoﬁ HHTepaTypOﬁ, IIOHUMAaTb
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HeBepOanbHbIE CpEICTBa KOAUPOBaHUS WH(GOpPMALMM — CXEMbl, JHarpaMMbl,
rpaduku, 4epTexu U T.1.),

- y4eOHO-KOMMYHUKAaTHBHbIE yYMEHUs (yMCHHE TNpPUHUMATh y4yacTHE B
OOCYXXJI€HMH TPOOJIEMBbI, COCTaBISATh IUIAH YCTHOTO BBICKA3bIBaHHS, TE3UCHI
IIPOYUTAHHOTO, pedepaT u T.I1.).

. 3aHATHE JODKHO HMETh 00YJarOIINUi XapakTep;

. pedeBasi HallpaBJICHHOCTh 00Y4YeHUsI, JOMUHUPOBAHUE YIIPAXKHEHUN Hajl
pa3bsICHEHUEM U MTOKA30M;

. OCHOBHOE COJIEp>KaHue 3aHATHs JOJDKHA ONPENesiTh KOMMYHUKATHBHAS
COCTaBIsifoasi OOy4YeHHs, T.€. OBJAJCHHWE OCHOBAMH HMHOS3BIYHOTO OOIICHHUSA, B
npouecce KOTOPOro MPOMCXOJUT BOCHUTAHHME, pa3BUTHE, OOpa30BaHUE JIMYHOCTU
oOyuaemoro. OBiajieHHEe WHOS3BIYHBIM OOIIEHHEM MPENIoJiaraeT pPa3BUTHE
OIPEEIEHHOTO YPOBHS KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMH, T.€. CIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTU OCYIIECTBIISITh HMHOSA3BIYHOE OOIIEHUE B CIydasix, ONPEEICHHBIX
y4eOHOH IPOrpaMmoi;

. UCIIOJIb30BAaHUE HA 3aHATHUM COBPEMEHHBIX (OpPM, MPUEMOB, METOJOB,

TEXHOJIOT U O6y‘{CHI/I$I, MCTOAWYCCKHN OIIpaBAAHHBIX Ha OIPCACICHHOM OJOTallc

o0yueHus;
. 3aHATHE OTIMYAET CTPOTUN U JIOTMUECKUN TIEPEX0]] OT FTara K dTamy;
. 3aHATHE JIOJDKHO OBbITh O0ECIEeUEeHO METOAUYECKH LEeNecOo00pa3HbIM

y4eOHO-HATJISTHBIM MaTeprUajIoM U COBPEMEHHBIMU TEXHUUECKUMU CPEJICTBAMY,

. 3a/laHUsl W yOPaXHEHUs, BBINOJHAEMbIE Ha 3aHATHH, JIOJKHBI
CIOCOOCTBOBATH MOJIIEPKAHUIO MHTEPECA K U3YUCHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

. CO3/IaHHE TOJIOKUTEIBHOIO TICUXOJIOTMYECKOr0 KIMMaTa Ha 3aHATHH,
pacriojararomero Kk 00y4eHuro;

. 3aHATHE — ATO HE CaMOCTOSATENIbHAs €IWHUIIA Tpoliecca oOydeHus, a
3BE€HO B LIMKJIE 3aHATHUMN MO TEMATUKE, ONPEIECICHHON POrPaMMOi;

. MPEEMCTBEHHOCTh ~ 3aHSATHUM, KOTOpas TMO3BOJsET C(HOpMUPOBATH

OCHOBHBIC HABbIKM U YMCHUAI.
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Ha noaroToBuTenpHy10 4acTh NPAKTUUECKOTO 3aHATHUS OTBOAUTCA 5-15 MuH. B
HEW CTaBATCS 3a7a4d, OOBSIBISIOTCS y4eOHBIE BOIPOCHI, MPOBEPSETCS TOTOBHOCTH
KYPCAaHTOB K 3aHATHIO WU MPOBEICHHUI0 METOAUYECKOW IMPAKTHUKU, OMPEAEISIIOTCS
OCHOBHBIE TPeOOBaHUS K KAUYECTBY BBIOJHEHHUS 3a/JaHUM.

OcHoBHas 4yacth npoBoauTca B TeueHue 70-80 muH. B Hee BKIOUaroTcs
y4eOHbIE BOMPOCHI, COOTBETCTBYIOIIME TeMaTHYECKOMY IUlaHy. B kauecTBe nmpumepa
paccMOTPUM IPaKTUUECKOE 3aHATHE IO TeMe «B3auMoeicTBie BOCHHOCITYKAIUX C
npeacraBurersimu CMU» B pamkax pazgena «MexXIyHapogHOE TyMaHUTapHOE
npaBo». JlaHHas TeMa ABISETCS OJHOW M3 BAXKHBIX W JOCTATOYHO TPYIHOW B 3TOM
pasjelnie, MOCKOJIbKY TMpeAroJiaraeT 3HAaHHWE, KaK IOPUJIMYECKON JIEKCUKHU, TaK U
JEKCUKH MacC Meaua, a TaKXKe paHee MPONAEHHOTO JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKOIO
Marepuasia. ITO MOJYEPKUBAET TIITyOOKYH0 B3aMMOCBSA3b BBIOPAHHOM TEMATHKU C
IPYTUMHU acreKTaMu JTVCLUILIAH U YKa3bIBaeT Ha MIPUMEHEHHE
muddepeHIPOBAaHHOTO MOAX0Ja C PA3IUYHBIMU KaTErOpUsIMU KypcaHToB. Llenb
JAHHOTO 3aHSTUS 3aKitodaercss B (OPMUPOBAHUM YMEHUW M HABBIKOB IO TEME.
[lepBbIit yueOHBIN BOMPOC MPE/IOIaraeT BBEJACHHE U 3aKPEIJIEHUE HOBOW JICKCUKH.
Ha nanHoM sTame OCyIIeCTBISETCS BBEJACHUE U aAKTHUBU3AIMS HOBBIX JICKCHUUECKUX
€IUHUI] C UCIOJIb30BAHUEM METOJIOB JACPUHUIIMA U CUHOHUMUYHOM TOJICTAHOBKH.
st oTpabGOTKH JIEKCUKH TPUMEHSIIOTCS CIEAYIOIMHUE BUAB KOMMYHHKATHBHBIX
yIOpaXHEHUM: clioBapHas 3ctadera, KpOCCBOP/Ibl, UCUE3HYBIINE CI0BA, YIIPAKHEHUS
Ha HaXx0>XJICHUE COOTBETCTBHSI.

3aHsATHE TPOBOAUTCS B JIMHTaQOHHOM KaOWHETE C IIMPOKUM MPUMEHEHHEM
MyJIbTUMEIUNUHBIX TexHOJorui. Ha nroboM aTame ypoka, UCHoJib3ys ayauodailsibl
MOHO TIOpadOTaTh HaJ NMPOU3HOCUTEIHHBIMU HaBBIKAMH, CIyIIas W TOBTOPAS 3a
TUKTOpoM (pa3bl ¢ omopod Ha TekcT. [lpu paboTe ¢ ydyeOHBIM BHAEO MOKHO
BBITIOJIHATh 3aJIaHUsl PA3]IMYHOTO YPOBHS CIOXKHOCTH. Bupeo BkimowaeT B cebs
3puTenbHBIE 00pa3bl W HEOOXOMWMBIN ayauoMarepuai, 4YTO JIeJaeT IMPoIlecc
3annoMuHaHus dQPEKTUBHBIM U JIeTKUM. OHO MOXET HCIIOJB30BaThCS HA YPOKE IS
O03HAKOMJIEHUS U M3YyYE€HHUSI HOBOIO MaTepuaia, a Takxke s nmoBTtopeHusa. C 3Toi

1enapl0 Ha Kadeape paspaboraH psig MOcoOM, B YaCTHOCTH 3JIEKTPOHHOE y4eOHOE
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nocobue «lIpakTuyeckass rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO SI3bIKa», KOTOPOE IIMPOKO
HCIIONIb3yeTCsl B ydyeOHOM mpouecce. B yacTHOCTH, Hampumep, B XOA€ H3yYEHHUS
TEMbl «APTHKIb» KypCaHThl CMOTPSAT BHJICOPWIbM, IOCBSILEHHBIA JaHHOMY
BONPOCY, a 3aTEM 3aMOJHAIOT TaOIuIly Ha OTpabOTKy AaHHOTO mpaBmwia. C yyeToM
TOr0, YTO I'paMMaTHKa HWHOCTPAHHOIO SI3bIKa SIBISIETCS CIIOKHOM 00JIacThIO JUIs
U3Y4YCHHUS B HES3BIKOBBIX By3aX, 3aJada IpErnojaBaTels — CHCNATh €€ H3y4YCHHE
MAaKCHMAJIBHO HATJIAIHBIM, JOCTYIIHBIM U HHTEPECHBIM.

B pamkax 3aHATHS 1O TemMe «B3anMMOIEHCTBHE BOEHHOCIHYXAIIUX C
npeacrasurenssmu - CMU»  pykOBOAWTENb MPAKTUYECKOTO 3aHATHS HMCIOJIB3YET
aynuogparMeHTsl 1o Teme «B3anmoielicTBe BOCHHOCTYKAUX C MPEICTaBUTEIIMU
CMIM» ¢ 3anonHEHWEM aHKETbl B XOJ€ IMPOCIYIIMBaHUS U JaJbHEHUIIEM
BOCITpOM3BeJeHUEM (parMeHToB aynauo3anucu. [lockoiabKy OCHOBHOW 3ajauei
IIPAKTUYECKOIO 3aHATHUS SBJICTCA AKTUBM3allMs pPEYEBOM U MBICIMUTEIIBHOU
JESTEIbBHOCTH KypCaHTOB, B XOJI€ JIaHHOTO JTamna KypCaHTbl OTpadaThIBAIOT
YIOPaXHEHHE Ha COCTAaBJICHHME MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUSA IO TEME C
UCIIOIb30BAHUEM HOBBIX JIEKCMYECKUX €AUHUL. JlaHHOE 3aJaHKE BBIIOJIHAETCA C
Y4ETOM Pa3HOr0 YPOBHSI MOATOTOBJIEHHOCTH KYpCAHTOB M CTEIIEHH YCBOECHUS HMH
JIEKCUYECKOI'0 MaTepuaa.

OOGyuaroruiicss BO BpeMs pabOTBl ¢ BHACO MMEET BO3MOXXHOCTH paboTaTh B
CBOEM TEMIIe, a Y4YWUTEIb KOHTPOJMPOBATH IMpolecc o00ydeHus. Bo3MOXHOCTH
UCIIOIb30BaHUS BHUJECO IIOMOIaeT pPAa3BUTHIO pPA3JIMYHBIX BUIOB IICUXWYECKOU
NEATENIbHOCTH, B MEPBYIO OYEpENb BHUMAaHUA U NMaMATH. Bo BpeMs JeMOHCTpalnuu
BUJICO B KJacce BO3HUKAET aTrMoc(epa COBMECTHON MO3HABATEIbHOU EATEIbHOCTH.
B Takumx yciaoBusIX Jake HEBHUMATENbHBIM KypCaHT CTaHOBHUTCA Oolee
BHUMATENIbHBIM. TakuM 00pa3oM MyJIbTUMEAUNHBIN JTUHTAQOHHBIA KaOUHET C
BO3MOKHOCTBIO TPAHCIIALMU BUACO3AIINCEN HA YPOKAaX NMHOCTPAHHOIO fA3bIKA CO3/1AET
YCIIOBUS JUIsl MHAMBHyaM3allud OOYYeHHs] M CHOCOOCTBYET MOTHMBAIIMM pPEUYEBOU
NeATEeIbHOCTU 00y4daeMbixX [3].

Ha 3akmrounTenbHyr0 4acTh MPAKTUYECKOIO 3aHATUA oTBoAuTCS 5-10 muH. B

HEM IMOoABOJATCA HMTOI'M, OLCHHMBACTCA YPOBCHL IIOATOTOBJICHHOCTHU O6y‘laeMBIX,
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JAeTCs 3a/laHHE Ha CaMOCTOATENbHYI0 padoTy. PykoBoauTenb 3aHATHS OTBEYAeT Ha
BOIPOCHI, HATOMUHAET TEMY U LIETU 3aHATHSA, OLCHUBAET PadOTy IPYMIbI U KaXI0TO
KypCcaHTa B OTAEIbHOCTH, CTaBUT 33Jjaud Ha MOATOTOBKY K CIEAYIOLIEMY 3aHATHUS.
HeoOxoaumMo OTMETHTb, YTO NOJATOTOBKA K 3aHATUIO 3TO CIOXHBIM Ipolecc
COCTOSIIIIM, W3 HECKOJIbKMX KOMIIOHEHTOB: JIMYHOW MOATOTOBKHM IIpernojaBaTels,
HNOJATOTOBKU Y4YEOHO-METOJUYECKMX MaTepuajoB U MaTepuaibHOM 0a3bl, a TaKkke
MOATOTOBKU KYPCAHTOB.

TakuMm 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIE B CTaTh€ HEKOTOPBIE ACHEKThI MPOBEICHUS
MIPAKTUYECKOI0 3aHATHUSA 10 yueOHOU nucuuiuinae « AIHOCTpaHHbIN S3bIK)» MO3BOJISIOT
MOBBICUTH 3(P(EKTUBHOCTh OPTaHU3ALMU U KauyeCcTBO 00pa30BaTEIBLHOTO IpoLecca B

BBICIICM BOCHHOM yLIG6HOM BOCHHOM 3aBCJICHHM.
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HNAJEHUE BEPJIMHCKOWM CTEHBI (9 HOSIBPS 1989 'OJIA)
B COBPEMEHHBIX CMU: TUCKYPC ITAMATH

E.FO. Anéwiuna, llenzenckuil cocyoapcmeennwiii yHusepcumem, 2. Ilensa, Poccus

THE FALL OF THE BERLIN WALL (NOVEMBER 9, 1989) IN MODERN
MEDIA: DISCOURSE OF MEMORY

E.Yu. Aleshina, Penza State University, Russia

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO OCOOCHHOCTEH penpe3eHTalul AUCKypca
MaMsiTd B COBPEMEHHBIX OHJaiiH-menua. JlaHo ompezneneHue auckypca namsatu. OcoOeHHOCTH
JTUCKypca TaMATH NPOWJUTIOCTPUPOBAHBI HA TMpPUMEpPE IMYOJMKAIUA POCCUHUCKHX M HEMEIKHX
ownaiiH-CMU o nmanenun bepnunckoit crenbl. OHIaH-TyOIUKAIMSA MOXKET OBITh PACCMOTPEHA B
JUCKYPCUBHOM paKypce C yd4eToM HWH(GOPMAIMOHHOTO KOHTEKCTa, PEallu3yeMOro B JIUKTEME
TeKCTa-AUCKypca.

KuroueBble ciioBa: meauna, Tuckypc namsti, bepiaunckas crena

Abstract. The article is devoted to consideration of the representation of discourse of
memory in modern online-media. Provided is the definition of the discourse of memory. The
features of the discourse of memory are illustrated by means of the example of publications by
Russian and German online media about the fall of the Berlin Wall. Online-publication can be
considered in a discursive perspective taking into account the information context implemented in
the dicteme of the text-discourse.

Key words: media, discourse of memory, Berlin Wall
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B XX Beke mnonuTHKa cTajia 4acThlo WHGOPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA
yenoBeka. Bo3pocmias posb NOJUTUKKA B Pa3BUTUU JIMYHOCTH CBSI3aHA C IIPOLIECCOM
rio0anu3aiuu, a Takke ¢ HOOPMAIIMOHHBIMU KOH(DJIMKTaMU M BOMHAMU, KOTOPBIC
XapaKTEepU3yIOT TOCTTI00aTU3aMOHHYI0 d1oXy. [Ipu 3TOM, BIMSHHE MOJUTHUKH
ycunuBaercs Osarogaps poiu oHynaiH-CMU, neiicTBue KOTOPBIX MPEICTaBISIETCS
BceoObemmomuM U BezaecynuM. OnnaitH-CMU hopMHUpYIOT MOJUTHKY, a TaKXKe
MacCcOBO€ CO3HAHME B KOHTEKCTE MOJMTUKHU. bojee Toro, oHM (HOpMUPYIOT UCTOPHIO,

KOoTOpasd nmpcacTaBjI€Ha TUCKYPCOM.
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Omnpenensss AUCKypc, OOpaTUMCSl K TPAKTOBKE 3TOTO SIBJICHHS, BBIIBUHYTOU
M.A. baoxom [4, c.9]. duckypc mpeactaBisier coO0H TeMaTHUECKH OMPEIeICHHBIN
TEKCT, 3aJyMaHHBIM KaK IIEJIOCTHBIM W 3aBEpIICHHBI, HO PACCMOTPEHHBIN B
CUTyalluu OOIIEHUs, B KOTOpPOMl OH pa3BopaunBaercsi. [[puHuMas BO BHUMaHHE
JAHHOE OIpeeNIeHne, MPEANPUMEM TOMbITKY ONPENETUTh MCTOPUUECKHUI JAUCKYpC
KaK TEKCT, ONpe/IeICHHBIA TeMOH, UMEIOIEH OTHOLIEHHUE K HCTOPUYECKUM COOBITUSIM
M PACCMOTPEHHBIN B CHUTYallUd BOCIIOMUHAHUSA 00 3TUX COOBITHIX. Takum oOpazom,
MBI MOKEM CUUTATh UCTOPUYECKUN NUCKYpPC NUCKYpCOM MaMsTH. JIUCKypc maMsaTu
MOYXHO OOHAPYKHUTh B Pa3HbIX cepax KOMMYHHUKAIIMU: OT TMOJUTHYECKON PUTOPUKH
0 KaXJOJHEBHBIX pa3roBopoB. Ero GopMbl u KaHpel 3aBHUCAT OT THUNA
KOMMYHUKalMu. Kak cloXHOE€ COUHAIbHO-KOMMYHUKATUBHOE SIBICHUE JHCKYPC
MaMsTH SIBJSICTCSI OJHOBPEMEHHO COLIMAIbHOM JBIKYIIEH CHIION, a TaKkKe 00BEKTOM
WU3MEHEHUM. DBOJIOIUS TUCKypca NaMATH B MEHSIOIIEMCS MUPE BbI3BaHA BHEITHUMHU
U BHYTpEHHUMHU (HaKTOpaMu, KOTOPbIE€ MOKHO CUMTaTh (aKkTopamMu peryisiuu
KOMMYHUKAIUH.

[locnennue goctwkenuss B chepe KOMMYHUKAIIMOHHBIX — TEXHOJOTHI
MpeBpaTW/ii Meaua B TIOCTOSIHHO pa3BUBAIONIyIOCAd 0a3y JAUCKypca TMaMsTH.
[IpounmoctpupyeM ¢yHKIIMOHUpOBaHUEe AucKkypca namsatu B CMU Ha mpumepe
nyOnuKamuii 00 HM3BECTHOM W 3HAYMMOM HCTOPUYECKOM COOBITUM — TaJCHHUH
bepnuHckoi cTeHbl, KoTopoe mpousonuio 9 Hosopsa 1989 roxaa.

bepnuHckasa crteHa, nmoctpoeHHas B 1961 romy, MHOTHE Tonbl pa3iessiia He
TOJIKO TOpOJ, HO HAIMI0, PAaBHO Kak M BECb KOHTHUHEHT, BOBJICUCHHBIA B
ro0anbHbl KOHQUUKT xosogHoi BoitHBL. K 1989 rogy B Coerckom Coroze yxke
Hayajach IMEpecTpoiika, KOTopas IMpuBela K KapJAWHAJIbHBIM HW3MEHEHUSM B
noJMTH4YeckoM ycTporictBe. ['epmanckas Jlemokpartuueckass PecnyOiuka crapanach
CHCP)KUBATh BO3MOXHBIE MAaCCOBBIC OCCHOPSAIKH, OJIHAKO YHCIO MUTPAHTOB U3
Bocrounoii B 3amamnyro ['epmanuto Bospacrano. Hawano wosiops 1989 roma B
bepniune  ObUI0O  OTMEUEHO  MHOTOYHCICHHBIMM — MPOTECTaMH  AKTHUBHUCTOB,
TpeOyomuMu CBOOOABI CJIOBa, OTCTABKH TMPABUTEIBCTBA U JIEMOKPATHYECKUX

BBIOOPOB. 9 HOSIOPSI CTOJIKHOBEHMSI BOCTOUHBIX OEPJIMHIIEB C MOTPAHUYHOU OXPaHOM
212



IIPUBEIM K OTKPBITHIO BOpoT B 3anaaHblii bepnuH. Ilpouecc u3MeHeHmid cran
HEOOpaTUMBIM.

JlaHHOE HCTOpPUYECKOE COOBITHE NPENCTaBIsACTCS OCOOCHHO 3HAYUMBIM B
KOHTEKCTE M3MEHEHHUS XOJa MOJUTHUYECKOrO0 KOH(MIMKTA XOJOIHOM BOWHBI KaK JJIA
Boctoka, Tak u g 3anaga. [Ipu a3ToM nogpa3zymeBaroTcsi HE TOJIbKO 4yacTu bepnuna,
HO U OoJiee KpyIHble reonogutuyeckue dopmanuu — ObiBIMd CoBerckuii Coro3 u
EBporma, cooTBETCTBEHHO.

MartepuasioMm Juisi aHaiM3a CTaIM MyOJMKAlMM B POCCHUUCKUX W HEMEIKHUX
onnanH-CMMU. [lomaraem, 4yTo aHanM3 AUCKypca OCHOBBIBAETCS HA aHAJIM3E TEKCTA.
Bcenen 3a M. bnoxom, onpenenrM TEKCT KAK TEMATHUYECKH OIPEIACIEHHYIO PEYb
(MMCHPMEHHYIO WM YCTHYIO, 3aBEPIICHHYIO WM He3aBepIleHHy) [4, C. 9]. B ocHoBe
CTPYKTYpPBl TEKCTa — JIHUKTEMA, KOTOPYK) MOXHO OIPEIEIUTh KaK 3JEMEHTAPHYIO
EAUHUITY TEMaTU3allui TeKCTa, popMupyemyro npeaiokeHussMu. [loHsITHe TUKTEMBI
Ob110 BHIIBUHYTO M. S1. BiioxoMm B CBsi3M ¢ Hay4YHOW AMCKYCCHEH O €IUHUIAX S3bIKA
[3]. IMeHHO B TUKTEME PEATU3YIOTCS TEKCTOBBIE CBA3U U TEKCTOBAS MPECYIIIO3ULM.
B orimume ot cBepx(pa3oBOro €IUHCTBA, JWKTEMa SBISETCS €CTECTBEHHOU
COCTaBJISIFOIIENH YPOBHEBOM CTPYKTYphl fA3bIKa. J[MKTeMa MOXKET HE COBNAJATh C
abzanem. Kak enuHuma TEKCTOBOW TeMaTH3allUu, JAUKTEeMa OOeCHeunBaeT
(opMupoBaHHE pPEUYEBOM MOCIEenOBaTENbHOCTU. Pa3BopaunBaromascs TEKCTOBas
nH(popmanus co3gaet HHPOPMALIMOHHBIN aCleKT TEKCTA.

NmenHo B gukTemMax, corsiacHo M.S. biioxy, nmoiiy4aroT peanusanuio peueBbie
aKkTbl. B AuKTEeMe BBISIBISIOTCA YEThIpE BaXHEMIIMX (YHKIHOHATbHO-3HAKOBBIX
acmeKkTa peyd: HOMHUHAIMs, MpeAuKalus, TeMaTu3alus W cTuiau3auus. B oOmem
MH(POPMALIMOHHOM  KOMIUIEKCE, cojepxaimieMcs (T.e. CO3JaloUIeMCsl  aKTOM
pEUYETBOPEHUs) B JUKTEME KaK HEMOCPEJICTBEHHOW CErMEHTHOM COCTaBJISIOLIEH
Tekcta, M.A. brnox BeimenseT psa pyOpuxk wuHbOpMAIUHU, Kaxkaas W3 KOTOPBIX
SBJISIETCA BaXKHOM C TOUKH 3PEHUSI KOTHUIIMU U KOMMYHUKAIIUH.

JIucKypCcUBHBIE XapaKTEPUCTUKU MEIUATEKCTa MOTYT ObITh OOHApyXEHbI B
IIPOLIECCE PACCMOTPEHUS KOMMYHHUKAaTMBHOW CHUTyallMM, B KOTOPOM TEKCT

MpeACTaBJIEH B KOHTEKCTE Pa3BOPAYMBAIOIIUXCSI COOBITHIA.
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OcoOEHHOCTH TEKCTa-IUCKypca TMPOSIBISIIOTCA B COOTBETCTBUU C €O
KAHPOBBIMU XapaKTEpHCTHKaMU. JKaHpoBas Tpajarusi MOXKET ObITh OCHOBAaHAa Ha
pa3HbIX npuHnunax [8, 7, 2]. Hama knaccuduxaius xaHpoB IUCKypca OnpeesieTcs
MPUHITUTIOM  TIEJICTIONaraHusi KOMMYHHKATHBHOW  JIEATEIBHOCTH  TOBOPSIIETO.
OcCHOBHBIE XKaHPbl TMOJUTHYECKOTO JUCKypca OTPaKalOT OCHOBHBIE  THIIBI
KOMMYHUKATUBHOM JESATENBHOCTU [1] U MOTYT OBITh MCIIONB30BAHBI MPU U3yUYECHUU
HMCTOPUYECKOTO  JUCKypca (IMCKypca mMaMsTH): HHQOPMAIMOHHBIM  JKaHp,
yOeXJatoIui aKaHp, MPU3BIBHBIN jKaHp, )KaHp-OMpaBaaHue/ OKasHUE.

BOoapIIMHCTBO COBpEMEHHBIX OHJANH-TyONIuKanuii o bepnuHCKOl CcTeHe B
poccuiickux u Hemeukux CMU mMoryT ObITh OTHECEHBI K HHPOPMALIMOHHOMY KaHPY.
B HuX paccka3bpiBaeTCsi 0 MOJAPOOHOCTSIX UCTOPUYECKOro cOObITHS. CTaThi-o4epk
MpeayiaracT aBTOPY MHOXKECTBO BO3MOXXHOCTEH B IIaHE MPEACTABIICHHS
uH(pOpPMAIIUM YUTATENI0: OT HOBOCTEH J0 IOMOPHUCTHYECKHMX KOMMEHTapHEB, YTO
MO>KHO MPOWLTIOCTPUPOBATH C TIOMOIIBI0 (PparMeHTa U3 POCCUNCKON OHJIAH-Ta3€eThl
«3Bectus» ot 13 aBrycra 2018 ropa.

Cmuxutinsiti cHoc cmenbl Hauancsa eedepom 9 nosopa 1989 2co0a — mwicauu
J0oell ¢ 0beux CMmMoOpoH NO KYCOUKY OMKAIbI8AAU OemoH, NPOJIOMUE HECKONbKO
npoxo0os. C 12 uwns 1990-20 k pabome nooKIOUUIUCH CREYUATUCTNBL, HO BCE PABHO
OKOHYAMeNbHO CMeHa Oblla YHUUYMOMCeHa auwb 6 Hosope 1991-e0 — wecmo
HeOOILUIUX YHACTKO8 ObLIU OCMABIEHbl KaK NAMAMb U HA3UOAHUE NOMOMKAM.

Obnomku cmenvl — a 6 pesyibmame cHoca o00pazosanoce 1,7 miH m
CMPOUMENbHO20 MYCopa — pACXe8amaiy Ha CYBEHUpbl, KOmopwvle 00 CUX Nop 608CI0
npooarom Ha ONOWUHBIX pblHKax bepnuna, enpouem, Kaxk 3amemun Kakou-mo
OCMpSK, CYOsi NO UX HeUCCAKAEeMOMY KOJUYeCmBY, CMeHAd MAHYIACh 00 CAMOU
Amaanmuku.

Henv 9 Hos0pa Ha padocmsax xomenu ObLIO 00BAGUMb HAYUOHATLHHIM
NPA30HUKOM, HO UCMOPUSL Cblepala C HeMydmu 371yK0 WYmKy — Ha my odice oamy
NPUX0OAMCA 20008UWUHBL 2UMIEPOBCKO20 «NUBHO20 NYMYA», «XPYCMAILHOU HOUUY
eBpelCKUX NO2POMO8 U paccmpelia nucamens u ounjiomama, 2epos pegonoyuu 1848

200a Pobepma Brioma — max umo om udeu npazoHo8anus pewuiu omxkazamocs [5].
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Hapsany ¢ mnoBecTBOBaHMEM O JeTalAX MaJeHUsT bepiauHCKOM CTEHHI,
HATHpyeMasl ~ CTaThd  NOPEACTaBlseT  BepiaMHCKYI0  CT€Hy  HCTOYHUKOM
XYJI0’)KECTBEHHOTO BJIOXHOBEHHS U apT-00bEKTOM. TEeKCTOBBIM (hparMeHT COAEPKUT
TPU JUKTEMBI, B KOTOPBIX aKTYaJIU3UPYIOTCS HECKOJIBKO THIIOB HWH(GOPMAIIHH:
dakTyanbpHas (MpeacTaBiICHbl HCTOpUYECKHE (PaKThl), IMOTHBHAs (BO BTOPOM
IuKTeMe (¢parMeHTa mpejcTaBieHa HHQopMmanus O TOM, Kak (parMeHThI
bepauHCKON CTEHBI MPOJAIOTCS B KAYECTBE CYBEHHUPOB, a TAKXKE IIyTKAa O TOM, YTO
bepnunckast crena TaHynach 10 camoil Atnantuku). UHTemiekTuBHas nuHpopManus
TAK)KE AKTYyaJIM3UPYETCS B MPEICTABICHHBIX JUKTEMax (aBTOp JeNaeT BbIBOABI 00
OTKa3€ HEMIIEB MPA3HOBATh 9 HOSIOPS KaK HAlMOHAIbHBIN MTPA3HUK).

Hemenkue ounnaitH-CMU, nomoOHbIM 00pa3oM, MPEACTaBISIOT TaJcHHUE
OEpIMHCKON CTEHBI B (paKTyalbHOU MMEPCIIEKTHUBE.

Wie schnell es dann gehen wiirde, ahnt zu dieser Zeit wohl niemand. Kohl

erreicht die Zustimmung der vier Siegermdchte des Zweiten Weltkriegs zur

Wiedervereinigung. Die erste und letzte freie Volkskammerwahl am 18. Mdrz 1990 st
bestimmt vom Wunsch der Mehrheit der Ostdeutschen nach der Wiedervereinigung.
Am 1. Juli tritt der Staatsvertrag zur Wéihrungs-, Wirtschafts- und Sozialunion beider
deutscher Staaten in Kraft. Damit wird die D-Mark alleiniges Zahlungsmittel in der
DDR. Am 3. Oktober tritt die DDR der Bundesrepublik Deutschland bei. 327 Tage
nach dem Mauerfall ist Deutschland wiedervereinigt [9].

BrimienpuBeaeHHass  AUKTEMa  PEACTABISAECT  AKTyalU3alyio, IJIaBHBIM
o0paszom, (akTyanbHONU HHPOpPMAIIUU B UCTOPUUECKOM HappaTUBE.

Jluckypc maMsTH MOXKET OBbITh NPEACTABICH JMYHBIMH BOCTIOMUHAHUSIMU
OUYCBHJIIICB COOBITHS M WX KOMMEHTapUsSIMH, Kak, HampuMep, B CIEAYIOIEM
dbparmMeHTe O CTPOUTEILCTBE BEepiMHCKON CTEHBl U3 MYOJMKALMK, MOCBSIICHHON
TFOJOBIIMHE €€ IaJICHUS.

«Hu y ko020 Ha Hawell ynuye He ObLIO menesu3opa, HOBOCMU NOYYANU Yepe3
nooell, 2azemvl u no meneghorny. Houw, Koc0a nossunace cmena (kozda ee Havaiu
Ccmpoumn, 80 8CAKOM cliyyae), Hauia cemuvs Ovina ooma. Mol ycaviwanu, Kaxk 100U Ha

yauye Kpuuam u niasym, éce cpomye u zcpomye. Mvl nownu Ha yauyy, 4moosl
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yeuoems 3my yucacuyro nanuxy u cmpax. Coceou 2osopunu opye opyey u Ham, 4mo y
HUX ecmb pooHble 8 Bocmounom Bepnune, oHU nbimMaIucs C8s13amuvcs ¢ HUMU, HO He
CMO2NU, U YMO HUKMO He 3Haem, ymo npoucxooum. Pacnpocmpansnucey ciyxu. Kmo-
mo OyMai, Ymo ux poOCMEeHHUKO8 YOunu uiu ckopo yovom. A nuxoeoa makozo He
suoel, 6ce NIAKaIuy, — 6CNOMUHAN nosieieHue cmenvt bapo [Huenan... [6].

[IpuBeneHHsii  ¢dparmMeHT, MOAOOHO  TPEABIAYIIUM,  TMPEICTABISACT
aKkTyanu3anuio (akTyanbHONW nukTeMHON uHpopmauuu. [Ipu sTOoM, B nuKTEMe
aKTyaJlu3upyeTcss W OMOTHMBHas HH(OpMaIUs, CBs3aHHAs C BBICKA3bIBAEMBIMU
TOBOPSIIIIUM  3MOLIMSMU. BBIpa3UTENbHOCTh TEKCTa OOYCIOBJIEHA HMIIPECCUBHBIM
aCIIEKTOM TEKCTA.

[IpaznHOBaHME TOAOBIIMHBI NajcHUA bepiauHCckor creHbl B ['epmanuu
MpEnoiarago BBICTYIJICHUS] TOJUTUYECKUX JHUAEPOB, KOTOPBIE 3aTPOHYIH W
COBPEMEHHBIE MTPOOIIEMBI.

Zur Erdffnung der Show appellierte Bundesprisident Frank-Walter Steinmeier
an die Deutschen, seit 1989 neu entstandene Mauern in der Gesellschaft wieder
einzureifien. Die Berliner Mauer sei weg. Aber in Deutschland seien "neue Mauern
entstanden, Mauern aus Frust, Mauern aus Wut und Hass, Mauern der
Sprachlosigkeit und der Entfremdung."” Jeder Mensch im Land konne dazu beitragen,
Sie wieder einzureifien. "Wir diirfen nicht zulassen, dass Menschen ausgegrenzt und
angegriffen werden", dass die Demokratie verhohnt werde... [11].

[To cnoBam, @.-B. Illrtaitnmaiiepa, mpuUBENCHHBIM B JaHHOM (pparmeHTe
OHJIaH-TTyONMuKanuu, bepiuHcKas CcTeHa BBICTYNMAeT CHUMBOJIOM pa3lielieHUus] B
coBpeMeHHOM o0miecTBe. Kaxaplii HeMeUKuid TpaXJaHUH MOXET MPUIOKUTH
yCWIIHs, YTOOBI «CHECTH CTEHy», TakuM oOpa3oM, BHOCS BKJIaJ B CO3JaHHE
neMokpatud. JlaHHas JUKTeMa OTJIWYAeTCsl MMIIPECCUBHOCTBIO, CBSI3aHHOM C
HCTIOJB30BaHUEM CTHIIMCTUYECKUX TPUEMOB.

YoMuHaHUs UCTOPUUECKOTO COOBITHS MOKHO HAalWTH B MyOIMKAIIAAX HA TEMbI
u3 apyrux obnacreii. Hanpumep, crates “Wie du unter der Berliner Mauer in den
Westen flzichten kannst” na caiite “Welt” [10] pacckasbiBacT 0 TOM, KaKUM 00pa3om

bepnuHckas cTeHa mMoOCHy)XWia HUCTOYHUKOM BIOXHOBEHHUS JIA  co3jaTeseit
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COBPEMEHHOT0 MYJIbTUMEIUIHOTO TpoekTa. Takum obOpa3zom, bepnunckas creHa
IpeICTaBsieT CcO00M  HMCTOPUYECKYIO  aJUIIO3UI0 B COBPEMEHHOM  Meaua-
IIPOCTPAHCTBE.

[logBons UTOr BHIIECKA3aHHOMY, OTMETHM, YTO JUCKYPC NaMATH BO-MHOIOM
OOyCIIOBJIEH KYJBTUBHUPOBAaHUEM (DAKTyalbHOIO AaclekTa TEKCTa, YTO MOXKHO
BBIICJINTh KaK CYIIECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY HCTOPUYECKOro IHUCKypca. JucKypce
NaMATH pean3yercs B NyOJUKaUsAX, HAIOMUHAIOIIUX YUTATENI0 O COOBITHUAX
npounutoro. OcsemieHne bBepauHCKON CTEHBI Kak MCTOPUYECKOTO COOBITHS B
coBpeMeHHbIX CMU wacTto mnpuBOIHMTCS B KyJIbTYpHOM KOHTEKCTe. lIpu 3TOM
COOBITHE CIYXHUT OOBEKTOM XYIO0XKECTBEHHOM pENpe3eHTAlMd WM HCTOYHUKOM

BAOXHOBCHUA OJIAA TBOPUYCCTBA.
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AnHoranusi. CraThs mpenacTaBisieT coOOl  omMcaHue Ipolecca IOCTYIUIEHHS B
MarucTpaTrypy B MTAJIbSHCKUA By3. ABTOp YTOYHSIET, KaK IPOXOJAT 3aHITHsS OHJIAWH, Kakue
CEPBUCHI UCMOJIb3YIOT IPENOAABATENH, U KAK CTYIEHTHI CAIOT SK3aMeHbl. CpaBHUBaAETCsl 00yyeHue
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It contains the information about online lessons, services used by professors, the way students take
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VYyeba B By3e 3a pyOEKOM CUUTAETCS OJIHAM U3 PACIPOCTPAHEHHBIX CITOCOOOB
nepees3sna B JtoOMMyto cTpany. Kpome Toro, mosiydeHue BbICHIETO OOpa3oBaHUs B
JIpYrol cTpaHe, Kak MpaBUJIO, MMEET OO0JbIIOE MEXIYHApPOJIHOE IpPU3HAHUE U
MO3BOJISIET MPUOOPECTH KOJOCCATIBHBIA ONBIT, MHOXKECTBO Jpy3ei CO BCEro MHpa U
MO3HATh ceOsl.

B maructparype Yuausepcurtera ['enyn B Utanuu MoxHO 00y4aTbcs HE TOJIBKO
Ha WUTAJIbSHCKOM, HO M Ha aHIVIMKWCKOM s3blKax. TemM He MeHee, NporpaMMm Ha
UTaNbsHCKOM Ooubiie. Ho B mo0oM ciiyyae, mpu MOCTYIUICHUM HA MarucTparypy
HY)KHO  CIaTb  BCTYNMUTENIbHBIA  SI3bIKOBOM  9K3aME€H WJIM  IPEIOCTaBUTH
MEXAYHApPOIHbIN cepTU(UKAT.

Cpe)m SA3BIKOBBIX IPEUMYIICCTB JJIA O6y‘laIOH_II/IXC$I MOXHO Ha3BaTh TO, UYTO BO
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MHOTHUX By3aX MPHU HEYJOBIECTBOPUTEIHHON Cjau€ UTATIBbIHCKOTO TeCTa, MaruCTpaHTa
3aMUChIBAIOT Ha OecriaTHble (B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB) SI3BIKOBBIE KypChl U
3aUUCISIIOT C aKaJeMHYECKUM J0JITroM. To eCTh B KOHIIE roja TOocie OKOHYAHUS
Kypca B OOJIBIIIMHCTBO CIIy4aeB MOKHO IepecaaTh TECT.

M xorma mporecc MOCTYIUICHHS 3aKaHYMBAETCs, HA4YMHAETCs ceMecTp. B
Htanuu HET eIWHOTO CpOKa Hadajga oOydeHHUs B By3aX, HO B OCHOBHOM A3TO KOHeEIl
CeHTSI0ps - Hayano OKTsAOps. Jlake B OJHOM YHHBEPCUTETE CTYIEHTHI Pa3HBIX
IporpaMM Ha4YMHAIOT YUYUTHCS HE B OJMH JICHb.

Hns oOyuenuss Ha Marmcrepckoi nporpamme «Modern languages and
literatures for cultural service» o0s3aTeNbHBIM YCIOBHEM TOCTYIICHUS SBIISCTCS
claya BCTYNUTEIbHBIX 3K3aMEHOB ([1Ba MHOCTPAHHBIX fA3bIKA, I/I€ MPOBEPSIOT HE
TOJNBKO SI3bIK, HO JIMHTBUCTHKY ¥ UCTOPHIO JHUTEPaTypbl) M HUTAIbSHCKHNA
OPOABUHYTOTO YPOBHS JUIsl MHOCTpaHIeB. Eciin B ceHTsA0pe HET BO3MOXKHOCTH C/AATh
9K3aMEH, WJIM CTYIEHT CHAeT €ro HEyAOBJIETBOPUTEIIbHO, B HOSOpE NaloT BTOPOU
IIaHC.

Ho naxe 1o ciauu 5K3aMEHOB, U OQHUIIMAIBHOTO 3a4MCICHUS B YHUBEPCUTET,
CTYACHT MOKET HA4YMHATh YYHUThCA. [[JIsT 3TOTO CTyNEHThI PErucCTpUpPYIOTCS Ha
opUIIMaTHFHOM CalTe W 3aMKMCHIBAIOTCS HA KypChl HA oOy4aroriei miatdopme.

Ha o6pa3oBatenbHol 1iatdopme yHuBepcutera «Aulaweby npenonaBatenu
MUITYT OOBSIBICHUSA TO 3aHATHUSAM, BBIKJIABIBAIOT OMAIHUE 3aJaHUs] U HYXHBIC
MaTepuaibl s CTYJCHTOB.

Camu ypoku npoxosat B Microsoft Teams. Ecnu cpaBHUBAThH ¢ TIOMYJISIPHBIMU
Zoom u Skype, To mepBoe MPHUIOKEHHE UMEET PsJ MPEUMYIIECTB. BO3MOXKHOCTh
CO3/IaHMsI KAaHAJIOB ISl KaXKAOH TPYNIbI W OTACIBHBIX KAaHAJIOB BHYTPH (ISt
IPYNIOBOM M MAapHOM pabOThI, YTO BaXXHO [JISl 3aHATHA HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM),
IIPOBEJICHUE TECTOB, COBMECTHas padboTa B Qaitsie. CTyieHTaM He HY>KHO OTIIPABIIAThH
CCBUIKM Ha KOH(EpEeHLHIo, NpernoaaBaTeslb HauMHAEeT BCTpPEYy, U OCTaJbHbIC
npucoenuHaoTcs. OHIaiH-00yuyeHHWe HE YCTYMaeT B KadecTBE TPATUIIMOHHOMY
dopmaTy oOydeHHs, XOTS JIMYHOTO KOHTAKTa C IMpernojaBaTesieM M HYXHOH

aTMOC(l)CpBI MHOTHYM MAaruCTpaHTaM HC XBaTacT.
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CrtyneHT BIpaBe caM BBIOMpaTh KYpChI JIJISl TOCENICHHS, TO €CTh COCTaBHTh
JUYHBIA TUIaH OOydeHHWs W OJOOpHWTH ero y Kyparopa. Ho mHorme criemyror
CTaHJapTHOMY IUIaHY.

B kadectBe OCOOEHHOCTM MECTHBIX BY30B MOXKHO YHOMSHYTH OOJBIIOE
KOJIMYECTBO MPENOAABATEICH-HOCUTEIIEH 111 BCEX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. VI MHOTHE
XOpOULIO TOBOPSAT MO-UTAIbSHCKU.

AHrIMiickuid B MaructpaType HpOXOIuT JBa pa3za B Hexemo. OpHa mapa
YCTHOTO aHTJIMHCKOIrOo (JJoMa CTYJIEHThl YUTAIOT CTAaThU U BBIMIOJIHSIOT JEKCUYECKUE
3a/laHdsl WK CIYIIAIOT MOJKACThI, HA YPOKE OOCYKJIEHHE B MUHU-TpYyNIax) U OAHa
Iapa MMCbMEHHOTO Yalle BCETO C APYIUM IIPENOAaBaTEIIEM.

Tpetuii WHOCTpaHHBIN S3bIK (HampuUMep, (PaHIly3CKHI) B MarucTparype
MOXET M3Yy4aThCsl C HYJsA. YHHUBEPCUTET NPENOCTABISAET OOJBIION BBIOOpP SI3BIKOB
(maxxe ecTh apabCKuil U MOPTYTATLCKUI) SISl CTYJICHTOB.

Ecnu roBopuTh 0 HejocTtarkax oOOy4YeHHsT B JIaHHOM BY3€, TO MOKHO
YIOOMSHYTb TO, YTO TPYMMbl JIOCTaTOYHO OojbiIue (OCOOCHHO Y TOMYJSPHBIX
S3BIKOB), 4, 3HAYUT, HE y BCEX €CTh BO3MOXKHOCTh IOTOBOPUTH U OTPabOTATh
ITPOU3HOIIECHHUE.

B VYHauBepcutere I'eHyn Takxke NpenofarOT PYCCKUM s3bIK. [I[Be mapel B
Hezemo, 40 yacoB B cemectp. TpeboBaHue /ISl CTyIEHTOB MaruCTpaTyphl - YPOBEHb
B2. CTouT OTMETHUTB, YTO MHOTHE CTYIAEHTHI OYE€Hb XOPOILIO TOBOPSAT HA PYCCKOM W,
TJIaBHOE, MHTEPECYIOTCA KyJNbTypoill W monuTtukoil. Ho He xBaraer oOmieHus Ha
napax, CIIOHTAHHOTO, HEIMOATrOTOBJIIEHHOTO paccka3a, OOCYXKIACHHUS BAXKHBIX TEM,
BHUJIEO WM JaXe IIYTOK B HMHTEpHETE. 10, Ha YEM 4YacTO CTPOUTCS HU3Y4YEHHE
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa cenyac.

Yro Kacaercs HK3aMEHOB, Y CTYAEHTOB €CTh HECKOJBKO NOMBITOK MX CHATh.
JIyist 3TOro HEOOXOIUMO 3amucaThCsl K TMPEnojaaBaTeNli0 Ha 3K3amMeH. B ciydae
HEYCHENIHOM IOIBITKH OTMETKA «HEYAOBJIECTBOPUTEIBLHO» HE CTaBUTCA. MarucTpaHt
MOXXET JIydllle MOJATOTOBUTHCS M CHaBaTh CTOJBKO pa3, CKOJBKO MOHAI0OUTCS.
[ToaToMy, ¢ OIHOM CTOPOHBI, 3K3aME€HbI HE BBI3BIBAIOT TAKOW CHUJIBHBIM CTPECC, C

JIPYTroi CTOPOHBI 3TO pacciadisieT CTyAeHTa U He JUCHUIUTMHUPYET.
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Taxum oOpazom, oOydeHue kak B Poccun, Tak u B Mtanmum uMeeT CBOM TLTIOCHI
1 MUHYCHI. Ba)KHO MTOMHHTB O TOM, /IS Y€TO BHIOMPAETCS YHUBEPCHUTET, OBITH OoJiee
OTKPBITBIM BO3MOXKHOCTSIM, KOTOPBIE OH IMPEAOCTaBISIET U HE TepecTaBaTh MCKATh

CBOC IIPCAHASHAYCHHUC.
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WEB RESOURCES APPLICATION IN L2 CLASSES

S.S. Abramova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. [laHHas cTaThsd MOCBAIIEHA BOIpOcaM MpHUMEHEHUs VHTepHeT-pecypcoB Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO s3bIKa. PaccMaTpuBarOTCs MpenMyIecTBa MHTEPAKTUBHOTO BEICHUS YPOKOB
nepel TPATUIIMOHHBIMH IPOTPaMMaMH, MTPOOJIEMBI, CTOSIINE 3a MOJO0HOW CHCTEMOW, U TIPUMEPHI
peCcypcoB, JOCTYIHBIX ISl HHTETPAlliK B 00pa30BaTeIIbHBIN MTPOIIECC.
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in the article.
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[lepexon k MHPOPMALMOHHOMY OOIIECTBY JUKTYET CBOM IpaBUjia BO BCEX
chepax KHM3HU, B TOM uuciae U B cdepe oOpazoBanus. C H3MEHEHUSIMU
NOTPEOHOCTEN OTAENBbHOM JIMYHOCTU U TOCYIapCcTBa B LIEJIOM, C POCTOM KOJIMYECTBA
HOBOM JJid Jto/ied MH(POpPMaLMU, CTAaHOBUTCA MOHATHO, YTO CHUCTEME OOpa30BaHUs
HE00X0MMa MOJIEPHHU3AITHA.

JlaHHBIN TpollECC HAaXOAUT CBOE OTPAXKEHUE B MpOrpamMMax M MPOEKTaX,
npuHATeIX  IIpaBurensctBoM  Poccuiickor @enepauuu. B yacTHOCTH, B
COOTBETCTBMM ¢  mporpammor  «Pa3Buthe  egumHOM  0Opa3oBaTEIIbHOM
uHpopmarmonHot cpenbl (2001-2005 rr.)», Bce yueOHbIE 3aBEJEHUS CHUCTEMBI
oOmero oOpa3zoBanus Poccun B TOW WM MHOW MeEpE JIOJKHBI OBITh OCHAIIEHBI

KOMITBIOTEPHON TEXHUKOU ¢ BbIXoJ0M B UHTepHeT [6]. Bce n3MeHeHus B ydeOHBIX
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nporpaMMax OCHOBAaHBI Ha MOCIEAHHUX JOCTHKCHHSIX HAyKH U TEXHUKH B 00JacTu
WHOOPMAITMOHHBIX, KOMIBIOTEPHBIX M TEJIECKOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
MICUXOJIOTO-TIEIArOTMYECKUE OCHOBBI KOTOPBIX OBUIM PacCMOTpPEHbl B paboTax
BEYIIUX [E€]ar0rOB CTPaHBI.

[Ipu »TOM 3a MojepHM3anued ydyeOHOro Tpolecca CTOUT HE TOJIBKO
U3MEHEeHHe 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPaMM U CTAaHJAPTOB, HO U OCBOCHUE HOBBIX
C0CO00B MPE3CHTALIUY, YCBOSCHUS M KOHTPOJS u3yyaeMoro Matepuana. OgHuM u3
TaKUX CIOCOOOB SIBJSIETCS MCIOJIb30BaHUE Pa3HOOOpa3HbIX WHTEpHET-pecypcos,
KOTOpBIE TIpeAiaraloT pa3Hble CIIOCOOBI B3aMMOJCHCTBHUS ¢ HHPOpPMAIEH KakK AJis
yUUTeNsl, TaK U Ui ydeHuka. Hapsay ¢ 3THM, CTOUT OTMETHTbh, YTO C MOMOIIBIO
NOJIOOHBIX PECYPCOB pPEATU3YETCS] M JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM MOJIXOJ B
oOyuennu, Tak Kak HWHTepHeT crnocoOeH o0ecrneunTh HHAMBUAYAIU3ALUI0 U
mudepeHnnanuo yqamuxcs, yUuTbiBasg UX 3HAHUS, CKIOHHOCTH, CHOCOOHOCTH U
OO ypOBEHb PA3BUTHSL.

dopMUpOBaHUE M Pa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHOW KYJIBTYpHI IIKOJIHHHKOB M
oOy4eHHEe MPAKTUUYECKOMY OBJIaJICHUIO0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM OTHOCSIT K OCHOBHBIM
EJISIM, CTOSIIIIAM TIEpe]] YIUTelIeM HHOCTPAHHOTO si3bIka. Ero 3a1aya 3akimoyaeTcs B
CO37aHMU HEOOXOIUMBIX YCIOBUM MPAKTUYECKOTO OBIIAJICHUS S3BIKOM JIJIS KaXI0TO
y4alerocsi, B BIOOpe T€X METOJ0B OOy4YeHHs, KOTOpbIC Naiu Obl BO3MOXHOCTH
KKIOMY YYCHHUKY MTOJXOIUTH K TPOIECCY U3yUEHHUsI aKTUBHO M TBOPUYECKH.

B paMmkax TpaguIMOHHBIX METOAMK YYHUTENI0 OTBOJUTCS OCHOBHAs POJib B
nporiecce oOydeHus - AaBaTh MHGOPMAIMIO U TPOBEPATh ee ycBoeHue. [lpu
UCTIONb30BAaHUU WHTEPAKTUBHBIX (OpM O0Oy4YEeHHS OCHOBHAS pOJIb OTBOAMTCSA
YYCHHKY - OH CaM OTKPBIBAET IMyTh K YCBOCHUIO 3HAHWHN. YUHUTENb KE 3/1eCh
CTAaHOBHUTCS JIMIIb TPOBOJHUKOM M TIOMOIIHHKOM, M €T0 OCHOBHas (PyHKIUS -
OpraHu3alys U CTUMYJIUPOBaHUE YY4EOHOr 0 Ipolecca.

Kontior H. M. mpennaraer cnenmyromue ¢opMbl pabotel ¢ HHTEpHET
pecypcamu:

1. HUcnonb3oBanue pecypcoB MHTEpHET Mpu MPOXOKIECHUU HOBOU TEMBI,
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2. CamocrosaTenbHass pabota ywammuxcs ¢ HMuTepHer pecypcamu st
IMOATOTOBKH JIOKJIAJ0B, COOOIICHHIA;

3. VYwuyacTue B MeXIYHApPOJHbIX MPOCKTAX;

4. Co3ganue COOCTBEHHBIX CAliTOB;

5. OOmeHue yuuTens ¢ KoJieraMu, oOMeH ombiToM [3].

YHuBepcanbHOCTh VIHTEpHET-PECYpCOB COCTOUT B TOM, YTO IIPENojaBaTeib
MOJKET oOpamaThCsi K HUM MPaKTHUECKH Ha BCEX dTamax yueOHOro mpolecca: mpu
MOJATOTOBKE TEOPETHYECKOTO Marepuaia; Mph CO3JaHUU  HHGPOPMAIIMOHHO-
METOAMYECKOTO oOecrieueHus 1o JTUCLUIUINHE; npu pa3paboTKe
JIEMOHCTPALIMOHHBIX MaTEPHUAJIOB JJIsSl 3aHATHS; IPU MPOBEPKE 3HAHUN 00yUaeMBbIX;
JUTst cOopa v aHaliM3a CTAaTUCTUKHU YCIIEBAEMOCTH.

Cpeny OCHOBHBIX JUAAKTHUUYECKUX 3a7ad, pEHICHHWE KOTOPBIX MOXKHO
oOnerunth ¢ uHTerpamnueii UurepHeT-pecypcoB B y4eOHBIN mpoliecc, BhIASTUM [1;
2; 4]:

1. Peanuzauusi IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O MOJX0/1a B 00yUEHUH;

2. OnTuMmuzaiusi mporecca oOydeHHs, TOBBIINICHUE WHTEHCUBHOCTU H
KauecTBa;

3. AKTHBU3ALMS MBICTUTEIBHON NEATEILHOCTH YUAIIUXCS;

4. ®opMHpOBaHWE HABBIKOB U yYMEHUN YTCHHUS TMpPH TMOMOIIM MAaTepUaJIoB
Pa3HOTO YPOBHS CII0KHOCTH;

5. CoBepllleHCTBOBAHNE HABBIKOB ayIUPOBAHMUS;

6. IlomonHeHHe aKTHMBHOTO M MACCHBHOTO CJIOBApHOTO 3amaca, TeM CaMbIM
COBEPIIIEHCTBOBAHNE HABBIKOB NMMChbMEHHON U YCTHOM peuu;

7. 3HaKOMCTBO C UCTOPUEN U KyJIbTYpPOIl CTpPaH N3y4aeMOTO S3bIKa;

8. ®dopmMupoBaHHEe YCTOWYMBOM MOTHUBAIMM HWHOSZBIYHON JEATEIBHOCTU
YYaIlIUXCs HA yPOKE HA OCHOBE HCIIOIB30BAHUS «KUBOTO» OOIICHHS, a HE TOJIBKO
BOIIPOCOB, KOTOPHIE 3aTparuBacT y4YeOHHUK;

9. BocnonHenue aeduiMTa UICTOYHUKOB Y4EOHOTO MaTepUaa;

10. Pa3BuTHe HABBIKOB U YMEHHI HH(POPMAIIMOHHO-TIOMCKOBOM IEATETLHOCTH.
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[IpenmymiecTBa MUCHOJIB30BaHUS CeTH VIHTEpHET M JOCTYNHBIX OHJIANH
pPECYpCOB Ha YpPOKax HHOCTPAHHOIO si3blka Heocrnopumbl. OJHaKO, HECMOTPS Ha
[IOJIO)KUTENIBHBIE CTOPOHBI HCIIOJIb30BaHUs VHTEpHET-pECYPCOB B IEAAaroru4ecKou
NEeATEIbHOCTH, IPENOJABATENN MOTYT CTOJIKHYTBCS C PSIIOM MpOOJIEM, BBI3BAHHBIMU
CJIEYIOIIUMHU (DaKTOpaMHU:

1. KomnrerorepHast 6€3rpaMOTHOCTb NIEAATOTOB:

Hes3upast Ha yBepeHHOCTh OOJIBIIMHCTBA NIEAATOTOB, B 0OCOOEHHOCTH CTapIlEro
IOKOJIEHUsI, B HECIIOCOOHOCTH OPIaHM30BBIBATh YUYE€OHBIM MPOIECC C MPUMEHEHUEM
coBpeMeHHbIX TexHojorui, I'. J{ynau u H. XoHknn yOeX1eHbl B TOM, YTO MHOTHE U3
HUX BIaACtOT 0a30BbIMU HaBblkamH paboThl ¢ IIK, ceTpio MIHTEpHET U TEKCTOBBIMH
peaaKkToOpaMu, 4YTo, KaK MOKAa3bIBAET IPAKTHUKA, BIIOJIHE JOCTATOYHO [7].

2. HenocraroyHast OCHAIIEHHOCTh HIKOJI U yY€OHBIX TOMEIIECHUI:

denepanbHbIM roCyapCTBEHHBIM o0Opa3oBaTeIbHbIM CTaHIapTOM
YCTaHABIMBAETCS MHUHHMMAJIbHBIM HAa0Op TEXHUYECKHX U NPOTrPaMMHBIX CPEACTB,
HEOOXOJAMMBIX B IIKOJE Uil OpraHu3aluy y4eOHOro mporecca. MHUHUMaIbHbIE
TEXHUYECKUE CpPEICTBA: 000OpyAOBaHME KOMIBIOTEPHOM ceTH, VHTepHET Mojaem,
MyJIbTUMEANA TPOEKTOP WM HMHTEpAaKTHBHAs JIOCKA, NpPHUHTEp, UUPpoBas
BUJEOKaMepa, CKaHep, MUKpodoH. IIporpaMMHBIE HHCTPYMEHTBI: TEKCTOBBIMH,
rpaduyecKkuil pefaKTop, PENaKTOp IOArOTOBKM MPE3EHTAlUil; PENaKTop BUJEO,
3BYKa; BUPTyaJbHbIC JIAOOPATOPUH MO YUYEOHBIM MpEAMETaM; cpeaa i MyOauKauui
B HTepHeT; penaktop MHTEpHET-CAaliTOB [6].

B Poccum Oonbmioil Bkiaag B HccleqoBaHUs HHTEerpauuu HMHTepHeT-
TEXHOJOTUA B  O0O0y4yeHHME HHOCTPaHHOMY A3bIKy BHecna JlaGopartopus
JTUCTAHITMOHHOTO o0yueHusi Poccuiickoit akameMun oOpa3oBaHUsI U Hay4dHAs IIKOJIA
JUCTAaHIIMOHHOTO  00pa3oBaHMs, BO3TJaBisieMas JO  HEJAaBHETO  BpPEMEHHU
npodeccopom E.C. Ilonar. [lo mXx MHEHHIO, HOBBIC IEIarOTMUYCCKHUE TEXHOJOTHH,
HCIIOJIb3YEMbIE B HACTOAIIEE BpPEMS, HEMBICIUMBI 0€3 HOBBIX HH(POPMAIIMOHHBIX
TeXHOJIOTHH [5].

Cpenu ocHOBHBIX MHTEepHET-pecypcoB, KOTOPbIE MOTYT ObITh MHTETPUPOBAHbI

B y‘IC6HYIO ACATCIBHOCTbD, BBIACINUM:
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1)  Bumumeoxoctunr YouTube [https://www.youtube.com/], ucrnoiab30BaHHE
KOTOpPOTO TIO3BOJIAET HAIMOJHATH Y4YEOHBIN TMpolecC ayTeHTHMYHBIMH BHUACO- H
ayJiuoMaTepraiamu.

2)  Ilmardpopma Wordwall [https://wordwall.net/ru], rme wmoxHO HaWTH
WHTEPAKTUBHbBIC 3aJlaHus, HAIllpaBJICHHBIC HA 3aKpEIUICHHE JICKCUKU U TpaMMaTHKU
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa. Bce 3aaHusi BBINOJHEHBI B (QopMe 3alaHuii, TpeOYIOIMX
pemieHus: yueHuka. HeoObIYHOCTD MCHOMHEHUS 3aAaHuil (B (opMe TeIeBU3MOHHOM
BUKTOPUHBI, TAOMPUHTOB WJIM UTP) MOBBIIIAET MOTHUBAIMIO JeTel B XoJe ypoka. Ha
maTpopMe MOKHO HAWTH 3a/laHus, TOJTOTOBJIEHHBIE MEJaroraMu, Wid CO371aTh
cobcTBeHHble. Bce 3amanus 0azupyroTcsi Ha y4eOHO-METOAMYECKHUX KOMILIEKCAX
poccuiickux U MHOCTpaHHbIX u3aarenbeT (Spotlight, Family and Friends, Go getter,
Starlight, Enjoy English u 1.11.).

3)  Pecypc British Council [http://learnenglish.britishcouncil.org/ru] umeet

HECKOJIbKO ypOBHEH: caitT myis mereii - Learn English Kids u myst moapocTkos - Learn
English Teens. Pecypc comaepkKUT MHOXKECTBO ayTEHTUYHBIX MaTEPHAIOB IS YTCHUS,
ayaIupoOBaHWs, TOBOpEHHs W muchMa. Kakgoe 3amaHHe  COOTBETCTBYET
OIpeICIIEHHOMY YPOBHIO BJIaCHHS SI3IKOM. B 10moHeHre K OCHOBHOMY MaTepHaiy
OCIe KaKIOr0 TEKCTa /WM 3alMCH MOXKHO HAWTH 3aJaHMs IS 3aKpETUICHHUS
maTepuaia. Ha mopraiie Takke MHOTO MI'D, HalpaBACHHBIX HA 3aKPEILICHUE JEKCHKU
0 KOHKPETHBIM TEMaM, CKOPOTOBOPOK, LEIbI0 HCIOIb30BAHHUS KOTOPHIX SABJISCTCS
yYCTaHOBKA MPABHIIBHOIO IPOU3HOIIEHHUS, MATEPUAIOB, HCOOXOAMMBIX IS Pa3BHTHUS
YCTHOM PEYM YUEHHKA.

4)  Tlopran BBC [http://www.bbc.co.uk], Ha KOTOpOM MOXHO HaWTH

JOTOJHUTENbHBIE MaTepHalibl U1 I[IKOJIBHUKOB PA3HOIO BO3pacTta IO Pa3HbIM
JIEKCUYECKUM U TPaMMaTUYECKUM TEMaM.

Bianenue mKoJbHUKAaMU Pa3HOrO BO3PACTa COBPEMEHHBIMU TEXHOJOTHUSMH U
pa3IMYHBIMM  Ta/DKETaMU  JIeJIaeT  JOCTYMHBIM  HCIOJb30BAaHUE  Pa3IMUYHbBIX
IPUJIOKEHUH B X0/1€ 00pa3oBaTeibHO npouecca. [IpumepaMu Takux pecypcoB MOTYT

OBITh:
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1.  TImarpopma Kahoot [https://kahoot.com/schools-u/]. Tlpu pabote c
JaHHBIM CAaliTOM y4YE€HHKaM HEOOXOJMMO OJJHOMMEHHOE MPUJIOKEHHE, B KOTOPOM OHU
BBIOMPAIOT BApUAHTHI OTBETA, IPEACTABICHHbIE K HMHTEPAKTUBHBIM BUKTOPHHAM
pa3HOM HAaNpaBIICHHOCTH W YPOBHS CIOXHOCTH. Ilo wmToram kaxxaoro 3agaHus
YUUTETh MOXKET TOCMOTPETh PE3YJIbTATHI KAXKIOTO YUCHHKA, BBIIBUTh TEHJICHIIUIO TI0
omuOKaM, a TakKe MOMOYb YYSHHUKY MPOBECTU pabOTy HaJl OIIMOKaMHU.

2. [Mpunoxxenne Learn English Grammar, moctymHoe B HHTEpHET-
MapKeTax, COACPKUT HE TOJbKO MHGPOPMALMIO MO I'paMMaTHUYECKUM MpaBuiIaM H
VOPAKHEHHSI Ha 3aKpEIUICHUE, HO U IMOAKACTHI, 3alMCAHHbIC JJIs IIKOJBbHHUKOB, T/E
UM HapsAy C OCTaJIbHBIMU MaTepualaMH OOBICHSAIOT HEOOXOAMMBbIE IpaBHia B
UHTEPAKTUBHOMU (hopme.

Takum oOpazoM, wucnonb3oBanue HWHTepHeT-pecypcoB, miaaTthopM U
IPUIIOKEHUI BO BpeMsi 00pa30BaTEeNIbHOTO MpOLecca HAOIHAET YPOK HHOCTPAHHOTO
A3blKa HOBBIMHM (popMamMu pabOThl, KOTOpPbIE HAXOASAT CBOM OTKJIMK HE TOJBKO Y
yuHuTelleld, HO U y y4eHUKOB. HecMOTpsi Ha HEKOTOpble NpPOOJIEMbl, C KOTOPBIMU
[e1aror MOXKET CTOJIKHYThCS IpH paboTe ¢ ceThio VHTepHET, nojiab3a TaKuX YpPOKOB
HeocniopuMa. BO3MOXHOCTH co3faHMsi 0Opa30oBaTENbHBIX MOJENIEH ypoKa C
UCI0JIb30BaHUEM VHTEpHET-pECYPCOB CTAHOBUTCS BO3MOXHOM, BO-TIEPBBIX, B CBS3H
C PAaCIpPOCTPAHEHHOCTBIO AHTJIMHCKOIO s3bIKA BO BCEM MHPE, UTO JIEJAET IPOLECC
MTOMCKAa UHTEPAKTUBHBIX 3a/laHUN JIer4ye, U, BO-BTOPBIX, YIYUIIEHUEM TEXHHUYECKHM
COCTaBIISIFOLLEH COBPEMEHHBIX IIKOJN Ojarojapss pas3iuyHbIM  (eaepaabHbIM

porpaMmmam.
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ENGLISH FOR NON-LINGUISTIC SPECIALTIES: FEATURES
OF DISTANCE LEARNING
Bulusheva D.A., Penza State University, Russia

Dankova N.S., Penza State University, Russia

AnHoTaumsi. CraThsi paccMaTpUBaeT OCOOCHHOCTH OpraHM3alud  00pa3oBaTEIbHOIO
mpouecca B JUCTAaHIIMOHHOM QopmaTte. OTMeYaroTCsl IUIIOCBI U MUHYCHl JIUCTAHIIMOHHOI'O
ob0ydyerns. Ocoboe BHUMaHHE YJENSAETCS CI0KHOCTSM, C KOTOPBIMH CTaJKUBAIOTCSI CTYJEHTHI MIPH
M3Y4YEHUM AaHIJIMMCKOro s3blka B XOJ€ JAMCTAaHUMOHHOro oO0ydeHnus. IloguepkuBaercs poiib
NEKTPOHHON HH(OPMaLMOHHO-00pa30BaTENbHOM CpeAbl By3a, a TaKkKe paccMaTpUBAIOTCS
pasnuyHble (OpPMBI OpraHM3allMHd CaMOCTOSITENIbHOW pPabOThl CTYACHTOB M PAabOTHl OHJAMH ¢
UCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX IIAT(HOPM.

KiaueBble cJjoBa: JUCTaHIMOHHOE OOyuY€HHE, aHIJIMHCKUNA  S3bIK, HEA3bIKOBBIE
CMEeLUANBHOCTH.

Abstract. The article examines the features of the educational process in a distance format.
Advantages and disadvantages of distance learning are noted. Particular attention is paid to the
difficulties that students encounter when learning English in the course of distance learning. The
role of the electronic information and educational environment of the university is emphasized, and
various forms of organizing students' independent work and online work using modern educational
platforms are considered.

Key words: distance learning, English, non-linguistic specialties.

E-mail: n.s.dankova@mail.ru

He Tak maBHO BCeX YUCHHKOB CTPAHBI MIEPEBENIM HA IUCTAHIIMOHHOE 00ydeHne
B CBA3M C maHjaemueil. Hu yvamumecsi, HM menaroru He ObUTM K 3TOMY TOTOBBI
OcHoBHOII mpoOneMoil  ObUIO TO, Kak OpraHU30BaTb M  KOHTPOJIUPOBATH

o0pa3oBaTenbHbII Mpoliecc Ha paccTOsSTHUU. Bee yueOHble 3aBeieHHs] HAalllel CTpaHbl
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ObUIM BBIHYXJICHBI TMOACTPaNBAThCS MOJ M3MEHUBIIMECS COLMAJIbHBIE YyCiaoBHs. B
CIIOKMBIICHCA CUTyallud TPHILIM HAa TMOMOIIb COBPEMEHHbIE HH()OPMAIOHHBIC
TEXHOJIOTUM, KOTOpPBIE  YIOPOCTWJIM  MPOLECC HU3y4YEeHUs  INpeaMeTroB. Hx
HCIIOJIb30BAaHUE OTKPBIBAET BCE OOJIBIIIE HOBBIX BO3MOKHOCTEH.

C omHOM CTOpPOHBI, HEOOXOAMMO OTMETUTH IUTIOCHI JUCTAaHIMOHHOTO
oOyuenusi. Ha Ham B3risj, OCHOBOIMOJATarmOMIMM KadyeCTBOM AMCTAHIIMOHHOIO
oOy4eHus sABIsieTCA THOKOCTh. Tak, yyanimecs MOryT KOHTPOJMPOBAaTh CBOUM pabounii
rpadguk. Kpome Toro, oOydeHue npoxoAUT B KOMMOPTHBIX JOMAIIHHUX YCIOBHUSX.
BrlnonHeHne qoMalHuX 3aJaHUui TaKKe MPOXOAUT B yJIOOHOE JI1 YYEHUKOB BpeMs
U B NMpUBBIYHOM MecTe. Kak cTyaeHTam, Tak M mefaroraM He MPUXOIUTCA TPATUTh
BpEMsI Ha IOPOTY 10 y4€OHOTO 3aBEACHMUS.

OpnHako JUCTAHIIMOHHOE 00Y4Y€HHE MMEET U CBOU MUHYCHI. Kak TeXHuYeckue,
TaK ¥ TyMaHUTapHbIE MPEAMETHI CII0KHO U3y4aTh B TUCTAHIIMOHHOM (Qopmate. Uepes
WHTEepHET TEXHOJOTUU MPEAMET TIOHUMAETCS U YCBAUBAETCS TSKEIIEE, HEXKENH Yepes
KUBOE OOIIeHHEe C mpenojaaBateneM. Kpome TOro, JUCTAaHIMOHHOE OOy4YEHHE
OpeanojiaraeT TaKKe CaMOCTOSTENbHYI0 paboTy cryaeHToB. [lpu u3ydyenun
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA CTYACHTBI HEA3bIKOBBIX CIIELUATbHOCTEN CTAIIKUBAIOTCS C PSIIOM
TPYAHOCTEH, CBSA3aHHBIX C OCOOCHHOCTSIMU IMPOU3HOIICHHUS HHOS3BIYHON JIEKCHUKH,
NEPEBO/Ia TEXHUYECKOW TEPMUHOJOIMHU, TIPaMMaTHYECKHUE CTPYKTYpbl TaKke
MPEACTABIISIIOT COO0M TPYAHOCTD JIsl CTYJEHTOB.

B cBoux HayuHbIX paboTax NpenoAaBaTeNd JENSTCS OIBITOM IPOBEACHUS
3aHSATUA B YCIOBUSIX AMCTaHIIMOHHOTO oOydenus. Tak, Jloce A.B mumier, yto ¢
nomoltnbelo miargopmer Moodle MokHO yHOOHO W CTPYKTYPHPOBAHHO CO37aBaTh
AJIEKTPOHHBIE KYPCHI, BKIIIOUANONIKE B ceOst 4aThl, (POpPMBI, pa3MerieHrne y4eOHbIX
MaTepHaJIOB, TECThI, MPAKTHUYECKHE 3aJaHusl, YTO BO MHOIOM YIIpOILAeT padoTy
neaaroroB [0]. ABTOp paccMaTpuBaeT MPUMEHEHHE JaHHOW TUIaT(GOpMbI HA ypoKax
MH(GOPMATUKU U YTBEPKAAET, YTO BO3MOKHOCTH, MpEICTaBsieMble JaHHON CPEIOH,
npakTudyecku 6esrpanuynsl [ Tam xe].

PacckasbiBast 0 cBoeM ombITe, yunuTens beiaropoackoit o6iactu 0TMEUaroT, YTO

OpU OpraHu3aluu y4yeOHOro MpoIecca OHU MPUKPEIUUIM KapThl YPOKOB, KOTOPBIE
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NpeICTaBIsuId  cOOOM  mepeyeHb 3aJaHuii B MHGOPMAIMOHHOM  CHCTEME
o0Opa3oBarenpHbIX yCiIyr «BupTyanbHas mIKoda», IpU 3TOM JUISl JIYILIErO0 YCBOEHUS
MaTepuaia BblJaua MHGOpMaluK npoucxoania nopuuoHHo [1]. Ocobo oTrmeudaercs
pOJIb TPEHAXEPOB M TECTOB, KOTOpPbIE, MO HAOIIOIECHUIO MEAAroroB, MOMOTarOT
ydammmcsl ObIcTpee M TIyO)ke YCBOMTH YUYEOHBIH MarepHuall, a TaKKe MO3BOJISIOT
YUUTEINIO POBOJIUTH KOHTPOJIb YPOBHS YCBOEHUS ydeOHOro MaTepuania [ Tam xe].
Jlanee moaenuMcsi CBOMM ONBITOM TOTO, KaK MPOXOAUIIHU 3aHATUA B (popmare
OUCTAHLIMOHHOTO  OOy4yeHUss IO  aHIuiickoMy  s3blky B [leH3eHckoM
rocyaapcTBeHHOM yHuBepcutere. HyKHO cka3aTh, YTO HAlllM 3aHATHS MPOBOAMIINCH
Ha pa3au4HbIX HMHPOPMALMOHHBIX ImIaTdopmax. OTMETHM O0COOYI0  pOJib
AIEKTPOHHOMN nHGOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHON cpenbl (BHNOC),
MIPEJIOCTAaBICHHON HaMm yHHUBepcuTeToM. C €€ IMOMOIIbI0 MPEenojaBareiib HMEET
BO3MOXHOCTb KOHTaKTHpPOBaTb CO CTYJAEHTaMH, BBIKJIAJbIBaTh 3aJaHUS, TECTHI,

AUJAKTHYCCKHNC MAaTCPUAJIbI 110 JUCIIMITIIMHC, 4 TaKXKC y‘{€6HI/IKI/I. CTYIIGHTBI, B CBOIO

ouepelb, MOTYT 3a/JaBaTh WHTEPECYIOIIME WX BONPOCHI W  BBIKJIAJIBIBATH
BBIMIOJJHEHHOE  JIOMalllHee 3ajaHue. B Xoje JOUCTaHIMOHHOrO  OOydeHus
MPENo/IaBaTellb BBIKIIAbIBA MMOYPOUHYIO KapTy OCBOECHHS JAMCLMIUIMHBI Ha TaHHYIO
wiatgopmy.

3amaHusl, TpeUIaraéMble MPErnoAaBaTENIeM, BKIOYAIM YIPAKHEHUS Ha
MEPEBO/I, YCBOCHHUE HOBOW JIEKCUKH, AyAUPOBAHHME, UYTEHHUE, TOBOPEHHE, MHCHMO.
Oco0oe BHHMaHuE YAENAIOCh OCOOCHHOCTSM IMpousHouieHus. C Lenblo CHATH
TPYAHOCTH  MpENojaBaTeNb  MPEJOCTABISUI  CTYyJAEHTaM  ayAuO3alUuCu  C
MPOU3HOILIEHUEM HOBBIX CJIOB. CIIOXKHBIE TEKCThl TAaKXE 3alUCBhIBAIUCH B ayAHO
dopMaTe W OTHPABISUIMCH CTYACHTaM JJisi MPEABAPUTEIBHOTO MPOCTYUIMBAHUS.
CtyaeHTbl, B CBOIO O4Ye€pellb, JOJDKHBI ObUIM 3amucaTh BUACOPOJIMK C YCTHBIM
BBICKAa3bIBAHUEM HA HW3Y4a€MyK TEMy. YCTHOE€ BBICKa3bIBAHHE SIBJISJIOCH
3aBepUIAIONIMM 3TarnoM paboThl Haj TeMoul. CTyIeHThl OTHPABIISIM BHUICOPOJIUKU
NPernoJaBaTesto Mo ANEKTPOHHOM mouTe. OCHOBHBIM YCIOBHUEM OBLIO OTCYTCTBUE

HaIJISITHOM OTIOPBI, YTO MOJTBEPKAaI0 CBOOOHOE BianeHue TeMoi. Kpome Toro, B
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nepuoj, AMCTAHIMOHHOTO OOYYEeHHs] TakkKe MPOBOAMIUCH TECTbl U KOHTPOJBHBIC
3a/1aHusl, KOTOPbIE TO3BOJISUIM OCYIIECTBIIATh KOHTPOJIb OCBOEHUS JUCUUTIINHABI.

Ha cMeHy TpaJulMOHHBIM 3aHATUAM B ayJAUTOPUU MNPUIUIM 3aHATUS Ha
wiarpopmax «Zoomy u «SKype», KoTopble MO3BOIMIM B PEKHUME PEATBHOTO
BPEMEHM B3aUMOJEHCTBOBAThH MPENOJABATENI0 CO CTYJEHTaMH, a TaKKe CTyIEHTaM
Apyr ¢ apyroM. MHTepakTUBHOE B3aMMOJICHCTBUE OHJIAIIH BO MHOTOM MPUOJIMKEHO K
peaTbHBIM YCIIOBHSAM OOIIEHUS B TPAJAUIIMOHHON 00pa30BaTeILHOM Cpeie.

Takum oOpa3oMm, HECMOTpsi Ha OIpPEAEICHHbIE TPYAHOCTH, MOXHO CHENaTh
BbIBOJ 00 3(QQEeKTUBHOCTH W3Y4YEHHUs AHIJIMKACKOro s3pika B (opmare

JAUCTAHIIMOHHOTO O6y‘-ICHI/IH.

Cnucok numepamypui
1. Tueonaesa A.T. QOcobenHocmu npenooasamus pyccKkoeo  A3bIKA
oucmanyuonno / A.T. Tueonaesa, H.C. Xumuuesa, A.B. UYymakosa, FIO.II.
Konecnuxosa // Monoooti yuenwiti. — 2020. — Ne 29 (319). — C. 136-139.
2. Jloces A.B. [Qucmanyuonnoe odOyuenue ungopmamuxu / A.B. Jloces

[Onexmponnwiii pecypc]. — Peowcum odocmyna: https://www.losev-it.ru/articles/18-

distancionnye-formy-obuchenija-informatike.html (ZJama oopawenus: 20.09.2020).
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OCHOBHBIE METO/bI MPEMNOJABAHUSA AHTJIMMCKOI'O
A3BIKA B BBICIINX YUYEBHBIX 3ABEJIEHUAX
ILA. I'onoeanoea, Ilenzenckuii 20cyoapcmeenHblil MexHoN02UYeCcKUull
yHugepcumem, 2. Ilenza, Poccus
1O.B. Benvouna, Ilenzenckuii 20cyoapcmeeHHblll MEeXHOI0SUYECKUL

yHugepcumem, 2. Ilenza, Poccus

BASIC TEACHING METHODS OF ENGLISH IN HIGHER
EDUCATION INSTITUTIONS
P.A. Golovanova, Penza State Technological University, Penza, Russia

Yu.V. Vel’dina, Penza State Technological University, Penza, Russia

AHHOTanusi. B Hacrosimiee BpeMs CylIECTBYET HEMalO METOJIOB i H3Y4YeHUs
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICIIUX Y4EOHBIX 3aBefeHUAX. Kak/plil U3 METOJJOB UMEET OIpeIeIICHHbIE
0COOEHHOCTH, HEKOTOpbIE 00J1aatoT OOJIbIIEH MOMYIISIPHOCTHIO U BOCTPEOOBAHHOCTHIO, HEKOTOPHIE
MeHbIllel. B gaHHOW cTathe OyIyT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE METOJBI IS W3Y4YEHUsS CTYJIEHTaMU
AHTJIMHUCKOTO S3BIKA.

KuroueBble ci1oBa: Boiciiee yueOHOE 3aBe/IeHNE, aHTJIMMUCKUH S3BIK, METOJ] OO YUESHUSI

Abstract. There are many teaching methods for learning a foreign language in a higher
education institution. Each method has certain peculiarities, some are more popular and important
but some are less essential. This article deals with the main teaching methods for students to learn
English.

Key words: higher education institution, English, teaching method

E-mail: gusarovauvg@yandex.ru, golovanovapolinka@yandex.ru

B coBpeMeHHOM MHpE OYEHb IMOMYJIAPEH AHIVIMHCKUN SA3bIK, KPOME TOTO, ITOT
SI3BIK SIBJISIETCSL SI3BIKOM MEXKTyHApOJIHOTO OOIIEHUS, €r0 3HAI0T BO BCEM MHPE.
CeromHsi CylIeCTBYeT OrPOMHOE KOJIMYECTBO METOAOB OOYy4YEHHUs aHTJIMMUCKOMY
s3bIKy. bosiee Toro, cucreMaruueckud pa3padaThIBAlOTCS HOBBIE, TaK YTO TEIEphb
Ka)KJIBIH MPETIOaBEeTeNIb MOXKET BBRIOPATh ONTUMAIIBHBINA JIJIs ce0sT METOT paOOTHI.

B Hacrosiiee Bpemsi py 00y4eHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIIMX YUE€OHBIX

3aBCICHUAX YallC BCCT'O UCITOJIB3YIOTCA KIIACCHYCCKHUEC MCTO/IbI. A MMEHHO:
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1. IIpsamoi meTon.

2. I'paMMaTHKO-TIEPEBOJHON METO/.

3. AyauoBH3yalbHBIN U 2y THOJTUHTBAJIBHBIA METO/IBI.

4. KoMMyHHKaTUBHBINA METO/I.

JlaBaiiTe paccMOTpUM KaAbld U3 BBILIEEPEYUCICHHBIX METOAOB OoJiee
OoAPOOHO.

CyTb mpsIMOTO METOJia MPU 00YYEHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aKJII0YaeTCsd B
TOM, 4YTO MpernojaBaTeb yAeJgeT OOJbllle BHUMAHHUS H3Y4Y€HHUIO Pa3rOBOPHOM
peun, KOTopas HCIOJIb3YyeTCs B IOBCEJHEBHOM »kM3HM. Pa3pa®oTunku 3TOTrO
METOJIa TMOCYUTAJIH, YTO S3BIK-IIOCPEIHUK, TO €CTh fA3BIK, HA KOTOPOM BEAETCSA
oOydye HHE, MEIIaeT U3y4Ye HUI0O MHOCTPAHHOIO s3bIka. Takum 00pa3oM, CTYJEHTHI
HCKYCCTBE HHO BBOJATCS B MUP M3y4aeMOro s3bIKa.

Bce 3aHATHS NpPOBOAATCS HAa AHIJMUCKOM A3BIKE, IMPENOJaBaTElb TaKKe
JOJDKEH /1aBaTh OOBSICHE HUSI U HOBbIE TEMBI Ha aHIJIMHCKOM si3blke. Vcmonb3ye Tes
TOJIBKO aHIJIOSI3bIYHA S JINTE PATYPA.

[Ipy u3ydyeHUM AHIIIMKUCKOTO MO A3TOMY METOJY pOJib MNpernoAaBaTelis B
YCIIE ITHOM YCBOE HUM 3HAHHM CTYJAECHTaMU SIBISI€ TCA KJtoueBo. To €CTh €ro peub
JOJKHA OBITh a0COJIOTHO MpaBHJIBHOM U Y€ TKOM, MPOU3HOIIEHUE TAaKXE JOKHO
ObITb Oe3yNmpeyHbIM, TaK KaK CTYACHTHl OyIyT TIOCTOSHHO TIOBTOPSATH 3a
npenojgaBarenM. HMpaeanbHbld  BapuaHT MOpAMOTro  OOy4yeHUS — CAEJATh
Ipe roja BaTe Jisl HOCUTEJIEM a HIJIMHCKOTO s3bIKa [4].

['pamMaTHKO-IEPEBOJHON METOA SBISIETCA OCHOBHBIM B COBPEMEHHON
cucteMe o0pa3oBaHMs. JTO KJlacCcUyeCKUH METOJ, KOTOPBIA MPaKTUKYETCS OYeHb
naBHO. Ero pacnpocTpaHEHHOCTh OOBACHAETCA TEM, 4YTO OOJBIIMHCTBO
mpemnonaBaTeeil camMu OOydalMch TpU TOMOIIM Takoro wmetoma. llens
rpaMMaTHKO-TIEPEBOJHOIO METOJAa — OTO HAY4YUTbCS YUTATh W M€ PEBOAUTH,

HCIIOJIB3YA IIpaBUJIa I'paMMa THUKH.
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K HenmocraTkamM MeTOJa MOXHO OTHECTH TO, 4YTO JIEKCHYECKOW 4YacCTH
yAeJAeTCS HEJOCTaTOYHO BHUMaHuUA. M3yyeHHWe JIEKCMKH  CBOIUTCA K
M€ Xa HU4Ye CKOMY 3a[IOMUHAHUIO CJIOB. UTe HUE U Ie peBOJ BBIIOJIHAKTCSA B CTPOrOM
¢opme. Kpome TOro, TeKCTHI, UCHOIB3yEMbIE MJISi YTCHHS, OOBIYHO OTHOCSITCS K
CJIO’KHOU XYZ02KE CTBE HHOM JIMTEPAaType, U3 ITOr0 CIEAYET, YTO CTYAECHT U3ydaeT
TOJIBKO JIUTEPATYpPHBIM s3bIK. B s3bIKOBOW cpepe €My OyAeT OYE€Hb CJIOKHO
NOHUMATh APYTHX, AAKE MPU OTIIMYHOM 3HAa HUH JIMTE PATYPHOTO SA3bIKA .

CyTp ayaAMOBHU3yaJIbHOTO M ayAHOJIMHIBAJIBHOTO METOJNOB 3aKIOYaeTCs B
nepejaye s3blka 4Yepe3 YETKHE CTPYKTYpbl, 3alOMUHAaHHE MPOUCXOJUT C
ITIOMOUIBIO AYJIHO U BHUJIE 03 ITHCE 1.

AyauoBusyajbHasg METOAMKA OOy4Y€HHs NpeAnojaraeT WUIIOCTPUPOBAHUE
pedyu KapTUHKaMH, TO €CThb CTYJEHTAaM JI€ MOHCTPUPYIOTCS XYJO0’KECTBEHHBIE U
JOKYMEHTaJbHble (DUIbMBI, BHUJCOPOJIMKM Ha aHMIMACKOM s3bike. [Ipu stom
UCIIOJIB3YIOTCSl OJHOBPE ME HHO JIBa KaHaJa BOCHPUATHS — CIIyXOBOUM U 3pUTE JIbHBIM,
B PE3YyJIbTATE YETO B TI'OJIOBE CTYJACHTOB BO3HMKAIOT ACCOLMALIMM, & 3TO, B CBOIO
odepe]b, MOMOraeT JydYlle 3alOMUHATH $3bIK. Llenb MaHHBIX METOJOB — 3TO
OBJIaJIC€ HUE Pa3rOBOPHBIM, KUBBIM SI3BIKOM [ 1].

Oba MeTola MOCTPOEHbl HA MUHAYKIMK — 00y4Ye HME€ MPOUCXOAUT OT IpaBHIIa
K NpUMEpy. YUWTHIBAasl BCE BBILNIECKA3aHHOE, MOXHO CIEJaTh BBIBOJ, YTO JUIS
CTYJICHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B ayJIMOJMHIBAJIbHBIA U ayIUOBU3yaJIbHBIM METOJIbI
MOAXOIAT TOJABKO B TOM CJIy4a€, €CJIM OHHU HCIOJB3YIOTCS COBMECTHO C JAPYTHMU
nporpaMMamu o0yye Hus [3].

B Hacrosimee Bpems Bce Oousbliie U OOjblle MpernogaBaTesieil cTpeMsaTes K
KOMMYHHKA TUBHOMY METOJly M3Yy4Y€HHUS aHTIUICKOro si3pika. OOBEKTOM MeToja
ABJISIE TCSI caMa Peyb, TO €CTh JaHHAS METOAMKA, IPE K€ BCETO, YUUT OOLIATHCA.

KoMMyHUKa TUBHBII MeTOJ ITpe AnojaraeT O0NbIIyI0 a KTUBHOCTh CTYJI€ HTOB.

B stom cnyuwae 3agadeil mpemnojaBatelis OyAeT BOBJIE€Yb B pPa3roBOp BCEX
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OPUCYTCTBYIOIIUX B ayauTopud. /[l JIydlIero 3allOMHUHAHHUSA S3bIKa HYXKHO
3arpy3UTh BCE KaHaJbl BOCIPUATHA [5].

CyTh KOMMYHHKATHMBHOTO METOJA 3aKIIOYAaeTCs B BOCIPOMU3BEJIECHUU
peanpHbIX cuTyauuid oOmeHwus. Ilpu BoccozmaHMM JHajiora y CTyJAE€HTa €CTh
BO3MOXHOCTb TNPUMEHUTH Ha INPAKTHUKE BCE IIOJyYCHHBIE 3HaHHI. BaXHbIM
JOCTOMHCTBOM KOMMYHUKAaTHBHOTO METOJa MOXHO CUHUTaTh TOT ()aKT, YTO OH
UMEET OIPOMHOE KOJIMYECTBO pa3HOOOpA3HBIX YIIpaKHEHUI: B HEM HCIOJIb3YIOTCS
JMaJIOTH, POJIE BbIE UTPbI, MOJIE IMPOBAHUE PEaJIbHOTO o0IIe HUS [2].

[lepBoe BpeMs OT KOMMYHHMKAaTHBHOTO METOAA OTKAa3bIBAaJMCh, HO B
HAaCTOSIIMM MOMEHT OH 3aHUMAaeT IJIMAHPYIOIIWE TO3WLMM HApsIagy C
TpaJULIAOHHBIM TI'paMMaTHUKO-IIEPEBOAHBIM METOAOM. MHOIrME IpernojaBaTelin
COBPEMEHHBIX YHUBEPCUTETOB IIPEAIIOYUTAIOT OTU JBAa METOAA, U OHU 4YacCTO
UCTIOJB3YIOTCS B coueTaHuM. IIpsmoil MeTox B BBICHIMX Yy4eOHBIX 3aBeJ€HUSIX
IIPUMEHAETCA KpalHE PEJKO, 3TO CBA3AHO C OTCYTCTBUEM PE€aJIbHbIX HOCHUTEJIEH
A3bIKa Cpeau IMpelnojaBaTeiel, a TaKXe C TEM, YTO YPOBEHb IOATOTOBKHU
CTyIEHTOB  IOCJIE  IIKOJbl  CIMIIKOM  HHU3KUM. A yIUOBHU3yaJbHBIM U
ayAUOJIMHIBAJIbHBI METOJBI BOBCE HE HCIIOJIB3YIOTCSA B YACTOM BUJIE, HO MHOTHE
IPENOAABATEIM YHUBEPCUTETOB BpEMSA OT BPEMEHHM IMPOBOIAT 3aHATUA C
UCIOJIb30BAHUEM  TaKMX  METOAOB.  OJTO  MO3BOJSIET  Pa3HOOOpa3UTh
00pa30BaTeIbHYIO TPOTPaMMy U 3a UHTE PE COBATH CTYAEHTOB [3].

Taxkum 00pa3oMm, peKOMEHAyeTCd KOMOWHHUPOBATH METOAbl OOydYeHHUS B
MPENOIaBaTEIbCKOM € SATEJIBHOCTH, YTOOBI HW3BJIE€Yb W3 HHUX JIydlllee W
MUHUMU3HUPOBATh HEJOCTATKU. D(P(PHEeKTUBHOCTh MPENOJaBaAHMUS 3aKIIOUYaETCsS B

IIpa BUJIbHOM nozl6ope Cymie CTByromux M€TOJ0B U I'paMOTHOM HUX HCIIOJIb30BAa HUU.

Cnucok numepamypeul
1. Ipomosa O.A. Ayouo-susyanvHvili Memoo U HPAKMUKA €20

npumernernus. M., 1977.
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MNEPCIEKTUBBI ®OPMUPOBAHUSA MEXKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIIMH Y HIKOJIBHUKOB ITPU UCITIOJIb30BAHUU
OHJIAVH-KYPCA «<HEMEIIKUAMH SI3bIK UEPE3 TEOT'PA®UYECKHUE
HA3BAHUSA 'TEPMAHHUN»

H.A. Ky, MocKosckul 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem umeHu
M.B. Jlomonocosa, e. Mockea, Poccus

THE PROSPECTS OF DEVELOPING INTERCULTURAL COMPETENCE
OF SCHOOLCHILDREN BY THE USAGE OF ONLINE COURSE
“THE GERMAN LANGUAGE THROUGH THE GEOGRAPHICAL NAMES
OF GERMANY”

N. A. Zhuk, Moscow State University, Moscow, Russia

AnHoTanus. TonoHMMUYECKas JEKCUKA PACIIUPSET 3HAHUS y4Jalluxcs o reorpaduyeckomM
TOJIOXKEHUN CTPaHBI, €€ KYJIbTYpE W HUCTOPHM, B CBSI3M C UEM €€ IO NPaBy MOKHO OTHECTH K
COCTABJISIFOIIIUM MEXKYJIBTYPHOU KoMIieTeHInH. C I1eNbI0 pa3BUTHUSL TaHHOW KOMIIETEHIIUU 4Yepe3
reorpaduyeckue Ha3BaHUsA ObUT pa3paboTaH OHJIAWH-KYpPC B ceTH MHTEpHET, KOTOpHIN ONHcaH B
crarbe. TOMOHUMBI TAPMOHUYHO UHTETPUPYIOTCS B YPOKH, YTO MO3BOJISIET IIKOJIBHUKAM C YPOBHEM
BIIQJICHUS HEMEIKUM SI3bIKOM He Hike Bl mpuoOperaTs M MOMONHATH 3HAHUS O TOMOHUMUYECKOM
cnenuduke ['epmanun, BMeCTe C 3TUM CTPOUTH CBOE PEUEBOE M HEpPEueBOE MOBEICHUE aJIEKBATHO
sToi crienuguke. Kpome Toro, co3maHHbIil OHJIAMH-KYypC cocoOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB
pabotsI Ha tutathopme Google Classroom.

KiwueBbie c¢J0Ba: TOMOHUMMS, JIMHTBOAWJAKTUKA, MEXKYJIbTYpHas KOMIIETEHIIUS,
HEMELKHIA A3bIK, HH)OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, SIEKTPOHHBIE pecypchl, Google Classroom.

Annotation. The toponymic lexis expands knowledge of pupils regarding geography,
culture and history of a country and facilitates the development of intercultural competence among
schoolchildren. Therefore, an online course based on the digital platform Google Classroom was
created for learners of German, whose level of language is not lower than B1. Toponyms were
integrated in the course, which allows students to build their speech patterns according to the
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acquired knowledge. Moreover, the online course contributes to the development of skills
connected to digital education and e-learning.

Key words: toponymy, language teaching, intercultural competence, the German language,
information technology, digital resources, Google Classroom.

E-mail: zhuknatasha97 @gmail.com

Yyutenb cerogHs HE MOXET O00XOauThCsi B CcBoed pabore 0Oe3
UH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHM. ExXeaHeBHO MPOBOASTCS COTHH CEMUHApPOB U
MacTep-KJIACCOB IO Pa3BUTHIO IUGPOBON TPaMOTHOCTH MeaaroroB. B morone 3a
upoBU3aALMEH, colepKaTEIbHBIH KOMIOHEHT Kypca PUCKYET OCTAaThCsi B TEHH
BHUMaHUs yuuTenas. OIHUM M3 BaXKHBIX IPUHIMUIIOB YCHEHNITHOCTH OOyYEeHHS C
NPUMEHEHUEM  JIUCTAHIIMOHHBIX  TEXHOJIOTMM  SIBIETCS  yMEHHE  BbIOpATh
onTUMalIbHYI0 QopMy aJisi uMmeroierocsi conepxkanusi kypca. Kypeet CLIL umeror
BBICOKYIO  TONYJSAPHOCTh KaK B  YHUBEPCUTETCKOM, TaK M  IIKOJIbHOM
obpazoBarensHOl cpene. Kypc «Hemenkuii s3bIk yepe3 TONMOHMMUIO ['epMaHUN
MpPEJCTaBIICT COOOM aBTOPCKYIO pa3paboOTKy Kypca ykazaHHoro ¢dopmara u
HampapJieH Kak Ha (QOpMHUpPOBaHUE S3BIKOBBIX YMEHUNW M HaBBIKOB, Pa3BUTHE
KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIMM B 1I€JIOM U TOIMOHUMHUYECKOW B YACTHOCTH, TaK U
Ha MOBbIIIEHNUE IIMPPOBOM TPAMOTHOCTH 00YUAIOIIIUXCS.

Tomonumust mpeacTaBisieT coO0i OoraThlii MaTepua s U3YyYEHUs KYJIbTYpHI,
UCTOPUHU U Teorpauu CTpaHbl, 3HAHWE KOTOPBIX SIBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO
MEXKKYJIBTYPHOH  KOMIIETCHIIMU. B HEMEUKOSI3bIYHOW  Tpagulud  HPUHIUIT
MEKKYJbTYPHON OPUEHTHPOBAHHOCTH YYHUTBHIBAET, YTO SI3bIKOBOE B3aMMOJICIICTBUE
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ BCETJa HECeT Ha ceOe OTIEeYaTOK KyJIbTYphl, MO3TOMY Ha
YpOKax CTOUT OTpaldaThIBaTh pEAIbHBIC CUTYAIIMU OOILIEHMS, YTOOBI HE PaCTEPATHCS B
uHosi3pryHOM cpeae [3, S. 30]. bepun-Autpux Mromnep TOMOTHSET, YTO B OCHOBE
JAHHOU KOMIIETEHIIUU JIe)KAT IIOHUMAHUE YyKON KYJIbTYpPBI, IIPEICTABUTEIIECH UyKOU
KyJIbTyphl ¥ ux noenenus [5, S. 108], a Xenene Jexke-Kopuumn u JIytir Krocrep
J00aBJISIOT, YTO 32 UX IOHUMAHUEM KPOETCS YBaXKEHUE M OCO3HAHHOCTS [2, S. 229].

Kak yrBepxkmnaer Mapk bextens B cBoem Tpyne «Interkulturelles Lernen beim

Sprachenlernen im Tandem. Eine diskursanalytische Untersuchungy», B oTiuuue ot
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M3Y4YEHUSI POJHOrO $3bIKA, OBJIAJICHUE MEXKKYJbTYPHOW KOMIETEHIMEN WIrpaeT
00JBIIIYIO POJH TIPH U3YUYEHUU HEMEIKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, MIOCKOJIbKY OHa
HAKJIAJbIBACTCS HAa YK€ HMMEIONIMECS y ydaluxcs (OHOBBIE 3HAHMS, YTO MOXKET
BKJIIOYATh B c€0s M Pa3IMYHOTO pojJia CTEPEOTHIIBI M mpenpaccyaku [1, S. 48-49].
JlanHbpie 00CTOSITENBCTBA MOTYT TOBJE€Yb 3a COOOM HENOpasyMEHHsSI MpPU >KHUBOM
OOILIIEHUU C TPEACTABUTEIISIMU KYJIbTYpPhl M3y4aeMOIo s3blka. YTOp Ha pa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHLIUH, HAIPOTUB, JAET BO3MOXHOCTh 3aJI0KUTh B CO3HAHUE
IIKOJIBHUKOB TOT (haKT, YTO BCE KYJIBTYPHI SBISIOTCS PaBHOLICHHBIMH, MTO3TOMY TakK
BAXHO H3y4aTb M 3HATh KYJIbTYypy H3y4aeMoro s3blka M aJalTUpPOBaTh CBOU
MIPE/ICTABIICHHUS], €CJIM Ha HUX OBUIT HAJIOKEH OTIEYaTOK CTEPEOTUITU3AINH, Pa3BUBATh
B JIaHHOM OTHOUIEHHM AMIATHIO. B MPOTUBHOM ciy4yae Takue HeraTuBHbIE (DaKTOPbI
MOTYT TMOBJ€Yb 332 COOOW STHOLEHTPUUECKHE HANAJKW W JIOKHBIE MPEICTaBICHUS,
KOTOpBIE, HECOMHEHHO, HemomycTumsbl [1, S. 50-64]. Kpome Toro, x BakHEHIIHM
COCTABJISIFOLIUM MEXKYJBTYPHOH KOMIIETeHUMH U M. BexTelb OTHOCHUT KaTeroputo
MIPOCTPAHCTBA, YTO HHOM pa3 TOATBEPKIAAET HEOOXOJUMOCTh  PA3BUTHUSA
TOIMMOHMMHUYECKON KOMITeTeHIIMHU y y4amuxes [1, S. 70-83].

B paborax OTE4eCTBEHHBIX HCCIEIOBAaTENE MOMXHO BCTPETUTH MOJI00HYIO
Ttouky 3peHus: A.Il. CamoxuH yTBepXkAaeT, 4TO BO H30€KaHWE HETaTUBHOIO U
HEOOOCHOBAHHOTO  BOCHPUATHSA JAPYrol KyJNbTypbl, HEOOXOOUMO pPa3BUBATh
«MEXKYJbTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTB», @ HWMEHHO CIIOCOOHOCTH «COOTHOCHTH
CYLIECTBYIOIIME 3THOKYJBTYPHBIE CTEPEOTUIIBI C COOCTBEHHBIM ONBITOM M JI€JIaTh
aJIeKBaTHBIE BBIBOJbD», «YMETh MEPECMATPUBATh U U3MEHITh CBOM OLIEHKU UY>KOU
KYJbTYPbD), «IIPUHAMATh HOBBIE 3HAHUA O 4yKou KyabType» [9, c. 137]. CormacHo
E.N. IlaccoBy, OIHUM M3 aCNEKTOB «WMHOS3BIYHOW KYJBTYPBD) SIBJISIETCS ITO3HAHME,
3aKiroyaroniee B cede KyJbTypOJIOTHYeCKUU acleKT COoJepKaHHs, K KOMIIOHEHTaM
KOTOPOI'O OTHOCSITCSL BCE PEAIMM KYJIbTYPhI CTPAHbI HApsAy C CAMUM SI3bIKOM. Bcenen
32 aBTOPOM IOAYEPKHEM Ba)XKHOCTh BKJIIOUYEHHS IJAHHOTO KOMIIOHEHTa B y4eOHO-
METOIMYECKHE MOCOOUs B BUJIE WIUTIOCTPAIMil, CHUIMKOB, PUCYHKOB, CXEM, TO €CTb
3pUTENBHBIX  TMPEACTABIEHUH  OCHOBHBIX  reorpaMueckux  OOBEKTOB U

nocronpumedaresnbHocTel. Kpome Toro, KOMMEHTapuu K (paktaM KyJabTypbl — KapThl,
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IJIaHbl TOPOJA — UIPAOT HUYYTh HE MEHbIIYIO pousb [8, c. 26-31]. Jlutmap Pecinep
MO/JIEP>KUBAET MO3UIIMIO IO JAHHOMY BOIIPOCY, YAEIAsl 0c000€ BHUMAaHHUE Pa3BUTHUIO
CTPAHOBEIUYECKONM KOMIIETCHIIMM B paMKaxX MEXKYJbTYpPHOW KOMIIETCHIIMM IpHU
M3YYEHUM HEMEUKOIro s3blka Kak HHOCTpaHHoro. Crofa jk€ aBTOp OTHOCHUT U
TOIIOHUMBI, OTM€Yas BaXXHOCTb JAETAIBHOTO M3y4yeHUs reorpaguu CTpaHbl HU
Ha3BaHWU  TONOHUMHUYECKMX  OOBEKTOB, a Takke KOMOWHHUPOBAHHE U
YpaBHOBEUIMBAHUE KYJIbTYpPHOCIEIU(UIECKUX 3HAHUU C A3BIKOBBIMU. Kpome Toro,
npodeccop  HaCTOSTEIBHO PEKOMEHAYET HarJIAJHO NPEACTaBISATh JIAHHYIO
nHpopmanuioo yvammuMmcs B Buje ¢otorpaduil, KapT ropoja M T.I., PU ITOM
OTJIIMYHOW MIATHOPMONA MOTYT CIY>KHTh BEO-CAMTHI, MOCKOJIbKY OHHM HE TOJIBKO
HarjasAHO MPEICTaBISIOT MHPOPMAIUIO, HO U Jal0T BO3MOXKHOCTh CAMUM €€ HaiTH,
pa3BHBasi HABBIKM CaMOCTOSITEIBHOTO M3ydeHus: maTepuana [6, S. 84, 197-198, 201-
202].

Ha ocHOBaHMM TEOPETUYECKUX TPYIOB, U3YYEHHBIX 110 JAHHOU JUCLUIUIMHE,
MBI TOPEINPUHSIIN TOMBITKY pa3padoTaTh OHJANMH-Kypc s ywammxcs 10 kmacca
CTapllell IIKOJIbI, KOTOPBIM HAalpaBJI€H HAa U3Y4YCHUE HEMELKOIO  S3bIKa
HETIOCPEJICTBEHHO 4epe3 reorpaduueckue HazBanus ['epmanun. OCHOBHOU II€JIbIO
Kypca SIBJIIETCS Pa3BUTHE MEKKYJIbTYPHON KOMIETEHIMH C MOMOLIBIO MHTErPallid
reorpaduyeckux Ha3BaHMi [‘epMaHuM B Kypc BHEYPOUYHOW JESITEIBHOCTU TIO
HEMELKOMY SI3bIKY Y y4YallUXCsl C YPOBHEM BJIQJCHHUS HEMELKUM SI3bIKOM HE HMKE
Bl. Ilpu wHCHONp30BaHMM TONOHMMHYECKUX TEPMUHOB, Mbl ONUPAINCH HA
kinaccudukanuo A.B. CynepaHckoil, KoTopasi moJipa3ieisieT TOIOHUMbI Ha OPOHUMbL
(MMeHa rop ¥ MPOYMX BO3BBIIIEHHOCTEN), 2u0pOoHUMbl (Ha3BaHUSL BOJHBIX OOBEKTOB),
OliKOHUMb! (HAa3BaHUSI HACEJIEHHBIX ITYHKTOB), @ BHYTPU HACEJIEHHBIX IYHKTOB Kak
OTJIETIbHYIO KaTErOpHUIO BBIACISET ypOaHoHuMbl (Ha3BaHUS YIWIl U JIPYTUX MEJKUX
00BEKTOB, B TOM YHCIIC Ha3BaHMS 31aHui U uHTEphepoB) [10, c. 186-187].

3aaun Kypca COCTOSAT B TOM, YTOOBIL:

. pacuIMpUTh 3HaHUSI 00y4JaroIMXcs o TonoHuMuu I'epmannu;

. pa3BUTH KOMMYHUKATHBHYIO VHOSI3BIYHYIO KOMITIETEHLIUIO,

HEOOXOUMYIO JUISl YCTICIITHOM COIMaU3allii U caMopeaau3alii, KaKk HHCTPYMEHT
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MEXKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS B COBPEMEHHOM IMOJIUKYJIbTYPHOM MUDPE;

. CHOCOOCTBOBATH OBJIAJICHUIO 3HAHUSAMU O TOIMMOHUMHUYECKON CHelr(uKe
I'epmanum Ha npuMepe reorpauuyeckuxX Ha3BaHWM JaHHOM CTpaHbl U Pa3BUTh
YMEHHE CTPOUTh CBOE PEYEBOE M HEPEUEBOE MIOBEJCHHUE aI€KBAaTHO 3TON Crielu(UKe;

. pa3BUTh YMEHME BBLICIATh OOIIEE U PA3IMYHOE B KYJNbType POJHOU
CTPaHbI U CTPAHbI U3y4aEMOTO SI3bIKA;

. COBEpILECHCTBOBATh  YPOBEHb  BIAJACHUS  HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
NO3BOJISAIOIIMM BBITYCKHUKAaM OOIIAThCS B YCTHOW M NMUCBMEHHOM (hopMax Kak c
HOCHUTEJISIMU M3y4a€MOI'0 MHOCTPAHHOTO $3bIKa, TaK U C MPEICTABUTEIAMH JPYTHX
CTpaH, UCIOIb3YIOIUMHU JaHHBIN S3bIK KaK CPEICTBO OOIICHNUS;

. COBEPILIEHCTBOBATh LIU(PPOBYIO IPAMOTHOCTh OOYYAIOIINXCS;

. chopMHpPOBATh YMEHHUS MEPEBOJA C MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HA PYCCKHM
npu padoTte ¢ reorpaduuecKuMu HazBaHusIMU ['epmaHu.

[Iporpamma cocTouTt u3 4 pa3znenos u 16 Moxyien, KOTOpble COOTHOCATCA ¢ 16

denepanbubiMu 3emisiMu ['epmannn (Tads. 1):

Tabnuya 1
KouauuecTBo
Conepxanue o0yuenusi. Paziesibl u TeMbl.
4acoB
Paznen | 'opona penepaibHOro 3HaUYCHUS
3 gaca
1 (bepnun, I'amOypr u bpemen)
Cesep I epmanun
Paznen
5 (MexknenOypr-Ilepennss [Tomepanus, [11ne3pur- 4 gaca
[Noneireitn, bpannenOypr u Huxnsist Cakconust)
Hentp ['epmanun
Paznen
3 (CeBepnbiii  Petin-Becrdamus, CakcoHus-AHXaJbT, S gaca
Cakconus, ['eccen u Tropunrus)
IOr I'epmannu
Paznen
A (Pettnnann-Ildpansn, Caap, banen-Broprembepr wu 4 gaca
basapusn)

243



Peanuzamus kypca ocymecTBisieTcsi ¢ moMoIisio cetu Matepuer. MoouibHbIe
TEXHOJIOTHH, PAa3BUBASICh C HEBEPOSTHOW CKOPOCTHIO, SIBIIAIOTCS HEOTHEMIIEMOM
YacThIO KU3HM JII0OOr0 COBPEMEHHOTO uesioBeka. B mocnenHee Bpemsi HaOupaer
MOMYJISIPHOCTh ~ UCTOJB30BAaHUE HWHTEpHET-TUIATGOpM B Mpolecce O0O0ydeHHs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, YTO TIO3BOJISIET CHAENAaTh €ro WHTEPAKTUBHBIM, JIA€T
BO3MOKHOCTb MEHATh BU/IbI AEATEILHOCTH HA YPOKE U YIIPOILAET IPOBEPKY 3a1aHUM,
a Tak)Ke MPeI0CTaBIsAET BOZMOXHOCTh IPAKTUKOBATH MOJYYEHHBIE B KJIACCE 3HAHUSA C
HocuTessIMH si3bika [11, ¢. 10-15].

[loTenuan wWCNONAB30BaHUSA HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH B OOy4eHUH
packpbiBaeT ['aOpusna Mapkec-11Iadep. B cBoem wucciegoBaHuud aBTOp H3yyaeT
BO3MOXHOCTh pPEAIM3aLMU TEOPETUUYECKUX IPOEKTOB, NMPUMEHSEMBIX Ha YypOKax
MHOCTPAHHOTO $3bIKA, ITOCPEJICTBOM HCIIOJIb30BAaHUS COBPEMEHHBIX METOJUK
IIPENoIaBanys ¢ npuMeHeHrueM HMaTeprer-rexnonoruil. OHa NOJYEpKUBAET, YTO € UX
MOMOUIbI0 BO3MOKHO CO3JaTh OTKPBITHIA 00pa30BaTEIbHBIA pECypc, KOTOPHINA ObLI
OBl HaMpaBJIEH HE IPOCTO HA U3y4YeHUE si3bIka B BeO-ceTH, HO U enan Obl aKIEHT Ha
MOTMOJIHEHUN  KYJbTYPHBIX 3HAaHUW, WHBIMH CJIOBaMH, CIIOCOOCTBOBal OBl
JATBHEHIIIEMY Pa3BUTHIO MEXKKYJIBTYPHOW KOMITETCHIIMU ydarmmxcs [4, S. 42-52].
NmMenHo ¢ TakoW 1ENbI0 MbI BOIUIOTWIM MNPOeKT «HeMenkui s3bIk 4epes

reorpadpuueckue Ha3BaHus [epmanum» Ha tuathopme Google Classroom:

https://classroom.google.com/c/NjIxMDQLNTIOMTZa (Ko Kypca: 30pgon6, puc. 1).

HemeLkuit a3bik Yepes reorpaduyeckme ...  fenta 3apanus Monb3osateni Ouenku

HeMeLkun s3bik yepes reorpadpuyeckme HassaHus lepm...

Kop xypca 3opgon6 [}

MNpepcroawue

Hosas 3anuce

Tl

Huyero cgasarb He HYXXHO
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OnnaiiH-Kypc cTaBUT Tiepel co0oil 3amady TMoOKa3aThb Ha MPUMEpPE

NyTEHIECTBUS TO (eAepanbHbIM 3eMJIIM | 'epMaHuu, KaKk MOXHO MHTETPUPOBATH

reorpaduueckre Ha3BaHUA B MpoIecc 00yUYEeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

TemaTuyeckoe NJIAHUPOBAHHME Kypca
«HeMeuxuii a3bIk 4yepe3 reorpagpuyeckue Hazpanus I'epmanumn»

Ha miatgopme Google Classroom

Tabmuya 2
Ne Tema 3aHsTHS Kosmuectso
4acoB
1 bepinn 1
2 bpemen 1
3 ["amOypr 1
4 [[Ine3Bur-I onpiireitn 1
5 MexknenOypr-Ilepenuss [lomepanus 1
6 BbpannenGypr 1
7 Hwxusas Cakconust 1
8 CakcoHnus 1
9 CakcoHus-AHXaIbT 1
10 | Cesepnbrii Peiin-Becrdamus 1
11 | Teccen 1
12 | Tropunrus 1
13 | Peitnnang-Ildanen 1
14 | Caap 1
15 | bagen-BroopremOepr 1
16 | baBapus 1
Hroro | 16 yacos

B kadecTBe WILTIOCTpAlUil TPUBEIEM HEKOTOPHIC OHJIAH-3a1aHus. B 3amanuun

Ha ayJMpOBaHUE HEOOXOIMMO MPOCTYIIATh ayAN03aMNUCh U PACTIONONKUTH TOTIOHUMBI

B TOM IIOPpAAKC, B KOTOPOM OHH BCTPCYAIOTCA B TCKCTC. Bce 3aJIaHus Cpasy KE

IMPOBECPAIOTCA aBTOMATHYCCKH, a4 YUYHUTCIIb IIOJIY4YaCT YBCAOMIICHHUE O PpE3yJIbTaTax

IPOBEPKH, UYTO CYIIECTBEHHO o0sieryaer ero pabory. B npyrom 3amanuud Ha
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aynupoBanue B Mopayie «l'aMOypr» HEeMOHCTPUPYETCS BHIIEO, B KOTOPOM
YIOMUHAETCS MHOTO TONOHMMOB 3TOro ropona. Ilocme mpocmorpa HE0OX0auMO
BbIOpaTh OJIMH U3 TPEX MPaBHIbHBIX BapUAHTOB OTBeTa. B 3alaHuu Ha YTeHHE Ha
OCHOBaHHH NPHUKPETUICHHON (poTorpadum u onucanusi HEOOXOIUMO BHECTH TOIIOHUM

B cTpoky oTBeta (Puc. 2):

Am Marktplatz steht diese Bremer Sehenswiirdigkeit, die man auf einigen o 6annos
Briefmarken und auf einer Euromiinze findet. Sie gehért zu den

bedeutendsten europaischen Bauwerken der Gotik und der Renaissance.

Im Keller dieser Sehenswirdigkeit gibt es eine groBe Sammlung von

Weinen aus Deutschland. *

Mo# oTBeT

Bcnen 3a KonblleBoil cuMTaeMm, 4YTO HCMHOJb30BAHUE KOMIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUNM TMpU OOYUYEHUH HHOCTPAHHBIM S3bIKAM MOXET HCIOJIb30BaThCA s
«popMUpOBaHUSI HCCIENOBATEIbCKUX yMeHui» [7, ¢. 37]. B Ham kypc Obum
BKJIFOYCHBI 3a7laHUsl Ha TOUCK HHGOpPMAIMK, MpEeIoaratinme padoTy B CETH
HNHTEpHET U pa3BUTHE YMEHUI BBIWICHUTh BEPHOE U3 MHOKECTBA.

dopMoii TEeKyIIeTo KOHTPOJIA SBIsETCS camopediekcust o0ydarommxcs, 1
4Yero B KOHIE KaXJOTo MOIyJs co3faHa Bkiaaka «Camopeduexcus». OHa He
OIICHMBAET 3HAHUS O0ydYalOlUXCs, a HAMpPaBJIECHA HA TO, YTOOBI MOJIYYUTh OT HUX
MaKCHMaJlbHO TOAPOOHYIO OOpaTHYIO CBSi3b, BBISIBUTh CJIa0BI€ W CHJIBHBIE
CTOPOHBI M MOJIYYUTh BO3MOKHOCTh IMOHSTh, KAK MOKHO KOPPEKTHPOBATh KypC B

TeueHne o0yueHus. B KoHIe KaXI0T0 ypoka 00yJaroMcsl MPEACTOUT OTBETUTH Ha
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TPU BONPOCA: TPHU BEIIM, KOTOPBIE sl CErOAHSA Y3HAN, C KAaKUMH TPYIHOCTSIMH S
CETOJHS CTOJIKHYJICS; YTO ObI MHE €III€ XOTEJI0Ch U3yUUTh T10 TAaHHOW TEME.

Tak Obu1 pa3paboTaH aBTOpCKHM oOHIAWH-Kypc «Hemenkuii s3bik depes
reorpadudeckue Ha3zBaHWs ['epMaHWM», OCBOCHHE KOTOPOTO CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO TOMIOHUMHUYECKOW KOMIIETEHIIUU ydamuxcs. beun pazpaboTaHbl 3a1aHus,
peanu3oBaHHble Ha WHTepHeT-TuIaThopme Google Classroom. Ha wamr B3rsm, B
JTUHAMUYHO Pa3BUBAIOIIMXCS YCIOBUSAX O0YUCHUS, TAHHBIN TOIX0]T TIOJTHOCTHIO CE0s
OTMpaBJIbIBAET, MOCKOJIbKY KOMOMHUPYET TPAIUIMOHHBIE U COBPEMEHHBIE METO/IBI.
JlaHHast mporpaMMa CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIETCHIIUH,
MapajyieIbHO C 3TUM IIOMOJHSS CJIOBAPHBIN 3amac OO0y4yarolUXcs U TPEHUPYS BCeE
BHUJIbl PEUEBOMN JAECATEIIBHOCTU. TOIMOHMMBI TAPMOHUYHO HHTETPUPYIOTCS B YPOKH,
PACKpBIBAECTCA JIMHTBOKYJIbTYPHBIM TMOTCHIMAI TONOHUMHYECKOW JIEKCUKH, €€
cuMBoMueckass (pyHkius. TomoHMM  BBICTYHaeT KaTaau3aTOpOM  pPa3BUTHUS
MEKKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMU, KOMIUIEKCHOE M3YyYE€HUE JAHHOIO IUIACTA JIEKCUKHU
MO3BOJISIET TOBBICUTH SI3BIKOBYIO M PEYEBYIO T'PaMOTHOCTh OOydYarolmuxcs, a
UCIIOJIb30BAaHUE WHTEPHET-CEPBUCOB JIJISi MIPOCKTUPOBAHUS BEO-3aJaHUN PA3TUYHOIO
THMA TO3BOJISIET HE TOJILKO MOJJICPKUBATh MHTEPEC IIKOJBHUKOB K MPEAMETY, HO U

pa3BUBATh UX MU(PPOBYIO IPAMOTHOCTb.
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PEAJIM3ALIUA ACHHXPOHHOI'O OBYUEHUSA PYCCKOMY A3bIKY
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IMPLEMENTATION OF ASYNCHRONOUS LEARNING OF RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE USING THE GOOGLE CLASS SERVICE

N. V. Zagumennikova, Penza state University, Penza, Russia

AHHOTaNUsA. B 1aHHOH CcTaTbe paccCMAaTPUBAOTCS BO3MOKHOCTH U3Y4YEHHs PYCCKOIO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO B YCIOBHUSX JUCTAHLMOHHOIO OOyueHus. AHaIU3MPYyeTCs peanu3anus
ACMHXPOHHOTO o0Oy4eHHsi momomiplo cepBuca Google Kiacc. ABTOpoM paccMaTpHBarOTCS
0COOEHHOCTH TOCTPOCHHS O0YYaIOIIET0 Kypca PYCCKOTO Si3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO MOCPEICTBOM
Google Kiacca.

KiroueBble cjI0Ba: JUCTAaHIIMOHHOE 00y4eHHE, aCHHXPOHHOE 00y4YeHUe, pyCCKUMN S3bIK KaK
MHOCTPAaHHBIN.

Abstract. This article discusses the possibilities of learning Russian as a foreign language in
the context of distance learning. The implementation of asynchronous learning using the Google
Class service is analyzed. The author considers the features of building a training course of the
Russian language as a foreign language through Google Class.
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N3-3a  cnoxuBiiencs DIUJIEMUOJIOTUYECKOW  CHUTYyallud  IPOU3OLIEI
OKCTPEHHBIM  TepexoJl Ha  JUCTAHUMOHHBIA  ¢dopmaT OOydYEeHHs] MHOTHUX
YHUBEPCUTETOB Mupa. [IpenomaBaTensiM NpUILIOCH OBICTPO MPHUCIIOCAOIMBATHCS K
HOBBIM YCIIOBUSAM Y4yeOHOro mporiecca. M HecMOTpsi Ha TOBCEMECTHYIO KPUTHKY
OHJIAMH-O0yYeHHUs,  MPUIIEANIET0  Ha  3aMEHy  OYHOMY,  COBPEMEHHBIC
unpopmarmonnsie TexHomorun (MKT) cramu eaumHCTBEHHOW BO3MOKHOCTBIO
MIPOJIOJDKEHUS 00pa3oBaTeNbHOTO Tporecca. [loaTomy, octaBasich ceiiyac B CUTyaIrlu

MOBCEMECTHOTO OHJIAH-00yYeHHUsI, MPErnoJaBaTensiM HEOOXOJIUMO BOOPYKHUTHCA
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MHCTPYMEHTaMH MaKCUMalbHO 3(()EKTUBHBIMU METOAMYECKH U TEXHUYECKH, YTOOBI
c/IeNaTh IUCTAaHIIMOHHOE 00yUYeHHE He MEHEE MPOTYKTUBHBIM OYHOTO.

TeopeTnueckne n npakTudeckue acnekTsl uzydenuss PKM B nucrtaHnroHHOM
WJIM 3JIEKTPOHHOM (hopmare oTpaxkeHbl B padorax O.I". Asumona, A.H. boromorosa,
A . Tapuosa, E.C. Ilomar, O.. Pynenko-MopryHn, A.B. TpsnenpHuxoBa, C.
Meskil, N. Anthony u apyrux. OgHako HEIOCTATOYHO pa3pabOTaHbl MPAKTUYECKHE
BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C OpPraHU3alMeld AUCTAHIUOHHBIX 3aHATHH PKW ¢ Toukm
3pEHUS JTUYHOTO WIIM OTIOCPENOBAHHOIO KOHTAKTA MPENOIaBaTENs U CTYICHTOB.

[lenr maHHOW CTAaThU - MPOAHAIM3UPOBATH BO3MOkHOCTH Google Kiacca mpu
OpraHu3alMHd AUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, a
Takke paccMoTperb HMHCTpyMeHTHl  Google Kimacca, kotopble mOMOryT
npenonasaressim PKM  peanu3oBarh acMHXpOHHOE OOydYe€HHE M OpraHM30BaTh
CaMOCTOSITENIbHYIO pa0OTy MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.

Bripensitorcs aBa crnoco0a opraHusalu JUcTaHuuoHHOro oOyudenus (JO):
CUHXPOHHBIM M AaCHHXPOHHBIM. CHHXPOHHBIM IIPEANONAraeT OJHOBPEMEHHOE
B3aMMOJICHCTBHE IIPENOAABATENI U CTYJIEHTA B PEKHUME OHJIAWH-3aHATHA. [lpu
ACUHXPOHHOM OOyYEeHHMHM “KaXAbld OOydYaroluMics 3HAKOMUTCA C Y4YEOHBIMU
MaTepUaJlaMi WM BBIIOJIHAET 3aJaHHs HE OJHOBPEMEHHO CO BCEMH YJIEHAMHU
y4eOHOU Tpymmbl, a B ynooHoe 1y1st Hero Bpems” [1, ¢. 18]. B peanbnoit mpaktuke JJO
ATH JBE MOJIENIM OOYUYEHUSI MPUMEHSIOTCS B COBOKYITHOCTH, T.K. YCIIETHOE OCBOCHUE
PKW mnpeanonaraeT He TOJBKO JJIEKTPOHHOE OOy4YeHHE C TpenojaBaTesieM B
pealbHOM BpPEMEHU TMOCPEACTBOM BHJICOKOH(DEpEeHId, HO H 00s3aTENbHYIO
CaMOCTOSTENIbHYI0 paboTy CTyAeHTOB. Peanuzanus mnociegHero BbI3Bala Y
npenonaBareneid PKMI He wMeHbmme, a wHOTAAa W OOJIbIIME TPYAHOCTH, YEM
npoBeleHue OHJaWH-3aHsATHH. Cpeau caMblX aKTyallbHBIX MpoOieM  mpH
OpraHM3aIlH CaMOCTOSTEIbHON pabOThI CTYIEHTOB MOKHO BBIJCIIUTH CJIEAYIOIINE:

OTIIpaBKa MHOXKECTBA KOMHWM 3a7aHWil  OOJBIIMM TPYNI  CTYACHTOB
NOCPEJCTBOM  pAa3JIMYHBIX  CPEJICTB KOMMYHUKAIIMM, TIpUYeM HE  BCerma

MO/IICP KU BAIOIINX TIEPECHUIKY (haiiiioB pasHoro Gopmara;
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OecrnopsJOYHOE TMOJIYYEHUE W XPaHEHUE AOMAIIHUX 3aJaHUid, UX pydHas
MIPOBEPKA;

OTCYTCTBUE CTPYKTYPHUPOBAHHOCTU Y4€OHOIO AIEKTPOHHOTI'O MaTepHaa;

TPYJHOCTH OpraHu3alid COBMECTHOW JESATEIBHOCTH CTYAEHTOB M UX
B3aUMOJICHCTBUS BHE 3aHATHS.

CoBpemenHsiil ypoBeHb pa3zputusi KT mo3Bonser co3gaTe B CETM UHTEPHET
ANIEKTPOHHYIO OOYyYalIlyl0 Cpely, B KOTOPOM MOMKET YCIEIIHO NPOUCXOJUTH
ACUHXPOHHOE B3auMoJjieicTBUE CyOBbeKTOB 00yueHus [3, c. 150]. Google Kmacc ot
komranun Google - OecruiatHbi BeO-CEpBUC HAa OCHOBE OOJAYHBIX TEXHOJIOTHI,
MIPU3BAHHBIA YIPOCTUTh CTPYKTYPUPOBAHUE, CO3[JaHUE, PACCHIIKY U OLEHKY 3a/IaHH
B 9JIEKTpOHHOM (hopmate. ITOT pecypc Obul co3aad B 2014 roxy komnanueit Google
cnenuaibHO Il oOpa3zoBarenbHbIX yupexaeHuil. Google Knacc - 3¢ ¢dexkTuBHBIM
CEpPBUC, OOJIAMAIOMMNA IIUPOKUMU JUJAKTUYECKUMU BO3MOKHOCTSIMU JUIS
opraHmzanu acuHxpoHHoro oOydenuss PKW. Ormerum, uro cepBuC He
MpEANnojaraeT MNpsSMyH KOMMYHHUKAIMIO MpernojaBaTeis €O CTyACHTaMH, i
IPOBEACHUS OHJIANH-3aHATUNH MOKHO BOCIIOJIB30BATHCS JIPYTMMHU CEPBUCAMH OT
Google: Google Meet, Jamboard u npyrue.

[Ipu peammzamuu  JJO AsumoB DO.I. Bbemenser Tpu oO0s3aTelbHbBIC
COCTABJIAIOIIME: TEXHOJIOTUYECKas, COAepKaTelbHas U OpraHu3aludoHHas [2, c. 61].
PaccmoTpum BomionieHue 3Tux snemMeHToB B cepBuce Google Kiacc. Coznath cBoit
y4eOHBIM CTPYKTYPHPOBAHHBIA KypC MOXET JI000H I0JIh30BaTENIb, HMEIOIINMA
akkayHT B (Google: xopriopatuBHbIM win JU4HBIA. KaXnplii M3 IBYX BapuUaHTOB
MMEET CBOM JOCTOMHCTBA U HEAOCTATKH.

[Tpu cozmanum kypca B Google Knacce HeoOX0AMMO 3allOJIHUTEH TOJIS:
“Ha3BaHue Kypca’, “pazmen’, “npeamet’, “aymuropus’. [lociie HaxkaTusi KHOIKHU
“co3maTh’”’ - co3maercs Kypce. HacTpoiiku mo3BosisitoT BRIOpaTh TeMy JJ1st 0(OpMIICHUS

U3 IIPCHI0KCHHBIX h1%(80) 3arpy3uThb H306pa>1<eHHe, COOTBCTCTBYHOIICC TCMATUKE

Kypca.
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CosgaTb Kypc

HassaHwue kypca (06583aTenbHo)

Pasgen

Mpeamet

Ayautopus

OTmeHa

Takum oOpa3oM, cepBHC MO3BOJSET Jr0OOMy mpemnomaBarento PKU 6e3
CHEIMAJIbHBIX TEXHUYECKMX 3HaHUM cTaTh oOjazarereM COOCTBEHHOIO Kypca,
JOCTYIl K KOTOPOMY BO3MOXKEH C JIFOOOr0 YyCTPOHCTBa (KOMIBIOTEpP, HOYTOYK,
IUTAaHIIET ¥ TeldeoH Ha omepannoHHBIX cuctemMax 10S m Android) depe3 akkayHT
Google. Tak peanu3yeTcss TEXHOJIOTHMYECKas CTOPOHA OPTaHU3AIlMH ACHHXPOHHOTO
00yueHus.

Jlia peanu3anuy COAEPIKATEIBHOTO 3J€MEHTa HEOOXOJUMO HAIOJIHUTh Kype
y4eOHBIMU MaTepHallaMd W 3aJaHUSIMU JJI CTyJIEHTOB. Bcs HaBuramus mo Kypcy
MPOXOJUT B BEpXHEM MaHeNM W TpejacTaBlieHa Bkiaakamu “Jlenrta”, “3amanus’,

“TTonp3oBarenn’.

Pycckuit a3bik Kak MHOCTPaHHbIV

JNleHTa 3apaHusa Monb3oBaTenu OueHku
bBasoBblt ypoBeHb A2

“JIeHTa” HANMOMHUHAET JIEHTY B COLMAJBHBIX CETSIX M MPENCTaBIsAECT COOOM
CIMCOK OOBSBICHHUM, KOTOpbIE [eNaeT MpenojaBareib, OHU BHIHBI BCEM
3aMHACaBIIMMCS HA KypC, HO €CJIM 3TO OOBSBICHUE B BUJIE 3a/1aHUs, TO €r0 MOJy4YaroT
TOJIBKO YKa3aHHbIN cTyaeHT. [Ipu myOnrkanunu oObABIEHUS TaKKE MOKHO BKIIOYHUTD
(¢uIBTP BUAUMOCTHU BCEM I0JIB30BATENSAM WIN TOJBKO BbIOpaHHBIM. CTyIE€HTHI MOTYT
KOMMEHTHPOBATh OOBSIBICHUS U 3a7]aBaTh BOIPOCHI.

B nanenu “Ilonp3oBareny’ yka3aH CIIMCOK BCEX yYaCTHUKOB Kypca. JJo6aBUTH

CTYJIEHTOB Ha CBOM KypC MOKHO HECKOJBKUMH CIIOCOOaMU: OTIPABUTH MPUTIIAIICHNUE
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gyepe3 dJICKTPOHHYIO MouTy (00s3aTenbHO gmail) mubo crnenuanbHBIA KO JTOCTyTA.
[Ipy HakaTuM Ha UMSL KOHKPETHOTO MOJIb30BATENSI MOKHO YBHJIETh CIIMCOK 3aJaHMI,
CPOK BBITIOJIHEHHUS, CTATyC 3aJaHus (HA3HAY€HO WM CAAHO), pe3yibTar. B manenu
“OueHKu’ MpeACTaBICHbI PE3YJIbTAaThl BCEX KOTAAa-JIM00 Ha3HAYEHHBIX B 3TOM Kypce
3amaHuid. J[aHHBIH MHCTPYMEHT SIBJISIETCS CBOCOOpPA3HBIM aHAJIOTOM 3JIEKTPOHHOIO
KypHaJa.

Becb OCHOBHOI OJIOK, OTBEYAOUIUI 3a COJEPKATEIbHBIN 3JIEMEHT 00y4YeHUs,
HaxoaWTCs B maHenw ‘3amaHus’. 37eCh CO3JAl0TCS  OJIOKU, MOAYJH, TEMBI,
3arpy>kKaroTcsl 1 Ha3HA4aroTCs 3aJaHus cTyaeHTaMm. Ha neBoil manenu npeacTaBieHbl
OCHOBHbIE pPYOpHKH, KOTOpBIE CO3[aeT IMpenojaaBaTellb. BHyTpu pazmeniatorcs

KOHKPCTHBIC 3alaHUs OJIA HA3HAYCHUA CTYACHTAaM, 3alIMCAaHHBIM Ha 9TOT KYPC.

PyccKuil 93bIK KaK MHOCTPaHHbIN
BazoBbli ypoBeHb A2

INexTa 3apaH

3ajaHue

um

([

3apaHue c TecTtom

8

Bonpoc

MaTtepuan cap

1 .

WMcnonb3oBaTb NOBTOPHO

fi

Tema

Jims Ttoro 4ToOBI coO34aTh HOBOE 3aJaHHe, HEOOXOIMMO 3alTH B OJIOK
“3amanus’” ¥ HaxaTh Ha KHOTKY “Co3narh”’. HaunHath (hopMupoBaHUE Kypca JIydiie
¢ co3nanust “TeMbI”’, 4TOOBI CTPYKTYpUPOBATh CBOM KYypC, @ B JaJbHEHIIIEM HOBBIC
3a/1aHus TIOMEIIATh B ONpeAcieHHY0 TeMy. Takum oOpa3zoM, IpenoaaBaTesib MOKET
3apaHee co37aTh LETbI OJIOK TEM CBOETO Kypca, 3allOJIHMB €ro HEeOOXOAMMBIM
MaTepuaioM U 3aIaHUSIMU, HO JieaTh UX JOCTYITHBIMU JIJIsl CTYA€HTa MOCTENEHHO, 110
Mepe U3yYeHUs MaTepuaa.

Google Kmacc mpennaraer BbiOpath Tun 3amanus: “Matepuan”, ‘“3aganue”,
“3amanme ¢ Tectom”, “Bompoc”. Marepuan - Teopus, ¢ KOTOPOW CTYIEHTY
HEO0OXOJAMMO TPOCTO O3HAKOMUTHCS, HE TPEOYETCS KaK-TO CIECNUAILHO PearupoBaTh

Ha TpejacTaBieHHy0 uHpopmalruio. CTyIeHT BUAUT ONMYyOJMKOBAHHBIM MaTepuail B
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nente B cBoeM Google Krnacce, ganee oH MOXKET MPOCTO €ro U3y4UTh JUOO CKavyaTh
cebe Ha YCTPONCTBO, pacreyaTaTh.

UtoObl chopMHpoBaTH HOBOE 3aJlaHHe, HEOOXOAMMO BBHIOpaTh Ha MaHEIU
“cozmatp” - ‘“3amanme”. Jlamee yka3blBaeTCAd Ha3BaHHWE, BHOCHUTCS MpH
HEOOXONIMMOCTA HWHCTPYKIIMM W  TpUKperuisieTcss ¢aiin ¢ yopakHEHHEM.
[IpenonaBatens MOXeT M00aBUTh TOTOBBIM Marepuan B BHJIE€ TEKCTa, TaOJUIIBI,
nzobpaxenuss ¢ Google Jlucka, cCOOCTBEHHOrO YCTpPOWCTBA, a TaKXKe POJHK C
YouTube, mnpukpenuth ccbUIKy Ha M00yt0o BeO-cTpanuiy. Kpome 3apanee
MOATOTOBJIICHHOTO MaTepHalia, MOXHO CO3JaTh HOBBI HEMOCPEICTBEHHO B CAMOM
Google Krnacce, Bocnoap30BaBIIMCh TMpeajaraecMbiMu  cepBucamu  Google:
Hoxymentsl, [Ipesenranuu, Pucynku, Tabnuipl, @opmbl. [llupokre Bo3MOxKHOCTU
MIPE/ACTABICHNUS] Y4YEOHBIX MAaTEepUajoB [O3BOJIAET MPENOJAaBaTENI0 CO3/1aBaTh
pa3zHoo0pa3Hble 0 POopMe U pelIaeMbIM METOAUYECKUM 3a/1a4aM 3aaHusl, HallOJIHUB
UX MUHTEPAKTUBOM. A MHTEPAKTUBHOCTh AJIEKTPOHHOM 00y4Yaroliel cpeiabl sSBISETCS
HEMIPEMEHHBIM yCJIOBHEM 3()PEKTUBHOIO aCMHXPOHHOro oO0yuenus [3, c. 151].
Bo3smoxHOCTh n00aBieHus Marepuana pa3Horo (opmara, B TOM 4YHCIE ayauo U
BUJICOPOJIMKH, TO3BOJSET MPENOAABATENI0 CO3/1aBaTh 3aJlaHusd Ha OTpabOTKY Bcex
BUJIOB PEUYEBOM AECATEIBHOCTH.

Tpu BapuaHTa HACTPOWKM JOCTynma K ¢aity (TOJBKO MPOCMOTD,
penakTupoBaHue oOI1ero MaTepuaia, konus daiia 1y KaXa0ro CTyJIeHTa) JeiatoT
BO3MO>KHBIM MO-Pa3HOMY OpPraHU30BaTh pabOTy CTYAECHTOB:

[IpocMOTp HE MO3BOJISET KAK-IMOO M3MEHSTh MOJYYEHHBIH Marepuai, XOTs
BCE TAK)K€ OCTAeTCsl BO3MOXKHOCTh CKadaTh (pailyi cebe Ha yCTPOWCTBO U MOTOM YiKE
paboTaTh C HUM.

Pexxum penaktupoBaHus (Qaiina ToJie3eH MpU OpraHU3alMi COBMECTHOM
paboThl TPYMNIBI HAJ OAHUM 3aJaHuEeM B (popmare onpeaeseHHOW Meaaroruyeckon
TEXHOJIOTUU: TIPOEKT, COTPYIHUYECTBO WU uccienoanue. IlIBenckuit yueHsidi S.
Hrastinski  yTBep»maer, 4YTO MNPOAYKTUBHOCTb AaCHHXPOHHOTO OOy4YeHUs B

BHGKTpOHHOfI Cpeac 3HAYUTCIIbHO YBCIMYMUBACTCS IIPU OPraHU3alINH COBMECTHOM
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JESTeIbHOCTH CTY/ACHTOB, ACHHXPOHHAs KOMMYHHKAIUs OOJbIle CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO KOTHUTUBHBIX YMEHUH [4].

ABTOMAaTHYECKH CO3JIaHHAsE KOMHS OJHOTO (haiiyia MO3BOJISIET OPraHU30BaTh
WHANBUAYAIBHYIO CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy ISl KaXKIOTO CTyACHTa. JTa OMNUus
CHUMaeT C MpernojaBaTeis HEOOXOAMMOCTh T'€HEpUPOBATh OTACIbHBIA Qailn as
Kaxxaoro odyuatomerocsi. I[lpuyem Bce mnepcoHaIM3UPOBAHHBIEC (paliiibl CTYIEHTOB
OT OJHOIrO 3aJaHusi OyJIyT XPAaHUTHCA B €IMHOM, ABTOMAaTUYECKU CO3JaHHOM Mamke
Ha Google Jlucke. Kaxxaomy ¢aiiny npucBanBaeTcsi UMs CTYICHTA.

“3agaHue C TECTOM TMPEANOJIAracT WHTETPalHI0 C €IE OAHUM CEPBHUCOM
Google - Google ®opwmer. [IpernogaBarens MOKET MPUKPEIUTh K 33JaHUIO KaK yiKe
TOTOBBIN TECT, TaK U CO3/1aTh HOBBII B 3TOM k€ OKHe nporpammsel. Google ®opmsl -
OHJIAH-TIpOTpamMMa JJisi CO3JaHusl OIpPOCOB, TECTOB, MPOBEPOYHBIX padOT ¢
aBTONpoBepKol. Bo3moxHOCTH [00aBUTH B TECT BHUOEO-, ayauodaiiabl U
U300pKEHUS TI03BOJISIET TMPOBEPSTh HE TOJIBKO JIGKCMKY M TpaMMaTUKy, HO
pa3IMYHbIE BUJIBI PEUEBOM AESATEIBHOCTH.

3aganue tuna “Bompoc” mpenmonaraeT KpaTKuid OTBET CTYJEHTAa Ha OCHOBE
MPUKPEIUVIEHHOTO K 3aJaHUI0 WITIOCTPATUBHOTO MaTepuania: M300paxeHus, ayJauo-
win Buaeo(daitia. B nanHoM BapuaHTe 3a7jaHus €CTh OMIUS KOMMEHTUPOBATH OTBETHI
Apyrux oOydaroluXcsi, YTO MO3BOJIAET OpPraHU30BaThb B3aUMOACHCTBHE MEXIY
OJIHOTPYNITHUKAMHU, BECTH JIUCKYCCHUIO.

[Tocne Toro kak 3amaHue c(HOPMHUPOBAHO, HEOOXOAMMO BOCIIOJIb30BATHCS
KHOIKOW “‘0nyOJIMKOBaTh’ C BapMaHTaMHU “‘OmyOJMKOBaTh , “‘COXPAHUTH YEPHOBUK,
“no0aBuTh B pacnucaHue”.

Takum o0pa3zoM, BO BKIJKe ‘“3amaHus’’ IpenojaBaTeb MOXKET CO37aBaTh
3a/laHusl Pa3IMYHOrO THWIA, HA3HAYaThb HMX BCEM CTYJEHTaM OJHOBPEMEHHO WIIU
OTJICTLHBIM TI0JIH30BATENSIM; JTOOABIATh y4E€OHBIM Marepuan pa3JIudHOro THMA U
CTPYKTYpUpPOBaTh €ro Mo TeMaM; OLEHUBaTh paboTy cTtyaeHToB. Tak B Google
Kiacce peanmzyercst copepkaTebHBIN 3JIEeMEHT AUCTaHIIMOHHOTO 00yueHust PKU.

“OpraHn3alMoHHasl 4acTh MPEIyCMAaTPUBAET MOATOTOBKY M NEPENOArOTOBKY

npenojaaBartesyiel, opranu3anui yaeoHoro npoiecca’” [2, ¢. 62]. Bo MHOruX y4eOHBIX
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3aBEACHUSAX YK€ OCYILECTBIIICTCS  OpraHu3alusi KypcoB IO  IOATOTOBKE
npenojaBarelieil K paboTe B JIEKTPOHHOU cpenie. B HacTosiiee Bpemsi Bce Oosibliiee
KOJMYECTBO BBICHIMX YYEOHBIX 3aBeJeHUN co3naer KopropaTtuBHbie (Google
AKKayHTbl U OKa3bIBAET MOJJEPKKY MPENOJaBaTEsAM, pPEaTU3yOIUM ACHHXPOHHOE
JO nocpenactBom Google Knacca. B cetn nHTepHET mpenogaBaTeld TaKKe MOTYT
HAaWTU MaTrepuaybl, OOydYalllhe peanu3alui AUCTAHIMOHHBIX KypcoB. CTouT
oTMeTHTh, 4TO MHTEpdeiic Google Kiacca HACTOMBKO MHTYUTHBHO TMOHSATHBIA, YTO
€ro OCBOCHHE HE TpeOyeT JOMOIHUTENbHBIX TEXHUYECKUX HABBIKOB, KPOME OOLIUX
ITOJIb30BATENBCKUX YMEHHM.

Takum oOpazoMm, Google Kiacc - OecruiaTHbIi M AOCTYIHBIA CEpPBUC IS
peain3aluyi aCHHXPOHHOrO0 00y4YeHus1, ClocOOHBIA noMoub npenoaasarento PKU ne
TOJIBKO CTPYKTYpUPOBaThb Yy4Y€OHBI Marepual W OpPraHu30BaTh MAacCOBYIO U
WHIAVUBUIYAIbHYIO PACCBhUIKY 3aJaHuii, HO U OS()QPEKTUBHO  pemaTb MHOTHE

MCTOAUYCCKUC 3a1a91, BOSHUKAIOIINC IIPH 06y‘{CHI/II/I PKH.
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BUJIMHI'BAJIBHOE OBYUYEHUE KAK OAUH U3 THHOBALIMOHHBIX
METO/JI0OB OBYYEHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM B CPEJHEN
HIKOJIE
C.B. Kpwkosa, MBOY COLL Ne 52, 2. Ilenza, Poccus
C.A. IIpockypuxosa, MBOYCOILILl Ne52, . Ilenza, Poccus

BILINGUAL EDUCATION AS ONE OF INNOVATIVE METHODS
OF FOREIGN LANGUAGES STUDYING IN SECONDARY SCHOOL
S.V. Krukova, MBEI SS Ne 52, Penza, Russia
S.A. Proskurikova, MBEI SS Ne 52, Penza, Russia

AnHOTanus. MojepHu3auus MIKOJbHOr0 oOpa3oBaHMs, KOTOpas IMPOBOAMUTCS B Halleil
CTpaHe B HACTOSIIEEC BpEeMs, CBS3BIBACTCS, IPEXKIE BCETO, C KayeCTBEHHBIM OOHOBIICHHEM
coZiepKaHusl U O0OECIIEYCHHEM €ro Pa3BHBAIOIIETO KYJIbTYpOCOOOpa3HOro xapakrepa. B cBs3u ¢
TUM 0C000€ BHUMAaHME YAEISAETCA CO3JaHHI0 YCIOBUM AJS Pa3BUTHUS TBOPYECKOI'O JMYHOCTHOI'O
MOTEHIMajla y4allerocs M  paclIMPEeHUI0 BO3MOXKHOCTEH COBPEMEHHOIO  YIiyOJIEHHOTro
00pa3oBaHMs, B TOM YHCIE U S3bIKOBOTO. B pamkax yriyOJIeHHOro sSi3bIKOBOro 0Opa3oBaHUs Takue
YCJIOBHS CKJIaJBIBAIOTCS B Ipolecce o0yyeHHus Ha OMIMHIBalbHON ocHOBe. O0yueHHe B YCIOBUSIX
OWJIMHIBU3Ma NPU3HAHO MHOTMMH Y4Y€HBIMH OJHOM U3 BO3MOXKHOCTEH HauOoisiee 3p(eKTHBHOIO
(hopMHpOBaHUSI TIPENOAaBaHMsI MHOCTPAHHOTO S3bIKa B LIKOJIE M [TO3TOMY HaXOAMTCS B HACTOSIIEE
BpeMs B [IGHTPE BHUMAHUS HCCIEA0BaTENEH.

KiioueBble cjioBa: OWIMHTBU3M, OUIMHTBaIbHOE OOydeHHE, MHTEp(dEpEeHIns, S3bIKOBOE
CXOJCTBO, KOHTPACTUBHBIN MOIXO.

Abstract. First of all, the modernization of school education which has been putting
nowadays into practice in our country is connected with qualitative renovation of content and
supplying with inculturation process. Thereby, special attention is devoted to conditioning for
personal creative potential developing of any student and escalation of modern more detailed
education’s possibilities, including language education. Within the framework of more detailed
education the requisite conditions appear during the learning process based on bilingual education.
The education under such bilingual conditions is accepted by many scientists as one of the most
effective formation of foreign language teaching at school. That’s why bilingual education is in the
focus of researchers’ attention.

Key words: bilingualism, bilingual education, interference, language similarity, contrastive
approach.
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bumuaremsm  (lat. bi—nBa, lingua—s3bIK) - 9TO JBYS3BIYME, T. €.
COCYLIECTBOBAHUE Y YEJIOBEKA WM y BCETO HApOJa JIBYX S3bIKOB, OOBIYHO MEPBOTO -
POJIHOTO, U BTOPOTO - MpHoOpeTeHHOro. Eciu 3HaHWE NBYX SI3bIKOB CBOMCTBEHHO
OTZICTHLHBIM WICHAM COIIMyMa, TO 3TO WHAUBUAYATbHBIN OMIMHTBU3M, €CIIA OOJIBIIIAM
KOHTHUHT€HTaM T'OBOPSIIIIUX, TO 3TO MACCOBBIN OMIIMHTBU3M.

BUIMHTBU3M — SBJIEHUE MHOTOCTOPOHHEE M MOXKET HM3Yy4aTbCs B Pa3HbBIX
acniektax. Hanboiee penbedHO BBIACISICTCS TPH acleKTa H3ydeHUs OMITMHTBHU3MA: 1)
JUHTBUCTUYECKUM  (COLIMOJMHTBUCTHUYECKUM),  2)  IICHXOJIOTHYECKHM, 3)
nenarornueckuii. B Hayke OWJIMHTBU3M MPU3HAETCS MOJIOKUTEIBHBIM siBJIcHHEM. B
YCJIOBUSIX HalIe JeHCTBUTEILHOCTH BBICIIAS LIE€JIb PA3BUTHS JIBYS3bIUMS - BCEMEPHO
CIOCOOCTBOBAaTh TECHOMY COJIMKEHHUIO HAPOJOB, B3aMMOOOOTAIlIEHUIO MX KYJIBTYD,
OBJIQJICHUIO BCEMHM HAapOJaMU BBICHIMMHU JOCTHXKECHUSMH KYJIbTYpbl, HAyKU H
TEXHUKHU.

Crnopsl 0 TOM, Kak BiHgeT "nBys3bluue" Ha pa3BUTHE peOeHKa, ObUIH
JNOCTATOYHO OCTpbl yke B Hauase XX B. [Ipu 3TOM B Hay4dyHOM JATEpAType
MOCTOSIHHO TMPUCYTCTBOBAJIM JIBE MPOTHUBOIIOJIOXKHBIE MO3HUIMU: MHEHHE, COTJIACHO
KOTOpPOMY J1H000€ JOIMOJHUTEIbHOE 3HAHUE, B TOM YHCIIE 3HAHUE BTOPOTO S3bIKa,
MOXET OBITh TOJBKO TIOJIC3HO, M MHEHHE, 4YTO '"NIBYysS3bldue" NPUHOCHT BpE.
[ToribrTaeMcsi MOHATH: OTKYJa BO3HHUKJIO MPEAMNOJIOKEHHUE O TOM, YTO JBYSI3bIUUE
MOXET OTPUIIATEIBHO BIUSATH Ha pa3BUTHE peOeHKa?

Opnum w3 mepBbix (B 1915r.) MHeHHMe O Bpeae ABYS3bIYMI BBICKA3al
MIPEACTABUTEND IIKOJBI aCCOLMATUBHOM Ncuxonoruu M. DnmreiH. YOpoueHHo ero
MO3ULIMI0 MOKHO PE3IOMHUPOBATh CIEAYIOIIMM 00pa3oM. MbIlIeHHe - 3TO
accolMallii MEXIy MOHSATUSIMU U clIoBamMu. EcliM OJHOMY U TOMY K€ MOHSITHIO B
OJIHOM SI3bIK€ COOTBETCTBYET CJIOBO A, a B JpyroM s3blke - cjaoBo B, To
yCTaHOBHBIIAsACS accouuanus "cinoBo - noHstue" AC Mellaer yCTaHOBUTHCS JIPYron
accormarun — BC. Korna xe Bce-Ttaku 06paszyrotcs ase accommanuu AB u AC (T. e.
cmbici) C B JABYX pa3HBIX sI3bIKax TMPEJCTABICH pPa3HbBIMU CJIOBaMH, TO OHH
KoH(UKTYIOT npyr ¢ apyrom [10]. Pa3Mblinuiennss Takoro poja COOTBETCTBOBAIU

TOrgJalllHUM BE€CbMa IIPUMUTHUBHBIM IIPCACTABJICHUAM 00 OTHOIIECHUAX MCKIY
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A3bIKOM U MbllieHueM. CoBpemMeHHUK WM. DniureiiHa ucciieqoBaTenb JETCKOM peun
Y. CrepH npuMepHO 1O TeM K€ TMPUYMHAM NPUACPKUBAICI Kak pa3s
IPOTUBOMNOJIOKHONM TOUKM 3peHus. OH Mmucan, 4YTO pa3ivuuus MEXAY SA3bIKaMU
MPEACTABISIIOT COO0M MOTy4yHMid CTUMYJ [Jisi CPaBHEHUH W pa3rpaHUYEHUM, IS
NOHUMAHHUS CMBICIA TIOHSATUH B YCTAHOBJIEHHBIX IMpeaenax, s YSICHEHHUS
TOHYAHIINX HIOAHCOB 3HaueHMs [8]. Vke B 20-¢ roapl XX B. BEIUCh UHTCHCHUBHBIC
HCCIICIOBAHMUS, 1IEJIbI0 KOTOPBIX OBUIO BBISIBUTH B DKCIEPUMEHTE PA3IUUUs MEKIY
OJHO- W JABYS3bIYHBIMA HWHAWBHUJIAMH W PELIIUTH BONPOC O BEKTOPE BIUSHHS
NBysi3bIuMs. [Ipu 3TOM M3ydanoch BIMSHUE JBYA3BIUMS Ha TaKHUE XapaKTEPUCTUKU
WHJIUBUA, KaK, a) CIOCOOHOCTH K M3YYEHHUIO SI3BIKOB; 0) YpOBEHb YMCTBEHHOTO
Pa3BUTHS B 1IEJIOM; B) JJUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTU. Pe3ynbTaThl 3TUX HCCIEAOBAHUM
JIOCTATOYHO MPOTHUBOPEUMBHI U3-32 MHOTO(AKTOPHOCTHU BIUSHUM, COMPOBOKIAIOIINX
(dbeHOMEH ABYSI3bIUMSL.

HccnenoBanre oOIMX BOMPOCOB OMIMHTBU3MA (ABYSI3bIUMS) UMEET OOJIBIIIOE
HaydyHOE U TMpaKTHYEeCKOe 3HadueHue. Bwimenum cnenuanbHO, YTO OWIMHTBU3M
ABJISIETCSI KOMIUIEKCHOM HaydHOM mpoOiemoil. KomruiekcHOCTh B HcCCIeAOBaHUU
OWJIMHIBM3MAa TNPOBO3MVIAMIANIACH KAXIhIM YUYEHBIM, OOpAIlaBIIMMCS K JIaHHOU
npobneme. Hanpumep, JI. B. IllepOa yka3eiBaer, uTo "...TaM, IJie¢ Mbl UMEIIH JEJI0 C
S3bIKOM, UMEIOIIUM B CBOEM COCTaBE Pa3HOPOIHBIE 3JIEMEHTHI, JTUHIBUCTUUYECKUE
MeToabl HepocTaTouHbl”" [9, c. 85]. A. JIuboyib KOHCTATUPYET, YTO MPU HU3YUYECHHUH
S3bIKOBBIX KOHTAKTOB JIMHTBUCTHI "HE MHTEPECYIOTCS MOBEJACHUEM, MPUBOJISAIINM K
Ha0II0AaeMbIM U3MEHEHUSM", T. €. HITHOPUPYIOT MCUXOJIOTHYECKYIO MPOOIEeMaTHKY.
I[lo ero cioBaM, TUHTBUCTHI 32aHUMAIOTCS "TOJBKO UAECHTU(DUKALIMEN U pETUCTpaLe
M3MEHEHHI", a Takas mpoleaypa, 10 MHEHHIO aBTOpa, ABJISIETCS OJHOCTOPOHHEN U
HECIIOCOOHOW TMPUBECTH K aJeKBAaTHOMY HCCieaoBaHu0 sBieHus [5]. Urtak,
OWJIMHTBU3M SIBIIIETCS KOMIUIEKCHOW Hay4HOU mpobiemoit. Ero wucciemoBanuem
3aHUMAIOTCSA TPU OCHOBHBIC HAyKd. Bo-TepBbIX, OWIMHTBU3M  SBIISICTCS
UCCJIEIOBATEILCKUM TPEAMETOM IICHXOJIOTMM, W B O3TOM OTpacid 3HaHUS OH
paccMaTpHUBaEeTCs B MEPBYIO OUYEPEAb MOJI YIIIOM 3PEHUS MEXaHU3MOB MIPOU3BOJICTBA

peur. B 95TONM Hayke BBIIENSETCS CHELUAJIbHBIA YAaCTHBIM pPa3fesl, Ha3bIBAEMBIU
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MICUXOJIOTHeH OMIMHrBU3Ma. BO-BTOpPBIX, OMIMHIBU3M H3ydaeTcsl B JUHIBUCTUKE. B
OTOM HAayKe BBIIEIAETCS YaCTHOE CIIELMAIbHOE 3HAHME, HA3bIBAEMOE TEOpHEH
A3BIKOBBIX KOHTakKTOB. B - TpeTbux, OWJIMHIBU3M SBISETCS HCCIEI0BATEIbCKUM
IIPEIMETOM COLMOJIOTUH, B KOTOPOM B IEPBYIO OdepeAb pa3OMparoTcs MpOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C MIOBEJCHUEM WJIM MECTOM JIBYSI3bIYHOTO YEJIOBEKA MJIM TPYIIIIBI JIFOJIEH B
obmecrBe. Mrak, mnpobOremaTuka OWIMHIBU3MAa MOXET pPacCMaTpUBATBCS C
pa3IMYHBIX TOYEK 3pPEHUs, NpUYEM BCAKHI pa3 HUCCIENOBATEIbCKUI MpEeAMET
BBIJIETISICTCSl  BIOJHE HENPOTUBOPEYMBO U BCAKMM pa3 B MCCIEIOBAHUU
IIPEII0JIaraeTCs NCIOJIb30BAHNE CAMOCTOSITEIBHON METOIUKH.

B CO3JaBLIMXCS  MOJUKYJbTYPHBIX  YCIIOBHAX MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJEMCTBHSI HA COBPEMEHHOM 3Talle Bce OOJIbllIee PACIPOCTPAHEHHUE MOTydaeT
MOZENIb OWJIMHIBaJbHOTO 00y4yeHus. Ilog OWIMHIBaJIBHBIM WJIM JIBYS3bIYHBIM
oOyueHHEeM MOHUMAETCs Takasi OpraHu3alus yueOHOro mnpouecca, Korja CTaHOBUTCS
BO3MOXKHBIM ~ HCIIOJIb30BaHME  Oojee 4YeM  OJHOrO  s3bIka  Kak  s3bIKa
npenojiaBanusi. Bropoit s3blk, TakuM 00pa3oM, HE TOJBKO OOBEKT M3y4Y€HHUs, HO U
OJTHOBPEMEHHO CpEJICTBO OOILIEHUs, sA3bIK IpenoaaBaHus. Kak TakoBoe MNOHsTHE
“o0ydeHre Ha OWJIMHIBAJIBHOW OCHOBE” B TOM WJIM MHOM THUIIE CPEIHEr0 y4eOHOro
3aBEJCHUS BKIIFOYAECT:

l.00ydyeHue mnpeaMeTy U OBJAJACHHE YYallUMCS HIOpEeIMETHbIM 3HAaHUEM B
OIpeieIEHHONW 00JacTH Ha OCHOBE B3aMMOCBS3aHHOI'O MCIOJIb30BAaHUS JIBYX SI3BIKOB
(pOHOTO M HEPOJIHOTO) B KAUECTBE CPEJCTBA 0OPa30BATEIHHON AESATEIIbHOCTH;

2. oOyueHrne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B TIPOIIECCE OBJAJICHUS OINpeAeTICHHBIM
MPEAMETHBIM 3HAHUEM 3a CYET B3aWMOCBS3aHHOTO MCIOJIb30BaHUS ABYX SI3BIKOB U
OBJIaJICHHE UHOCTPAHHBIM SI3IKOM KaK CPEACTBOM 00pa30BaTeNIbHOM 1€ATEIbHOCTH.

Takum o0pa3oM, SI3bIK MPU TAKOM OOYUYEHHH paccMaTpHUBAETCs, MPEXIE BCETO,
KaK HMHCTPYMEHT NPHOOIIEHUS K MHUpPY CHEIHUAIbHBIX 3HAHUWA, U COJIEep)KaHHUEe
oOyudeHHusi OTJIMYAEeTCSd COBMELICHHEM IMPEAMETHOIO U SI3BIKOBOTO KOMIIOHEHTOB BO
BCEX 3BEHBSX YUEOHO-BOCIUTATEIBHOTO Mpoliecca. B HacTosiee Bpems B pa3HbIX
CTpaHaxX HaKOIUIEH ONPEEICHHBIN OMBIT OMJIMHIBAIBHOTO 00pa3oBaHMs. DTO UMEET

MECTO B PETMOHAX C €CTeCTBEHHOW NBYs3bIuHON cpenoit (IlIBeliuapuu, benbrum,
260



Kanane u T.4.), a Takke B rocyJapcrBax, /i€ MPOUCXOAUT MPUTOK UMMHUIPAHTOB,
BBIHYKJICHHBIX BXXMBAThCA B UyKyI0 KyJnbTypy (B ['epmanun, CIIIA). B 3Tux crpanax
(YHKIIMOHUPYIOT pa3HOrO poja OWJIMHIBAJIbHBIE KYypChl, Ha KOTOPBIX SI3BIKU
M3YyYalOTCsl HE CTOJNIbKO Kak CpEJICTBO KOMMYHHKAIIMHM, CKOJIBKO Kak CIoco0
IpUOOILEHUS K KyJIbTYpPE CTPaHbl U3Y4aeMOTIO sI3bIKa, O3HAKOMJIEHHUS C €€ UCTOpUE,
CTPaHOBEJCHUEM, HAyKOW, JTUTEPATypOil, UCKYCCTBOM. be3yCloBHO, OUIMHIBAIbHOE
o0y4eHHEe pacIIupseT «TPaHULbD MBIIUIEHUS, YYAT UCKYCCTBY aHaM3a, IMO3BOJISET
HE TOJIBKO OBJIAJIETh HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH, HO U IPOHUKHYTH B KYJIbTYPY CTPaHBI
M3y4aeMoro sI3bIKa, ITO3HAKOMHUTBCS C €€ HCTOPHEHN, CTPAaHOBEICHUEM, HAYKOW,
JUTEPATypPOU, UCKYCCTBOM. DMIMHIBaJIbHBIE MPOrpaMMBI MO3BOJISIOT YEIOBEKY HE
00sTbCs Oapbepa HEMOHHMMAHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, CIHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
KOMMYHUKATUBHBIX CIOCOOHOCTEH © mamsatu. OOydeHuwe, TMOCTPOCHHOE II0
OWJIMHTBAJIbBHOMY NPUHIUIY - 3TO BO3MOXHOCTh I0OJIy4aTh OOpa30BaHHE HA OJHOM
U3 MHUPOBBIX S3BIKOB U CTaThb 0Oojiee MOOWJIBHBIM, TOJEPAHTHBIM, T'HMOKHUM,
PACKpENOIIEHHBIM, aJaITUPOBAHHBIM K U3YUEHHIO IPYTUX S3bIKOB, a 3HAUMUT U Ooee
PUCIIOCOOJIEHHBIM K TPYIHOCTSIM B MHOTOI'PaHHOM M HEIIPOCTOM MHPE.

N3ydeHne BTOPOro MHOCTPAHHOTO s3bIKa B cpefaHer mkosie Poccum crano
NOMYJISIPHBIM CPAaBHUTEJIBHO HENABHO. ECTECTBEHHO, YTO NpHU OJHOBPEMEHHOM
U3Y4YEHUH HECKOJIBKUX SI3BIKOB OCYILECTBIISIETCA UX ONPENEIECHHOE BIUSHUAE APYT Ha
apyra. B 3aBUCHMOCTM OT OpraHU3allMM M CTPYKTYpPhl OOY4YEHUSI — 3TO BIIHSIHHUE
MOXET ObITh, Kak OTPULATENbHBIM, TaK M TOJOXKUTENbHbIM. [IpoOiembl
B3aUMOJECHCTBUS M3Y4YaeMBbIX S3BIKOB, B YaCTHOCTH, AHIVIMMCKOIO M HEMELKOTO,
Hauu otpaxkeHue B padorax W. JI. buMm, B KOTOpBIX aeTcs 00IIasi XapaKTeprucTrKa,
CTpaTerusi ¥ TEXHOJOTUsl 0Oy4YEeHHUs] BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PaCKpbIBA€TCs
CTPYKTypa B3aUMOBJIUSIHUS TIEPBOTO (AHTJIMUCKOTO) U BTOPOTO (HEMELKOI0) SI3bIKOB,
a TaKKe BIHMSHUE COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHWi, HABBIKOB W ymeHuit [3].
[IpennoxxeHHasi KOHILIETIHS MTOMOTAET MOHATH OCOOCHHOCTH OOY4YEHHUS HEMELKOMY
A3bIKy B KauecTBE BTOPOIO M MOXKET CIHYKUThb 0a30i i1 MOCTPOCHUS
COOTBETCTBYIOIIECH CUCTEMBbI OOyueHHUs. B CHIy MCTOPUYECKUX TPUYUH HEMEIKUN

A3BIK, 00y4eHHE KOTOPOMY B Halllel cTpaHe ObUIO IIHMPOKO PaCHpOCTPAHEHO U UMETIO
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JaBHUE COLIMOKYJIBTYPHBIE TPAIUIIUMHU, B HACTOSIIEE BPeMsI Bce OOJbIIE BHITECHIETCS
AHTTIUIICKUM SI3BIKOM KakK MEPBBIM HHOCTpaHHBIM si3bIkoM (S 1) u obpetaet craTyc
BTOpOro nHocTpaHHoro si3bika (M 2). Kak noka3piBaeT npakTuka, HEMELUKHUN SI3bIK B
kauectBe M2 BBoaMTCA BO BceX THIMax oOOIIEOOpa30BATENbHBIX YUPEKIACHUN
(mkonax ¢ 6a30BBIM KypcOM OOy4YE€HUs, B IIKOJIAX C yriyOaeHHbIM n3ydenuem M 1,
TUMHA3UsIX pa3Horo mnpoduis, Koyuemkax, jaunesx). Hayunele wuccnenoBanus
MOKa3aJiv, YTO NpOOJIEMbl MYJIbTHIMHIBAILHOTO (MHOTOSI3bIYHOT0) OOYUEHHS KpaiiHe
cioxHbl. OTMETUM Haubonee cyniectBeHHble: 1) OBnanenue WS 2, B Hamem citydae
HEMELKUM Ha 0a3ze aHIJMICKOro, B YCIOBHUSX KOHTAaKTHPOBAaHUSA TPEX S3BIKOB:
pomnoro, U 1m MA 2, nopoxmaer, Mo MEHbIIEH Mepe, CIEAYIOIINE JBE
3aKOHOMEPHOCTH: a) BO3HHUKAIOT IMpoOieMbl HHTEepdepeHunnd (OTpULATEIbHOTO
BO3JICUCTBHSI) HE TOJIBKO CO CTOPOHBI POJHOTO sI3bIKa MpH oBiajgeHun M5 2, Ho u co
ctopousl M 1; 6) BMecTe ¢ TeM BO3HUKAIOT M OOJbIINE BO3MOXHOCTH IS
HOJIOKUTENBHOTO mepeHoca. 2) WutepdepeHiys, BO3HMKAroUlas BCJIEICTBUE
OTPULIATENBHOTO BO3JEUCTBHS poAHOTO s3bIKa 1 WS 1 Ha u3ydyaemblil TpeTUH S3BIK,
OXBAaThIBAa€T BCE JIMHIBUCTHUUYECKHUE YPOBHU s3bIKa ((POHETHUECKUMU, JEKCHUUECKH,
rpamMatuueckuit, opdorpaduueckuii). 3) [ogoXUTENBHBIN NEPEHOC MOXKET UMETh
MECTO Ha TPEX YPOBHAX: a) HA YPOBHE PEUYEMBICIUTEIBHOW JESITEIBHOCTU: YEM
OOJIBIIMM KOJMYECTBOM SI3bIKOB YEJIOBEK BIIAZ€eT, TeM Oojiee pa3BUTHl €ro
peUYEeMBbICIUTENbHBIE ~ MEXaHM3Mbl  (KpAaTKOBpEMEHHAas  NaMATh, MEXaHHU3MBI
BOCHIPUSATUSL - 3PUTEIBHO M Ha CIyX, MEXaHU3Mbl BbIOOpa, KOMOMHHUPOBAHUS,
MPOYLIMPOBAHMS TP TOBOPEHUU M MUCBME M Jp.); 0) Ha ypOBHE SI3bIKA: CXOJHBIC
JIMHTBUCTUYECKHUE SBJICHUS B POJHOM sA3bike U B M 1, B Hamem ciiydyae aHIIIMICKOM
nepeHocsaTcs ydamuMmucsa Ha WS 2 u obrneryaroT TeM caMbIM MX YCBOEHHE; B) Ha
YpOBHE y4eOHBIX YMEHUH, KOTOPHIMU OOYyYarOUIUIiCsl OB B MPOLIECCe U3YyUYEHUs
poaHoro si3pika 1 ocodeHHo U5 1 u kotopelie nepeHocarcs Ha onagenue U 2 u tem
caMbIM TaKXe CYIIECTBEHHO OOJeryaloT mpolecc ycBoeHus. YacToTHOCTb
BO3HUKHOBEHUS ABJICHUN MHTep(EpPEHIMI 1 IepeHoca 3aBUCHUT OT TpeX (PaKkTopoB: a)
OT YPOBHS PEUYEBOr0 PA3BUTHUS B POJIHOM SI3bIKE U OCO3HAHHOTO BJIAJCHUS UM; 0) OT

ypoBHs BiageHuss U 1: yem myume oOyuaromuiics Biaageer US 1, Tem meHblie
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ABJICHUN WHTEPQEpPEHIIMH Yy HEro BO3HUKAET U TEeM OOJbIIEe MOSBISETCS
BO3MOKHOCTEN IS TOJIOKUTEIBHOrO IlepeHoca. Ho 310 o3HadaeT Takxke, 4TO
HU3KUM ypoBeHb BiageHus M 1 Moxer okaspiBaTh TOpMO3IEe BO3IECHCTBUE U Ha
oBnaneHne M 2; B) OT BeAMYMHBI MPOMEKYTKA BPEMEHH, KOTOPBIA OTHEINSIET
nzyuenue M 2 ot uzyuenus M5 1. bonbmmHCTBO HcciienoBaTened yTBEPKIAET, UTO
BousHue M 1 Ha wmsydenume U 2 cunpHee, 4yeM BIMSHHE DPOJHOTO SI3bIKA.
Bo3MoO)XHOE B3aMMOJEWCTBHE S3BIKOB MOXHO B OOOOILIEHHOM BHJIE YCJIOBHO
[OKa3aTh C INOMOUIbIO CIEIYIOIIHUX Mojeiei: 1) KOHKpETHOE $3bIKOBOE SIBJICHHE
(SI3BIKOBOE CXOJICTBO) MMEET CXOJICTBO M C POAHBIM si3bIKOM, M ¢ M 1, orcrona
0OJbIIME BO3MOXXHOCTU IS MEPEHOCA, TO €CTh HMMEIOTCS OIOpPbI; 2) S3bIKOBOE
BausHue UM 2 He umeer cxoAacTBa HM € POAHBIM sA3bIkOoM, HuU ¢ M 1,
CJIeJOBATEIBHO, OTIOPA OTCYTCTBYET; 3) A3BIKOBbIC siBJIeHUS 1S 2 uMEIOT CXOACTBO B
POIHOM s3bIKE, HO OTCYTCTBYIOT B M4 1. B 3TOM ciyuyae B kaduecTBe OMOPBI MOXKET
BBICTYIIATh POJHOM s3bIK, a 1S 1MOKeT ObITh CTOYHHKOM JUIsi HHTephepeHnnu; 4)
A3BIKOBOE SIBJIEHNE MMEET CXOACTBO C aHAJIOTMYHBIM siBieHueM M 1, HO He mmeer
CXOJICTBA C POAHBIM A3BIKOM. B 3TOM ciydae B KayecTBE OIOPBI MOXKET BBICTYIIAThH
N4 1. Bo MHOrHUX HCCENOBaHUAX T0Ka3aHO, YTO €CJIM PEYb UIET O PYCCKOSA3BIYHBIX
JeTsX, W3Yy4yaloUIMX HEeMELUKUH sA3bIKk Ha 0a3ze aHriauiickoro, TO Haubosee
pPacIpOCTPAaHEHHOM SBISAETCS IOCIEAHAS MOJEb, XOTA M BCE IPYTHE TAKKE MOTYT
MMeTb MecTo B ydeOHOM mpouecce. CrenoBaTrenbHO, BO BCEX Cclydadx IpuU
O3HAKOMJICHMM yYallMXcsi C SA3bIKOBBIMM cpeactBamu M 2 Heobxonum
KOHTPACTUBHBIN NOJAXOJ, IMOMOTAIOMINM UM BBISIBUTH KaK YEPThl CXOACTBA, TaK U
pazimuuusi Mexay s3bikamu. J[ns metonuku oOydenuss M 2 »to o3Hauvaer, 4to
HEOoOX0UMO TOOYXKJIaTh Yy4YallUXCsi K CPAaBHEHHUIO (COMOCTaBJICHHIO) SI3BIKOBBIX
CPEACTB KOHTAaKTUPYIOIIMX S3BIKOB B TEX CIydasX, KOIZJAa OTO IOMOXKET
MPEeIOTBPATUTh UHTEP(HEPEHIIUIO U OCYIIIECTBUTH MEPEHOC.

AKTyanbHOCTh OOydeHHs Ha OWIMHIBaJIbHOM OCHOBE Kak 0a3oBOro
KOMITOHEHTa YTIyOJIEHHOTO SI3bIKOBOTO O0Opa30BaHUs OINpEAeIsieTcs, MPexkIe BCero,
BceoOlIell MUpPOBOM TEHICHIMEW K MHTErpaldd B SKOHOMHYECKOHM, KYJIbTYpHOU U

MOJIMTUYECKON cepax, uTo B 00pa3oBaresibHON chepe 00yCIOBIUBAET TEHICHIIUIO K
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WHTErPAllMd TMPEIMETHOTO 3HAHHWS, HAMPAaBIECHHOCTH Ha IO3HAHUE IIEJIOCTHOM
kapTuHbl Mupa. C y4eToM 3THUX TEHACHIMI OoOydueHHEe Ha OWIMHIBAJIbHOM OCHOBE
o0ecrieurBaeT ydyaluMcs IIUPOKUHM JOCTYNl K HHGOpPMaluMu B Pa3IUYHbIX
IpEeIMETHBIX O00JacTAX, TMOJIy4eHHEe HOBOW HWH(GOpPMALUW B COOTBETCTBUH C
UH/IMBUIyAJIbHBIMU TOTPEOHOCTSIMH, BO3MOKHOCTH HENPEPHIBHOTO 0OOpa3oBaHMs,
4TO, B CBOIO OYEpEIb, CO3JAET JOMOJHUTEIbHBIC IIAHChl KOHKYpUPOBAaTh Ha
0O0IIeeBPONEIICKOM U MHUPOBOM PBIHKE creranuctoB. Hapsny ¢ atum, oOyuenue Ha
OWJIMHTBAJIbHOM OCHOBE CIIOCOOCTBYET COBEpPUICHCTBOBAHUIO OOIIEH S3bIKOBOU
MTOJATOTOBKH, BJIaICHUI0 HHOCTPAHHBIM S3BIKOM B CIIELIMAJIBHBIX MPEAMETHBIX LIEIIAX,
YIIyOJIEHUI0 MPEAMETHOM MOATOTOBKA M PACHIMPEHHUIO CPEpbl MEXKKYJIbTYPHOIO
oOyueHus1, a TakKe MOBbIIIEHUI0 MoTUBaMu B u3yuenuu WS, Ilpeacrasnsercs, uyto
paccMOTpeHue MpoOaeMbl OUITMHIBAIBHOTO 00yUY€HHUs, TO3BOJIUT PEIIUTh HE TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKUE, HO U METOJWYECKUE MPOOJIEMbl, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B XOJ€

YCBOCHUS YUCHHUKOM ABYX HJIN Ooiee HHOCTpPAHHBIX A3bIKOB.
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Abstract. This article is devoted to the problem of distance studying in the context of a
pandemic, its advantages, disadvantages, goals, features and current problems of this type of
education and ways to solve them.

Key words: distance studying, education, teaching methods, education in the context of a
pandemic.
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OOpa3oBaHue — HEOThEMIIEMasl U, TIOXKAIYH, TJIaBHASI 9aCTh )KU3HU YEJIOBEKA U
€ro CTaHOBJICHUS KaK JUYHOCTH. 3HAHUS, MOJYICHHBIC HHIUBHIYYMOM, OMPEACIISIOT
ero TMOJIO)KEHUE B OOIIECTBE U PabOTOCHOCOOHOCTH, BIHUSIOT Ha CaMOOIICHKY,
PacCKpBIBAIOT TBOPYECKUM MOTEHIHMAN. M3ydass 4T0-TO HOBOE, YEJIOBEK MO3HAeT celsl,
CTaBHT IIEJIH, K KOTOPBIM CTPEMUTCS, CTApACTCs IOCTUYh YETO-TO HOBOTO, PACKPHITh
TO, YTO TOKa HEIMOABIACTHO €T0 pa3ymMy. HempepblBHOE pa3BUTHE BaXKHO IS JIFOICH
HE TOJBKO B OT/AEJIBHOCTH, HO U s oOmiecTBa B 1eiaoM. OOmuii ypoBeHb 3HAHUN
MO3BOJISICT 3aayMaThCsl 00 YJIYUIICHWM KadyecTBa JKU3HHW, HE HapyIias IpH 3TOM
I'paHMIBI KOM(OpTa IPYTUX. ITO MPUBOIUT K CO3AAHUIO PA3IMYHBIX TEXHOJIOTHMA: OT
rapKETOB, KOTOPBHIE TMOMOTYT OOJETYUTh BBIMIOJHEHHWE TOBCEIHEBHBIX 3a7ad, 0

npuOOpOB, CHOCOOHBIX MPEAOCTABUTH MH(OPMAIMIO YUEHBIM ISl HOBBIX BEJIMKHUX
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OTKPBHITUH W TIO3HAHUS HAIErO MPOUCXOXKIACHUS W 3aKOHOB PA3BUTHS IPHUPOJIBI.
Omnako o0pa3oBaHUE OJDKHO OBITh IOCTOSIHHBIM IS TOTO, YTOOBI HM30€KaTh
perpecca, BeJlb MEPePhIBbl B MOJIYYCHUH 3HAHUN MOTYT MOBIUSATH HAa CHOCOOHOCTH
BOCITPUSITHS U COXPAHCHUH B TIAaMSTH B JanbHelmeM. Ho He Bcerja BO3MOXKHO OYHOE
obyuenue. Hampumep, B HelaBHEM NPOIILJIOM B CBs3M ¢ nmanaemuei Bupyca COVID-
19, oOpazoBarenbHble YyUpexIACHUS ObUIM 3aKphIThl Ha KkapaHTuH. Ha Bpems
MOJTOTOBKA OpraHW3alii K AWCTAaHIIMOHHON paboTe, OOydeHHE UIKOJIbHUKOB H
CTYJIEHTOB TMPEPBajoCh. JTO MPHUBEIO K TOMY, YTO MHOTHE ydalllMecs He yCIelu
OCBOWTH HEKOTOphIe TeMbl. Jlpyrue e ObUIM TeperpyKEeHbl KOJIHMYESCTBOM
nH(pOpManuu, KOTOPYIO HY>KHO OBLJIO U3YYHUTh 3a KOPOTKUHM CPOK, M3-3a YETO OHA HE
coxpaHwiach B mamsTu. J[yig Toro, 4ToObl yAaJieHHas Meaaroruka Obljia B paBHOU
creneHu 3(PEeKTUBHA O CPABHEHUIO C TPAJULHMOHHOM, CTOUT pa3o0paThCsi B TOM,
YTO U3 ceOsl MPE/ICTABISAET TUCTAHIIMOHHOE 00yUYeHUe, C KAKUMU MTPOOIeMaMu MOYKET
CTOJIKHYTBHCS MPEIOo/IaBaTellb U KaK UX MOXKHO PELIUTh.

Jlmst  Toro, dYTOOBI OMpENEIUTh 3HAYECHUE TMOHATHSA <« IUCTAHIIMOHHOE
oOyueHue», He0OOXO0IUMO PACKPBITh CMBIC €ro cocTaBistouX. CI0BO «00yUYeHHE»
MpenoaraeT 1mnoj coooi HECKOIbKO YCIOBUM:

- OCHOBHOM MCTOYHUK OOpaszoBaHusi. OOpa3zoBaHUE TpearnoiaraeT moj codoi
MOJIyYeHHE HOBOW HH(POPMAIIMM, OIMPEACICHHBIX 3HAHWM IS HMCIOJIB30BAHUS X
MO3KE€ B CBOEH JXKM3HU , a OOy4YEHHE — 3TO CaMblil PaclnpoOCTpaHEHHBINH CMOCO0
nepenarb ONbIT U yMEHHUS;

- o0pa3zoBaHuE TaK)Ke HAMPAaBIECHO HA TO, YTOOBI MOMOYB YETIOBEKY BIUTHCS B
O0IIIeCTBO, CTaTh €r0 YacThlO, 3aHATh B HEM OIPENEICHHYIO MO3UIMI0, KOTOpas
Oyner mpeamnonaratb co0oil CTaOMIBHOCT, B OOMEH Ha BBITIOJIHEHHE CBOMX
00s3aHHOCTEI;

- o0yueHue TakKe MpesrnoyiaraeT padoTy U B3aUMOJCHCTBHE 00€UX CTOPOH.
Kax yuuTenp BausieT Ha CBOETO MOJOTIEUYHOTO, MPUBUBAS €MY OIPEICIICHHBIE HOPMBI
MOBENIEHUs, JOHOCS JI0 HErO YTO-TO HOBOE M MHTEPECHOE, TaK M YUYEHHUK BIHACT Ha

cBoero HactaBHHKa. OH BBICKA3BIBACT CBOC MHCHHE B X0ace pa6OTI)I;
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- o0y4yeHHe HEBO3MOXKHO 0e3 MmpemnojaBaTesisi, TaKk Kak OH CHUCTEMAaTH3UPYET
nH(pOopMaIMio, MOAO0MpPaeT MPOTPAMMYy 3aHSATHH B 3aBUCHUMOCTH OT OOBEKTUBHOU
OLICHKM YpOBHS yueHHKa. OH Take MOJJACPKUBACT CBOETO YYECHHKA Ha IUIABY,
MMOTOMY YTO TPU CAMOCTOSITCJIBHOM HW3YYEHWW KaKOW-THOO IUCIUIUIMHBI OYCHD
TPYAHO HAaWTH MOAXOJAIIYI0 cucTeMy. Bo BcemupHoi CeTH OrpOMHOE KOJIMYECTBO
MHPOPMAITMOHHOTO MaTepuana, HO HWHpOpMalus HE CTPYKTypUpOBaHA M HE €e
M3y4YeHHE HE JaeT jkemaeMoro pesyiabTata. OMNBIT U 3HAHUE MPEAMETa MOMOTaoT
IperoaaBaTeNio BBIOpaTh Hambosee SPPEKTUBHYIO W TMOAXOMASAIIYI0 YUCHUKY
mporpamMmy. 3Ha4eHHE TMeaarora B OOYYEHUH BaKHO TAKKE M C TCUXOJIOTHYECKOU
CTOPOHBI: 0€3 OMpeeIEHHOT0 KOHTPOJISI M HATJSAHOTO MpUMEpa YEeIOBEKY OYEHb
TPYJHO OCBOWUTH 4YTO-TO HOBoe. OH HAYMHAET COMHEBATHCA B CBOUX CHJIAX H
HaxOJIUTh TPUYMHBI MPOMYCKaTh H3YYCHHE TpeaMera. B oOpasoBaHuu ke aeTel
YUUTENh UTPAeT OIpEAeNAIoNIyto poiyib. Ero 3amada — 3amHTEpecoBaTh yUYEHUKOB,
BTSHYTh MX B MIpPOLIECC, CeNaTh OOYYEHHE WHTEPECHBIM, aCCOIIMATHUBHBIM, TaK Kak
CKY4YHYI0 WH(MOpPMAIHIO peOCHOK 3allOMHHUTh HE CMOXKET, B OTIMUHE OT MaTepHuaa,
KOTOPBIN OH MPOMJIET, UTPasi BO YTO-TO;

-o0y4eHue — 3T0 0OpOBOJIbHAS Tiepeada MHPOpMAIIUU UK OMBITA C IEJIbI0
€€ YCBOCHHUSI IPYTUM YEIIOBEKOM.

M3 Bcex mMpencTaBiICHHBIX XapaKTEPUCTHK MOKHO BBIJCIUTh OCHOBHBIE

KPUTEPHUH TAaHHOTO NOHATUA. OHO

1. SIBJISIETCS OCHOBHBIM HCTOYHHKOM 00pa30BaHUS;

2. HaIlpaBJICHO Ha aJaNTaIlIO YEIOBEKa U €T0 CTAHOBJICHHSI B OOITICCTRE;
3. MIPEICTaBIIAET COOOM B3auMOJIeHCTBIE 00EUX CTOPOH;

4, ompenensieT 00s3aTeIbHOE yUacTHe Tiefarora B mporecce.

C npyroil ke 4YacThlO CIIOBOCOYETAHHS BCE OOCTOUT HAMHOTO JIeTYe.
Huctanmus (ot nat. Distantia) — 3T0 paccTosiHUE.

N3 Bcero BBIIENEPEUUCIEHHOTO MOXHO CAENaTh BBIBOJ, YTO JUCTAHIIMOHHOE
oOydeHue — 3To 100poBOIbHAS NIepenaya HH(GOPMAIUU OT MPENoAaBaTeNs K yYeHUKY

Ha paCCTOSAHNU C OCIIbIO IMMOJYUYCHUA OIIPCACIICHHBIX HABBLIKOB IMMOCJICIHUM.
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JluctanimoHHoe OOy4YeHHE OTIMYACTCS OT TPATUIUMOHHOTO TEM, YTO B €r0
OCHOBE JIGKUT CIOCOOHOCTh YyYe€HHKa K camooOydeHuo. OH  JOJDKEH
CaMOCTOSTENIbHO paboTarh ¢ mnonydaemo uHpopmanueir. JJO ocHoBaHO Ha
B3aMMOJICICTBUM Tenarora ¢ y4eHHKOM TOCPEACTBOM KomrbioTepa. Takas ¢dopma
oOpa3oBaHus y100HA TEM, YTO

- ydYaluiicsi caM MOXKET BbIOMpATh, B KAKOE BPEMS CYTOK M CKOJIBKO BPEMEHH
OH OyJeT YUHUThCS;

- €CTh BO3MOKHOCTh BEPHYThHCS K OJHOMY U TOMY € MaTepuagy HECKOJbKO
pas.

Ho, Taxkxe ecTh 1 HEKOTOPhIC HETaTUBHBIC CTOPOHBI:

- HET CTPOTOro KOHTPOJIS MpoIecca. YUEHHUK JOJKEH caM IJIaHUPOBATh CBOM
Y4EOHBIN JI€Hb, OTTAJIKMBASICH OT CBOMX BO3MOXHOCTeH. Takoe oOyueHue He Bcerja
¢ (PexTuBHO, Tak Kak 0e3 OMpeNeJICHHOTrO Haja30pa HE BCE JIIOJU MOTYT YIETsATh
JI0CTaTOYHOE KOJMYECTBO BPEMEHH JIJIsl IOJIHOTO YCBOCHUS MHGOPMAIIHH;

- 7Sl HEKOTOPOM KaTeTOpUH JOJIEH, KOTOPBIE XOTAT MOJYYUTh 00pa3oBaHuE,
TEXHOJIOTUH, UcToyib3yembie B J10, HEMOHSITHBI.

Kak u m1s TpaguiimoHHOTO 00pa30BaHUs, NI JUCTAHIIMOHHOTO XapaKTEPHBI
ornpe/eIeHHbIC MeTOAbI 00yUYCHUS.

1. NudopmarnmonHo-penenTuBHbIl — HauOonee dSPPEKTUBHBIA METON
oOyudeHusi, MPU KOTOPOM TEeNaror cooOIIaeT YYEeHUKY TOTOBYIO HH(POPMAIHIO.
[Tocnennemy ocraercst 06paboOTaTh €€ U COXPAHUTh B MTAMSITH

2. [IpoOneMHBII — 3TO COBOKYITHOCTh JEUCTBHUI, KOTOPHIE HAIIPaBJICHBI HA
YCBOCHHUE ydanuMcss WH(OpPMAITUU TIOCPEIACTBOM pEIISHUS 3ajad M YIpaKHCHHH.
JlaHHBIM METO] pa3BUBAET CAMOCTOSITEIBHOCTh U KPEATUBHOCTD.

3. HccnenoBatenbCKkuili — MCIIOIB30BAHME HAYYHOTO MOAXOJA B PEIICHUU
3ama4. JTOT METOJ OOY4YeHHs] MMOMOTAaeT yYalluMCs HAay4HUThCS CaMOCTOSITEIBHO
OTpeNesaTh MPOOIEMbl U HAXOJUTh UX PEIICHUS.

4. OBpHUCTUYECKHA — METOJ OOYYCHUsS, TPH KOTOPOM B XOJI€ W3YUYCHUS
MaTepuala YYeHUKaMH CcHadaia (opMyJIHpPYIOTCA MNpoOJIeMbl, 3aT€M HUMHU K€ U

pematorcs. Takoe oOpazoBaHKEe MOMOTAET HAYUYUTHCSI CTABUTH M PElIaTh IPOOIEMBI.
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5. PemponykTuBHBIE — MeTOZ OOy4YeHHUS, OCHOBAaHHBIA Ha MOBTOPEHUU
MpOWJIEHHOro Marepuana. HampaBieH 53TOT MeTOJ Ha aKTHBHOE BOBJICUYECHHE
YUEHHUKOB B IIPOLIECC MTyTEM PELIEHUs 3a/1ay, MPAaKTUIECKUX padoT

BbIOenstoT Takke ONpeNesieHHbIE CpPEJICTBA JUCTAaHUMOHHOTO OOYyYEHMS:
OyMakHbIE, DJIEKTPOHHBIC Y4eOHBIC W3JAHUS; ayauo, BHUIACO HH(OPMAILMOHHBIC
MaTepHalibl; TPEHaXephl, OUOIMOTEKH U JTabOpaTOpPHbIE MPAKTUKYMbI B YAAJICHHOM
TOCTYTIE.

JlaHHbIi c1oco® 00yueHus BBIIAEISIETCS ONPEACICHHBIMU TPUHITUTIAMH.

1. Ilpunyun 2eymanuzayuu — HSTO UAEA MNPUOPUTETA YEITOBEUYECKHUX
LEHHOCTE HaJ TEXHOKPATUYECKUMH, IPOU3BOACTBEHHBIMH, 3KOHOMHYECKUMH,
aAMUHUCTPATUBHBIMUA U Ap. OH XapakTepuszyercs TeM, 4TO ydeOHasi JesTeIbHOCTh
OCHOBaHa Ha COOJIIOJIEHMHM TMIpaB 4eloBeKa. Tak, JHUCTaHUMOHHOE OO0y4YyeHue
o0ecreuynBaeT yueHUKaM JIOCTYI K MHGOpMAIIMK, BHIOpaHHONW UMH CAMUMH B JIF000€
BpeMsl B JIFOOOM MECTE JIFO/ISIM C Pa3HBIMU BO3MOKHOCTSIMHU.

2. lpunyun  unmepaxmusnocmuy. JlaHHBIA TPUHLOMI  OPEANONATAET
B3aUMOJICMCTBUE YUYEHUKOB MEXAY co00i U ¢ yuuteneM. OHU COBMECTHO pPEIIAIOT
3alayd, CO3JAal0T 4YTO-TO HOBOe. Takoe oOOy4YeHHEe YHUKalIbHO, TaK Kak
CaMOCTOSATENIbHO YYEHUK HE CMOXET BBINOJHUTH 3ajaHue. J[aHHbIA npuHUUI
Pa3BUBAET TBOPYECKOE MBIIUICHUE U YYUT HECTAHIAPTHO MBICIUTh U pabOTaTh B
komanze. [Ipumepom sBisieTca reiiMmupukanusa — odyueHue B Gopme Urpbl. ITOT
METOJ XOpOII U B JTUCTAaHIIMOHHOM M B OYHOM OOyYEHHHU: MaTepuajl yCBaWBAETCSA U
3allOMHMHAETCS JIErye.

3. Ilpunyun unoueudyanuzayuu — HaNPaBICHHOCTH OOy4YEHHUS HA JUYHbIC
MpeINoYTeHUs, KauecTBa WIM BO3MOXKHOCTH yueHHUKa. JMcTaHIIMOHHOE OOydeHue
obecrnieunBaeT 0oJiee OOIIMPHBIA BBHIOOP MPENoaBaTeILCKOIO COCTaBa M Crocoda
MOJTy4eHUsI THOPMAIIHH.

4. Ipunyun uoenmughuxayuu — perucTpalvy Kaxa0ro yuieHuKa U yuuTes
B OIPE/ICNIEHHON cucTteMe. DTO MO3BOJIAET U30eXKaTh YyTepU JAHHBIX U PE3yJbTaTOB
y4aIerocs u mpensTcTByeT ux danbcudukanuu. Hanmpumep, peructpanus B Enunoi

Nudopmanmonno-Obpazosarensroit Cpene.
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5. Ilpunyun pecnamenmnocmu ooyuenus. HecMoTps Ha cBOOOAHBIN rpaduk
U3YYECHHUS TEM, €CTh CTPOrO YCTaHOBJIEHHOE BpeMs Ui COa4d 3a4eTHBIX U
AK3aMEHAIMOHHBIX PA0OT. DTO MOXKHO CUMTATh HEKUM CpPEICTBOM KOHTPOJIA
YCBOCHHUS MaTepHaa.

6. Ipunyun omxkpvimocmu u adanmusrHocmu. JIUCTaHIIMOHHOE O0y4YeHUE
JOCTYITHO JUIsl JIIOJIEH HE 3aBUCUMO OT MX BO3pacTa, a Tak ke 0e3 BCTYNMHUTENbHBIX
WCIIBITAaHUHM, KpPOME ONpENeJICHHOTO YpOBHS oOpa3zoBanms. JIr0Ooi >Kemaromuid
MOJKET MPUOOPECTU KypChl MIPEMNOJIaBaTENs [0 CBOEMY BHIOODY.

7. Ilpunyun  camocmoamenvHocmu  cyovekmos. JIns  IOCTHXKEHUS
KEJIaeMOTo pe3ylibTaTa Y4Yalluics caM JOJDKeH KOHTPOJIMPOBaTh W HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 3a cBO€ oOydeHue. JlJigs 3TOro OH JIOJKEH CEPbE3HO MOJAOMTH K
MPOLIECCY W CaMOCTOSITENIPHO IUTAHWPOBAaTh CBOE pAaCIUCaHUE, YTOOBI YACNATH
JO0CTaTOYHOE KOJIMUYECTBO BPEMEHU JJIsl U3yUEHUSI U OCBOCHUS MaTepUaa.

8.  Ilpunyun mooynvHocmu npu paspabomke cemesvix Kypcos. Paznenenue
uHpOpMAllMM TI0 HW3y4aeMOMy IMpEAMETy Ha MOMAYJIH JeinaeT oOydeHue Oonee
yIoOpsiIoYeHHbIM. Tak ke U MpoBepKa MPONIAEHHOIO MaTepuaa CTaHOBHUTCS OoJee
CUCTEMATU3UPOBAHHOM.

B wuneanbHOM cilyyae JIUCTaHIMOHHOE OOy4Ye€HHE JOJDKHO OO0ECleyuuTh:
BO3MOKHOCTh IOJIy4Y€HHUs JIFOOOTO YpOBHSA 0Opa3oBaHMs JIOASM C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH; BO3MOXXHOCTh TIOJNy4€HHUSI BTOPOTO WM  JOTMOJHUTEIHHOTO
oOpa3oBaHMsI HE OTPHIBAsACH OT pPalOTHI; MPEIOCTABICHHE JOCTyNa K JIHOOBIM
MHUPOBBIM HH()OPMAIIMOHHBIM pecypcaM; MPHOOPETEHUE YJaIUMCsl CIIOCOOHOCTH K
CaMOCTOSATENIbHOMY  H3Y4YeHHI0O U 00paboTke HWH(OpManuuu;  MOBBILIECHUE
MOOWMIJIBHOCTH HACEJICHHS U €T0 CTIOCOOHOCTHU K MepeKBaTH(UKAIIHH.

B cpaBHeHMHM MOHMCTAHIIMOHHOTO ¥ OYHOTO OOYYEHHS MOXKHO BBISIBUTH
pPEeUMYIIECTBA [IEPBOTO:

- rudkoctb. Kak yxe ObLIO CKa3aHO, C MOMOILIBIO JAUCTAHIIMOHHON (HOPMBI
MOKHO M3ydYaTh MaTepHuall B JI000€ BpeMs U B JO00W QopMme: JEKIUH, TEKCTOBBIC

¢aiipl, CEeMUHAPHI;
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- nmapauleJibHOCTh. JlUcTaHIIMOHHOE OOydYeHHEe TO3BOJIAET COBMEIIATH
o0yuyeHue u paboTy WK NOJIydeHHEe 00pa30BaHus B JPyroM yueOHOM 3aBECHUY;

- yaajeHHocTb. [lo3BonsieT monydars HMH(OpMaNMIO, HAaXOJsACh B JIHOOOM
MECTE;

- ACHMHXPOHHOCTb. YYEHUK M YYHUTEIb MOTYT OCYLIECTBIATH IPOLECC
oOyueHus B pa3HOE BpeMS;

- MaccoBocTh. KoimuecTBO 00y4aromuxcs HE OTPAaHUYEHHO, OHU MOTYT
HNOJJEPAKUBATh CBA3b JPYr C APYrOM U C MPENoJaBaTeieM 4epe3 CIeLUaIbHbIC
MPUIOKEHUS U APYTHUE CPEACTBA CBA3H;

- poab mnpenoaasareiasi. B auctaHiuMoHHOW Qopme 00yyeHUs TIJIaBHOM
3a/aueil yuuTens sBISETCS HayuYUTh CTY/IEHTa CaMOCTOSTENIbHO IepepadaThiBaTh, a B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX — UCKaTh HH()OPMALHIO;

- HHTEPHALMOHAJIBHOCTB. Y IAJIEHHO NOSBUIACH BO3MOXHOCTH IOJIYYHTb
oOpa3oBaHHE HE3aBUCUMO OT MECTa MPOKUBAHUS U TPAXKIaHCTBA;

- COLMANBHOCTD. J/[MCTaHIIMOHHOE 00y4YeHHe O0JIee JOCTYIIHO Ul BCEX CIIOEB
HACEJICHUS;

Ho Takxe Henb3d HE OTMETUTh CYIIECTBEHHbIE MHUHYCHI JaHHOTO THIA

00pa3oBaHUs IO CPABHEHHUIO C OYHBIM 00YUEHUEM:

o HET >KMBOTO OOIIEHUS C MpernogaBaTeeM U IPYTUMHA YICHUKAMU;
o VYCHHUKY MPUXOUTCS CAMOCTOSITEIHHO CICANTH 32 CBOUM OOYUYCHHEM;
o HEOOXOJIUMO JOTIOJIHUTENIbHOE O0ydeHHe mpenojaBaTeis padbore ¢

TEXHUKOM H CepBUCAMM, a Takxke oOecredyeHue Teaarora ONpeaeIeHHOM

arnmnapaTrypou;
o HEJIOCTATOK MPAKTUKHU;
o OCHOBa 00Y4Y€HHUSI TOJIBKO MHUChbMEHHAS;

MacmTab npumMeHeHus JUCTAHITMOHHBIX TEXHOJIOTHI MOXKHO MPOCMOTPETh HA
OTIBITE APYTHX CTPAH.

B CIIIA B cucremMe JIUCTaHIIMOHHOTO oOOpa3oBaHus oOydaeTcsi Oosee
MUWUTHOHA 4enoBek. B HMcmanmm oOmee KOJWYECTBO YyUaIlUXCS TUCTAHIIMOHHO

coctaiigeT 124 000 uenoBek.
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JluctaniimoHHoe 00ydeHrne — CpaBHUTEIHLHO MOJIoAast oTpacib obpazoBanms. C
STUM CBSI3aHBI MHOTHE €TO TIPOOJIEMBbI, TAKHE KaK

- TEXHHYecKass TpaMOTHOCTh TMOJb30BaTeled HMHPOPMAIMOHHON Cpepbl.
MHoOruMm JIto/1siM CHaualia MpUXoAUTCS MPOXOJUTh ONpeIeIEHHOE 00yUueHne padboTe ¢
UH(GOPMAITMOHHON CPe/Ioi, TEXHUKOH, MPEX/Ie YeM YUUTh APYTHX CBOEMY IPEIAMETY
WIM CAMHUM U3y4aTh JTUCHUILIUHY;

- HeyloOHas cucteMa oOmeHus ¢ ydeHukamu. J[1000il mMecceHmkep OBICTPO
3acopsieTCss MHOXECTBOM cooOuieHui. [legarory npuxoauTcsi CoBMeIaTh OOIIEHUE C
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM YUCHUKOB, HAXOJUTh CPEAM BCEX COOOIIECHUN IOMAITHUE
3aJIaHus], TIPOBEPATh WX M OTIPABIIATh HA HYXHBIM amapec. M3-3a Takux HEyq00CTB
paboTa UIET MEJICHHEE U €CTh 0OJIbIlas BEPOSITHOCTh OUIUOKU WJIM YTEPU YbHX-TO
HCeM;

- oOpaTHasi cBs3b. Ha HammcaHue OTBETOB Ha BCE BOMPOCHI YYAIIUXCS H
KOMMEHTApUEB K UX JOMAIIHUM WJIM 3a4ETHBIM pabOTaM TPATUTCS CIUIIKOM MHOTO
BpPEMEHHU, HEKOTOPBIE pabOTHI MOTYT OCTAThCSI TAK M HE MPOBEPECHHBIMH;

- HEJO0CTAaTOYHOE TEXHUYecKkoe pasButhe crpaH. He Bce cTpaHbl MoryT
MOICP)KUBATh JTUCTAHIIMOHHOE OOYYEeHHE B CHJIy HEPa3BUTOCTH WA TUIOXOU
Pa3BUTOCTH TEXHOJIOTUM;

st Toro 4ToOBI PEHIUTh 3TH MPOOJIEMbI MOXKHO MPEINPUHATH HEKOTOPHIE
MEpBI:

- o0ydarh OyAylmux MpernojaBareyieid TUCTAHIIMOHHBIM TEXHOJIOTHSIM €Ile B
WHCTUTYTaX. [[pOBOAUTE KypCHI MOBBIIICHUS KBATU(UKAITUN, Ha KOTOPBIX YUUTEIISIM
TaKkxe OyayT OOBACHATH OCHOBBI paOOTHI B JUCTAHIIMIOHHOM PEKUME.

- IPUHATHE OTIPENICTICHHON CUCTEMbI OOIIIEHUS YICHUKOB C TIPETIOIaBaTEIIEM;

- OTIpaBKa y4eOHOTO Marepuajia W JOMAllHEro 3aJaHusl 4epe3 poJuTesen
(ecnu y yueHUKa HET CPEICTB BbIX0/1a B CETh).

Ecnu nombiTaThCcs peACTaBUTh JATBHEHIIINIA TUTAaH Pa3BUTHS TUCTAHITMOHHOTO
Pa3BUTHS, TO MOXKHO IPEIIOJIOKUTh, YTO OHO WM B OONBIINCH CTCTICHH 3aMCHHUT
O4HOE 00pa3oBaHWE, WJIM CTAHET YaCThI0 00pa3oBaTebHON TporpamMmbl. Hampumep,

yAQIEHHO MOTYT 0Oyd4aThCs CTYIEHTBHI, HaxXoIsdmuecs Ha OOJbHUYHOM. Takxke
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JTUCTAHITMOHHOE OOYYCHHE MOXKET 3aMEHUThH BBIXOJ YUHUTENS K YUCHHUKY Ha JIOM TIPH
Heobxoaumoctu. Koneuno, Takas ¢opma oOydeHHs] HE MOKET TOJTHOCTHIO 3aMECHUTH
OYHYIO (QopMy, TMTOTOMY YTO JIFOJSIM HEOOXOJUMO JKHUBOE OOINEHHUE, OMpEIeICHHOS
dus3nueckoe B3aMMOJEHCTBHE ¢ mpenofaBarereM. Ho Takoit MeTom MOXKeT
3HAUYUTETHHO OOJIETYUTH MOJYYEHHUE OTOJHUTEIBLHOTO 00pa3oBaHUs. DTO BechbMa
NEPCIIEKTUBHO M OTKPHIBACT HOBBIC BO3MOXKHOCTH JJII MHOTHX JIFOJICH, TIOBBIIIAET
oOmmii mokasarenb 00pa30BaHHOCTU OOIIECTBA, YTO MOXKET YCKOPUTH Pa3BUTHE

MHOI'HX aCIICKTOB €TI0 JKU3HH.
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OF SUCCESSFUL ADAPTATION IN THE EDUCATIONAL TEAM
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AHHOTanusi. B crathe wuccienoBaHa 3MOLMOHAIBHAS KOMIIETEHTHOCTh CTYJIEHTOB B
KosuiekTuBe. OOBEKTOM HCCIIEOBaHUS MOCIYKUJIO BBIPAXKEHHUE dMOLMI CTYJEHTOB B pE4M, U UX
BJIMSIHME Ha aJanTalHio B HOBOM KOJUIEKTHBE.

KiroueBblie cjioBa: BepOamu3alys SMOLUN, MOJIOJICKHBIN CIIEHT, y4eOHBIH KOJIJIEKTHB.

Abstract. The article investigated the emotional competence of students in the team. The
object of the study was the expression of the emotions of students in speech, and their influence on
adaptation in a new team.

Key words: verbalization, youth slang, educational team

E-mail: sbotova-svetlana@rambler.ru

[IpoGnema pa3BuUTUS SMOLMOHAIBHOM KOMIIETEHTHOCTH B  IpoIlecce
dbopMupOBaHUs JTUYHOCTH CTYJEHTA MUMEET OOJIBIIIOE 3HAUYCHHUE B CBS3U C TE€M, YTO
0oOyCJIOBIGHO HE TOJBKO TMPEACTABICHHEM O €€ MBICISIX W JEHCTBUAX, HO U
MIPOHUKHOBEHUEM B €€ 5MOIMU U YyBCTBA. TOJIBKO M3ydasi SMOLIMOHAJIbHBIA OIBIT
CTYAEHTA, MOKHO JOCTATOYHO YBEPEHHO TOBOPUTH O TOM, KEM OH SBJISIETCS HA CAMOM
nene. BepOanu3upoBaHHBIE SMOITMOHAIBHBIE PEAKIIMU YEJOBEKAa OTPAXKAIOT €ro

KapTHUHY MHpA, a TaKXKC €0 NCHHOCTH W LICJIH. 9TO TOKa3bIBACT CKPBITBIC CTOPOHBI
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JUYHOCTH, KOTOPHIC YEIOBEK YaCTO HE MPOSBIIAET MO OTHOMICHUIO K IpyruM. UteHue
OMOITUH, CBOMX U OKPYXKAIOIIUX - KJIFOY K TTOHUMAHUIO JTHIHOCTH.

Oco06oit ¢hopmoit oOLIEHUSI CTYIEHTOB SIBIISIETCS MOJIOJCKHBINA XKaproH - OJUH
W3 TPYIIOBBIX COIMUONIEKTOB. OH COMEPKUT MHOTO aKTyaJIbHBIX TEM JIJISI MOJIOACKH
(yueba, mocyr, guTHeC, reHIEpHbIE OTHOIICHUS, MOJa, My3bika). boibiias dacTsb
CJIOB B3ATa U3 JICKCUKH AHTIUHCKOTrO s3blka. HekoTopble cioBa mpuoOpenu mpu
ynoTpeOieHun pycckue CyPAUKCH, MyTeM WX MPHUCOCIWHEHUS K HWHOCTPAHHOMY
kopHio. Hanpumep, anrnuiickoe cioso “little” B pycckoii peun ymotpediisercs: Kak
MpujaraTeIbHOE <JIUTIOBBIN» (MaJeHbKUM, HEOONBINON), «KpEU30BbIH» (OT aHTIL
“crazy” - cymacHmiedliuii), a HEKOTOPbI€ PYCCKHE CJIOBA, KOTOPHIE CXOXKHU IO
3BYYaHUIO C AHTIMHUCKUMH CJIOBaMH, MUCIOJIb3YIONIMECS B TOM K€ 3HAYCHHUH, YTO U
COOTBETCTBYIOIIME CJIOBA AHTJIMACKOTO s3bIKa. TakWe CiioBa MPHOOPENTH IIHPOKOE
pacrpocTpaHeHre B KOMIbIOTepHOU cpene: «Emerst» (anri. “e-mail” - mucemo B
aJIeKTpoHHOM BHJE), «acbkay (ICQ - cuctema ObICTpOro OOIICHHMS B OH-JAiH
pEeXKHUME).

Eme onuH momyssipHbIA COCOO CO3/IaHUS MOJIOAECKHOTO CJIEHra - Korja K
AHTJIMACKUM TJIarojiaM MpuOaBIISIOTCS PYCCKUE TIaroibHbie CYOPUKCHI: « IPUHKATH
(ot anra. 7’drink” - muTh), «3CKEeHIHYTH» (OT aHII. ~’escape” - cOexarb, yOexarsn).
[1,33]

Taxkum 00pa3oM, MOJIOJICKHBIN S3BIK - ATO S3BIKOBAS UTPa, B KOTOPYIO UTPAIOT
HE BCe, HO OOJBIIMHCTBO TMPEIACTABUTEICH MOJOAOTO IMOKOJICHUS, B YacCTHOCTHU
CTyJeH4YecTBa. Ero ucmonp3oBaHue MO3BOJISICT HOCUTEISIM dMOIIMOHATBLHO BBIPAKATh
CBOIO TOUKY 3pEHUS, CYObEKTHBHOE MHEHHE. [[03TOMY YacTo 3Ty pedeByIO peaKIuio
MOHO pacCMaTpPUBaTh KaK CyOBEKTUBHYIO - SMOIIMOHAIBHYIO.

Conepxkanue dMOIMI BKJIIOYaeT B ceOsl OCHOBY OIICHKH: SI3BIKOBAsi JIMYHOCTH
CUHTAET, UTO OOBEKT SBISCTCS MPUATHBIM UM HETIPUSATHBIM, JJIS 3TOTO CYIIECTBYIOT
MOpaJIbHBIE, OSTUYECKHUE, COIHAIbHbIE WIA JAPYrHe TMNPUYUHBL. BOJBIIMHCTBO
XapaKTEPUCTHK dMOIUNA W3MEpUMBI. UeIOBEK MOKET OCO3HABaTh SMOIMOHAIBHYIO H
OIICHOYHYI0  COCTAaBISIIONIYI0 HWHGOPMAIMK, COJEpKalleicss B  KaKOM-JIHOO

YTBEPKIACHUH.
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OMOLIMM MOTYT UMETh Pa3HyI0 CTENEHb MHTEHCUBHOCTU, UYTO OTPAXKAETCA B
cloBape, CHUHTaKcuce, WHTOHanuu. [lapaMerp «oxumaHue 3MOIMI» OCHOBaH Ha
BEPOSITHOCTH  AMOIIMOTEHHOTO  COOBITHSI -  arpeccopa, T..  OXHJIaHUH
AMOITMOHAIBEHOTO 3(PQeKTa OT ONMpeaeICHHBIX YMOIMOHATBHBIX MPU3HAKOB S3bIKA U
peun. C MOMOIIBIO SI3bIKA YEJTOBEK MOXKET KOAU(PUIIMPOBATH, BEIpaKaTh, CKPHIBATH,
UMHUTUPOBATh, MOJICJIUPOBaTh, OMNHUCHIBATH M Ha3blBaThb CBOM HMOIUH, T.C.
MCIIOJIh30BaTh MX MO-pasHoMy. CioBecHasi, KHHETHYECKas Wi (POHOBAST MMUTAIIHS
BBIPAKEHUS SMOILIMN MOKET MPUBECTH K UX BOSHUKHOBEHHUIO.

B mporiecce coumanuzanuu yCIOXKHAETCS OOIIEHUE W BBIPAXXEHUE SMOIMI
MEXIy JroapMu. Jig  ycHmemHoW amanTanyyd  4YeJOBEKY BaKHO MPABUIIBHO
pacmno3HaBaTh AMOLMM JPYTHUX JIIOJIEN W aICKBAaTHO MEPEBOJIUTH CBOM. Mes o Towm,
YTO PpEIICHUEM JTOM MpoOJIeMbl MOXKET ObITh MNPHU3HAHHE CYIIECTBOBAHUS
OMOIIMOHAJILHOTO  HWHTEJ/UIEKTa, Oblma BhIcKazaHa J[. Toynmmanom. [5,61]
DOMOIMOHANBHBIM HMHTEUIEKT 4YeJoBeKa, creruduyeckas CrIocOOHOCTh YelloBeKa
YIOPaBIATh CBOMMHU SMOIUOHAIBHBIMA HMMIYJIbCAMHU, YUTaTh W3 BEpPOAJIbHBIX U
HeBepOaJIbHBIX, TIEPEKUBaTh, OO0JEe TOYHO PEryJupoOBaTh SMOIMOHAIBHBIC
OTHOIIICHUS, COYYBCTBOBaTh. KOHIEMNIUS «3MOIIMOHAIBHOTO HWHTEUICKTa» MOXET
CIYyXUTh ciaeayromuMm MHeHuem JI. T'oyimana o TOM, 4YTO 3MOIMOHAJIBHBIN
UHTEJJICKT CTaBUT AMOIIMM B IIEHTP aJalTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH YeIOBEKa K KU3HHU.
[5,193] OMOUMOHAIBHBIA MWHTEIUIEKT - 3TO palMOHAIM3AlMd SMOLMU W,
CIIeIOBATEIbHO, CO3HATEIbHOE VYIpaBIEHHWE WMH B JIIOOBIX 3MOIMOHAILHO
CTPECCOBBIX M CTPECCOBBIX CUTyallusiX. Takum oOpa3om, Mbl BBISBHJIM CJIOKHOCTb
ATOTO SIBJCHUSA, pa3HoOOpa3ve MW MHOXECTBEHHOCTb €ro TMPOSIBJIEHUN, €ro
UCKIIIOUUTENbHYIO  (DU3MOJIOTHYECKYI0 U TICUXOJIOTMYECKYI0 3HAYUMOCTh IS
YyeJIoBeKa.

JluarBucTHKa ynenseT OOoNbIIoe BHUMAHUE MECTYy OMOIUSM B SI3BIKE U
MHOTOYHUCJICHHBIM  MpoOjieMaM  (PYHKIIMOHHPOBAHUS  OMOLUNA,  HEpa3pbhIBHO
CBSI3aHHBIM  C  (YHKIIMOHUpPOBaHUEM  s3bIka. V3ydeHue  HMOIMOHAIBHBIX
COCTAaBJIIONIMX SI3BIKOBBIX E€WHHUIl HAYUHAETCS C U3YYEHHUS SMOLMOHAIBHOU

CEMAHTHUKH CJOBa. DTO CBSA3aHO C TEM, UTO CJIOBO ABJISCTCA OCHOBHOM M B TO XK€
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BpeMsl CaMOil CEeMaHTHYECKH MOOWJIBHON €IUHHIICH, KOTOpas B IOBCEAHEBHOM
CO3HAaHUU MPEACTABIISIET BCIO 00J1aCTh A3bIKa. OCHOBHOM TE3UC, MPUCYTCTBOBABILINN
10 HEAABHETO BPEMEHM B JIMHTBUCTHKE, 3aKJFOYAETCS B TOM, YTO Ha3BaHUS SMOLIMI
HE OTHOCSATCS K DJMOIMOHAJIBHBIM CpPEACTBAM, IIOCKOJIBKY B S3BbIKE, Kak
YTBEP)KJIA€TCA, HET BTOPUYHOM CHUCTEMBI 3HAKOB, KOTOpas Obl pacKpblBajia €ro
3HAYEHUS, PACCMOTPEHHBIE MO3KE€ C APYrux no3uuui. MMeHna smomuii BMecTe co
CIOBapeM, OMNHUCHIBAIONIUM ¥  BBIPAXKAIOIMIMM  AMOIMOHAJBHBIE  COCTOSIHHUS,
COCTAaBISIIOT CUCTEMY JIEKCHUYECKUX 3MOLMOHAIBHBIX CPEACTB, MOATOMY IOHATHE
AMOIIMM BKJIIOYAET B C€OSl KaK SMOLMOHAIBHBIA CJIOBApb, TAK U CIIOBAPb 3MOIIUH.
Hanpumep, pagocth - MOJOXKUTENbHAS 3MOIMS, KOTOpas BO3HUKAET B pPE3yJibTaTe
yIIOBJIETBOPEHUS aKTyaJIbHOW Juisi MHAMBHAA MOoTpeOHOCTH. Kak mwucan JleoHTheB
A.A.: «PanocTh BO3HHKAET CIIOHTAHHO, KOT/Ja YEJIOBEK JOCTUraeT KaKOW-TO LICJH,
00UBAETCS KAKOT0-TO BaYKHOTO pe3yJibTaTa» (pajgocTh BCTPEUH C APY3bIMH, PAJOCTh
OT yCHENmHO claHHou ceccun). [7,13] ['HeB - oTpuimarenbHas >MOIMS, KOTOpas
BO3HUKAET M3-32 HEBO3MOXXHOCTH YJIOBJIICTBOPEHMS 3HAYMMOW JUIsl WHAWBHUJA
NOTPEeOHOCTH WJIM HEYJauM Ha MYTH K €€ YJAOBIETBOPEHUIO (THEB OT OOMaHa, THEB OT
ockopOJsienus) u T.4. [7,19] Kputepruem sMOIIMOHAIBHOW KOMIIETEHTHOCTH SI3bIKOBOM
JUYHOCTU SBJISIETCSI €€ CIOCOOHOCTh BBIpaOaThIBaTh Ha NpPAKTUKE (0OydeHUE U
€CTECTBEHHOE OOIIEHNE) MPABWIHHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKPAaCKy; KPUTEPHEM €ro
AMOIMOHAJILHOW U TICUXWUYECKOW 3pEJIOCTH, OYEBUAHO, SBJISIETCS CIIOCOOHOCTH
BOCIIPUHUMATh JIMYHBIE, HMOIMOHAIBHBIE JOMHUHAHTBl TEKCTOB JIPYTUX KakK
OTpaXKEHHE ApPYyroll KoHIENTochepsl U JPYyrux KyJAbTyp. 3HAHUS 00 SMOIMIX
(GopMHpYIOTCS JIMHEWHO, MOCTENEHHO, HA OCHOBE JINYHOTO, BUJIOBOTO (COLIMAIIBHOIO)
ombiTa W Owmonornmueckoil mamsaTH. OHM BKIIOYAIOT B CBOKO KOHIENTYaJIbHYIO
CTPYKTYpY peuenTopsl 3HaHuM (0a30BbI€, OJIMHAKOBBIE JIJII CEMAaHTUYECKONW MaMATH
BCEX KOMMYHUKAHTOB) U PETYIIIHA 3HAHWUHN, pa3HbIE I pa3HbIX KOMMYHUKAHTOB. O0a
(bOpMHPYIOT KOHIIENTYaTbHBI CMBICT JEKCUYECKON (CITOBECHOW W BBIPAKEHHOM)
SMOIMU B (opMe MEHTaNbHON KOHCTpyKIuHU. ClenoBaTreinbHO, CJIOBO, KOTOPOE
Ha3bIBA€T WJIM BBIPAXKAET HMOLMUIO, KOHUENTYATU3UPYETCS U JIEKCU3UPYETCs,

SABJIACTCA 3aKOJUPOBAHHBIM XpaHWJIMIIECM BCEX JJUHTBUCTHUYCCKHUX u

278



BHEJIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUI O 4YEJIOBEKE B Tpeenax ero 3MOIMOHAIbHOMN
KOMIIETEHTHOCTH.

OMOLMOHAJIbHAS KOMIIETEHTHOCTD SIBIIIETCSI HEOTHEMIIEMON XapaKTEPUCTUKOM
YeJoBeKa, OMNpeNessoneil ero mnpodecCHOHANbHBIM yCcleX U COLHAIbHYIO
aJanTUBHOCTb. OMOLMOHAJbHAsI KOMIIETEHTHOCTh OCHOBaHA Ha aJIEKBATHOM
JIEKCUYECKOM BBIPAKEHHH 3MOILIHH, a TaKKe MIOHUMAaHUU APYroro 4YeIOBEKaA.

JUis  OIeHKM ajanTalMyd B KOJUIGKTHBE HaMH OBLJIO  MPEIJIOKEHO
mkaigupoanue 1o 10 OauibHOW cHUCTeME YPOBHSI MOMYJSPHOCTH CTYJEHTa B
KOJuleKTUBe. BpiOOpka 1 Hamero uccienoBaHus coctaBwia 20 CTyIA€HTOB B
Bo3pacte ot 19 1o 21 roxa [IeH3eHCKOro rocy/1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Jlst uccienoBaHus YMOIMOHAIBHOTO MHTEJIEKTa CTYJIEHTOB ObLI MPOBEICH
TECT Ha AMOIMOHAILHBIN MHTEIUIEKT (MeTtoauka H. Xomna), KOTOphI MOKa3bIBAET,
KaK YEJIOBEK MCMOJIb3YEeT SMOLUH B CBOEH KU3HU, U YUUTHIBAET PA3JIUYHBIE ACIICKTHI
SMOLIMOHAJIBHOTO MHTEJUIEKTa: OTHOLIEHHWE K cede MW JPYruM, CIOCOOHOCTh
o0IIaThCsl, OTHOIICHHE K U3HU. [8,41]

HcnbityembpiM ObuTO mpesiiokeHo 30 BbICKa3bIBaHUM, KOTOpPBIE OTpasKaliu
pa3MYHbIE CTOPOHBI )KU3HU PECTIOHAECHTOB:

1. Ins MeHd Kak OTpUIATEIbHBIE, TaK W TOJIOKUTEIbHBIE AMOIMU CIYy>KaT
MCTOYHUKOM 3HAHHUS O TOM, KaK [TOCTYyNaTh B )KU3HHU.

2. OTpunatenbHble SMOIMHU TOMOTAIOT MHE MOHATh, YTO S JOJKEH U3MEHUTH B
MOEHU JKU3HU.

3. 5l cioko€H, KOT1a UCIIBITHIBAIO JIABJIEHUE CO CTOPOHBI.

4. 5l ciocobeH Ha0MI01aTh U3MEHEHUE CBOUX YYBCTB.

5. Korga Heo0xoaumo, s MOTY OBITH CLIOKOWHBIM U COCPEJOTOUYEHHBIM, YTOObI
JIEHCTBOBATh B COOTBETCTBUU C 3aIIPOCAMM >KU3HHU.

6. Korma neoOxomumo, s MOTy BbI3BaTb Yy ce0S LIMPOKUN CIIEKTP
MOJIOKUTENIBHBIX 3MOIIMI, TaKue, KaK BECelibe, PajoCTb, BHYTPEHHHU MOABEM H
IOMOD.

7. 51 cnexy 3a TeM, Kak s ce0sl 49yBCTBYIO.
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8. Ilocie TOro Kak 4TO-TO PACCTPOMJIO MEHS, s MOTY JIETKO COBJIAaAaTh CO
CBOMMU YyBCTBaMHU.

9. 51 ciocoOeH BhICTYIIUBATH MPOOJIEMBI APYTHUX JHOEH.

10. 4 He 3anMKIMBAOCh HA OTPULATEIBHBIX SMOLUAX.

11. 5 yyBCTBUTENEH K IMOLIMOHATLHBIM MOTPEOHOCTAM JIPYTHUX.

12. 51 mory neiicTBOBATh YCIIOKAUBAIOIIE HA JPYTUX JOJCH.

13. 5 Mory 3acTaBUTh ce0sl CHOBA M CHOBA BCTaTh MEPE JIMLOM MPEMATCTBUS.

14. 51 craparoch MOAXOAUTH TBOPUYECKHU K KU3HEHHBIM MPOOIIEMaM.

15. 5 anekBaTHO pearupyro Ha HACTPOEHHUS, MOOYKIEHUS U JKEIaHUs JPYrux
JIIOJIEH.

16. I mory Jerko BXOOUTb B COCTOSIHUE CIIOKOWCTBHSI, TOTOBHOCTH U
COCPEOTOYEHHOCTH.

17. Koraa no3BosisieT BpeMs, 51 00palaroch K CBOUM HETaTUBHBIM UYBCTBAM U
paz0uparoch, B 4eM Ipoodiema.

18. 51 cnocoOeH OBICTPO YCITOKOUTHCS MOCIIE HEOKUIAHHOTO OTOPUCHHUSI.

19. 3HaHMe MOMX MCTUHHBIX YyBCTB BaXXHO JUI MOJJECPKAHUSA «XOPOLIEH
bopMBbI».

20. S xopollo TOHMMAK SMOLMU JPYTHX JIIOAEH, JaXe €ClId OHU He
BBIPAKEHbI OTKPBITO.

21. 4 XOpo1o MOry pacrno3HaBaTh IMOLMU IO BBIPAKEHUIO JIMLA.

22. 51 mory nerko OTOpOCHTHh HEraTUBHBIE YYyBCTBA, KOI/la HEOOXOAMMO
JCCTBOBATb.

23. 51 xopomo ynaBivBaK 3HAKH B OOLIEHWHU, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA TO, B
YeM JIPYyTHUE HYKIAFOTCS.

24. JIroay cunuTaroT MEHS XOPOIIUM 3HATOKOM MEPEKUBAHUN JPYTUX JIIOACH.

25. JIronu, OCO3HAIOUIME CBOM HMCTUHHBIE YYBCTBA, JIyYILIE YHPABISIIOT CBOEH
KU3HBIO.

26. 51 cnocoOeH ynydIlluTh HACTPOCHUE IPYTUX JTFOJICH.

27. Co MHOM MOXHO IOCOBETOBATHCS IO BOMNPOCAM OTHOUIEHUWA MEXKITY

JIIOIEMH.
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28. 51 XOopoI10 HACTPauBaKOCh HA SMOLUU JIPYTUX JIFOACH.

29. S momoraro APYyrUM HCIIONB30BAaTh WX TOOYKICHHS IS JTOCTHDKCHUS

JIMYHBIX IIEJICH.

30. 4 Mory JIETKO OTKJIFOYUTHCS OT MEPEKUBAHUS HENPUATHOCTEMN.

b IMPCAJIOKCHBI CJIICAYIOIINC BAPpHUAHTHI OTBCTOB!

- MOJIHOCTBIO He corjiaceH (-3 6aa),
- B OCHOBHOM He corjaceH (-2 06asa),
- OTYaCTH He coryaceH (-1 6amr),

- oTyactu coryaced (+1 6amn),

- B OCHOBHOM coraceH (+2 6aia),

- MMOJIHOCTHIO corjiaceH (+3 Gana).

WNuTterpatuBHblid (CyMMa 1O BCEM NIKajaM) YPOBEHb 3MOLMOHAIBHOTO

HHTCJUICKTA C Y4YCTOM JOMHUHHUPYIOHMICTO 3HAKa OIIPCACILICTCA II0 CICAYIOIINUM

KOJIMYECTBEHHBIM MOKA3aTEISIM:
* 70 u Goee — BHICOKHIA,
* 40-69 — cpennmit;

* 30 © MeHEeE — HU3KUI

YpoBeHnb
Ne pecionenra 3MOLHMOHAJIBHOIO
HHTEJLIEKTA

YpoBeHb nonyJIspHOCTH

45

80

55

50

40

50

30

60
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©
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11. 75 9
12. 55 6
13. 50 7
14. 60 7
15. 60 8
16. 45 5
17. 75 9
18. 65 7
19. 50 5
20. 55 6

Hcxond U3 MONMyYEHHBIX pPE3yJbTaTOB, Mbl BHUJWAM, YTO CTYAEHTBI, aKTUBHO
VCTIOJIB3YIOIINE SMOIMOHAIIBHYIO OKPAaCKy PE€Yd M MUMEIOIIKNE HABBIKA PACIO3HABATH
SMOLIMU JIPYTUX JIIOJIEN, MOHUMAaTh WX HAMEPEHUS, MOTHUBALMIO U PEArHPYIOIIUE
aJIEKBATHO HA AMOIIUU OKPY>KAIOIIHUX, UMEIOT OOJIbIIINIA UHICKC MOIMYISIPHOCTH.

DOMoOIMOHAJIbHAS KOMIETEHTHOCTD - UHTErPAIbHBIA KOHCTPYKT, IMO3BOJISIOIINN
MPOTHO3UPOBATh  YCIEIIHOCTh  JIMYHOCTH B  MNpOo(ecCHOHaTBLHO-COIUATEHOM
B3aUMOJICHCTBUH, XapaKTEPU3YIOIIHMN ero 0000IEeHHBIM MOoKa3aTeNb. B FOHOIIECKUA
BO3PACTHOM IIEPUOJ MPU AKTUBHOM B3aMMOJICMCTBUM JIMYHOCTH C COLMAJIbHBIM
OKPYXEHHEM dMOILIMOHAJIbHASL KOMIIETEHTHOCTh PACTET.

Takum 00pa3oM, JJIs1 YCIEITHOM KOMMYHUKAIIMA M COITMAJIBLHOMN ajarTaiii B
npodeCCUOHANIBHBIX ~ KOJUIEKTUBAX CTYACHTHI JOJDKHBI  00JIalaTh  Pa3BUTOM
SMOLIMOHAIBHON KoMIleTeHMer. OHa B ce0s BKIIIOYAE€T KOMIIOHEHTBI: KOAbI DMOILIUH,
3HAaHHWE SMOIMOHAJIBHBIX JOMHHAHT B ()OpME SMOITMOHAIBHBIX KOHIIEIITOB, 3HAHHE
IpaBUJl TMEPEKIIOUCHHUS KOJIOB U HX KOPPEIALHMI0 C  OOIIeYeIOBEUCCKUMHU
IICHHOCTSIMH; 3HAaHHE MAapKEPOB JMOIMOHAIBHON HWICHTH(UKAIIMH PEUYEBBIX
NapTHEPOB W TMPaBWJI SMOIMOHAJIBHOTO OOINEHWS C HUMH; 3HAaHWUE W BIIAJICHHUE
CpeICTBAaMM HOMMHAIIUM, SKCIOPECCHM W JECKPUIIUU CBOMX M YYKHUX SMOIUH.
DOMoNMoOHaNbHAS KOMIETEHIMS S3BIKOBOM  JIMYHOCTH TpHOOpEeTaeTcs depes

’)KU3HEHHBIM ONBIT B K&)K)IO,Z[HCBHOI\/'I KOMMYHUKAIIUH.
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KOMIIOHEHTBI TOTOBHOCTU YUUTEJIS K UHKJIIO3UBHOMY
OBPA30BAHUIO
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COMPONENTS OF TEACHER READINESS FOR INCLUSIVE
EDUCATION
A.A. Lagutova, Municipal Budget Educational Institution «Secondary General
Education School Ne65/23», Penza, Russia

N.U. Kostina, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTaIlI/IH. HaHHaﬁ[ CTaThi IIOCBJAILIICHA HpO6J’IeMe HWHKJIFO3UBHOI'O 06pa30BaHI/I$[. Kaxkosa
TOTOBHOCTb COBPEMCHHOT'O YUUTCIII K JdHHOMY BUY 06p830BaHI/I}I. «MHKJII03MBHOE 06pa3OBaHne
(dp. inclusif-exmrouarormii B cebs, mar. include-zakirodaro, BKIOYAK0)- TEPMUH, 0003HAYAFOIIUI
IpoLecc pa3BUTHs o01Iero oOpa3oBaHMsl, KOTOPBIA MpeaycMaTpUBaeT JOCTYIHOCTh 00pa3oBaHUs
JUIA  KaXXa0ro, B IIIIAHE HpI/ICHOC06J'I€HI/ISI K BCCCTOPOHHHMM HYXKIAaM KaXJI0ro pe6eHKa, qTO
OTKpBIBAET JOCTYIl K oOpa3oBaHMIO i1 JeTell ¢ ocoObimMu morpeOHocTsMu. Kak wu3BecTHO,
HMHKIIO3UBHOC 06p330BaHI/I€ OTIINYAaCTCd MHOTOT'PaAHHOCTHBHO KOMIIOHCHTOB! HGHHOCTB YCJIOBEKA HE
3aBHCUT OT €r0 CIOCOOHOCTEH U ﬂOCTHH(CHHﬁ; Ka)KZ[BIﬁ YEeJIOBEK CIIOCOOEH YYBCTBOBATb U NYMATh;
Ka)K,Z[BIfI YCJIOBCK HMMCECT IIpaBO Ha O6I_I_ICHI/IC H Ha TO, yTOOBLI OBITH YCJIBbIIIIAHHBIM; BCEC JIFOAU
HYXIATCAd APYT B APYTEC, HaCTomuee 06pa30BaHHe HMECT BO3MOKHOCTb OCYHICCTBJICHUSA TOJIBKO B
KOHTCKCTC pPCaJIbHbIX BSaI/IMOOTHOIHCHHfl; Bcem JIFOASAM HCO6XO,£[I/IMa MNoAACPIKKa U I[py>K68.
CBCPCTHUKOB; Pa3H006pa3He YCHUIINBACT BCC CTOPOHEI JKHU3HHU YCJIOBCKaA. Takum
00pa3oM, HHKIIIO3UBHOE 00pa30oBaHHE HAXOJUTCS HA MYTH CTPEMIIEHHUS K Pa3BUTHIO METOJOJIOTHUH,
HaHpaBﬂeHHOﬁ Ha z[eTeﬁ n npmHanmeﬁ, 4TO0 BCC ACTHU — HWHIAWBUAYAJIBHOCTH C pPa3JIMYHBIMU
notpedHoCcTAMU B oOyueHuH. MHKIIO3MBHOE 00pa3oBaHUME HAXOJUTCS B IOHUCKE pa3paboTKu
MO/IX0Jla K TPEINoJaBaHHI0O U OOy4YeHHUIO, KOTOpbIH Oyaer Oosiee TMOKUM JUIsl YAOBIETBOPEHUS
Pa3JIMIHBIX HOTpe6HOCTCﬁ B OG}"ICHI/II/I. I[anee n3jgarar0 JU4YHOC MHCHHE O I''TaBHOM KOMIIOHCHTC
HMHKIO3UBHOI'O 06p3.30BaHI/I$I, ACJIa0 BBIBOJBI.

KiaroueBble cj0Ba: WHKIIO3MBHOE 06pa3OBaHI/IC, TOTOBHOCTb YYHUTCIIAA, KOMIIOHCHTBI
HMHKIO3UBHOI'O 06p3.30BaHI/I}I

Abstract. This article is devoted to the problem of inclusive education. What is the
readiness of a modern teacher for this type of education? *"Inclusive education (FR. inclusif-
including, lat.include- I include) is a term denoting the process of development of General
education, which provides for the availability of education for everyone, in terms of adaptation to
the comprehensive needs of each child, which opens access to education for children with special
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needs. As you know, inclusive education is multifaceted components: The value of a person
regardless of his abilities and achievements; everyone is able to feel and think; every person has the
right to communicate and to be heard; all people need each other; this education has the possibility
of only in the context of real relationships; All people need support and friendship of peers;
Diversity enhances all aspects of human life. Inclusive education is thus on the path of striving to
develop a methodology that is child-friendly and recognizes that all children are individuals with
different learning needs. Inclusive education is in the process of developing an approach to teaching
and learning that is more flexible to meet different learning needs. Then | present my personal
opinion about the main component of inclusive education and make conclusions.

Key words: Inclusive education, the readiness of teacher, components of inclusive
education

E-mail: a.lagutowa@yandex.ru, nubones@yandex.ru

Ha ceroaHsmHuii J€Hb OT CHUCTEMBI BBICHIETO NPO(PECCHOHATBHOIO
oOpa3oBaHus TpeOyeTcs MOATOTOBUTH CIIELHAIMCTOB, KOTOPHIE CMOTYT C JIETKOCTBIO
aJIalITUPOBATHCA K PA3IMYHBIM U YaCTO U3MEHSIOLIMMCS] COBPEMEHHBIM TPEOOBaHUSIM
00pa3oBaTeIbLHOIO Mpoliecca, MPU ITOM OHH JOJIKHBI OBITh CIOCOOHBI OCYIIECTBIISATh
CaMOpETYJIALIMIO U Pa3BUTHE B PaMKax CBOEW mpodeccru, a camoe IJIaBHOE JOJHKHbI
XOTETh PabOTATh 10 CBOEH MPOPECCHH, TO €CTh UMETh MOJIOKHUTEIbHYI0 MOTUBALIMIO.
Bce 3T0 mpuBOAMT K BOMNpPOCY O TOM, TOTOBBI JM COBPEMEHHBIE YUHUTENS K
npoeccCuoHaNbHOM NESITEIbHOCTH.

[To ompenenenuto II.C. I'ypeBuya MOHSATHE «TOTOBHOCTBH)» OIPEACISAETCS B
KaueCTBE AaKTHUBHOTO JEMCTBEHHOTO COCTOSIHUS JIMYHOCTU. ['OTOBHOCTH B €rO
NOHUMAaHUU  SIBJIIETCSI HEKOM yCTAaHOBKOM HA  OIpENENICHUE  IIOBEJCHUS,
MOOUMIM30BaHHOCTH CHUJI JIJISl BBITIOJIHEHUS OTIPEIeSICHHbIX 3a/1ad [ 1, ¢. 436].

CoBpeMeHHbIE MeIarory JOHKHBI ObITh TOTOBBI K pad0Te B JTIOOBIX YCIOBUSX,
B TOM 4HCII€ B YCJIOBHSIX TaK Ha3bIBAEMOT0 WHKIIO3UBHOTO OOpa30BaHMUIL.
Opranmzanueit O0benuHeHHblx Hamuit mo Bompocam oOpa3oBaHus, HayKd U
kynbTypbl — FOHECKO (ot anrn. UNESCO — United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization) wuHKIIO3UsS paccMaTPUBAETCS KakK MOJOXKHUTEIbHAS
peakuusi Ha paszHooOpaszue OoOydYarouuxcsi U BOCHPHUSATHE HMX HWHAMBUIYAIbHBIX
0COOEHHOCTEH B KaueCcTBE HOBOIO ITyTH 00OTaIlEeHUs YUeHUs [2].

Takum o00pa3oMm, TMOJ UHKIIO3UBHBIM 00pPA308aHueM Mbl pacCMaTpUBAEM

mpoiiecc pa3Butus o0mero oOpa3oBaHUS, KOTOpPbhIE MPEANONIArarOT JOCTYII
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oOpa3oBaHus1 a0COJIIOTHO AJISl BCEX JIETEH, HE3aBUCUMO OT YPOBHS €ro NoTpeOHOCTEMH,
Gu3NIECKUX U ICUXUYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

Onupasich Ha TMOHATHUS «TOTOBHOCTB» U «UHKIIO3UBHOE OOPa30BAaHUE» MBI
Oyaem paccMaTpuBaThb IOHATHE «TOTOBHOCTh YUMTENIs K paboTe B YCIOBHSIX
WHKJIIO3UBHOTO O00pa30BaHUs» KaK COBOKYMHOCTh 3HAHUW W MpeACTaBiIeHUl 00
OCOOEHHOCTSIX O0ydYarouuxcsi ¢ OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU  37I0POBbBA,
BIaJIcHHE crnoco0aMyu M TpHeMaMH padOThl C ATHUMH YUYEHHKAMH B YCJIOBHSX
WHKIIO3UBHOTO 00Opa3oBaHMs, a Takke CQPOPMUPOBAHHOCTh OMNpPEIEICHHBIX
JUYHOCTHBIX KauecTB, OOECHEYMBAIONIUX YCTOMUYMBYIO MOTHBALIMIO K JAHHOMU
NEeATETBHOCTH.

1O.B. IlymunoBckasi BbISIBWIIA PSJl KOMIOHEHTOB TOTOBHOCTHU YUYHTENIEH K
paboTe B yCIOBUSX MHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBanus [3, c. 96]:

1) Momueayuonnwiii KOMIOHEHT SIBJISIETCS HEKAM OOBCIMHCHHEM CTOMKHX
MOTHBOB K pa0OTe B paMKaxX HHKJIIO3UBHOTO 00Opa3oBaHus. J[aHHBIA KOMIIOHEHT
ABJISIETCS. OJHUM M3 BEIYIIMX, T.K. 32 CUET HEro YYWUTENb HU3BABIAET KEIaHHUE
OCYHIECTBIATh A((PEKTUBHBIA TMpoliecC OOyYeHHUS B YCIOBUAX HWHKIIIO3UBHOIO
o0pa3oBaHusl, MIPU3HABAS KAXKJIOro OOYyYalollerocs B KauecTBe CyObekTa yuyeOHOM
NEATEeIbHOCTY Ha pPaBHbIX IMpaBax. VMMEHHO 3a CYET MOTHBALMU y YYHUTEIEH
dbopMHpyeTCsT  MO3UTUBHOE BOCHPHUATHE OOyYaromuXcsi C€  OrPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3/JOPOBbBSI.

2) BTOpbIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCA KOCHUMUGBHLIY KOMIIOHEHT, 3a CYET
KOTOPOro (OpMUPYIOTCSI 3HAHUS W TPEACTABICHHUS O NpoOJIeMe HMHBAIHUIHOCTH,
cienuduke ¢GU3NIECKOT0 M TICUXUYECKOTO0 PA3BUTHUSl JIMI[ C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU  37IOPOBbSI M CIENU(PUKE BBICTpAaBaHUA O0OpPa30BaATEIBHOTO
mpoiiecca ¢ TAKUMHU 00YUYarOIIUMUCS.

KorHuTHBHBII KOMIIOHEHT TpesnoiaraeT GOpMUPOBAHUE Y YUUTENICH 3HAHUI
PO EeCCHOHATTEHO-TIPUKIIAJHOTO XapakTepa, KOTOPhIE MOMOTYT peIiaTh BOMPOCHI,
CBSI3aHHBIC C MPEIYNPEKICHUEM KPUZUCHBIX M AKCTPEMalIbHBIX CUTYyaIlud, a TaKXKe
BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC C CO3J]AaHUEM OJIATONPUSITHBIX YCIOBUHN ISl )KU3HU CyOBEKTOB

MeaarorndcCKoro mpomecca.
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3) TpeTuii KOMOOHEHT, KPeamugHblll, TAKKE SBISIETCS HEOTHEMIIEMON YacCThIO
TOTOBHOCTH YYHTENIA K paboTe B YCIOBHUSX WHKIIO3UBHOTO oOpa3zoBanus. [Ipmunna
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO KaXKJIbIU ME€1aror TOJKEH BIIAJIETh TBOPUECKMMH HaBBIKAMU,
T.K. IMCHHO OHHU IIO3BOJISIIOT CPOPMHUPOBATH HOBBIC MaTEPHAIBHBIE W JTyXOBHBIC
IIEHHOCTH, a TaK)Ke 3a CUET CBOEH KPEaTUBHOCTU YUUTEIh MOXKET MOCIOCOOCTBOBATH
(GhOpMHUPOBAHKIO TBOPUECKOTO MOTEHIINAJA HE TOJIBKO Y 3I0POBBIX JAETEH, HO y JaeTei
C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMH C YYETOM UX BO3MOKHOCTSIMU.

4)  JesmenvHocmmublll KOMIIOHGHT SIBJSICTCS YCTBEPTHIM  KOMIIOHCHTOM
TOTOBHOCTH YYHUTENS K padOTe C JIEThbMHU B YCJIOBHUSAX MHKIIO3UBHOTO OOpa30BaHMUSI.
JIaHHBIA ~KOMIIOHEHT BKJIIOYaeT B ce0i1 MNyTM U METOJUKY peaau3aiuu
npodeccuoHanbHO-NIeIarOTUYECKUX 3HAaHUW B paboTe ¢ OOydalIMUMHCT C
OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbsl. Takke B paMKax JesTEIbHOCTHOTO
KOMIIOHEHTa Yy YyuuTelaedl QopMUPYIOTCS HEoO0XoauMble MpodecCHOHANTbHBIC
KOMIICTCHIMH.

Takum 00pa3oM, TOTOBHOCTh YUUTEJNsA K padOTe B YCJIOBHUSX WHKJIIO3UBHOIO
o0pa3oBaHUsI MO/IPa3yMEBAET HATMYHME TAaKUX KOMIIOHEHTOB KaKk MOTHBUPOBAHHOCT,
T.e. Y4YUTEIb JODKEH HMETh >KeJlaHue paboTarh C JIMIAMU C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMA 3JI0POBbsl; KOTHUTHUBHBIA KOMIIOHEHT, T.€. MUMETh CIICLIUAIbHbIC
3HaHUS O TMOAOOHBIX NETAX; KPEaTUBHBIM KOMIIOHEHT, T.€. YUYHUTENb, HECMOTPS Ha
npoOJieMbl CO 370pOBbEM Yy JeTed, MOJDKEH HUCKaTh MyTH (POpMHUpPOBAHUS HUX
TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEW M 3aMHTEPECOBATH JIETEH B TOJYyYCHHH OOpa30BaHUS;
JNEATETbHOCTHBIN KOMITOHEHT, T.C. BIIAJIETh BCEMU HEO0OXOIUMBIMU
po¢heCCUOHAIBHBIMU YMEHUSMH, HABBIKAMU U 3HAHUSM U MPU 3TOM HEMPEPHIBHO UX

MOTIONTHATH U (POPMHUPOBATH.
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SECONDARY AND LOWER PROFESSIONAL EDUCATION
IN THE PENZA PROVINCE IN THE 20S OF THE 20TH CENTURY
Solovyova E. V., Penza State University, Penza, Russia

Kostyushin A. R., Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanusl. B 1aHHOW cTaTbe MJaeTcsd HMCTOPHKO-TIENArOrMUeCKUil aHallu3 CHCTEMBbI
CpeAHEr0 M HH3IIEro mnpodeccuoHanbHOro oOpa3zoBanus lleH3eHCKOH TyOepHMH B TepBOE
ACCATUIICTUEC COBCTCKOI'0O BPCMCHH. ApXI/IBHI)IG U3BICKAHUS BBIIBWJIM HMEBIIMECA TOrJda
npodeccuoHanbHble ydeOHbIe 3aBeneHUs. llpoBeneHo cpaBHeHHe cucteM mnpododpa3zoBaHus
JOOKTSIOPHCKOM M COBETCKOM. [Ipu comumanmame yaemsioch 00JIbIe BHUMAHUS MTOJATOTOBKE KaIpOB
CHELMATUCTOB HU3LIETO U cpeaHero 3BeHa. CJIoM HaceleHHs] ¢ HU3KUM MaTepHalIbHBIM JOCTaTKOM
nocye okTs0ps 1917 roga cranu noiaydars He0OXouMoe podeccuoHaabHOe 00pa3zoBaHue B 6osee
IIMPOKOM 00bEME, YeM MpEKe.

KiroueBble cioBa: cpenHee, Hu3IIee, NpodeccHOHANbHOE, 00pa3oBaHME, YUWIHIIE,
TEXHUKYM, KYPCHI.

Abstract. This article provides a historical and pedagogical analysis of the system of
secondary and lower professional education in the Penza province in the first decade of the Soviet
era. Archival research revealed the existing professional educational institutions. A comparison of
pre-October and Soviet vocational education systems is made. Under socialism, more attention was
paid to training lower-and middle-level specialists. After October 1917, the low-income segments
of the population began to receive the necessary professional education on a larger scale than
before.

Keywords: secondary, lower, vocational, education, College, technical school, courses.
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[lenzenckas ryOepHuss A0 Tpuxoja OONBIIEBUKOB K  BJIACTH  TIO
KOJTMYECTBEHHBIM TIOKa3arensiM mnpodoOpa3oBaHusi HAXOAWIACh JallekO HE B

Juacpax. Ho storo Henw3s cka3aTh 0 KaU€CTBEHHBIX pe3yiibTaTrax. Bcs Poccus 3naer
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JECATKA UMEH BBIJAIONINXCS JTUTEPATOPOB, UCTOPUKOB, YUEHBIX, KOTOPHIX JaJl HAaI
Kpa.

B nookTsiOpbckoe Bpemsi B T'YOEpHHM JEBSTh CPEIHUX MpodeccHoHaATbHBIX
y4eOHBIX 3aBe/lcHU: AyXoBHas cemuHapus (c 1800 r.), yuunuiie caaoBOACTBa (C
1820 r.), MenuumHCcKoe yuriie (¢ 1868 r) , s3emueycrpoutenbHoe yuumuiie (¢ 1875
r.), My3blKasibHOE yummiuiie(c 1882 r.), xymoxkectBeHHoe yuumuiie (¢ 1898 1), yuu-
Tenbekuid UHCTUTYT [1](c 1916 r.), nenaroruueckoe yuunuiie B Capancke[2] (¢ 1915
r.), xenesnogopoxkHoe yuwmmme (¢ 1880 r1.). IlpodeccmoHanbHBIX YyueOHBIX
3aBEJICHUM HU3IIETO 3B€HA HACUMTHIBAJIIOCH OKOJIO JIBA/IIATH. JTO OBUIA Pa3IUYHbBIC
peMecieHHbIE IIKOJBl  CalOXHOTO, OalllMavyHOro, CTOJSIPHOTO, TOKApHOTO,
NEePeruI€THOTO Aena, (ebIIIepCcKue, aKylmepcKue KypChl.

bonbiieBucTckuii nepeBopot okTAOps 1917 r. cHiIbHO U3MEHUI MOJIOKEHUE B
obnactu mpodoOpazoBanus. Utoru mnpeoOpa3oBaHMil BBINUIA HEOJHO3HAYHBIMHU:
OBLTM  JTOCTHUKEHUS U TOTEPU, OCOOCHHO B KA4€CTBE IMOJTIOTOBKU CIEIUATHCTOB
CpEITHErO 3BEHA.

B roap! rpaxaaHcKoil BOWHBI TUKBUIUPYETCS MPEXKHSS CUCTEMa YYEHUYECTBA,
UIET TOWCK COIMATUCTUYECKUX (OpPM TOATOTOBKM pPabOUYuX, IEHTpaIU3yeTcCs
PYKOBOJICTBO CHUCTEMOM MPOQPECCHOHATLHO-TEXHUYECKOTO 00pa30BaHus, HAYMHACTCS
MOWCK METOJIOB M (DOpM coIlleJaroruku. Y4eOHbIe 3aBEACHHS IO HECKOJBKY pa3
MEHSIIOT Ha3BaHUE, CTATyC, MPOJOJDKUTEIILHOCTh 00pa30BaTEIbHBIX KYPCOB, YUeOHbIC
IIPOTPaMMBbI M COCTaBhI MPEMNo/iaBaTeeH.

C 1921 r. u 10 OKOHYaHHUSI MEPBOM TMATWIETKH B CTpaHe cHopMUpOBaach
eauHas cuctema npodeccCHoHaNIbHOTO  oOpa3zoBaHusi:  (HaOpUUHO-3aBOICKOE
yueHnuyectBo (D3Y), TexHuKyMbl, By3bl (B HAlIEM Kpae B pacCMaTpUBAEMblid TIEPHO/T
He ObLIO).

21 nos6pst 1917 r., B coctaBe HapoaHoro komuccapuara mpoCBEIICHHUS CO3/IaH
otjaen npodeccruoHaabHOro obpasoBanus, B ssHBape 1918 r. - oO6pazoBan CoBeT 110
npodeccuoHanbHO-TEXHUYECKOMY  oOpa3oBaHuto, 29 suBaps 1920 r. npu
Hapkommipoce cozmaercs ['ocymapcTBeHHBIH KOMUTET MO TpodeccrHoHaIbHO-

TexHudeckoMy oOpazoBanuto (I'maBmpodoOp), mnpunumaercs «Jlexknmapamus o
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npodeccuoHabHO-TeXHnYeckoM obpazoBannu B PCOCPy». B Heit otMeuanach Bax-
HOCTh TEPECTPOMKH MPOQIIKOIBI Ha COIfHAYANaX, JEJaJICs YIOp Ha pa3BUTHE
npodeccHoHaNbHBIX yUe€OHBIX 3aBEACHUI pa3JIMYHBIX THUIIOB, YKPEIUICHHE UX
MaTepUaAIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl.

B 1925 r. B Tlen3zenckoit rydepHun 6nu10 1ects mkosn ®3Y: npu tpydbouHoM
3aBojie Ne 14, mpu mnucueOymaxHoit  (abpuke «Mask peBoJOLUM», MpU
nucueOymaxknoit Qadbpuke «Kpacnas Poza», mpu cyxonnoit ¢abpuke «KpacHsrii
Oxkts16pp» B 1. Cypcke, npu crekoiabHoM 3aBoje «KpacHblii rurant» B Hukono-
[1éctpoBke (HbIHE T. Hukonbck), npu ¢(adpuke «Bracte Tpyaa», ABE HHU3IIKUX
CEJIbCKOXO35IMCTBEHHBIX IIKOJIBI B C. 3aBUBAJIOBKE U T. Py3aeBke.[3,1.160].

Cpennux mnpodydeOHBIX 3aBeJCHUM ObUIO JABEHA/IATh: IMEIarorHYecKui,
JIECHOM,  3€MJICYCTPOUTENIbHBIM,  CaJ0BO-OTOPOAHBIN,  CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIN
MaIIMHOCTPOCHUS, ITyTEeH COOOIICHUS, aKyIIIEPCKUNA, CECTPUHCKUH, XyT10KECTBEHHBIMH,
MY3bIKQJIbHBIN TEXHUKYMBI B [IeH3€, 1 MEXaHUUECKUI U MEeIarOTHYE€CKUN TEXHUKYMBI
B Capancke.[4,1.160].

B 1925-1926 yue6HoM rony Ilenzenckum ryokomuteTom mpodTexoopa3zoBaHus
ObLT COCTaBJICH IUJIaH pPa3BUTUS Ha IMSITh JIET, MO KOTOPOMY IMPEAIoJiarajJoch
peoprann3oBath [I€H3EHCKUI TEXHUKYM CEIbCKOXO3IMCTBEHHOIO MAIIMHOCTPOCHHUS
B MHAYCTPUAJIBHBIA CO CHEUUAIbHOCTBIO «TEIJIOTEXHUKa». Hamedanoch OTKPHITH
nenarorndyeckue TexHukymbl B Hmkaem JlomoBe u  KpacHocnmobojicke, TOProBo-
KOONEPaTUBHBIA TEXHUKYM B [lenze, co3marb pabdak I MOATOTOBKHU
MOCTYMNAIOIUX B BY3bI, KypChl TPaKTOPHUCTOB, YETHIPE IIKOJIBI CEIHCKOXO3SUCT-
BEHHOIO0 OOYYeHHUs, TpPHU KYCTAPHO-PEMECJICHHBIX IIKOJIBI (POTOXKHO-KYJIEBYIO,
MEHBKOBO-BEPEBOUHYIO, TOHUAPHYIO), JIeCHYIO Koy D3V u Kypchl 1jisi pabouux 1o
MOBBIIIIEHUIO KBATU(UKAIUH.

[Tnan 6b11 BemosiHeH B 1928 1. B roget HOI1a conepxanne mkon O3V, cenb-
CKOXO3STUCTBEHHOTO OOYYEeHHS, KypCOB IO TEPENOATrOTOBKE pabO4MX MPOMBIIIICH-
HBIX TPEANPUSATAN ObUIO OTHECEHO Ha CU€T XO3IMCTBEHHBIX opraHoB. KycrapHo-

pPEMECIICHHBIE IIKOJIBI, KypChl TPAKTOPUCTOB (PMHAHCHUPOBAIMCH U3 MECTHOTO OrOA-
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xera. CBepx mmmaHa ObUIM CoO3/[aHbl OyXrajlTepckue, CTeHOrpaduyecKkue Hu
MAaITMHOIIMCHBIE KYPChI, padOTaBIIME HA ITOJIHOM X03pacuére.

CouualbHBIM COCTaB yyaliuxcs ObLI ciemayronuM: B 1925 - 1926 yueOHOM
pomy naerer kpecThsiH oOydanock 42,6%, pabounx-23%, cuyxammx - 25,6%,
npounx- 8,8%, HallMOHANBHBIA COCTaB: pycckux - 87,4%, mopasel - 6,7%, Tatap -
4,3%, nipounx - 1,8. Eciiu B 1913-1914 yueOHOM roay cpenHee npodeccCHOHAIBHOE
oOpa3oBaHue Toiydanu 485 denmoBek Mo ryOepHuH, a Hu3mee - 165 4enoBek, TO B
1927-1928 yueOGHOM 0Ty COOTBETCTBEHHO - 2241 1 946 uenorek|5,1.120].

Ha yu€Oy npuHumanuch Hanbojee CHOCOOHbIE W aKTUBHBIC, MJII HUX
MPOBOJWIINCH WCIIBITAHWSI 10 OOIIECTBOBENCHHIO. BOMPOCH  TODKHBI  OBITH
MIOCTABJICHBl $ICHO, OOIllee YMEHHE pa30upaTbCcs B HHUX HMeEJO 0oJjiee BaKHOE
3HAYCHWE, YeM 3HAHHE [UTAT, XPOHOJIOTHICCKUX AT WA UMEH.

OOBEM 3HAHUN UCHBITYEMBIX MO TMOJUTHYECKON IpaMoTe JOJHKEH YAOBJIETBO-
PATH CIEAYIONIEMY TEPEUHIO TeM: JUIsl TPO(eCCUOHANBHBIX IKOJI:

- OOIIIECTBEHHBIC KJIACCHI, KaK TPYIIBI JIIOJICH, 3aHUMAIONIUX Pa3IuIHOE I10-
JIO’)KEHHUE B XO3SIMCTBEHHOM >kM3HU (paboune, KpecThsIHE, CIy)Kalllue U JIMIa, KUBY-
1€ HAa HETPYAOBOU 10X01);

COTPYIHUUYECTBO TOPOJIa U JIEPEBHU, padOUYMX U KPECThSH, pa3ielieHue Tpy/a,
TOBapOOOMEH, KOOTepalys MOTpeOUTENbCKasi, CEIbX03HAJIOT;

- KOMMYHUCTHUYECKasl MapTUsi - PYKOBOAMUTENbHUIIA paboyero kiacca (map-
TUWHBIE OPraHbl, y9acTHE MAPTUU B COBETCKOM CTPOUTENIBCTBE, BOXKIU MAPTHH );

- OCHOBHBIC MOMEHTBI COBETCKOW KOHCTHTYIIMH (KTO YHPAaBJISET CTPaHOU, Kak
MIPOBOJIATCS BEIOOPHI B COBETHI, BHICIIIME COBETCKHE OpPTaHbl, HAIIMOHAIbHAS TIOJUTH-
Ka, MOJIOKEHHUE JKEHIIUH 1 MPOoY.).

[Ipn mprieMe B TEXHUKYMBI TEPEUYCHb MPEIBIIYIINX TEM TIOMOIHSIICS Clie-
TYIOIIAMHU:

- Oyp>Kya3HbIe TOCY/IapCTBA M UX MPABUTEIIHCTBA,

- IOJIOXKEHHUEe pabouero kinacca B Oyp:Kya3HOM TOCyIapCTRBe;

- TIOJIO’KEHUE KPECThSIHCTBA MPH KPETIOCTHOM TMPaBE U TOcIie peQopMbI;

- KkJ1accoBasi 00pb0a u. Mpo¢CorO3bl;
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- Kak paboure BBIIUIM NMOOEAUTENsIMU B KiaccoBod OoprOe y Hac B Poccum
(peBomroniust 1905 T., dheBpanbckasi, OKTIOPhCKask PEBOJIOINHN).

[IpuEMHBIM KOMHCCHSM MNPEANUCHIBAIOCh UMETh B BHUIY, 4yTo 60% OT uuncna
MPUHATHIX TOJDKHO MaJaTh HA JIETEH U3 TPYJIOBBIX KPECThsH U 25% Ha Mpe/cTaBuTe-
JIel HallMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB, KO BCEM MM CJIEIOBAJIO MPEAbSIBISITH TOHMKEHHBIE
TpeboBanus[6,1.17].

B TexHuKymMBbl NpUHUMAIA 1O HAMpaBICHUAM YE3AHBIX OTACIOB HAPOIHOTO
oOpazoBanusi, opranuzanuii (PKII (6), PKCM, npodcoro30B 1 JIUYHOMY KETaHUIO
aOUTYpPUEHTOB, B MPO(]IIKOJIBI - IO HaOOpy, KOTOPBIA MPOM3BOAWIN (Ha03aBKOMBI.
Habops! i ¢ GONBIINM CKPHUIIOM, U TYOSpHCKOMY OT/AENTY HapOJHOTO 00pa30oBaHUS
PUXOJUIOCH TOHYKATh ()a03aBKOMBI YCHIIMBATh BEPOOBKY OyAyIIMX yYaIIUXCS.

Tak, B mpoTOKOJIE 3acenanus ot 26 u 27 asrycra 1925 r. komuccnu no npuémMy
HOBOI'0O HabOpa Y4eHHUKOB LIKOJ (pab3aByda roBOPHIIOCH:

«1. mpu3HATh, YTO, HECMOTPSL HA JOCTATOYHOE MHCTPYKTUPOBaHUE I'y0oTAena
mpodcoro3a pabKOMOB OTHOCUTENBHO MOCBUIKH B KOy D3V, (haOKOMBbI BCE ke J10-
OYCTWIM 3HAUUTENbHBIE OTCTYIUIEHHS OT IMOCTaBJICHHBIX T'yOOTIEIOM YCIIOBUH
npuéma. Tak, padkom ¢abpuku «Mup XuKuHaM» MPUCIAT TOJBKO OJHUX JEBUI U
npu ToM niepepocTkoB (1908 1.p.), 6€3 BCAKUX CBENEHUN, OTHOCUTEIHLHO UMEIOIIETOCS
y HuX oOpasoBanusi, padbkom dadbpuku um. N.KyTy3oBa He mpucian yueHUKOB U HE
COOOIIXIT O TOM, KOTJIa YYCHUKH OYyAYyT BBICIAaHbD . [7, 1.151].

BOnbIIMHCTBO XO3SMCTBEHHBIX PYKOBOJAUTENEH paccMaTpuBaid KOsl O3V,
npo(TEeXKypCchl Kak CBO€OOpa3Hyto popMy HaJIOTa Ha MPOMBIIUICHHBIE TPEIIPUITHS
¥ CTPEMUJIMCHh MCTOJB30BaTh IIKOJBI B CBOMX MHTepecax. [lupekropa mpeanpusTuii
KeNaiau, 4yToObl IIKOJbl JaBajM KaKylO-HUOYIb MPHObLIb, 3arpyXajid IIKOJbHbIE
MacTepCKHE 3aKa3aMu 3aBOJIOB U (haOpHK, a Takxke He Ope3roBaji CBEpXypOUHOU pa-
O0oToii B ymep0 NeAarorHyeckuM 3ajJayaM y4yeOHOTro 3aBeleHHs, Yachl Ha
TEOPETUUYECKUE 3aHATHUS MOCTOSHHO COKpAIAIMCh. YUEHUKH YUIINCh U paboTalu Ha
yCTapeBIlIeM U U3HOIIEHHOM 000pYyI0BaHHH.

B sydimieM mnojoKeHHMM HaXOOWINCh CpeqHHe MpodeccroHallbHble y4eOHbIE

3aBCACHHA, XOTd M Y HHX XBaTaJIO CBOHUX HpO6HCM, BBI3BAHHBIX HEAOCTATOYHBIM
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(¢uHaHCHpPOBAaHHWEM, HEXBAaTKOM KaJpoB IMpenoaaBareiei, ciaaboil MOoAroTOBKON
MOCTYMABIIMX YYEHUKOB, HepazOepuxod B MporpamMmax y4deOHBIX KypcoB, HeEyc-
TOSIBIIMMCSI TIOJIOKEHUEM C METOAMKON IPENOJaBaHUs, a TaKKe IOBCEMECTHOMU
Meperpy3Kkoi Kak MpenojaBaTesiei, Tak U yJalluxcs TaK Ha3bIBAEMOW OOIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKON pabOoTOM.

Tak, [leH3eHcKkuil JIECHOW TEXHUKYM ObUT OTKpBHIT 15 ampens 1921 r. mocne
noskapa ObIBIIeH 3acypcKoi JIE€CHOM MIKOJIBbI, KOTOPBIH nmpousomén B nexkadpe 1920 r.
OT0 OBUIO CHEUUANM3UPOBAHHOE Y4YEOHOE 3aBEJACHHME TIIOBBIIIEHHOTO THIIA C
TPEXJETHUM CPOKOM OOYYEHMS, y4dalluecs IMOCTYNald B HEro IOCJ€ OKOHYAHUS
€AMHON TPYAOBOM IIKOJBI BTOPOM cTyneHu. B 1922 r. TexHukym ObLT peopraHu30BaH
B yueOHOE 3aBE/ICHUE C YETHIPEXIETHUM CPOKOM OOYUEHHUS.

C 1924 r. TexHUKYM BHOBb IIpeoOpa3oBaH B y4eOHOE 3aBEACHHE, B KOTOPOM
oOyueHue MpoJI0JDKaIOCh TpU rofa, ¢ 1926 r. cHoBa BBOJUTCS YETHIPEXJIETHUMN CPOK
yu€0bl. '0TOBUIIMCH B 3TOM MHOTOCTPAJalbHOM TEXHUKYME JIECOBOJBI, (PMHAHCHPO-
BaHME MOCTYNAJIO OT HAPOJHOTO KOMHCCAapuaTa 3eMienenus ¢ OONbIIUMH nepedos-
Mi.[8,1.152-154]. OOmEeKUTHIMA OBUTA YIOBJICTBOPEHBI JIHUIL 17% HYXIaBIIHXCS
YYEHUKOB. O6opynoBanue, KOTOPBIM  pacrojarajll  TEXHUKYM, ObLIO
yIIOBJIETBOPUTEIbHBIM, OMOINOTEKa HacuuThiBasla 5270 KHUT, YTO SBJISJIOCH BIIOJIHE
JOCTaTOYHBIM JUIsl TMpPOBeACHMUsI ydeOHoro mnporecca. 75% ydamuxcs MHOdy4aliu
CTUIIEHAWI0O B pasMmepe 15 pyoOneir B mecsau. CpenHuid MeCSUYHBIA 3apabOTOK
pabOTHUKOB aJIMHUHHCTPATUBHOTO MepcoHana cocTaBisul 113 pyOneit 83 komeiikw,
npenonasaresns - 101 pydnas 90 xomneek, TEXHUYECKOTO ciyxauiero - 37 pyoueit 97
komeek. Mrak, 20-roasl mponuioro Beka 3aJI0XKWIU 0a3zy JJIsi HBIHEIIHEW CHUCTEMBbI

podoOpa3zoBaHus 00IACTH.
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THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE ORGANISATION
OF CONDITIONS FOR EARLY FOREIGN LANGUAGE LEARNING
V.L. Pryakhina, Penza State University, Penza, Russia

N.Yu. Prokhorova, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanus. JlaHHas CTaThs MOCBSIICHA TEOPETUYECKUM OCHOBAM OPTraHU3allUU yCIOBUU
paHHero 0oOy4eHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOIIKOJIHHHKOB. Uepe3 oOIlleHHE U AEATEIbHOCTh Ha
SI3BIKE M Yepe3 JeATEIbHOCTh C S3BIKOM JICTH Pa3BHBAIOTCS, BOCIIUTHIBAIOTCS, MIO3HAIOT MUP U ceOs
caMHX, OBJIAJICBAIOT BCEM JYXOBHBIM OOrarcTBOM, KOTOpPO€ MOKET JaTh JETAM MpOolecc
HMHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS.

KuioueBble ¢j10Ba: TEOPETUUECKHE OCHOBBI OPraHU3aIlK, 00y4eHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
JIOIIKOJILHUKH.

Abstract. This article is devoted to the theoretical foundations of the organization of
conditions for early teaching of a foreign language to preschoolers. Through communication and
activity in the language and through activity with the language, children develop, are brought up,
learn the world and themselves, master all the spiritual wealth that the process of foreign language
education can give children.

Key words: theoretical foundations of organization, teaching foreign language,
preschoolers.
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B 00yuenuu nieteit J0IIKo JIbHOTO BO3pacTa 00pa30BaTEIbHbBIN, Pa3BUBAIOIINI
¥ BOCIUTATENbHBIA aCNEKThl B HACTOSIIEE BpeMsl MPHOOPETaloT 0co00€ 3HAU CHUE.
NHocTpaHHBIA SA3BIK pacCMaTpUBAETCS TIEAar oraMM, IICHXOJIOTaMH, METOJHCTaMHU
KaK HEOTheMJIEMas 4YacTh INMHPOKOH NPOrpaMMbl KYJIbTYPHOTO U S3BIKOBOTO
Pa3BUTHS JIMYH OCTH peOCHKA-IONIKOIBHHIKA, TI03 TOMY MPOOJIEMbl paH HEro 00y4eHUs

HHOCTP aHHOMY SI3BIKY Ipoao JLKAr0T OCTaBaTbCA B LHCHTPEC BHUMAaHUA
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uccaenoBareneid. [lepcreKTUBHOCTH Takoro OOyYeHHS JUIsi  BCECTO POHHETO
COBEPIIICHCTBOBAHMS JIMYHOCTH pPEOCHKA, €ro TyMaHUTapHOTO Pa3BUTHSI W
pro0 MIEHUS K 001Ky bTYPHBIM LIEHHOCTSIM HE TI0JIBEp FaeTCsi COMHEHHUIO.

Hekotopele TCHXOJIOTM W TENAarord  CYUTAIOT, YTO CaMoe JIydiiee —
pasroBapuBaTh ¢ pPEOCHKOM Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKAX CO JIHSA €r0 POXKIEHUs. ITO
pa3BUBaET CIyX, Ja€T MOHATHE O 3BYKOBOM pa3HOooOpazuu mMupa. OTeuecTBEHHbIE
(JI.C. Beirorckuii, C.1. Pyounmren) u 3apyOexubie ncuxonoru (b. VYairr, [[x.
bpynep, B. Ilendpunsa, P. Pobepte, T. 9110T) yTBEpKIaI0T, YTO ped €HOK OBJIaIeBACT
WHOCT PaHHBIM SI3BIKOM JIETUE, YeM B3POCIIbIi. B Hada IbHBINA MEPHUOT OCBOSHUS SI3bIKA
peOEHOK MaKCUMAaJIbHO OTKPBIT K BOCHPUATHIO Jr000oro marepuana. Ilepuon B
BOo3pacte okojio 1,5-3 jeT — 3To Bp eMs MOMOJHEHUs CJI0BapHOro 3anaca. B qan Hom
nepuojie ped eHOK 0COOEHHO BOCIIP MMMYMB K M3y4 €HUIO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [1,C.
5].

Cuuraercsi, 4To peOCHOK 10 NIEBATH JIET — 3TO CHEIUAINCT B OBJAJCHUU
peunto. [locne 3TOro mepwoga MO3TOBBIE MEXaHHU3MBI PEUU CTAHOBATCS MEHEE
rMOKMMU M HE MOTYT TaK JIETKO MPHUCIOCA0IMBATHCA K HOBBIM YCIOBUSIM. Mo3r
peOcHKa UM EeT CIEeNUATM3UPOBAHHYIO CITOCO OHOCTh K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO
OHA YMEHb I11ae€TCS C BO3PACTOM.

MarneHbkue 1€ TH MOTYT CTaHO BUTHCSI OMJIMHTBAMU UMEHHO TOTOMY, 4TO OHU
OCBaWBAIOT BTOPOH S3BIK MapalICTLHO POJTHOMY W HE BOCIIPH HUMAKOT €r0 KaK 4To-
TO 4yXKJ0€. B paHHEeM Bo3pacTte OHM CIOCOOHBI Y3HAaBaTh OY€Hbh MHOTO HOBBIX CIIOB,
IIPU 3TOM TPOIIECC MMOHMMaHUS HOBOTO s3BIKA HMJET I HUX IO TEM KE€ 3aKOHaM,
9710 ¥ poAHoro. O4eHb pacpoC TPAHEHBI CIydan, KOTJa POAUTEIIH IBYSI3 bIYHBIE U UX
pebeHOK Takke CBOOOJHO BIAJCET JABYMS SI3bIKAMH C CaMOTO PaHHETO BO3pacTa.
Takoe oBIaJcHHWE S3BIKOM W MEKKYJIBTYpPHOH KOMMYHHUKAIIUEH MOJKET OBITh
CIIOHT aHHBIM, HaIlPUMEP B OMJIMHTBAJILHOW CEMbE UITH TIOJIUA3BIYHOM Cpe IIe.

Jlpyroif moOAXOJ COCTOMT B TOM, YTOObI pPEOEHOK W3HAYAIBHO OBJIAJEN
XOpOIIIO POJTHBIM SI3BIKOM, @ 3aT€M HAYMHATH TOTPYIKATHCS B APYTYHO S3BIKOBYIO
cpeny. IlpuBepkeHIIbI TaKOro MOAXO0Ja CYUTAIOT, YTO JIy4YIlI€ BCETO H3y4YarTh

WHOCTpPaHHBIN SI3bIK B 5-8 JleT, KOrja CHUCTEMa POJHOTO si3blKa PEOEHKOM YKe
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JOCTATOYHO XOPOIIO YCBOEHA, & K HOBOMY S3BIKY OH OTHOCHUTCS CO3HATEJIBHO.
NMeHHO B ATOM BO3pacTe elie MaJjio IMTaMIIOB PEeYeBOTO MOBEACHUS, HET 0OJIBIIIUX
TPYIHOCTEW TpHU BCTYNJEHUM B KOHTAKT HAa HHOCTPAHHOM s3blke. Ecin
METOANYECKask CUCTEMA ITOCTPOCHA NOCTATOYHO I'PAMOTHO C JIMHTBOJAW AKTUYECKOU
U TICUXOJUHIBUCTUYECKOM TOYKH 3pPEHHs, TO YCIEX B OBJAJCHUU MpEIIaracMbIM
OTpaHU YCHHBIM SI3BIKOBBIM MaTEp MAJIOM U CO3[aHUE HEOOXOJMMBIX IPEII OChUIOK
JUTS TAJTBH €UIIIEeT0 YCBOCHUS JIFOO OTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00€CTICUeH MPAKT HIECKU
BceM JeTsAM. MIMeromuiicss onbIT OTEYECTBEHHBIX U 3apy0 €KHBIX HCCIIECIOBAHUN B
JaHHOU cdepe, N0Ka3bIBAET, YTO M3y4 €HHE MHOCTPAHHOTO A3bIKA Pa3BHBAET JETei
JOIIKOJILHOTO BO3pacTa, MOJHUMAET UX 00pa30BaTENIbHBIM U KYJIbTYPHBIH YPOBEHb
[3,c. 10]. Ecium wuWHOCTpaHHBIHI ¥ POMHOW S3BIKM YCBaMBAKOTCSI B XOJIE
KOMMYHUKAIIMH, KaK 3TO MPOUCXOJAUT MPU UX OJHOBPEMEHHOM OCBOCHHH, a HE MpHU
CIeIM aJIbHOM OOyYeHHH, OWJIMHTBU3M peOeHKa (opMUPYETCs KaK €CTECT BEHHBIH.
PebGeHok 0THO CUTCS K KaXK IOMY U3 JABYX A3BIKOB KaK K CPEJICTBY KOMMYHHKAIIUU, OH
rOTOB Ha JIt0 O0M U3 HUX OOIIATHCS, BEIpaXKaTh CBOM MBICJIM U YyBC TBaA. [locTeneHHo
OH IPUBBIKAET K 3TOMY, 1aJK€ €CJIM 3HAET, YTO OJIUH U3 A3BIKOB HE SIBJISI €TCSI POJHBIM
Ui HeTro u ero poautenei. Ilpu crnenuanbHOM OOy4eHUU peOEHOK OTHOCUTCS K
HOBOMY S3bIKy KakK MpEeAMETy HW3Yy4YeHUs, K HOBOM WIpe, HOBOMY BHIY
NEeATEI bHOCTH, OH HE PACCMaTPUBAET €ro Kak OJHO U3 CPEJICTB KOMMYHHKALIMHU. JTO
MpPU3HAK MCKYCCTBEHHOTO OunuHrBu3ama. Ilpu co3gaHum oOCOOBIX  YCIIOBUI,
AKTUBHOM TIOJKJIIFOYEHHH OOIIEHUSI C HOCHUTEJIEM HOBOTO s3bIKa (JAPY3bSIMH,
3HAKO MBbIMM, HSHEH WJIM TYBEPHAHTKOW) B T€UEHHUE JIJIUTEILHOIO BPEMEHHU, HOBBIN
SI3BIK TOXE MO ET CTaTh JIJIsl ped eHKa OJIHUM U3 CpeICTB KOMMYHUKAIUU.
bununareusm pebeHka HamboJiee €CTECTBEHHO pPAa3BHBAETCS B CMEI aHHOUN
CEMbE, €CJIM POJAUTENU XOTAT COXPAHUTh 00a A3BIKA IS CIEAY IOIIETO MOKOJICHHUS.
HecMmoTpss Ha HEKOTOPYIO HEOOBIYHOCTh W TPYAHOCTH, B OJHOSI3BIYHOW CEMbBE
PONUTENN TOXKE MOTYT BOCIUTHIBATh PEOCHKA C POKICHHS HA JBYX S3BIKAX: OJUH
TOBOPUT C HAM Ha POJHOM, a BTOPOM — Ha MHOCTPAHHOM s3blKe. B cMmemaHHOU
ceMbe pPEOCHOK yCBAaWBAae€T HE TOJBKO JiBa SI3bIKa, HO W JIB€ KYJIbTYpbl OT HX

HOcUTeNel. B 0HOS3BIYHON CeMbe POAUTENN SIBJISIFOTCS HOCHUT EJIIMH JIMIIb OJTHOU
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KynbTypbl. ClencTBUEM 3TOTO SIBISETCS HENOCTAaTOK B YCBOEHUH OCOOEHHOCTEM
KYJb Typbl HEPOJHOIO s3bIKa [2,C. 16].

OcHoBoli 00y4eHHSI WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JETeH JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa
MOJET CTaTh JIETCKas MPEIMETHO-TIpaKTUYEeCKasi MAESATEIbHOCTh: TBOPUYECKHUE
HU300pa3uTEeIbHBIC BHUILI JICATCIBHOCTH, PYYHOM TPYI, DIEMEHTHI OBITOBOM
(XO3sMCTBEHHOM)  TPYJOBOM  ACATEILHOCTH  (BBIMOJIHEHHE  00sS3aHHOCTEH
JIEKYPHOTO), AJIEMEHTHl (PU3MYECKOU ACSITEIBHOCTH, NEATEIbHOCTh, CBSI3aHHAS C
[MIOBCEIHEBHOM KU3HBIO JIET €.

Hcnonb30oBaHrWe JaHHBIX BHJAOB JICSITEIBHOCTH TMPU OOYYEHHHM JeTei
WHOCTP aHHOMY S3BIKY Croco0 CTBYET YCUJICHUIO KOMMYHU KaTUBHOM
HaMpaBJICHHOCTH 3aHATHUMN, TMOBBIIMICHUIO MOTHBAIIMM OBJIAJICHUS HWHOSA3 bBIYHBIMU
pEUYeBBIMU HaBbI KAMU U YMEH USAMHU.

[IpenMeTHO-TIpaKTUYECKasT AEATEIbHOCTh BIIMSET HAa IICUXUYECKOE Pa3BUTHE
nereid. B mpomecce OCYIIECTBIEHUS JIEATENBHOCTH CKIIAIBIBAETCS JIMYH OCTb,
MIPOUCXOJIUT 0CO3 HAHUE YEIOBEKOM COOCTBEeHHOTO «S» [4,c. 31].

brnaromapss 0o0lIEHHIO BO3MOXKHO OCYIIECTBUTh  «HEPEUEBBIC»  BH JIbI
nesrenbHocTh. Kak mnpaBuino, BcTynmas B OOI[E€HHE CO B3POCJIBIMHU, JI€TU
BBICKa3bI BAIOTCSA, YTOOBI JOCTUYb OIPEIEICHHOTO pe3yibTaTa, MUMEIOIIETO CBOUM
UCTOYHUKOM HEpeueBYIO 1eib. HepeueBas npeaMeTHO-TIpaKTUIECKast IEITEN bHOCTh
sBisieTcs (PyHIaM EHTOM, Ha KOT OPOM OCHOBBIBA€TCSl CUCTEMa B3aMMOCBSI3EH sI3bIKa,
peurn u obmieHus. Takum 00pa3oM, U3MEHEHHE XapaKTepa peud NPUBOJUT K
W3MEHEHUIO JICSITEJIBHOCTH U, HAo0O0poT, IIeJICHaNpaBieHHas JesSTeIbHOCTh
COBEPIIECHCTBYET CTPYKTYpy pe€4Yd 3a CUET HCIOJIb30BaHUsA 00Jiee CIOXKHBIX
SI3BIK OBBIX (DOPM.

Brnusitnue neatenpbHOCTH Ha CTAaHOBIICHHE peud, OOIIEHUS M JIMYHOCTH B
1€ JIOM HAaCTOJILKO BEJIMKO, YTO B MPOI[ECCE €€ Pa3BUTHS (DOPMHUPYETCS CIICIIH AJIbHAS
MOTPEOHOCTh JIMYHOCTH B JIEATEBHOCTH. B paHHEM Bo3pacte, KOT/AAa TOJIBKO
3aKJIaJ{bIBAIOTCS OCHOBBI JEATEIBHOCTH B (hOpME DJIEMEHTAPHBIX MaHMUI YJISIHUN ¢
MpEeIM €TaMH, BBINOJHIEMbIX JIETbMU CaMOCTOSITEIBHO WJU COBMECTHO CO

B3POCJIBIMH, BOSMOKXHOCTH OCYHICC TBJIICHUA ACATCIBbHOCTH C€IIIC OYCHb OrpaHUYCHDI.
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OngHako NOCTENEHHOE WX pa3BUTHE Ha MPOTIKEHUU JIOLIKOJBHOIO IepHrojaa
SABJISICTCS.  CTUMYJIOM, HEOOXOJWMBIM  YCIOBHEM, KOTOpPO€  OO0YCIIO BIMBAET
o0pa3zoBaHKE CTPY KTYpPhI YEJIOBEYECKOMN JIMUH OCTH.

OOI11en3BECTHO, 4YTO OBJIAJICHHE pEYbl0 pPEOCHKOM HE HAYMHAETCS C
(OHETMYECKOTO WM rpaMMaTHUYECKOro aHaln3a COCTaBIIAIONIMX COOCTBEHHOW WIIU
BOCIIPUHMMAEMOl pedyeBOil MPOAYKIMH, YCBOEHUE TMEPBBIX S3bIKOBBIX (HOpPM
pPEYEBOrO TOBEJEHUS JUKTYETCs] HEOOXOJMMOCTBIO y4acTBOBAaTh B OOILIEHUH CO
B3pOCJIBIMU 10 TIOBOJIY MX COBMECTHOM JesiTeNbHOCTU. B KkauecTBe opranuzaropa
MPEIMETHO-TT PAKTUYECKON JEATETbHOCTA W PYKOBOJMUTENS BBICTYMNAET YUYHUTEIb,
KOTOpbIA  MOOYXKOaeT JeTed K  HUCHOJb30BAaHUIO PEYEBBIX EIMHMI] Ha
GbyHKIIMO HATTbHOM ypoBHE. OpraH u3aiusi 0Oy4eHHs] THOCTP aHHOMY SI3bIKY Ha 3T OM
YpPOBHE CBsi3aHa C JBUKEHUEM OT OCHOB PEAJIBHOIO B3aMMOJIECUCTBHS, KOTOPOE
OCYILIECTBJISICTCS PEYEBBIMU CPEACTBAMHM, K aHAJU3y OJTUX CPEJICTB H UX
0000111 eHUIO.

[Ipouiecc 00y4 €eHMsS UHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE MPOCTO JOJIKEH OCHOBBIBAThCS
Ha curyanusax ooOmeHud. CuTyanuu JOJDKHBI UMETh MOJ CO0OW peanbHbIC
OCHO BaHMs Jis 00111€ HUSI, BBI3BIBATHCS OCOOEH HOCTSIMU JI€SITEIbHOCTH.

K HepeueBbIM BUlIaM AESATEN bHOCTH, KOTOPBIE COCTaBIISIFOT OCHOBY CHUTY alluH,
OTHOCATCA CIEAY FOIIHE:

- pucoBaHue (M300pa)K€HUE OTIEJbHBIX MPEAMETOB HA TEMY, KOTOPYIO
ONpeNeNsIeT YYUTENb W KOTOpass COOTBETCTBYET H3Yy4YaEMOMY  SI3bIKOBOMY
Marepuaity; Mo 3aMbICIy CaMHX J€Ted, KOTOpPbIE OTPaXaroT MOITYYEHHBIE IETbMHU
peyeBbIe U HEpEUeBbIC 3HAHUS; KaK YaCTh BBITIOJTHEHHUS KOJJICK TUBHOTO 3aJIaHMUs);

- anmiMkanus (Co3aaHue KOoJUIaXeHd Mo T Me WU 110 3aMbICITy);

- pPy4HOH Tp Y[ (M3rOTOBJIEHUE TOJIE€JIOK U3 OyMaru u Npupo JHOTO
Marepuana);

- DJIEMEHTHI OBIT OBOM TPYIOBOH JAESITEN bHOCTHU JETeH (OKa3aHKe MTOMOIIN
B3pO CJIbIM B HABE ACHUU MOPSIKA B TPY II1€; BHINOTHEHUE 00s3aH HOCTEN

JEXKYPHOTO0);
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- BJIEMEHTHI (PU3UY €CKOM NEATEIBHOCTH JIeTeH (YyTPEHHsIA TMMHA CTHKA,
MOJIBIKHBIE UT PbI, y4acThe B (PU3KYIbT MUHYTKE);
- UTPOBas AESITEN bHOCTD (CIOKETHO-POJIEBBIEC UTPbl);
- IOBCEIHEBHAS JIEATEN bHOCTH (OZieBaHKe/pa3ieBaHue; TP HEM IHUIIIH;
MOJIF0 TOBKA KO CHY; OpraHu3alus Je Tel Ha MpOr YJIKe, Ha 3aHSIT UsX).
Hcnonb3oBanue mpeaMETHO-TIPAKTUUECKONU JEATEIbHOCTH B O00ydY CHUH
JOLIKOJIBHUKOB HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOJKET TMOBBICHTh 3(P(EKTUBHOCTh UX

00y4 eHusl.
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Nuxnto3uBHOEe oOpa3zoBaHue — (opMa oOydeHus, KOoTopas MpeJrosaraet
BOBJICUCHHE B 00Opa30BaTENbHBIM TMPOIIECC BCEX KATErOpuil CTYJACHTOB BHE
3aBUCUMOCTH OT WX (PU3MYCCKHUX, ICUXUICCKUX, HHTCIICKTYIBHBIX CIIOCOOHOCTEH.
Cormacao ®enepanpHomy 3akoHy «O0 obpazoBanmu B Poccuiickoit ®deneparmmmy
WHKJIIO3UBHOE 00pa3oBaHHWE O3HA4YaeT «OOeCleueHue paBHOTO JOCTyma K
o0pa3oBaHUIO JJISI BCeX OOyYaloImMXCsl C Y4eTOM pa3HooOpas3usi 0COOBIX
o0pa3oBaTenbHbIX MOTPEOHOCTEN M HHAMBUIYATbHBIX BO3MOXKHOCTEM» [1].

[Iporecc pa3BUTHS HHKITFO3UBHOTO 00pa3oBaHus B By3ax Poccun He 3aKOHYEH,

HaXOJIUTCS Ha MEePBOHAYAIbHOMN cTaguu GopmupoBanus. Pazymeercs, nanHas ¢popma
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oOy4eHUs SBISETCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO OPTraHM3aIli COBPEMEHHOTO OOIIEeCTBa,
MOCKOJIbKY, CJIelaB pa3BUTHE HHKIIO3MBHOTO 0Opa3oBaHUs OCHOBOIIOJIAraroMIeH
HEbI0 COIMANBHOM U 00pa30BaTEIbHONW MOJIUTHKU, MOKHO JOCTHYb PAaBHOIpPaBUs
JUTsI CTYIEHTOB B oOpasoBarenbHON cdepe. [lomumo pasperneHus 3amad B JaHHOU
cdepe, ¢ MOMOINIBIO MHKIIIO3UBHOIO OOpa30BaHUS BO3ZMOXHO YIYYIIEHHE KayecTBa
KU3HU OOIIECTBA B IEJIOM.

Ha naHHBI MOMEHT MHKIIIO3USI HA TEPPUTOPUMU HAIIEH CTPAHBI PETYIUPYETCA
denepanbHbiM - 3akoHOM  «OO0  oOpazoBanum»  Konctutyuueit  Poccuiickoi
Oenepanuu, denepanbHbIM 3aKOHOM «O coOlMaNbHOM 3alUTe UHBAIUIOB B PDy,
KonBennueit o npaBax pedenka u Ilporoxonom Nel EBpomneiickoii KOHBEHLHUH O
3aldTe TpaB uYejgoBeKka M OCHOBHBIX cB000J. Koupenmuss OOH «O mnpaBax
uHBaMuA0B» Obuia moanucaHa Poccueit B 2008 romy. Crt. 24 o3Haudaer, 4TO
«rOoCyJIapCTBa-y4yaCTHUKHM TMPHU3HAIOT MPaBO MHBAIMIOB Ha oOpaszoBanue. B 1emsx
peanu3anuMyd 3TOro TmpaBa 0e3 JUCKpUMHHAIIMM U HAa OCHOBE paBEHCTBA
BO3MOKHOCTEH roCy/1apCcTBa-y4aCTHUKUA OOECTICUMBAIOT MHKIIIO3UBHOE O0pa30BaHUE
Ha BCEX YPOBHSX M 00yUeHHE B TEUCHUE BCEH KU3HM» [2].

Poccust B3sa Ha ce0Ost 00s13aTENBCTBA IO COOJTIOJICHUIO MpaBa Ha 00pa3oBaHKE
aui; ¢ OB3, opHako, HAacKOJbKO W3BECTHO M3 HBIHEIIHEW CHUTyallud B
o0pa3oBaTenpHOM TPOIIECcCe, Hallla CTpaHa HE TOTOBA K STOMY B TMOJIHON Mepe, 4YTO
BeJIeT 3a COOOM MHOXKECTBO pa3HOOOpa3HbIX mpoOiem. He Bce BwIciiMe ydeOHBIC
3aBEACHUS HCIIOJB3YIOT CICHHMATBHO aJanTUPOBAHHBIE Y4EeOHBIE MPOTrpaMMBI,
MHJUBUIyaJIbHbIE Y4€OHBIE TJIaHbl A1 0oJiee OBICTPOro M KAYECTBEHHOT'O YCBOCHHUS
Marepualia CTYJCHTaMHU C Pa3IM4YHOTO POJia OTKIOHEHUSIMH M B (PU3UYECKOM, U
MICUXWYECKOM IJIAHE; HETOTOBHOCTh APXUTEKTYPHON M MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOU
cpedbl B BBICHIMX O0pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUN;, OTCYTCTBHE IMOHUMAIOIIETO
OKPYXKEHUSI B YUPEXKICHUHU; HEIOCTATOUYHAsT OCBEIOMJICHHOCTbH MpernojaBaresiei B
BOIIPOCAX, KACAIOIIUXCSI OCOOCHHOCTEH CTYJIEHTOB C HAPYIICHUSIMU (PU3HUECKOTO U
MICUXUYECKOTO Pa3BUTHSI.

«Ha nmaHHBIE MOMEHT MPOUCXOIUT MEepeMelieHrne 00yJaronerocs ¢ 0COObIMH

00pa3oBaTeIbHBIMU MOTPEOHOCTIMU U3 00pa30BaTEILHON OpraHu3aIliu, TAe UMEeTCs
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BCce Heo0XoauMoe 000pyZOBaHUE, a TJIaBHOE — KBAJM(UIMPOBAHHBIE CIIELUATNCTEI,
B HENPHUCHOCOONEHHYI0O JJs HEro oO0pa3oBaTeibHYI0 OpraHu3aluio, He
COOTBETCTBYIOIIYIO €70 BO3MOKHOCTSIM M 0COOBIM TTOTpeOHOCTSIM» [3]. DTO BeAeT 3a
co00il HeraTUBHBIC MOCJIEICTBUA, TaK Kak B 3TOM ciydae He Bce juma ¢ OB3
BOBJICUEHBl B Yy4eOHBIM TMpollecc, TakuM o0pa3oM HapyliaeTcss MpaBO Ha
oOpa3oBaHUE.

Ha ceronusamnuii neHp 0kosno 50% Bcex BBICIIMX YUPEXKACHHUN pacCUuTaHbl HA
CTYJICHTOB-UHBAJIUOB, MPUCYTCTBYET WHpaACTpyKTypa JAocTynma. Mepbl 1O
Pa3BUTHIO APXUTEKTYpPHOM CpeAbl OrPAaHUYMBAIOTCS YCTAHOBKOM IaHIyCOB,
cnequaibHbIX JM(dTOB. IlprumHON TakoW cnabol pa3BUTOCTH HH(GPACTPYKTYpPHI
ABJIIIOTCS TPYJHOCTU (PMHAHCUPOBAHUS.

B nensx oOecrnedeHus: paBHOro jaoctymna k odpazoBanuto st jauil ¢ OB3 ¢
2011 r. Peamusyercs rocyaapcTBeHHas mporpamma «JloctynHas cpena». Ee
IpOBEIECHUE 3aruiaHupoBaHo A0 2025 r. 3amavyaMy JaHHOW IPOrpPaMMBbl SBISETCS
YCTpaHEHUE AapXUTEKTYpHBIX OapbepoB i cTylaeHToB ¢ OB3, cTpouTenbcTBO
3JTaHUM U COOPYKEHUH, CIOCOOCTBYIONINX O0jiee ObICTPOMY IIEPEMELICHUIO BHYTPH U
MEXy 37aHUM, CO3/IaHHE YCIOBUU JJIsl TOJIyYEHHUs KaueCTBEHHOrOo 0Opa3oBaHWUS,
KOTOpPBIE UCKIIIOYAIOT JIF0OOOT0 BHUIa AUCKPUMUHALIUIO.

HexkoTopsie By3bl Poccuu yxe npeaocTaBuin NOJIHYI0 BO3MOXKHOCTb O0yUeHuUs
B YUpeXIEHUU JHIlaM C ocoOeHHocTsIMU pa3BuTus. Hampumep, Poccuiickas
rocyJapCTBEHHasl CHELUAIM3UPOBaHHAs aKaJeMHs HCKYCCTB JaeT BO3MOXHOCTb
o0y4arbCsi CTyJEHTaM C HapyLIEHUSIMU 3pEHUsi, CiIyXa, ONOPHO-IABUTATEIBHOIO
annapata.  AyIUTOpUM  OCHAUIEHbl  BHUJACOYBEIMYMUTENSAMHU,  OpIJIEBCKUMU
MPUHTEPAMH, YCTPOMCTBAMU TeYaTH PelbePHBIX M300paKeHU, MHPOPMAITMOHHOM
VHAYKIIMOHHON CUCTEMOM, CIICLIUAIM3UPOBAHHON KOMITBFOTEPHOU TEXHUKOW, NHBIMU
TEXHUYECKUMU CPEICTBAMM.

VYpanbckuili ”HCTUTYT (POHIAOBOTO pPhIHKA TAaK)Ke€ TOTOB 00y4aTh CTYJEHTOB C
OB3. B ayauropusix uMeeTcs CHEUUajJbHOE MpPOTpaMMHOE OOecIeyeHue,

aNbTepHATUBHBIC YCTPONCTBA BBOJIa MH(MOPMAITUH.
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B Cankr-IlerepOyprckoM TrocyaapcTBEHHOM YHUBEpcHUTETE (DOPMUPYIOTCS
CHeIMaIbHbIC YCIOBHUS IS TIOJyYeHHs OOpa3OBaHMs JIUIIAMH C OTPaAaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU ~ 3JIOPOBbS,  HUCIOJIb3YIOTCSI ~ TEXHOJIOTUYECKHE  CpPEe/ICTBa
AIIEKTPOHHOTO OOYYEHHUs, CHCTEMBl CETEBOTO M JUCTAHIIMOHHOTO OOydYCHHS,
nHanpumep, Blackboard.

Bce BblenepeynciaeHHble  YHUBEPCUTETHl XOPOILIO 00OPYIOBaHbBI st
nepeasmwxerus aur ¢ OB3. Takke, HECOMHEHHO, MPEMOAABATEIN TOTOBBI padOTATh
CO CTyJCHTaMH C OTKJIOHEHUSIMU B Pa3BUTHH, CPEAW MEIaroroB MPHUCYTCTBYIOT
KBATH(UITUPOBAHHBIC CIEIUAIMCTHI, O3HAKOMJICHHBIC C HABBIKAMHA W 3HAHUSMH B
chepe KOMMYHUKAITUU ¢ 00YUYaIOIIMUMUCS, UMEIOIUMH 0COObIE MOTPEOHOCTH.

Opnako mpoOjemMa  HEroTOBHOCTH  MPOQECCOPCKO-MPENO/1aBaTeIbCKOTO
COCTaBa K peau3allMi HHKJIIO3MBHOTO O0pa30BaHUSl OCTAETCS, K COXKAJICHUIO, HE
pEIICHHOW B TOJIHOM Mepe. BoJbIIMHCTBO MpernojaBateieii He XOTAT U HE TOTOBBI
paboTath CO CTyJIEHTaMH C OTKJIOHEHUSIMU B pa3BUTHH. [l HuX nanHas dopma
00y4YeHHUs HE CUUTACTCS LICHHOCThI0. OHU OTHOCATCS K 3TOMY OTCTPaHEHHO, TO €CTh,
OHM MOTYT TOJJIEP)KUBATh WJICI0 WHKIIO3UBHOTO OOpa3oBaHUs, OJHAKO CaMU HE
KeJarT padoTaTh ¢ OO0y4YarONIUMHUCS ¢ OCOOCHHOCTSIMU B pa3BUTHUU. He kakmablit
nejaror, paboTalImMi ¢ TuIaMu 0e3 KaKuX-Iu00 OTKIOHEHUM, MOXKET paboTaTh C
oOydJaronumcsi, UMEIIMUM (Qu3nyeckue HeaoctaTku. [[ns Hux nanHas ¢opma
00y4YeHHUsI HEe CUMTAETCsl [IEHHOCThI0. MIMeeTcst neuuut npemnoaBaTeneii, KOTOpbIC
UMEIOT MPEJCTABICHUS O METOAAaX U CPEeACTBaX PabOTHI C JIMIIAMHU C PA3IUYHOTO POJia
3a00J1€BaHUSIMHU.

bonee Toro, kadecTBO WHKIIO3UBHOIO OOpa3oBaHUs 3aBUCUT OT TOTO
KOJUIEKTHBA, B KOTOpoM oOywatorcss smna ¢ OB3. OxoHYaTelbHO HEBO3MOXHO
penieHue mpooieMbl TPUHSATUSI OOIIIECTBOM JIFOJIe ¢ OCOOCHHOCTSIMU B pa3BUTHH. B
mpoiiecce 00y4eHHs MOTYT BO3HHKHYTh TPYAHOCTH B OOIICHHH CO CBEPCTHUKAMH.
DTO CBS3aHO C MPEHEOPEKEHHEM CO CTOPOHBI OKPYXAIOIIUX, YTO MPUBOJIUT K
NICUXOJIOTUYECKUM, BHYTPCHHUM OapbepaM JUYHOCTH, TOSBISIFOTCS  TaKue
mpoOJeMbl, KaK OCO3HAaHHE CBOEH HEMOJHOIICHHOCTH, 3aMKHYTOCTh. VIMeHHO

IO9TOMY 6OJ'IBH_II/IHCTBy CTYACHTOB C OI'PAaHUYCHHBIMHU BO3MOXKHOCTAMHU 3O0POBLA
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HEO0OXOJAMMO IICUXOJOTMYECKOE COINPOBOXKJIECHUE Ha MPOTSHKEHUH BCEro IEpUOoa
oOyueHus. [[nsi ynydnieHus KadecTBa UX KU3HM M IS MOJy4YeHHUs: 0Opa3oBaHUS
HE0OXO0IUMO MPEOJI0JICHUE BCEX CYIIECTBYIOMIMX OaphepoB.

Hcxonss W3 BBINICU3IOKEHHOTO, MOXHO CJIeJlaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
MHKJII03UBHOE 00Opa3oBaHue B Poccuu pa3BuBaeTcsi ¢ TakOM CKOPOCTBIO, C KAKOUM 3TO
BO3MOYHO Ha CETOAHSIIHUM 1eHb. OHO HAXOJUTCS HA CTaAuU cTaHOBiIeHUs. OJIHAKO,
Ha MOU B3I, MHKJIIO3UBHOE OOpa30BaHUE HE OTIMYACTCS BBICOKMM Kaue€CTBOM.
Bce-taku, He Bce BhICIIME Y4YeOHBIE 3aBEICHMS MOACTPAMBAIOTCS MOJI KAaTErOpHUIO
CTyICHTOB-UHBAINI0B. OHU HE BCErJla MOTYT pacCUMTHIBATh Ha MOMJIEPKKY H
MaTepUalbHYI0, U MOPAJIBHYIO CO CTOPOHBI YHUBEPCUTETA B IIpoLiecce 00yUeHUSI.

[Tonutuka BbICIIEro OOpa30BaHUS TMOCTPOEHA TaK, YTO B OOJBIIMHCTBE
ClIy4aeB, MECTO OOy4YeHHUs BBIOMpAeTCs HE CaMHUM aOMTYPUEHTOM, a rOCYJapCTBOM,
TaK Kak HE BCE BY3bl MOTYT OOecneuduTh MpaBO Ha oOpa3oBaHUE, MPUYEM
Kaue€CTBEHHOE.

Takum oOpaszom, JjIsi TOBBINICHUSI KaueCTBAa WHKIIO3UBHOTO OOpa3oBaHUS B
HalIe cTpaHe HEoOXOoAMMO co37aTh ycioBus st cryiaeHToB ¢ OB3 u Ha
MaTepUaIbHO-TEXHUUYECKOM, U Ha METOJMYECKOM ypoBHE. B mpolecce ymydiieHus
KauyecTBa WHKIIO3UBHOTO BY30BCKOIO OOpa3oOBaHMsI JOJDKHBI y4acTBOBAaTh U

rocygapCTrBo, U npernoaaBaTcinu, U CTYACHTEI.

Cnucox numepamypul
1. ©@eoepanvuwiii 3axon «0O6 obpazosanuu 6 Poccuiickoi Dedepayuuy om
29.12.2012 Ne273-D3.
2. Konsenyuss OOH «O npasax uneanuoos» om 13.12.2006
3. Maxcumosa H.A. Huknosusnoe obpazosanue 6 Poccuu: ucmopus,

cocmosinue u pucku. — Iledazocuueckoe oopazosanue 6 Poccuu. — 2018 — No9. — C.

116.
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PACCKA3 b. EKUMOBA «HOYb UCHEJIEHU S
HA 3AHATHUHA 11O PYCCKOMY SA3BIKY KAK MHOCTPAHHOMY
B BOEHHOM BY3E

E.A. Tpywuna, counuan Boennoii akademuu mamepuaibHO-mexHU4ecKo2o
obecneuenusi um. A.B. Xpynésa, e. Ilenza, Poccus

B. YEKIMOV'S SHORT STORY «THE NIGHT OF HEALING»
DURING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE CLASSES
AT A MILITARY UNIVERSITY

E. A. Trushing, filiation of The army’s general A.V. Hrulev military academy of the
material and technical ensuring, Penza, Russia

AnHoTanus. B cratbe roBoputcst o paboTe ¢ TEKCTaMH COBPEMEHHON PYCCKOW TUTEpaTyphI
Ha 3aHATUAX [0 PYCCKOMY fA3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY C KypCaHTaMHU BOEHHOro By3a. OTmeuaercs
poiib MOJOOHBIX TEKCTOB B ()OPMUPOBAHMM KOMMYHHUKATHBHOW U JUHIBOCTPAHOBEIYECKON
KOMITETEHIMI o0ydJaromuxcs. B kauecTBe mpuMepa MPUBOAMUTCA CHUCTEMa 3aJaHUil Mo paboTe ¢
tekcToM bopuca ExumoBa «Houb ucuenenus».

KiroueBble ci10Ba: Xy[OKECTBEHHBIM TEKCT, PYCCKHW S3bIK KaK WHOCTPAHHBIN,
KOMMYHUKATUBHAsl KOMIIETEHIINS, CUCTEMA 3a/IaHU M.

Abstract. The article discusses working with the texts of modern Russian literature during
Russian as a foreign language classes with students of a military academy. The author highlights the
role of such texts in the formation of students ' communicative and linguistic and cultural
competences. The article draws the system of tasks for working with the text of Boris Yekimov’s
"The Night of healing™ as an example.

Key words: literary text, Russian as a foreign language, communicative competence, task
system.

E-mail: rousebude@rambler.ru

Ha 3aHATHSAX 0 PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY B BOEHHOM BY3€ IJIABHOM
Henblo siBNsieTcd (opMUpOBaHHE M Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHLIUU
KypcaHTOB B npodeccuoHanbHoOi cdepe oOuieHud. [1o3ToMy OCHOBHBIM Y4EOHBIM
MaTepuanoM, MCIHOJb3YEMBIM MPENOAABATENSAMH, SBISIFOTCS HAyYHBIE TEKCTBI

npodeCCUOHAILHON HAMPAaBJICHHOCTH, a TaKXKe MyOJIUIIMCTUKA BOCHHOW TEMaTHKH.
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XyI0KECTBEHHBIM TEKCTaM, K COXKaJICHUIO, YIEIseTCsl KpailHe Majo BHUMAHWUS;
4acTO MOXHO YCJIBIIIATh MHEHUE MPENoJiaBaTeieil 0 TOM, YTO TaK:Ke TEKCThl BOOOIIE
HE CJIelyeT 4YUTaTh C MHOCTPAHHBIMU BOCHHOCHY)KAaIMMU. Mexay TeMm, pyCcCKui
S3BIK HE OTPAaHUBACTCA TOJBKO TNpodeccroHambHOU cdepoil ymoTpeOseHHus, OH
ropaszio mmpe u 6orade, U BCIO KpPaCOTy M HAIMOJIHEHHOCTb PYCCKOTO SI3bIKa MOKHO
YBUJETh HMMEHHO B XYJIOXKECTBEHHBIX TekcTax. [loaToMy, Ha Ham B3I,
HCTIONIb30BaTh XYJA0KECTBEHHBIE TEKCThl HA 3aHATUSIX MO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAHHOMY B BOGHHOM BY3€ HE TOJIbKO MOKHO, HO U HEOOXOAUMO.

N3ydyeHnio XyaoKECTBEHHOrO TekcTa Ha 3aHsaTusx o PKU mocesmeno
Hemano pabor (BacmnpeBa A.H. [1], Bacmiawsea O. ®@. [2], T'openmukoBa M.N.,
Maromeznosa [I.M. [3], XKypasiaesa JI.C., 3unoBbeBa M /1. [4], KynubOuna H.B. [6],
[71, [8], [9] m ap.), omHaKO NaHHBIN BOMPOC MPU3HATH OKOHYATEIILHO HCCIICTOBAHHBIM
HE TPEACTABISACTCS BO3MOXKHBIM, TaK KaK KaXIblil XyJO0KECTBEHHBIM TEKCT, K
KOTOPOMY 00palliaeTcs MpernoiaBaTeib Ha 3aHSATUH, SIBJISIETCS YHUKATbHBIM.

B ¢ummane BA MTO um. A.B. XpynéBa (r. Ilenza) kypcaHTel paboTaroT C
XyJI0)KECTBEHHBIMU TEKCTaMU Ha 3—4 Kypcax, KOrJa s3bIKOBas IMOArOTOBKA
00yyYaromuxcsi JIOCTUTAET OMPEACIICHHOTO YPOBHSI, JOCTATOYHOTO JIi UYTEHUS U
MOHUMAHHS TEKCTOB CAMOT0 CJIOKHOTO CTUJISL PEYH.

[leapto pab®oOThl HAA XYIOKECTBEHHBIM TEKCTOM — «CaMOCTOSITEIIbHOE
CMBICJIOBOE BOCHIPUSITHE TEKCTa yyalumcs, To ectb nonumanue» (H.B. Kynubuna [6,
c. 126]), mosromy MeToauKa pabOThI C TAKUM TEKCTOM JOJKHA OBITh HaIllpaBjcHa Ha
pa3BUTHUE Yy KYPCAHTOB YMEHUW M HABBIKOB CAaMOCTOSITEIBLHOTO UTCHHS IMOJOOHBIX
TEKCTOB.

Bompoc orbGopa Tekcra st YTEHUS HA 3aHATHHU SBISETCS OAHUM U3 CaMbIX
CIOXHBIX. TecT MOMKEeH OBbITh MOHITEH y4YalllUMCS TI0 TeMaTUKE U MpoOJIeMaTHKe, a
TaKXe COJIEPKATh 3HAKOMBIM I'PAMMAaTUYECKUI MaTeEpHUal.

Kak moka3biBaeT mpakTHKa, <«Jierde» OO0ydYaloIMMMUCS BOCIPUHUMAIOTCS
TEKCThl COBPEMEHHON PYCCKON JUTEpaTyphl, HEXKEIH KJIACCUYECKHE, TaK KaK SI3BIK
TaKMX TEKCTOB MPOIIE M TOHATHEE, a pPeajuu, OINMUCHIBAEMbIE B HHX, «OIHKeE»

KypcaHTam, uyeM, Harpumep, peanun XX Beka.
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[Ipu »TOM BO3HHMKaeT mpobdiieMa aganTalMi XyAOXKECTBEHHOTO TEKCTa.
AYTEHTUYHBIA TEKCT 3a4acTyIO0 OKa3bIBAECTCA JJIA KYpPCAHTOB CIIMILKOM CIIOXHBIM,
[O3TOMY IMpenoAaBaTed COKPAIAIOT M aJalTUPYIOT €ro, HO MPU ITOM CTOUT
[IOMHUTh, YTO YTEHUE TMOJOOHBIX TEKCTOB — 3TO BCEro JIMIIb CTYNEHb K
[OCJIEAYIOIIEMY CaMOCTOSITENIBHOMY IIPOYTEHUIO TEKCTOB AyTEHTHYHBIX. 3ajada
IPEeroaBaress Ha 3aHsATHH — IPOOYAUTh HHTEPEC UMEHHO K YTEHUIO TAKUX TEKCTOB.

[IpuBenem npumep HalIEN aganTaluy YaCTH TEKCTa pacckasa bopuca ExnumoBa

«Houb ucnenenus» (1986) («radmn. 1») [5].

Ta0nuua 1

AYTEHTUYHBINA TEKCT

AanTupoBaHHBINA TEKCT

K obGeny BHYK 3asBWICS, TOEN, Kak
MOJIMEJI, U CHOBa yMYaJICs, Teepb YxkKe
B JIOT, ¢ KOHbKamu. W cHoBa 6aba [lyHs
ocrajacb ojnHa. Ho To OblIO HE
onuHoyecTBO. Jlelkama Ha  JAuBaHe
pyOaiika BHYKa, KHW)KKA €ro — Ha
CTOJIe, CyMKa OpoIleHa y mopora — Bce
HE Ha MecTe, Bpasnazd. M xKuBbIM gyxom
Bessio B gome. CblH M J0Yb CBWJIHU
THE3[I0 B TOPOJI€ M HAE3Kalu PEIKO —
Xopo1io, koiau pa3 B roa. bada yHs y
HUX TOCTWJIAa HE Yalle U OOBIIEHKOIO
BEYEpPOM BO3Bpamaiack Kk jaomy. C
OJIHOM CTOpPOHBI, 3a XaTy O0os1ach:
KaKoe HU €CTh, & XO35IICTBO, C IPYTO. ..

K obeny BHyK mpwuiiesn, moei, u CHOBa
yOexas Ha KOHbKax kaTtaTtbcs. M cHOBa
6ab6a Jlyns ocramach ogHa. Ho To 6nu10
HE oauHOouecTBO. Jlexxkasa Ha auBaHe
pyOailika BHYKa, KHW)KKA €ro — Ha
CTOJIE, CyMKa y nopora. JKuBsIM TyXoM
Besso B foMme. CblH M J0Yb XWIH B
ropojie ¥ MPHUE3XKaIU PEAKO — XOPOIIO,
eciu pa3 B ron. baba JlyHs y HuX
roctwia He yame. C OIHOW CTOPOHBI,
JIOM HEJb351 OCTaBUTh, C IPYTOM. ..

I'pumia ypasymen, rae OH U 4TO. DTO
kpuuyajga ©0aba Jlyna. Bo Tbme, B
TUIIMHE TaK SICHO CJBIIIAJIOCH TSHKEIO0e
0a0ymkuHo gbixanue. OHa  CIOBHO
poJIbIXMBAJIach, CUJl HaOupanace. U
CHOBA 3aIpuyMuTasa, Moka He B roJIoC:

— Kaproukun... I'me kaprtouku... B
CMHEM IUiaTodke... Jloam moOpele.
Pebsarumku. .. [Tersns, [ypuxk,
Taeuka... Jlomol mpuay, OHM WHCTh
mOmpocsT... Xjedel aai, Mmamymika. A
MaMmylika uxHssf... — baba JyHs
3alHyJIach, CJIOBHO OIIEJIOMJICHHAs, W
sakpuyana: — Jlroqu nooOpeie! He nmaiite

['puma nonsin, rae ox u yto. bada Jlyns
CHOBA 3aKpHyana:

— Kaprouku... I'me kaprouku... B
CMHEM IUIaTodke... Jlroam mo0peIe.
Pebsaruiku. .. ITersns, [ypux,
Taeuka... Jlomoill mnpuay, OHHU €CThb
nonpocsT... Xieba naif, mama. A Mama
ux... Jlogu gobpeie! He paiite
ymepeTs! [lerans! Hlypa! Taeuka!
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nomepeTts! Ilersna! Ilypa! Taeuka! —
HNmena pereli oHa CJIOBHO BBIIIEBAJa,
TOHKO u OOJIE3HEHHO.

B xauwectBe mnpumepa mnpuBemaem paboTy C KypcaHtamu 4 Kypca C
aJanNTUPOBAHHBIM M COKpAILEHHBIM TEKCTOM paccka3a bopuca ExmmoBa «Houb
ucuenenus» (1986), 3arparuBaroniero oO4yeHb OJM3KYIO Yy4yaluuMcs mpoosemy
OTHOIICHHUS K POAMUTENSIM U «cleqa» BoWHBI. PaboTa ¢ m0ObIM XyH0XKECTBEHHBIM
TEKCTOM [IOJKHA COIPOBOXKAATBCA CUCTEMOW NPEATEKCTOBBIX, MPUTEKCTOBBIX M
IIOCJIETEKCTOBBIX 3aJjaHUM.

[IpearekcToBbIe 3a1aHKs K JAHHOMY TEKCTY IIPEAaraéM ClieyroIIue:

3ananue 1. IlpouunTaiiTe MHpOpManUIO O nHUcaTeleé — aBTOPE paccKasa
(uHpOpManMs AoKHA OBITh MakcuManbHO cxkaTtoil): «bopuc IlerpoBuuy Exumon
(1938) — coBpeMeHHBIH pycckui TUcaTenb. Jlaypear mnpeMuu AJieKcaHapa
Comxenurtipiaa (2008).

3ananue 2. Kak Bl IymMaere, 0 4eM WIH O KOM MOXET UATH PEYb B PACCKA3E C
HazBaHueM «Houp wucnenenus»? Kak Bbl I[OHMMaeTe CIOBO «UCLEICHUEN?
[TonOepuTe CHHOHMMBI K 3TOMY CJIOBY.

[Tocnie MpenTeKkCTOBBIX 3aJaHUN TEKCT YUTAET MEPBBIA pa3 MPErnojaBaTeb.
3areM cleQyeT 4YTE€HHWE TEeKCTa KypcaHTaMu N0 (parMeHTaMm MapajjieibHO ¢
MPUTEKCTOBON pa0OTOM (JAaHHBIM paccka3 Mbl pa3leinwii Ha &8 (parMeHTOB).
[IpenonaBaTenp oOpamiaeT BHUMaHUE OOydYalOIIMXCsl HAa OMOPHBIE CIIOBA KaXKIOTO
(parmeHTa, Ha pa3BUTHE SI3BIKOBON JOTaJIKM KypCaHTOB.

Hanpumep, nociie npodTeHus CaeAyIoel 4acTu TeKCTa: «3acHyIH ObICTPO, U
6a0a Jlyns, u BHyk. Ho cpenu Houu 'puinia mpocHyJICs OT KpUKa:

— ITomorwute! ITomorure, moau 106psie!

Co cHa BO ThME OH HUYETO HE MOHSII, U EMY CTaJi0 CTPAIIHO.

— Jlromm nmoOpeie! Kaptouku motepsuia! KapTrouku B CHHEM IUTaTOYKE
3aBsg3aHbl! Moxer, ko nogusan? — M 3amomuaina.

['pumma nowsi, e od u uto. bada /{yHs cHOBa 3akpuyana:
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— Kaprouku... I'me xaprouku... B cuHem miarouke... Jlromu poOpsle.
PeOsitumiku... Ilersns, [lypuk, Taeuka... Jlomoil mpuay, OHU €CThb HOMPOCST...
Xneba naif, mama. A mama ux... Jlronu no6peie! He naiite ymepers! Iletsns! Hlypa!
Taeuka!

['puia He BhIZIEpKall, BCTAJ C MOCTEIH, MPOIIes B 0a0yIIKUHY KOMHATY.

— babymka! baGymika! — mo3Bain oH. — [IpocHuUCE. ..

Ona npocHyJach:

— I'puma, Te1? Pa3oynuna tebs. [IpocTu.

— Thb1, 0a0yis1, HE HA TOT OOK JIerja, Ha Ceplie.

— Ha cepaue, Ha cepate. .. — MOCIYIIHO coryiacuiach 6ada [[yHsi.

— Henb3s Ha cepaue. Tol Ha TpaBblii JIOKHUCH.

— Jlary, nsry...

— balyns... — oxuyn I'pumia. — Tl mutadens? Tak Bellb 3TO BCE COH.

— [limauy, nypa crapas. Bo cHe, BO CHe...

— Ho cnespi-to 3auem Hacrosmume? Benb cOH — Henpasaa. Tel BOT IpOCHYIACh,
U BCe» [5] KypCaHTBI OTBEYAIOT HA CIEAYIOIINE BOIIPOCHL:

1. Uto xpuyania Bo cHe 6a0ymka? [louemy ['purie ctano crpamrHo?

2. Urto Takoe xieOHbIe KapTouku? Korma m 3adem wux BbimaBanu? Yto
MIPOUCXOJIUIIO, €CIIM KapTOYKW OB MOTEpsiHbI Uiu ux ykpanu? [loyemy nmeHHO
3TOT MOMEHT B CBOE€H XHW3HHM BClOMUHaeT Oalymika? YTo sBIsETCS TJIaBHBIM
ctpaxoM Marepu? C Kakold LEIbI0 aBTOP HCIOJIb3YET CJIOBA «IUIATOYKE,
«pedaTumkmy, « Tacukan?

3. Yto caenan Ilers, ycnpimas kpuku 6a0ymku? [louemy OH yIuBHIICA, YTO
0alyika muader?

[TocnerekcToBbIe 3a/laHUs MPOBEPSIIOT MOJHOTY M MPABWIBHOCTH MOHUMAHUS
oOydJaronMMuCs TEKCTa, HANpaBJICHb, B TMEPBYI0 OuYepeab, Ha pPa3BUTHC
IIPOAYKTUBHOW YCTHOM Y ITIMCbMEHHOMN PEYH.

[Tocne mpourenus pacckaza b. ExkuMoBa KypcaHThI BBIOJHSIOT CJEAYIOLINE
3a/IaHUs:

3anmanue 1. Brickakure Balle MHEHUE.
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1. Kak BbI MOxeTe 00BSICHUTH Ha3BaHHe pacckaza «Houb ucuenenus»? 2.
[louemy BOIHA W JIMIIEHUS, CBA3aHHBIE C HEMl, OCTaBISET TaKOW IIIyOOKWW cCiel B
yenoBeke? JIro0sT 1 1011, epexuBIIne M0100H0e, paccka3piBaTh 00 3ToM? 3. Kak
MBITATACH TTOMOYhL 0a0ymike chiH U ero xeHa? Kak momor 6abymike BHYK? [Todemy
pebeHok okazaiics Mmyjnpee B3pocibix? 4. Kak Bbl cuuTaere, MOMPABUTCS JIH
0abymka? bnaromaps demy? 5. Kakoe BmeudariieHWe Mmpou3Besl Ha Bac pacckas?
Kakne 4vyBcTBa BBl HCHBITHIBAIM MNpPU YTEHUM pacckaza? 6. Kak Bbl cuuTaere,
JOJKHBI JIU JIE€TH 3a00TUTHCS O cTaphiX poautensx? [louemy mHOrIa A€TH HE XOTST
atoro nenars? Kakoe OTHOIIEHHWE K CTaplieMy MOKOJIEHUIO B Baiiei ctpane? 7. Kak
Bbl CUMTAETE, KAaKUX JIFOJAEH MOXKHO CUMTATh MOJIOABIMH, a KakKuxX — cTapbiMu? Kakue
OTpULIATEILHBIE W KAaKUE IMOJOXKHUTEIbHBIE CTOPOHBI MOYKHO Ha3BaTh, T'OBOPS O
CTapOCTH U O MOJIOJOCTH?

3ananue 2. [Ipounraiite 6acuio JI. H. Toncroro «Crapslil gen u BHy4ek». UTo
o01Iero MeIy Hell M TEKCTOM pacckasza?

3aganue 3. IIpokoMMeHTUpYHTE CclieyIolue BbICKa3biBaHUs: «J[I00OBb K
poauTensaM — OCHOBa Beex Aodpoaerenei» (Luuepon); «K poaurensim oTHOCHUCH Tak,
Kak ThI kejan Obl, 4TOObI TBOM COOCTBEHHBIC JIETH OTHOCUIIMUCH K Tebe» (Mcokpar);
«JIt000Bb U yBakeHHE K POJAUTENSIM 0€3 BCIKOTO COMHEHHS €CTh YYBCTBO CBSITOE)
(B. T'. benunckuit); «HebnarogapHocTh camasi THyCHas, HO BMECT€ C TEM U camas
OOBIKHOBEHHAsI M camasi UICKOHHAsl — 3TO HeOJIaroJapHocTh AeTed Kk poautessim» (J1.
Bosenapr); «IlomHuTe, 4TO M€TH Balu OyJIyT OOXOIUTHCSA C BaMH TaK e, KaK BbI
obxoauTech co cBoumu poautessimu» (Danec)?; «CtapocTh OJMHOKAsE BceM Oenam
oemal» (Codokin); «Crapoctb — 310 crpamHo. CTpalllHO, Korjga Tede BHYTpU
BOCEMHA/IIIaTh, KOT/1a BOCXUIACUILCS MPEKPACHON MY3BIKOHM, CTUXAaMH, )KUBOMIHUCHIO,
a Ttede yxe 1mopa, Thl HUYEro HEe ycresna, a TOJAbKO HauuHaenib XuTb!» (D. TI.
PaneBckas).

3amanue 4. [Ipenyioxkute Bamm BapuaHThl IpogokeHus ¢pa3: «MoraoaocTs —

3T0...»; «CTapocTh — 3TO...».
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3ananue 5. KpaTko BOCIpOM3BEIUTE COAEPKAHUE PACCKa3a, 3aMEHSS MPAMYIO
peyYb KOCBEHHOM.

Takum o0pa3oMm, cucrtemaTHueckas, a HE »JIU30AMYecKas padora ¢
XYyJI0)KECTBEHHBIM TEKCTOM Ha 3aHATHSX IO PYCCKOMY SA3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY B
BOCHHOM BY3€ CIIOCOOCTBYET BO3HHMKHOBEHHIO Y KYPCAHTOB HHTEpeca K UTEHUIO
XYJIO)KECTBEHHOM JIMTEPATYphl, KAK PYCCKOM, TaK M HAI[MOHAJIBHOM, Pa3BUTHUIO
KOMMYHUKATUBHOM U IMHTBOCTPAHOBETYECKON KOMIIETEHIUNA O0y4YaroImXcs,

MPOJYKTUBHOW YCTHOW M MMIUCbMEHHOMN PEYU.
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PROJECT AS A MEANS OF DEVELOPING STUDENTS ' CREATIVE
ABILITIES
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AHHoTanus. B naHHOH craThe MbI, ommpasch Ha ocHOBHbIe TpeOoBanus OI'OC, koTopbie
MO/IPa3yMEBAIOT OBJIAJICHHE O0YUYAIOIIUXCsl METOJaMU YU4EOHO - MCCIICA0BATEIbCKON U MPOSKTHOM
ACATCIIBHOCTH, OCO3HAHHUEC POJIM TEXHUKU W TCXHOJIOTMU OJId NPOrpeCCUBHOIO Pa3sBUTHUSA O6III€CTB3,;
Pa3sBUTHUC yMCHI/Iﬁ MNPUMCHATHL TCXHOJIO'MHW Ha IPAKTUKC pPa3BUBATb TBOPYCCKUC CIIOCOOHOCTH
00yJaromuxcs.

KiaroueBble cioBa: mpoekT (00pa3oBaresibHBIN), METOA MPOEKTOB, y4eOHBIH Mpoliecc,
MeIaroruuecKast TEXHOJIOTHS, MPOEKTHAS AESTSIbHOCTb.

Abstract. In this article, based on the basic requirements of the Federal state educational
standard, which imply students 'mastery of methods of educational research and project activities,
awareness of the role of technology and technology for the progressive development of society;
development of skills to apply technology in practice to develop students' creative abilities.

Key words: project (education), project method, teaching process, educational technology,
project-related activities.

E-mail: chvanova_k@list.ru

Opnoit u3 mnpuopuretHsix 3agady DI'OC saBnsieTcs pa3BUTHE JIMYHOCTU
CTyJIEHTa W €ro TBOpYECKUX crnocoOoHocTel. [IpenonaBarens IOMKEH HAY4YUTh
00y4aronuxcsi MbICJIUTh HECTAHIAPTHO, HECTEpEeOTUITHO. CrTOCOOCTBOBATH PAa3BUTHUIO
TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEM CTyJeHTa MOTyT TaKHe 3aHATUS, Ha KOTOPBIX
IpernojaBaresb CocOOEH BbI3BATh M PA3BUTh Y CTYACHTa MHTEPEC K TBOPYECTRBY.
Ilog TBOpYECTBOM MNPHUHATO ITOHUMATh NEATEIbHOCTh YEJOBEKA, KOTOpas
HaIpaBlieHa Ha CO3[JaHUE HOBOTO, OPUTHMHAIBHOIO MPOAYKTa B OOJIACTH HAYKH,
UCKYCCTBa, TEXHUKH, MPOU3BOACTBA M T.A. TBOpuUeCKHil mpouecc — 3TO Bceraa

IPOPBIB B HEU3BECTHOE, HenzyueHHoe. OJHaKo, JI000MYy TBOPYECKOMY IPOILIECCY,
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KaK MPaBUJIO, PEIMIECTBYET JOBOJBHO JUIMTEIBHBIN MPOIECC HAKOIJICHUS OIbITA,
3HAHWUU, YMEHUW U HABBIKOB.

Opna #3 BaXHBIX COBPEMEHHBIX NEAaroruyeckux 3ajady - BHEJIpPEHUE B
y4eOHBIN MPOIIECC TAKUX METOJIOB, IPUEMOB U IPOIIECCOB, KOTOPHIC MOTYT ITOMOYb
CTYJICHTaM HE€ TOJBKO MOJIYYUTh HEOOXOIUMBbIC 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKU B TOU
WIK UHOU cdepe NesTeIbHOCTH, HO M Pa3BUTh CBOM TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH, TJIE
Ba)KHAs! POJIb OTBOJUTCSA TEXHOJIOTHUU MPOBEJICHUS YPOKOB.

Ha mnpakTthke  oka3biBaeTcs, 4TO Il OOJIBIIMHCTBA TIEAAroroB 3ajaya
Pa3BUTHUSI TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN 00YyUaIOIINXCS SIBISIETCS] HAMOOoJee CI0KHOU U
TPYIHOPEATU3yeMOM. ITO MPOUCXOJUT MOTOMY, YTO C OJHON CTOPOHBI, JIsl KaXKA0TO
CTYyJIEHTa HEOOXOJMMO CO3/1aTh YCJOBHS, KOTOpPHIE MO3BOJMIA Obl €My TBOPYECKHU
MOJXOJUTh K Pa3IMYHbIM 33JIaHUsIM, a C APYroll CTOPOHBI — MeAarory HeooXoauMo
HE BBIUTH 3a paMKH MporpamMmbl. Bce 3Tu TpeOoBaHUS MOKHO COOJIFOCTH, €CIIU
UCIIOJIb30BaTh JUISl Pa3BUTHS TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEM OOyYaIOmUXCs METOJ
MIPOEKTOB.

MeTon MpOeKTOB — COBOKYMHOCTh  CHEHH(PUYECKUX CIIOCOOOB M IPHUEMOB
B3aUMOJICHCTBUSI YYAaCTHUKOB 00pPa30BaTEIBLHOTO Mpoliecca ¢ yueOHbIM MaTepUajioM,
a TakKe ApYyr C JPyrom, JUisi JOCTHKCHHS 00pa3oBaTeNbHbIX PE3yJIbTATOB.
Cneunduka B3aMOJEHUCTBHS W 00pa3oBaTEIbHBIX PE3YJIbTATOB OMpPENeIseTCs
CaMHUM COJICPKAaHUEM U CMBICIIOM JAaHHOTO MeToja [3, c. 24].

MeTton TpPOEKTOB Kak TMeJarorudyeckass TEXHOJOTHSI — CHCTEMaTH4YecKOe
OTMMCaHUE W peaiu3alus o0pa30BaTEIBLHOTO Mpoliecca C MO3UIUMA, OMpeaesieMbIX
COJIEP’)KaHUEM U CMBICIIOM TEPMUHA «METOJ MTPOCKTOB» — OT IIeJiel 00yUeHHs 10 ero
pEe3ynbTaTOB, WHAYE TOBOPS, ITO MPAKTUUECKOE MPUIIOKEHHE METO/a MPOEKTOB K
obOpazoBaTenpHOMY Tpoleccy. Kak mpaBuiao «TeXHOJOTUM» aOCTparupyrTCs OT
KOHKPETHOTO COJIEpaHUsI OOpa3oBaHHs M MOTYT OBITh MPUIIOKEHBI K JIIOOOMY
o0pazoBaTenbpHOMY MPOIIECCY, B TOM YHCIIE U K Pa3BUTHIO TBOPUYECKUX CTIOCOOHOCTEH
obOyuatrommuxcs [5, c. 31].

Ecmm paccmarpuBaTh JOMUHHUPYIOIIMKA B TMPOEKTE METOA WU BUJ

ACATCIIBHOCTH, TO IPOCKTbI 110 JaHHOMY IIPU3HAKYy MOXKHO pasgciiuTb Ha:
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HCCIIeIOBATENbCKUA, TBOPUYECKUH, POJIEBO - UTPOBOM, HHPOPMAIIMOHHBIH, TPAKTHKO -
OPUEHTUPOBAHHBIN U T. II.

Ha wmoii B3risng, ocoboe MeCTO B Pa3sBUTUM TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH
IIPUHAJIEKUT UCCIIEI0BATEILCKOMY, TBOPUECKOMY U POJIEBO - UTPOBOMY METOAAM, U
IOpU UCHOJB30BAaHUM HMEHHO 3TUX METOAOB IPHOOPETAETCs] HOBBIM TBOPUYECKUM
onbIT. IMEHHO 3TH METO/bI MBI U PACCMOTPUM MOJAPOOHO B JTAHHOU CTaThE.

WNrtak, cHayama  paccMOTpUM,  KakuM  00pa3oM  HCIOJIb30BaHHE
UCCIIEIOBATEIBCKUX METOJIOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUECKHUX CIIOCOOHOCTEH
yuamuxcs. HaydHo-ucciienoBaTenbckas AESTENbHOCTh CTYJIEHTOB MOXET OBITh
OpPraHM30BaHa C  WCIOJIb30BAHMEM  PA3JIUYHBIX TEXHOJOTMH W JOJDKHA
OCYIIECTBIISITECS HA PAa3HBIX YPOBHAX Yy4eOHOro mpolecca MW B Pa3IMUHBIX
OpraHU3alMOHHBIX (PopMax.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAMMO UETKO CIUIAHUPOBATh HCCIIENOBATEIbCKYIO
NEeATENIbHOCTh. B KadyecTBe TBOPYECKMX 3aJaHMM CTYIAEHTaM IpeiiaraceTcs
IIOATOTOBUTH JOKJIAAbl, HAMKCAaTh 3CCE W BCE 3TO JOJDKHO MOIACPKUBATHCS
OpEe3eHTALMOHHBIMU MaTepuasaMu. Haumbosnee BaXHBIM [JIs1 HCCIEI0BATENIbCKON
NEATEIBHOCTH SIBJIAETCS CO3aHUE YCIOBUM I BKIKOYEHHUS CTYyJAEHTA B TBOPUYECKYIO
NESATEIBHOCTb, HAIIPABJICHHYIO Ha MIOJyY€HHE HOBBIX 3HAHUM U OBJIAJICHUE YMEHUSIMU
Y HaBBIKAMHU.

B unccnenoBarenbCckon ACSATEIBHOCTH MOTYT YYacTBOBATh HE TOJBKO HETH C
BBICOKMM YpPOBHEM YCIIEBA€MOCTH, HEOOXOIMMO NpHUBIEKaTb K HeW u crnabo
YCHEBAKOIIMX  00ydYaromuxcsi. ITO  BIOJHE BO3MOXHO, IMPOCTO  YPOBEHb
HCCIIeIOBAaHUM Y TTOCIeAHUX OyJIeT HECKOJIBKO UHBIM.

Bo Bpems KaxIoro 3aHsATUs MpernojaBaTedb JOJDKEH KOHTPOJIMPOBATH,
HampaBJsITh W KOPPEKTUPOBATH JIEATEIBHOCTh oOydarommxcs. Pesynbratom
COBMECTHON palboThl mpenojaBareist W OOy4aromlerocss sBISETCS — 3alluTa
HCCIIEIOBATENILCKOTO IPOEKTA Ha 3aHATHUAX M, IO BO3MOKHOCTH, IIPE3CHTALIUS
JTy4dmux padoT Ha MyHUIIMIIAJILHOM YPOBHE [2, c. 41].

HccnenoBaTenbCkuii MPOEKT cOUETaeT B ce0€ TEOPHUIO U MPAKTHUKY, a 3TO OUYEHb

Ba’XHO B BOCIIMTaHHUH TBOp‘{CCKOﬁ JIMYHOCTH.
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Jlanee Gonee moapoOHO PacCMOTPUM TBOPUYECKHUE MPOEKTHl M MX BIUSHUE HA
Pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH 00YUJaIOIIHUXCS.

Peanuzanust TBOpUECKOro TMPOEKTa MOAPa3yMEBAaET COOTBETCTBYIOLIEE
odopmiienne pe3ynpTaToB. OHA TONBKO MJIAHUPYETCS M Jajiee pa3BUBACTCS, CICAys
JIOTUKE COBMECTHOM NEATENbHOCTH, MPUHATON TPYNION, U MHTEpECaM y4aCTHUKOB
IpPOeKTa, HO HE HMEIOT JeTalbHO MNPOpabOTaHHOM CTPYKTYpbl COBMECTHOM
JESITEIbHOCTU €r0 YYaCTHHKOB.

B ToMm ciiydae, eciiu peanusyeTcsi TBOPUECKUM MPOEKT, CIEAYET JOTOBOPUTHCS
0 IUIAaHUPYEMBIX pe3yJibTatax U (opMe UX MOpeacTaBieHUs (3TO MOXKET ObITh
COBMECTHasl ra3era, COYMHEHHE, BHACO(DUIbM, CLEHKAa, POJIEBOM HIpe W T. I.).
Tematukoll Takoro MpoeKkTa MOXKET OBbITh COAEpXKaHHE KAaKOro- TO NPOU3BEIACHMUS,
CTaTh, (hUIbMa, UIIH XK€ Kakasi TO mpoOaeMHas )KU3HEHHAs CUTYallUs.

Odopmienue pe3yiabTaToB MpoeKTa TpeOyeT YeTKOM U MpOoJyMaHHON
CTpyKTyphl. Eciiu peusb uaet o BugeoduibMe, pa3birpblBaeMoi CLEHKE, Pa3IHUIHON
nmporpaMme — HEOOXOJUMM 3apaHee HamnucaHHbIM cueHapuil. Korma peus uuper o
HalMCaHUM 3CCE, CTaTbd, pernopraxa — HeoOxonauM dYeTkud 1wuiaH. Ecnn
npeanonaraercs opopmMIIeHUsI U PyOpHKM B Tra3ere, Co3JaHue allbMaHaxa, ajabooma
— HEO0OXO0IMMO 3apaHee MPOoyMaTh U COriacoBaTh 0hOpMIICHHE, U T.1I..

Tenepp paccMOTpUM  OCOOEHHOCTM W BIUSHUE HA pa3BUTUE TBOPYECKHUX
CIOCOOHOCTEM 00yHarOIUXCs POJIEBO - UTPOBBIX MPOEKTOB.

B poneBo - WrpoBbIX NpOEKTax CTPYKTypa TakXke HE HUMEET CTPOrux
OTpaHWYEHHUH, OHA TOJHKO HAMEYAeTCA U OCTAéTCI OTKPBITOM /0 OKOHYAHUS
MIPOEKTA.

VYyactHuku OepyT Ha ceOs ompeiesieHHbIE PO, KOTOpbIE OIPENeSIOTCs
XapaKkTepoM M COJIep’KaHHWEM MPOeKTa M CHEUUKON permaeMoil mpodieMbl. ITo
MOTYT OBITh JINTEPATYPHBIE T€POU UM BBHIMBIIUICHHBIE TEPCOHAKH, N300paxaroIme
COLIMAJbHbIE WIIM JIEJIOBbIE OTHOILIEHUS, OCJIO)KHEHHBIE CUTYallUSIMHU, KOTOPbHIE
JOJDKHBI TMPUAYMATh CaMH YYaCTHUKU. Pe3ynbTaThl TaKUX MPOEKTOB MOTYT OBITH

HaMCUYCHBI B HA4YaJIC IIPOCKTA, WJIM OHU MOTYT IOABUTLCA TOJIBKO B KOHIIC IIPOCKTA.

318



Cremenp TBOpYECTBAa 3/1€Ch OYEHb BBICOKAS, HO JIOMUHUPYIOIIMM BHIOM
NEATEIIbHOCTH BCE-TaKH SIBIISIETCS pOJIeBO — urposas [1, c. 78].

WTak, MpOEKTHBI METOJ] UMEET CBOIO MCTOPUIO PAa3BUTHS B MEIArOrHYeCcKOn
HayKe W MpaKTHUKE Kak 3a pyOeXoM, Tak W B Hamiel crpaHe. [losBuBIIMCh B Havaie
IPOILIOTO BEKa ISl PEIICHHs aKTyalbHBIX B TO BpeMs MpobiieM oOpa3oBaHUS, OHA
HE yTpaTWja CBOCH MPUBIEKATEIHHOCTH M CETOJHA. B COBpPEMEHHOM POCCHHCKOM
00pa30BaHUM CIIOKUIIUCH TAKHE YCIOBHS, MPU KOTOPHIX JAHHBIA METO BOCTPEOOBaH.
YyuThiBas OIIMOKA MPOULIBIX JET, CTAHOBUTCA OYEBUAHBIM HEOOXOAUMOCTD
JOCKOHAJIBHO M3YYHTh BCE AaCMEKThl 3TOT0 CJIOXKHOTO W YHHBEPCAIBHOTO
TUAAKTHYECKOTO CpEACTBA JJII TOTO, YTO OBl HWCIIOJIB30BaTh €r0 TPABWIBHO H
s¢dextuBHO. Takum oO0pa3oM, MOXKHO CJ€NaTh BBIBOJ, YTO METOJ| IPOEKTOB
SBISICTCS. OJHUM W3 BaXHEUIIMX JJIEMEHTOM II€IarOTUYECKON IeATEeITLHOCTH,

BJIMATOIINM Ha Pa3BUTUC TBOPUYCCKUX CITOCOOHOCTEH 06yqa}oumxc;1.
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B Hacrosmee BpeMs NPUOPUTETHOM 3aJadyedl KaKIOro IMpernojgaBaTells
ABJISIETCS Pa3BUTUE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYAEHTOB. 3ajaya neaarora Hay4uTh
UX MBICIIUTh HECTAHAAPTHO, HECTEPEOTUITHO, CIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO TBOPUECKHUX
CIIOCOOHOCTE CTYJEHTOB, pa3BUTh y HUX HMHTEpPEC K TBOPYECTBY. TBOPUECTBO -
NEeATENBHOCTh YEJIOBEKA, KOTOpask HAaIpaBJIE€HA Ha CO3JaHHE HOBOT'O, OPUTMHAIBHOIO
OpOoJyKTa B 00JACTH HAYKH, UCKYCCTBA, TEXHUKH, MMPOU3BOJACTBA U T.1. TBOpueckuii
MPOIIECC — 3TO BCET/Ia MPOPHIB B HEU3BECTHOE, HEU3yUEeHHOE [2, . 81].

Kak cnenctBue, K mpemnojaBaresisiM TENEpb NPEIbSBIAIOTCS COBPEMEHHBIM
00111eCTBOM O4Y€Hb BbICOKME TpeOoBaHusA. COBpEMEHHbIN NpenoaBaTesb A0HKEH He
TOJIKO YUUTHIBaTh CIIOCOOHOCTH M BO3MOYKHOCTHU CTYJIEHTOB, UCXO/ U3 KOTOPBIX OH
IJIAaHUPYET Y4YeOHBIM MPOIeCC, OH JIOJDKEH TaKUM OOpa3oM CTPOUTH YYECOHBIM

Imponecc, YTOOBI OCYIICCTBIIAIOCh MAKCUMAJIBHOC Pa3BUTUC JIMYHOCTU U TBOPUYCCKHUX
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CHOCOOHOCTEM ydwamuxcs. Eciii CTYyJE€HT OTBETCTBEHHO IOAXOAMUT K MPOLECCY
00pa30BaHMIO, AKTHBHO B3aMMOJIEWCTBYET C OKPYXAIOIIMM MHUPOM, 3aHUMAaETCA
CaMOpa3BUTUEM U CaMOAKTyaJIM3alUel CBOEH JIMYHOCTU — MOYKHO CKa3aTh, YTO OH
caM cTpouT cedsl. B Takoil cuTyanuu npenojgaBareab JOJDKEH HAIPAaBUTh CTYJEHTA U
MOTUBUPOBATh €0 K MPOJIOJDKEHUIO TAKOTO caMOpa3BUTHUA. st 3TOro HeoOXoaAMMO
CO3/1aBaTh OIPEJECICHHBIEC YCIOBUS M CTaBUThb €My OIpEIEICHHbIE 3a1aun. M3y4uuB
JUTEepaTypy MO MJaHHOM TeMe, Mbl MPUIUIM K BBIBOAY, 4YTO BcC€ (HaKTOpHI,
OMpEENIONUE YCIEIHOCTh O0YUEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOXHO pa3/IeIUTh Ha:

- METOJNYECKHE,

— OOIIETICUX OJIOTHUCCKHUE,

— WHJUBUyaJIbHO — IICUXOJIOTHYECKHE.

C HayyHOM TOYKM 3pEeHHS MOTHBALUSg OOYYEHHS MPHUHATO CUYUTATh
BAKHEUILIUM CpeIH OOIIETICUXOJIOTMYECKUX (PaKTOPOB.

B oOmieit cTpykType MOTHBAllUM MPUHATO BBIJAEISATH OCHOBHOM MOTHB H
yacTHbIe MOTHBBL. PaccmoTrpum 310 Oonee mnoapoObHo. K wyacTHeIM MoOTHBaM
OTHOCATCS T€ MOTHBBI, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B XOJI€ CAMOM y4eOHON JNeATEIbHOCTH.
Takue MOTHBBI MMEIOT HAaUBBICIIYIO CTETIEHb MEAAarorMuecKol akTUBHOCTH [5, ¢. 42].

Heo0OxoaumMo OTMETUTh, YTO 3MOIMOHAJIbHAs MPHUBJIEKATENbHOCTh YYEOHOIO
Mpoliecca CrnocoOCTBYET Pa3BUTHIO y CTYAEHTOB JIMIIb SMU30JUYECKOTO MHTEpeca,
HO, TEM HE MEHEE, OH SBJISIETCS MOJOXKUTENIbHBIM (PAKTOPOM, TaK KaK B KOHEYHOM
UTOT€ OKa3bIBAET BIMSHHE HAa (OPMHUPOBAHUE YCTOMYMBOTO MHTEpECAa K M3YUEHUIO
MHOCTPAHHOTO s3bIKa B JlajbHeeM. Takum 00pa3om, U3 MOJOKUTENBHON peakuuu
BbIpa0aThIBACTCS yCTOWYUBAS CKIOHHOCTD.

CymiecTByeT MHOXECTBO IE€JAarOrMUYECKMX IMPUEMOB M METOJOB, KOTOpbIE
MIOMOTal0T MOBBICUTh MOTHBAIMIO U3YUYEHUsSI MHOCTPAHHOIO fA3biKa. IIpu xemanuu
0001 mpenoaaBaTelb MOXET HAUTH MHOXKECTBO MPUMEPOB TOTO, KAKMM 00pa3oM
MO>KHO 3aMHTEPECOBATh YYaIIUXCs, KaK CAeNIaTh MPOIEcC 00yYeHUs] TBOPUECKUM, a
TakK K€ KaK pacKpbITh CIIOCOOHOCTH ydamuxcs. JIOBOJIBHO 4acTO aBTOPHI Pa3IMuHbIX

YMK npennararot Takue 3aJlaHus, a MpernojiaBaTeslb, peajibHO OIEHUB BO3MOXKHOCTH
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y4Yalmxcs, IMeeT BO3MOXKHOCTh MPEJIOKHUTh BBIIIOJHUTH TaKylo paboTy WM K€ caM
MOJKET MPHUIyMaTh 4TO-TO cBoe [4, c. 36].

MHorue netu, B caMoM Haudajie oOy4eHUss HHOCTPAHHOMY S3BbIKY, CUUTAIOT €ro
3a0aBHBIM M 3axBaTbIBatoluM. ONHAKO, CIYCTS HEKOTOPOE BpeMs UM CTaHOBHUTCS
HNOHATHO, YTO W3YYMTh AHIVIMWCKUHA fA3BIK - 3TO coBceM He mpocrto. Kak wutor -
MHOCTPAHHBIN SI3bIK CTAHOBUTCA OJHHUM H3 HEMOOUMMBIX mIpeamMeToB. OCHOBHOU
CJIOKHOCTBIO TIPH U3YUYEHHUH A3bIKA, KaK IPABUJIO, SIBIIAETCS CIOKHOCTh B U3yYEHUU
rpaMMaTuky. TpaguIlMOHHBIE METO/ABI OOBSICHEHHMS M OOY4YEHMs] HE BCErAa JaroT
*KejmaeMblid pesynbTaT. OO0ydenue Oosiee d(PPEKTUBHO, €CIU IIKOJIBHUKU aKTHUBHO
YYacCTBYIOT B 3TOM IPOILIECCE.

OnnuMm u3 HambOosnee 3(PPEKTUBHBIX CIOCOOOB 3aMHTEPECOBATh CTYAECHTOB
MPOLIECCOM H3y4YEHUS MHOCTPAHHOIO S3bIKa SBJSAIOTCS Mrpbl. CylIEecTBYIOT
pa3ianyHbIe CIIOCOOBI MOOYXKIEHUS CTYJEHTOB K AaKTUBHOCTH, OOJIBIIMHCTBO 00J1aaeT
OoratbIM BOOOpaK€HUEM U C YA0BOJIBCTBUEM UTO-TO MPUIYyMbIBaIOT. B Tex rpymnmnax,
I/l YPOBEHb BJIAJCHHUS SI3bIKOM HE OYE€Hb BBICOK, MOYKHO MPEJIOKUTH 00yYarOIUMCS
CO3JaBaTh KOMMKCHI Ha ONpEIEICHHYI0 TeMy. KOMUKCBI, KOHEYHO, HE camas
mo0uMas «IUTepaTypa» MpenojaBareyieid, HO CTYIEHThl XOpOUIo pa3OuparoTcs B
IpaBWiIax CO3JAaHMUS 3TOrO jKaHpa. PHCYHKM M TEKCT B HHUX BCErJla MHTEPECHBI U
aKTyaJIbHBI.

Ceiluac wWrpsl CTajau TNPUBBIYHOW, MOKHO CKa3aTbh, HEOTHEMJIIEMOM YaCTBIO
npouecca M3ydyeHUs aHTJIMHCKOTO $3bIKa, TaK KaK OHU CHOCOOCTBYIOT aKTHBHOMU
A3BIKOBOM MpakTuke. Urpsl yHUBEpCalbHbI, MOTOMY YTO MX MOKHO HMCIOJIb30BaTh
KaK B Hayaje ypoka, Tak M B KoHUe. HeoOXoauMo opraHuM30BBIBATH U MPOBOJUTH
UTPBI TaK, 4TO Obl OHU CTUMYJIMPOBAIM CTYJEHTOB K OOYyYEHHIO, MOTJIM M3MEHUTH
NENCTBUA Ha 3aHATUU. | TaBHOE HA3HAYEHUE UTPbl — IPUHOCUTD PAZOCTh U MOMOTATh
B U3YYEHUU S3BIKOBBIX SIBJICHUM.

BonpiuM nmpenMyIiecTBOM MeTo/1a Urp SIBIISETCS TO, UTO BECh Kilacc paboTaer
OJIHOBPEMEHHO U B pe3yJbTaTe TAaKoW pabOThl y CTYACHTOB Pa3BUBAETCS YMEHHUE
COTPYJHHMYAaTh, COPEBHOBATHCS M MPU ITOM HE MPOSBIATH arpeccuro, YMETh BECTU

ce0s1 IOCTOMHO MPHU NPOUTPHILIE.
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[Ipn Bceil NpUBIEKATETLHOCTA HCIIOIL30BAaHUS WP B MPOLECCE H3YUYCHHS
aHTTIUIICKOTO A3bIKa, HEOOXOJUMO TOMHUTH, YTO, HECMOTPS Ha BCIO 3((HEKTUBHOCTH
U TPUBIIEKATEIIbHOCTh HUIP, HY’)KHO COOJIIOJaTh YYBCTBO MEPHI, UTO ObI 3TU UTPHI HE
YTOMUJIM OOYy4Yaromuxcs M HE TMOTEPsUId CBEXKECTh CBOETO AMOLMOHAIBHOTO
BO3JEUCTBUSL.

CpencTBa MUCHbMEHHOM peud - 3TO €lle OAMH CIOCO0 Pa3BUTHSI TBOPUYECKUX
CIIOCOOHOCTEN 00ydYarommxcsi Ha ypOKax aHIJIMICKOro si3bika. CTYIEHTHI JTOJKHBI
OBJIaJIeBaTh MUCHMOM KaK BHJOM pEUYEBON JESATEIBHOCTHU, KOTOPBIA IMO3BOJIUT
MOJIb30BAThCA UM KaK CPEJCTBOM Iepefadynd COOOIIEHUH B Pa3HOOOPA3HBIX PEUYEBBIX
dbopmax, TakuX Kak OIHUCAHUE, TOBECTBOBAHUE, PACCYXKICHUE, MAaKCHMAJIbHO
UCIIOJIb3YSI IPU ATOM OOTaTCTBO M3Yy4aeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[TucbMeHHast peub MOJIOKUTENIBHO BIUAET HAa YCTHYIO peub, €€ MPaBUIBHOCTD,
MOCJIE0BATEIbHOCTh, CBSI3HOCTh M TEMII, TaK KAaK MPU MHUCbME MOJKIIOYAIOTCS
paznuyHble BUABI MaMsATH (3puTenbHasi, MoTopHas) [2, c. 98]. HeoOxonumo wyare
MIPOBOAUTH COUYMHEHMS], TAK KaK OHU SIBJISIIOTCSI HE TOJIBKO CPEACTBOM KOHTPOJISL, OHU
HOCSIT ellle U 00yJaroluil XapakTep, pa3BUBaIOT TBOPUECKUE CITIOCOOHOCTH YUaITUXCS
U SBISIOTCS d(PGEKTUBHBIM MPUEMOM OOYUYEHHSI aHTTTUHUCKOMY s3bIKy. COYMHEHUS
00€eCreunBaOT aKTUBAIMIO 3PUTEILHON M MOTOPHOM MaMSTH CTYACHTOB, OHH TaK K€
3aTparuBalOT AIMOIMOHAIBHYIO CpEy, CTUMYJIUPYIOT TaKUM 00pa3oM TBOPYECKYIO
AKTUBHOCTb.

[lepeuncrnsas cnocoObl U BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHSI TBOPUECKOW AKTUBHOCTH Yy
CTYJICHTOB MpPH H3YUYCHHH AaHTJMUCKOTO S3bIKa HENb3S HE YINOMSHYThH METOJ
MIPOEKTOB.

MeTon MpOEKTOB — COBOKYMHOCTh  CHEIH(PUYECKUX CIIOCOOOB M TPHEMOB
B3aMMOJICUCTBHS YYACTHUKOB 00pa30BaTEIbHOTO Mpoliecca ¢ y4eOHBIM MAaTepUaJIOM,
a Takxke ApYr C JpPYroMm, Ijs JOCTHKEHUS 00pa3oBaTeNbHBIX PE3yJIbTATOB.
Crnennduka B3aMMOJEHUCTBHS W 00pa30BaTEIbHBIX PE3YJIbTATOB OMpPEAEIIsIeTCs
CaMHUM COJICPKaHUEM U CMBICIIOM JaHHOTO MeToja [6, . 24].

Meton TpOEKTOB Kak NEJaroruyeckass TEXHOJOTHUS — CUCTEMATHYECKOE

OIIMCAaHUC W PCaJIN3alusd 06p2130BaTCJ'IBHOFO mponecca ¢ HOBHHHﬁ, ONnpeCACIIACMbIX
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COJIEpP’)KaHUEM U CMBICIIOM TEPMHHA «METO/]I MPOEKTOB» — OT IieJieil 00y4YeHHsI 10 ero
pe3yNbTaTOB, MHAUY€ TOBOPS, STO MPAKTHUYECKOE MPHIIOKEHHWE METO/Ja MPOEKTOB K
o0pazoBaTenbHOMY MPOIIECCY.

[IpOEKTHBIN METOT UIMEET CBOXO UCTOPUIO PA3BUTHSA B IIEAArOrMUYECKON HAYKE U
NpaKTUKE Kak 3a pyOeXoM, Tak M B Halleil cTpaHe. B cOBpeMEHHOM pOCCHUHCKOM
00pa3oBaHUU CJOXKWINCh TAaKUE YCJIOBHS, MPU KOTOPBIX JAaHHBIA METOJ] BEChMa
BOCTpeOOBaH, TaKk Kak OH SBJSIETCS OJHMM M3 BAKHEHIIMX DJIEMEHTOM
neJaroruueckou AesiTeIbHOCTH, BIMSIONIMM Ha Pa3BUTHE TBOPUECKHUX CIOCOOHOCTEN
00yyaromuxcs.

[IpoexkTHass MeTOAMKA MA€T BO3MOXXHOCTH OOYYArOIIMMCSI BBIPAXXAaTh CBOU
COOCTBEHHbBIE UJIeU B yI00HON 1 HanboJee npueMseMoin JUisi HUX popMme, Harpumep,
B (Qopme pa3pabOoTKM W TOATOTOBKMA MYJNbTUMEIUA MPE3CHTALUN, I[IIaKaTOB,
CTEHIa3€T, OTKPBITOK.

bnarogaps npoekTHOM MeToaMKe OO0y4YeHMs, ydaluldecss HE  TOJBKO
MpHOOpPETAIOT 3HAHUSA IO HM3y4aeMOMY S3BIKYy, HO TPH STOM y HHUX pa3BHUBAETCA
TBOpPYECKasi HAIPaBJIEHHOCTb U aKTUBHOCTb.

Wtak, moaBOASI UTOT, MOYKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEP)KIaTh, UTO B HACTOSIIIEE
BpeMsi crnenuduka padoThl IIKOJBHOTO Y4YWTENs TakoBa, 4YTO JI0OOW mpeaMer
HE0OXOIMMO BECTH TaKUM 00pa3oM, 4TO Obl MAKCMMAJILHO U BCECTOPOHHE Pa3BUBATH
TBOPYECKHE CITIOCOOHOCTH CTyIeHTOB. [Ipn 3TOM MBI yOEXIEeHBI, UTO AyX TBOPUYECTBA
BO3HUKAET JIMIIb TOT/A, KOorJga peOeHOK MPOSBIISET MHTEPEC U )KeJlaHhe padoTaTh.
Hcnone3yst pa3zinuuHbie METOABI U (POpMBI 00yUeHUs, IPETOAaBaTeNb CIOCOOCTBYET
(dopMUpOBaHUIO XapaKkTepa CTyJEHTa, yUYUT €ro BUIETh BCE KPACKU OKPYKAIOIIErO

MHpa BCECTOPOHHE Pa3BUBAECT TAKUM 00Pa30M €ro TBOPUECKUE CITIOCOOHOCTH.
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SUBSTANTIVE ASPECTS OF SPIRITUAL AND MORAL EDUCATION
OF STUDENTS IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL FORMATION
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E. Yu. Aleshina, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTRHHH. B crarne pCYb HAET O COACPIKATCIIbHBIX ACIICKTaX AYXOBHO-HPABCTBCHHOI'O
BOCIIMTaHHUA CTYACHTOB B MPOLCCCC HpOCbeCCI/IOHaJII)HOFO CTaHOBJICHUA, OTME€YACTCA 3HAYMMOCTD
nepuoaa HpO(i)CCCHOHaHBHOﬁ OATOTOBKHU JJIsI AYXOBHO-HPABCTBCHHOI'O BOCIIUTAHUA CTYJCHTOB.
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Abstract. The article deals with the substantive aspects of spiritual and moral education of
students in the process of professional formation. Considered is the importance of the period of
professional training for the spiritual and moral education of students.

Key words: spiritual and moral education, professional formation, vocational training.

E-mail: julia_shurygina@mail.ru alcatherine@yandex.ru

B COBpeMEHHON IICUXOJIOTO-NIENarOru4ecKor JINTEpaType BOCIUTAHUE
paccMaTpUBaAETC KaK HEOThEMJIEMAs 4YacTh IPOIECCAa COLUAIM3ANNH, KOTOPBIN
MPOTEKAET TMOJ ONPEACIEHHBIM IEIArOTMYECKMM KOHTpoOJieM. be3ycioBHO,
COIEp)KaHUE BOCHUTAHUS MOJIOAEKHU, B TOM YHUCIE, CTYACHYECTBA, BKIIOYAECT
YCBOEGHHUE CHUCTEMBbI OOIIEYEIIOBEUECKUX IIEHHOCTEH, COCTaBJSIOINIMX OCHOBY
KYJIBTYPBIL.

YcenemHocTh  BOCHMTAHMS — 3aBUCUT  OT co3gaHuss H CBOGBpeMeHHOfI

peain3anuu yCJIOBI/Iﬁ AJL OCJICHAIMPABJICHHOIO  CHUCTEMATHYCCKOI0  pas3sBUTHUA
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YeJIOBeKa KaK JIMYHOCTH, WHAMBUIYATbHOCTH, CyOBEKTa pa3jNMYHBIX BHUJOB
NesATeIbHOCTH (TT03HABATELHOM, YICOHOM, TBOPUECKOM U TIp. ).

K coxanenuto, menarorn M COILMOJIOTH KOHCTATHUPYIOT TOT (HaKT, 4TO B
pOCCHIICKOM  OOIIECTBE  HAOJIOMAETCS  yCTOWYMBAsT TCHACHIMS  M3MCHCHUS
[IEHHOCTHBIX OPUEHTALIMH Yy MOJPACTAIONIETO MOKOJICHHS, CBSI3aHHAs C U3MEHEHHEM
pOJIM M MecTa 4YeJloBeKa B OOIIECTBE M CHUCTEME MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH,
OCO3HAHHE CBOETO MpEeHA3ZHAYCHUSI.

HabGnrogaemast B mocienHue AECITHIETUS UMYIIeCTBeHHas nuddepeHnuanms
n OoprOa 3a 3JIEMEHTAPHBI YPOBEHb CYIICCTBOBAHUS CO3JAJIM MPEANOCHUIKH JIJIs
CTUXUHUHOTO (POPMUPOBAHUS IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, OA3UPYIOIMIUXCS HA STOU3ME,
nmparMaTu3Me U HHAUBUAYaTU3ME.

YTpaTa HpPaBCTBEHHBIX OPUCHTHPOB MPHUBEIM K HETAaTUBHBIM ITOCJICACTBUAM B
oOuiecTBe:

—  COIIMAJIbHOE CUPOTCTBO;

—  TIPECTYMHOCTH;

—  OpOJSKHUYECTBO;

— HapKOMaHUs U TIp.

Kak cneactBue, OTCyTCTBHE BHUMAaHUS K MpoOJIeMaM BOCITHUTAHHUS MOJIOAEKH
BBI3bIBAET HEIMPUSATUE WM OTPUIaHUE OOIIEYEIIOBEUECKHUX IEHHOCTEH, paBHOYIIINE
cpeau MOJIONEKH, TPUBOJUT K BO3HUKHOBEHHUIO WJCH BCEIO3BOJICHHOCTH,
IPOU3BOJIA, pacmylieHHOCTH. Ha cMeny uiiesM rymaHu3Ma MpUXoJIUT CTPEMIICHUE K
MaTepUAIbHBIM IIEHHOCTSIM, CPEIM MOJIOIEKU HEPEIKO HAOIIOAAeTCs IECTPYKTUBHOE
MOBEJICHHUE.

[[Ilupokoe  pacrnpocTpaHEHUE  CPEACTB  MAcCOBOM  KOMMYHHKAIIHH,
HEKOHTPOJIUPYEMBIM JOCTYN K Pa3IMYHOTO POJia COIMAJIBHBIM CETSM BBI3BIBAIOT
OTPOMHYIO MCHXOJOTUYECKYI0 HAarpy3Ky, HEQJEKBATHYIO PEAKIMI0 Ha OKPYkKAIOIIYIO
peanbHOCTh. He wuMmeromue MOpalbHBIX TPAHUIl SIBJICHUS MAaCCOBOM KYJIbTYPHI
BJIMSIOT HA MUPOBO33PEHUE U KUZHEHHYIO MO3UITUI0 MOJIOAEKH.

HawnGonee BayxHBIM, Ha HAIIl B3TJISA, IPEICTABIISACTCS PEIICHUE 3a71a4 TyXOBHO-

HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS CTYJAECHUYECKOU MOJIOAEKHU B rpouecce
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MPO(ECCUOHAIEHOTO CTAHOBJICHUS, (POPMUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIINX KayeCTB H
HOPM IIPaBOMEPHOTO MTOBEICHMUSI.

OcoObIli aKkIEeHT B JaHHOM Ciy4ae HEOOXOAMMO cJellaTb Ha JyXOBHO-
HPABCTBEHHOM BOCIHMTAaHWU OyAYIIMX IEAaroroB B Mpoiiecce MpodecCHOHATbHOM
NOATOTOBKM B By3e, uro mnoaTrBepxkaaer OI'OC BO. Opnoit ux
oO1enpodeccuOHaNbHbIX KOMIIETEHIIMM SIBIISETCS CIIOCOOHOCTh «OCYILECTBIIATH
JTyXOBHO-HPABCTBEHHOE  BOCIUTaHHE OOydYalomMXCsi HAa  OCHOBE  0a30BBIX
HaIlMOHAIBHBIX IICHHOCTEH» [3].

B nHayuHoOl nuTepaType noji 1yXOBHO-HPABCTBEHHBIM BOCITUTAHUEM MTOHUMAIOT
MpOIECC  COACHCTBHS  JyXOBHO-HPABCTBEHHOMY  CTAHOBJICHUIO  YEJIOBEKA,
(GbOpMHUPOBAHUIO Y HETO:

® HPaBCTBEHHOCTH  (COBECTh,  YYBCTBO  J0JITA,  OTBETCTBEHHOCTb,
IrPpaX1aHCTBEHHOCTb, MATPUOTU3M, TEPIICHUE, MUIIOCEPUE);

® HPABCTBEHHOU MO3ULIUU (CTIOCOOHOCTH Pa3INyYaTh A00PO U 3710, IPOSBIIATH
CaMOOTBEP)KEHHOCTh,  JIIOOOBb, TOTOBHOCTH K  TPEOJOJICHUIO  >KU3HEHHBIX
WCTIBITAHUI);

® HPABCTBEHHOTO TOBEACHHS (TOTOBHOCTH CIYXHUTh JIOAsSIM U OTedecTBy,
IPOSIBJISITh PACCYAUTENBHOCTD, MOCTYIIaHue, 100pyro Boio) [1].

B pamMkax HemocpeICTBEHHON MeAarorudecko JAesTeIbHOCTU IPOIIECC
IyXOBHO-HPABCTBEHHOTO  BOCHUTAHUS  OMNpEAENseTcd  Kak  COBOKYIHOCTh
LIEJICHANPABJICHHBIX W TOCJEAOBATEIbHBIX B3aUMOJCUCTBUM YYEHUUYECKOTO M
MeJIarOrM4eCKOT0 KOJIJIEKTUBOB B MX JTMYHOCTHOM hopme.

Conepxanue y4eOHBIX IHUCHMIUIMH I10 HampaBieHUio moarotoBku 44.03.01
[lenarornueckoe oOpa3zoBaHue TMpeaycMaTpuBaeT (OPMUPOBAHUE Yy CTYJICHTOB
HaBBIKOB pabOTHl B KOJUIEKTHBE, d(PPEKTUBHOTO OOIICHHS M B3aMMOJICUCTBUS TPU
penieHud podecCHOHANIbHBIX 3a7a4, (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE OTBETCTBEHHOCTH
32 CBOM TIOCTYNKH, OEpPEKHOTO0 OTHOIICHHS K HCTOPUYECKOMY HACJICAUI0 M
KYJIbTYPHBIM IICHHOCTSIM, YBaXXEHUS K COIMAIBHBIM, KYJIbTYPHBIM M PEIUTHO3HBIM
pazInuusIMm, HaBBIKOB 37I0pOBOr0 00pa3a JKU3HU, TOHUMAHHE COIUAJIbLHOU

3HAYUMOCTH TIpoeccuut yIuTes.
328



CopepxaHne AyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUSI B By3€ IpeaycMaTpUBAET
MPOEKTUPOBAHNE 00PA30BATEIBHOTO MPOLIECCa C YYETOM BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTUK
CTYAEHTOB [2].

JlyXOBHO-HPaBCTBEHHOE BOCIIUTAHUE CTYACHTOB B BY3€ JOJDKHO MOAYMHATHCS
OOLIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM. DTO, IPEXKAE BCETO:

— ©IUHCTBO LIEJEH, coAepKaHusl, METOJJOB BOCIIUTAHUS; €AUHCTBO O0yUYEHMUS,
BOCIIUTAHUS U PA3BUTHUS JINYHOCTH;

— BOCHUTaHHME B JEATEIbHOCTH; AKTUBHOCTb BOCIMTAHHUKOB B IIpoOIiecce
BOCIIUTAHMS,

— ©IWHCTBO BOCTIHTAHHWS U OOIEHHUS; BOCIHTAHWE B KOJUIGKTHBE M dYepes
KOJUJIEKTUB;

— 3aBHUCHUMOCTh  BOCIHTAaHUS OT BO3PACTHBIX M  WHIAUBUAYATbHBIX
0COOCHHOCTEH BOCITUTAHHUKOB [2].

Takum o0pa3oM, mnporecc mnpodhecCHOHATPHOM MNOArOTOBKU Haubosee
ONTUMAJICH ISl TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO CTAHOBJICHUS CTYJIEHTa, 00ECIIEUYMBAET, C
OJIHOM CTOPOHBI, TyXOBHO-HPABCTBEHHOE Pa3BUTHUE JINYHOCTH, €EM0 CTAHOBJIEHUE KaK
cyOBeKTa M cTparera COOCTBEHHOW HW3HHM, C JIPYrol CTOpPOHbI, (HOPMHPOBAHUE

npo¢eCCHOHANIBHBIX KaueCTB Tearora.

Cnucox numepamypul

1. Kapumosa E.I'., Ilemposéa 3.B., Huxumuma A.H., Jleonmwveséa B.I",
bapanosa H.A. Ponv Oyxoeno-HpascmeenHo2o 8ocnumauusi ¢ npogheccuoHaibHOM
cmanosnenuu cmyoenmos // Meouyunckas cecmpa. — 2012. — No6. — C. 11-13.

2. Penun M.B. Iledazocuueckue acnekmsl  OYXO8HO-HPABCMBEHHO20
gocnumanusi cmyoeHmos 6 obpazoeamenbHOM NpoOCmMpancmee 8y3a (Ha npumepe
YUKIA eCmecm8eHHO-Hayunblx oucyuniun) // Kazanckuti neoazocuyeckuii sHcypHa. —
2010. —MNel. — C. 157-162.

3. http://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20V0%203++/Bak/440301_B 3 1603

2018.pdf

329


http://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/440301_B_3_16032018.p
http://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/440301_B_3_16032018.p

YAK 373.1
BBK 74.268.1

YPOK-JIUCKYCCHUA KAK METOJl YYEBHOM JESTEJBbHOCTH
HA CTAPIIEM DTAIIE OBYYEHUS AHTJIMFCKOMY SI3BIKY
B HIKOJIE
C.C. l]eoynsaesa, llensenckuii 2ocyoapcmeennuiti ynusepcumem, 2. Ilensa, Poccus

JI.B. lllsapésa, [lenzenckuiu cocyoapcmeennsiii ynugepcumem, 2. Ilenza, Poccus

DEBATE AS A METHOD OF EDUCATIONAL ACTIVITY
AT THE SENIOR STAGE OF LEARNING ENGLISH AT SCHOOL
S.S. Shchebunyaeva, Penza State University, Penza, Russia

L.V. Shvaryova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoOTanus. J[MCKycCUsl — NOMYISIPHBIN MeTOo ] poOieMHOro 00ydeHus B mkoine. OgHako
YCIIEUTHOCTh JIAaHHOTO METO/1a 3aKJII0YaeTcsl B COOMIOACHUN TPAaBUIl €ro opraHusaiuu. Bo-nepBbix,
JOJKHBI OBITH COOJIOACHBI YCIOBHS peanu3alis ¥ MOCTAaHOBKA ypOKa-AMCKYCCHUU. Bo-BTOpBIX,
MeJaror JIOJDKEH YYUTHIBaTh (akTopbl (GOpMHUpOBaHWUU TMPOOIECMHONW CHTYaIlMH, MOJ0UpPATh
COOTBETCTBYIOMHE (OPMBI W BHJIBI, IMOATAITHO OCYIIECTBISATh OPTAHHU3AIUIO YPOKA-TUCKYCCHH.
Taxoke megaror 10mkeH 00bsicHUTh ydamuMces npasuiia [TIOTIC-dopmyibr.

KuoueBnble cioBa: ypok-auckyccus, opranuzainus ypoka, [IOTIC-dhopmyna.

Abstract. Debate is a popular method of problem-based learning at school. However, the
success of this method lies in compliance with the rules of its organization. Firstly, the conditions
for implementing and setting up a discussion lesson must be realized. Secondly, the teacher must
take into account the factors of formation of the problem situation, select the appropriate forms and
types, and gradually organize the debate. The teacher must also explain the rules of the PRES-
formula to students.

Key words: debate, lesson organization, POPS-formula.

E-mail: shchebunyaeva97@bk.ru.

OpgauM u3 HamOoJiee YCHENIHBIX M TOMYJSPHBIX METOJOB MPOOJIEMHOTO
oOydyeHHsI B CTapUIMX Kjaccax sBJISETCS YpOK-IucKyccusi. Ero 1eHHOCTh
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO OH HANpPaBJICH HA 0OCYXJICHHUE MOCTABICHHOM, aKTyaIbHOM
MpOoOJIEMBbI U HAXOXKJICHHS TIPABIIIBHOTO, COBMECTHOTO PEIICHHsI CIOPHOTO BOIPOCa
YYalMMUCS B CIICIIMATILHO OPTaHW30BAHHOM MEarorom AesTeIbHOCTH.

OnHako AaHHBIM MeToa oOydeHus OyJeT YCHEIIHO pealii30BaH B Y4eOHOH
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JESITeIbHOCTH TP COOJIO/ICHUU IBYX YCIIOBUI:

1) ecnu memaror BiIAJEET TEXHOJOTHEH OpPraHM3AlMU YpPOKa-IUCKYCCUU H
YUUTBIBAET  IICHUXOJIOTO-TIEJJaTOTHYECKUEe  OCOOCHHOCTH  CTapIIEKIACCHHUKOB.
CrnenoBaTenbHO, TEAAroTd JOJDKHBI OOBSICHATH y4alllUMCS 1€7b, (OPMBI, 3TaIlbl,
HpaBUiIa POBEICHUS IUCKYCCUU Ha ypoke [4];

2) eClii y4Jalirecss OCO3HAHHO YYacCTBYIOT B MPOLIECCE, OCO3HABAS U COOJOast
MpaBUJIa, YCIOBUS U OCOOCHHOCTH OpraHU3allii ypoKa-aucKkyccuu [9].

Kak craHoBUTCS $CHO, B MEPBYIO OYepellb HEOOXOAUMO TMOCTABUTH IIEJb
ypoka-auckyccuu. C 0JJHON CTOPOHBI, BO3MOYKHO C/I€JIaTh OOCYXEHHUE 1IeJIeH ypoKa-
IUCKyccund MeHee (popManbHBIM B 00CyauTh €€ ¢ yyammmucs. C Apyroil CTOPOHBI,
[Ee1aror MOXET SCHO €€ WU3JI0KUTh, MPOBEPUTh, YTO YyYalIUecs €ro MNOHSUIM, U
MEPEHECTH aKIEHT Ha BAKHOCTh IJIAHUPYEMOTO YPOKa.

B nanHO# cBsi3u npu GOPMUPOBAHUU IPOOJIEMHON CUTyallMH JUJIsl AUCKYCCUU

HGO6XOI[I/IMO 06paTI/ITI> BHHUMAHHNC Ha CICAYIOIIHC q)aKTOpBI:

HAJIMYUE U aKTYaTbHOCTh peajJbHOU MPOOIIEMBI;

— MHOTOIUIAHOBOCTb NMPOOJIEMBI;

— HaJIM4Yue J0CTyna K uHGOPMAIH JIJisl TOATOTOBKHU JUCKYCCHUU;

— MPOTHO3UPYEMBIN MHTEpEC ydanuxcs K mpoodieme [6].

Crenyrommm HEOOXOAUMBIM 3JIEMEHTOM TI0 MTOATOTOBKE K MPOBEICHUIO YPOKa-
JMCKYCCUU SIBJIIETCS] YUET U COOJII0/IeHUE ero (popMbI B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA
YYaCTHUKOB: AUCKYCCUU-AUATIOTH, TPYIIIIOBBIE U MAacCOBbIE TUCKYCCHH [§].

YyammmMcess Takxke HE0OXOIMMO pa3audarb BHAbI YYEOHBIX JUCKYCCHUH,
KOTOpbIe OyAyT MPUMEHSTHCS Ha ypOKaX: KPYTJblid CTOJ, 1e0aThl, HOpyM, MO3TOBOM
mTtypM ©“ T.A. ng sTroro memarory HeOOXOIWMO O3HAKOMHUTH YUYaIIUXCS C
Ha3BaHUSAMHU U QYHKIUSIMH JTaHHBIX BUIOB [7].

[Tocne toro, kak ywamuecs OyAyT O3HAKOMJICHBI C BbIIIETIEPECUUCICHHBIMU
OCOOCHHOCTSIMH  YPOKa-TUCKYCCHHM, CTOUT  TOAXTAlHO  OCYMIECTBIATH  €r0
HEMOCPEACTBEHHYIO OpraHU3alllio, YTO BKJIIOYAET TPU AdTama: MOArOTOBUTEIbHBIMH,
OCHOBHOM U 3aKJIFOYUTENbHBIN [5].

[ToaroToBUTENBHBIM 3Tall  YPOKa-IUCKYCCMU — 93TO 3a0JaroBpeMEHHbIE
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MEPOTIPUATHS 10 Pa3pabOTKe MPEACTOSIIET0 MEPOIPHSITHS.

AKIIEHT Ha JaHHOM

JTare CTaBUTCA Ha (POPMYIMPOBKY TEMbI MPECTOSIIEH AUCKYCcCUU, (POPMUPOBAHHE

TPYII U paclpeieieHHe POJIeH.

B mponecce 0CHOBHOIO 3Tana ypoka-AHCKYCCUU Y4allluecs: BbICKa3bIBAIOTCS U

0OMEHHUBAIOTCS MHCHHAMMU, O3BYUHBAA COOCTBCHHEIC MMO3UIHH U ITPUBOJA apI'yMCHTEI

13].

Crount OTMCTUTDB, YTO ITOCJIC BCTYIIMTCIBHOI'O CJIOBA II€Jaror OO0JIKCH HUI'paTb

poJib MojiepaTopa (ThIOTOpA) AUCKYCCHUHU, KOTOPBIA BBIMOJHSET OIpeaeiCHHbIC

¢yakuuu (puc. 1). 1 He3aBUCHMMO OT CBOEH CTENEHW y4yacTHs B CAMOM MPOLECCE

oOcyX/eHHsl neAaror o0s3aH KOHTPOJUPOBATh BpPEMS, LEIb W WUTOT MNPOBEICHUS

AUCKYCCHHU.

i N 75 Y 4 Y 4
2 = x
&) E YcTaHaBIHBaTh 5 IMoanepxuBaTh 5 Cospasath
? @DOKyCHPOBATh = mporpammy paGoTHI : E Jpy&KecKoe &) KOMGbOPTHBIE
= JHCKYCCHIO Ha E:' TIpeaMeT i COLIHANTBHOE ? YCIIOBHA PabOTEHI €
B TTIaBHBIE KOHIEMINUH, || = 0o0cyKIeHNA, CPOK, = TIPOCTPAHCTBO = CHCTEMOI H
: TIPUHITHIIBL, YMEHHA. E TIPOIEIypPHBIE 8’ (cTHMyTHpOBaHMUE, ;‘; TIPOTPAMMHBIM
= E TIpaBUIA H HOPMBI O HCIONb30BaHUE E obecmeueHnEM
E ol TomydeHHA pelneHmHit oOpaTHOI CBA3M,

I‘J:fo I‘J? JPYAKECKOTO TOHA) I}f
.

Puc. 1. ®ynkiuu negarora-terotopa [1].

Taxxe B Hauaye AUCKYCCHHM CJICAYCT HAIIOMHHUTBH YYalllUMCH IIpaBUJIa CIIOopa,

ocHoBy KoTopbix coctaBiser [TOIIC-popmyna (PRES-formula (Position-Reason-

Explanation or Example-Summary)) [2]:

IT— mo3umus (Touka 3penus, maeHue): | think, | suppose, |1’'m sure, etc.;

O — obocHoBanue (M0BOABI, aprymenTsi): Firstly, Moreover, etc.;

IT— mpumep (dpaktsl, codbiTus): The issue is proved by, For example, etc.;

C — caenctBue (BBIBOJ, 3aKaodeHme): TO sum up, That’s why, etc. (puc. 2).
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Puc. 2. [IOIIC-dpopmyna nmpaBuil BEASHUS JUCKYCCHH IS yYAIIUXCA.

HemanoBaxHo 10IBOUTE MPOMEKYTOUHBIE HTOTH, OCOOCHHO €CIIH JTUCKYCCHS
MPOJIOJDKUATENBHA 110 BPEMEHH. DTO HEOOXOUMO JUIsl TOTO, YTOOBI ydalluecs JIy4diie
OPHUCHTHPOBAIMCh B Xome oOcyxaeHus. JlIs 3TOro MOXKHO HCIIOIh30BaTh
cnenuaibHbie TPUEMBI (pe3toMe, 0030p, CyMMHUpOBaHHUE, MepedopMyIupOBaHHE,
aHaamn3).

Ha 3axkmrounTeNlbHOM —dTame  ypoKa-AUCKYCCHH  HEOOXOIUMO  TE3HCHO
MOBTOPUTH BCE OCHOBHBIE UJIEH, OOCYKJICHHBIE B X0JI€ TUCKYCCHHU, & TAK)KE 03BYUUTh
TJIaBHBIE BBIBOJBI, K KOTOPHIM MPUIIIIM YYaCTHUKU B Tiporiecce obcyxaenus. Kpome
TOTO, MOXXHO TBOPYECKH TOJOWTH K JaHHOMY OJTaly, JaB 3aJaHuC YYaIIuMCS
MOATOTOBUTH TIAKAT, KOJIJIAXK, CXEMY WM MPE3CHTALIUIO 110 PE3yJIbTaTaM TUCKYCCHH.

Takum 00pa3oM, METOA ITUCKYCCHU TIPEACTABISIET OCOOYIO IIEHHOCTh Ha
cTapIiieM dTarne oOy4eHHs aHTIIUHCKOMY SI3BIKY, TIOCKOJIBKY YYaIHecs

» AaKTHBHO pAa3BUBAIOT BCE BHUJBI PEUEBON JEATETLHOCTH (ayaupoBaHUE,
TOBOPEHUE, UTCHHUE, TUCHMO);

* OCBaMBAaIOT KOMMYHHUKATHBHBIE TIpUEMbl OOOCHOBaHHUS, YOCKICHHUS,
MTOBEJICHUS TIEpeT ayAUTOPUEH, KOHTPOJIS SMOIIMHA U TTPEOJIOJICHHSI CTpaxa;

* HCITOJIB3YIOT TEKCThI Pa3HON JKAaHPOBOW TMPHUHAIICKHOCTH B KadyeCTBE

MCTOYHUKOB MH(POPMAIUH 110 aKTyaJIbHBIM MPOOJIeMaM COBPEMEHHOCTH;
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» TIPAKTUKYIOTCS B IJITAHUPOBAHUU, OPTaHU3ALMU COOCTBEHHON JESTEIbHOCTH;
* Pa3BHBAIOT TBOPYECKHE CIOCOOHOCTM M YMEHHSI HECTaHAAPTHO pEIIATh

po0JieMy.
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COTMPOBOXKACHUS 00pa3oBaTeNbHBIX porpaMm MHcTtuTyTa HenpepbiBHOro oopazoBanusi AOY BO
MITIY, r. MockBa, Poccust

MapteiHoBa Mpuna JImutpueBHa — cTyneHTka [leH3eHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilensa, Poccus

MackyroBa Bnaga BamumoBna — cryeHTka [IeH3eHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEpCUTETa, T. [IeH3a,
Poccus

MatpocoBa AHrenuHa AneKCaHAPOBHA — MarucTpanTka [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO
yHHuBepcureTa, I. [lensa, Poccus

MemepsikoBa TaTesina OneroBHa — MarucTpantka [leH3eHCKOro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, T.
Ilensa, Poccus

MuponoB Burtanuii Hukonaesud — ctyaeHT [IeH3€HCKOTro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEpCUTETA, T. [leH3a,
Poccust

MymkoBa Bukropust Bnanumuposna — crapiuii npenoaasareins kadenps! «Ilepeson u
nepeBofoBeieHre» I IeH3eHCKOro rocy1apCTBEHHOIO TEXHOJIOTHYECKOT0 YHUBEPCHTETa, I. [IeH3a,
Poccus

Msrkoa Banepus FOpbeBHa — crapimuii npenoaaBatens kadeapsl « M THOCTpaHHbIE SI3bIKA U METOIMKA
MPETNo/IaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB» [[€H3eHCKOTO TOCYy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T. [leH3a,
Poccus

HosukoBa Mapuna Uropesna — maructpanTtka [leH3eHCKOTo rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilensa, Poccus

Onyunna Anéna /ImutpreBHa — cotpyiHuk Anmuanctpanyu Jlennnckoro paiiona r. Ilensst, Poccust

TTomaszkun ['eopruii JIMutprueBud — kypcaHT [IeH3€HCKOTO apTUIUIEPUIICKOTO HHXEHEPHOTO
uHcturyTa (punmnana) PI'KBOY BO «BoenHas akagemMusi MaTepralbHO-TEXHUUYECKOTO 00eCTIeUeHUs
nMeHu reHepana apmuu A.B. Xpynésay, r. [lensa, Poccus

ITpockypukoBa CBernana AneKkCaHAPOBHA — YYUTEIb aHIJIMICKOTO A3bIKa NepBoi kareropun, MbOY
COII Ne 52, r. Ilen3a, Poccust

ITpoxoposa Hatanbs FOpreBHa — KaHaMIAT UITOIOTHYECKUX HAYK, HOLEHT Kadenps! «HOCTpaHHbIE
A3BIKM U METOJMKA IIPENOIaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SA3bIKOBY [I€H3€HCKOro rocy1apcTBEHHOIO
YHUBEpCUTETA, I. IleH3a, Poccus

IIpsixuna Banepust JIbBoBHa — MaructpanTka [IeH3eHCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
r. Ilensa, Poccus

Caguenko Banentuna TapacoBHa — TOKTOp (hHITOIOTHYECKUX HAYK, podeccop, 3aBeayromniast
Kadenpoii «Pycckuil I3pIK U U3AATENBCKOE J1e710» THX0O0KEaHCKOro roCyapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
r. Xabaposck, Poccus

Cadonona Onbra KOppeBHa — KaHIMIAT NEarOrMUecKUX HayK, JoUEeHT kadeapsl «IlepeBon u
nepeBojjoBeieHue» [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOr0 YHUBEpcuTeTa, I. [len3a, Poccus

C6oroBa Cernana BUKTOpOBHA — KaHIUJAT KYJIbTOPOJIOIHH, JOUEHT Kadeapbl «AHIMTUACKUNA A3BIK»
IleH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOr0 YHUBEpcuTeTa, r. [lensa, Poccus

CenusepcroBa lapbs JMutpueBHa — cryaeHTka [IeH3eHCKOT0 TOCy1apCTBEHHOTO TEXHOJIOTUYECKOTO
yHuBepcurera, I. Ilensa, Poccus
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Cepruesckas Mpuna JleonnoBHa — KaHAWIAT NMeJarorndeckux Hayk, nmpodeccop kadeapbl
«MHoCcTpanHbIe A3bIKN» [I€H3eHCKOT0 apTUIUIEPUIICKOTO HHKEHEPHOTO HHCTUTYTA ((puiuana)
OI'KBOY BO «Boennast akageMus MaTepuaibHO-TEXHUYECKOTO 00ecrieYeHrsi UMEHH reHepaia
apmuu A.B.Xpynésay, r. Ilensza, Poccus

ConoBbréBa Enena BsiueciiaBoBHa — KaHIUAAT NIEIarOTHYECKUX HAYK, JOIEHT Kadeaphbl « AHTITHHCKHA
s1361K» [[eH3€HCKOTr0 roCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T. I1eH3a, Poccusd

Conomaruna Tatesna JIMuTpueBHa — cryaeHTKa [IeH36HCKOTO TOCY1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

Cyumikuna Enena BianuMupoBHa — KaHAUAAT UCTOPUYECKHUX HAYK, YUUTENb [leH3eHCKoro
F'YMAaHUTAPHO-TEXHUYECKOI0 KoJuleaka, I. [lensa, Poccust

Tumomnna Mpuna FOpbeBHa — cTyneHTka [leH3eHCKkoro rocyaapcTBeHHOro yHUBepcuTera, MbOY
COII Ne30, r. Ilensa, Poccus

Tkau EnmncaBera CepreeBHa — cTyneHnTka [leH3eHCcKoro rocyjapcTBEeHHOrO yHUBepcuTeTa, T. [lensa,
Poccns

Tpymmna Anacracus CepreeBHa — cTyieHTKa MOCKOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA HM.
M.B.JIomonocoBa, r. MockBa, Poccus

Tpymna Enena AnaronbeBHa — KaHIUAAT (PUIOTOTHYECKHUX HAYK, JOUEHT Kadeaphl PyCCKOTO S3bIKa
BoenHoli akagemMun MaTepuagIbHO-TEXHUYECKOTo obecredeHrs uM. reHepaina apmun A. B. Xpynésa
(¢unman, r. Ilenza), Poccus

TrokaeBa Hanexxna BacuibeBHa — yuntenb [TeH3eHCKOTO 001aCTHOTO METUITMHCKOTO KOJUICKA, T.
Ilen3a, Poccus

denoceeBa Maprapura BajneHTnHOBHA — cTyeHTKa [[€H3€HCKOTO TOCy1apCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA,
r. Ilensa, Poccus

Xpomona Onbra EBrenseBHa — ctyzieHTKa [IeH3eHCKOTro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, I. [leH3a,
Poccus

UsanoBa Kcenust BukropoBHa — crynentka [leHzeHckoro rocynapctBeHHOro yuusepecurera, MbOY
COI Ne30, r. ITensa, Poccus

[IBapéna JIroO0BL BacmibeBHA — KaHAUIAT ICUXOJOTHUECKUX HAYK, JOIEHT Kadeapsl « THOCTpaHHBIC
SI3bIKHA M METOJIMKA NPEeNnoAaBaHus HHOCTpaHHBIX s13b1K0B» MDD IIT'Y, r. Ilen3a, Poccus

[eBnsikoBa AHrennHa AJEKCaHJIpOBHA — CTyIeHTKa [[eH3eHCKOro rocy/1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
r. Ilensa, Poccus

ypeiruna KOs AnexcanapoBHa — KaHAUIAT MEIArOTMYECKUX HAYK, TOIEHT Kadenpsl
«MHOCTpaHHBIE A3BIKH U METOAMKA NPENnoJaBaHus MHOCTPaHHBIX s3bIK0B» OI'BOY BO «llen3enckuit
rocyJapCcTBEHHBIM YHUBEpPCUTETY, T. Ilensa, Poccust

[IleOynsieBa CBetinana CTaHUCIIaBOBHA — MarucTpaHTka kadeapsl «IHOCTpaHHBIE S3bIKH U METOJIMKA
npenogaBaHusi THOCTpaHHBIX s13b1k0B» DO I1I'Y, 1. Ilen3a, Poccus

[lennukoBa Haranbs BiaagumupoBHa — 1OKTOP PHUIOIOTHYECKHX HAYK, podeccop Kadeapbl
«IlepeBon u nepeBonoBeeHne» IIeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOI0 YHUBEpCUTETa, I. [lensa, Poccus

[lep6axoBa Banepus CepreeBHa — cTyzeHTka [IeH3eHCKOT0 rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

ﬂcapeBCKa;I Onbra HukonaeBHa — KaHaAuaaT neaarorndeCKux Hayk, JOLUCHT Ka(bez[pm «I/IHOCTpaHHbIC
SI3BIKI» [IeH3eHCKOT0 ToCyaJapCTBCHHOI'O TCXHOJIOITMYCCKOI0 YHUBEPCUTETA, T HCHSa, Poccus

Ammuna TarpsiHa AHaToNbeBHA — KaHIUAT QUIOIOTHIECKUX HAYK, NONEHT Kadenpwl «IlepeBon n
nepeBoioBeicHUE» [IeH3eHCKOro ToCyJapCTBEHHOTO TEXHOJIOTMYECKOTO YHUBEpPCUTETA, T. [leH3a,
Poccuga
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